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                           KOTOR: OD ΡΩΣΣΥ DO ΚΑΘΑΡΟ (ΔΕΚΑΤΕΡΑ) 
 
                                                                       "Na jednom planinskom mjestu, 
                                                                       Akrit sagradi utvrdjenje, 
                                                                       I sve na svijetu što raste, 
                                                                       Uzgoji Akrit u toj tvrdjavi;                                                                                   
                                                                       Sve ptice što na svijetu bjehu, 
                                                                       Donese i svi im gnijezda. 
                                                                       I ptice pojahu, pojem govoreći: 
                                                                       "Akrit će besmrtan biti"... 
                                                                       ("Diogenes Akrites", I, 1-4)   
                         
 

Obimno Farlatijevo djelo "Illyricum sacrum" utemeljilo je dio saznanja o istoriji Kotora 
kao, prije svega, srednjovjekovnog grada, velikog trgovačkog i vojno-administrativnog centra 
Istočnog imperijuma, sporadično se i ovlašno baveći istorijom ove velike luke u periodu po-
zne antike i epohi ranoslovenskih enklava. Po Farlatiju, što je poznije prihvatila i prošlovje-
kovna nauka, pod imenom Ascruvium (Agruvium) Kotor spominju još rimski geografi perioda 
carstva, poput Plinija i Ptolomeja.1 Po svemu sudeći, grad je, zajedno sa pojasom do Risna i 
Prevlake bio helensko-helenistička a ne rimska kolonija, koja je u doba velikih ratova izmedju 
Pompejevih pristalica, koji su svoja velika uporišta imali na prostorima Gornje Dalmacije, od 
Drača do Kotora, i Cezarovih sljedbenika, postao mjesto na kome su rimske vojskovodje po-
čele da grade strategiju osvajanja unutrašnjosti Ilirikuma. Plinije spominje narod "Katare" 
(Catari) na dalmatinskoj obali, ali na osnovu njegovog oskudnog kazivanja ne može da se ut-
vrdi da li je riječ o narodu-plemenu koje je naselilo bokokotorski dio jadranske obale, da li se 
radi o starosjedjelačkom stanovništvu koje je na mjestu današnjeg Kotora izgradilo utvrdu i 
davno se naselilo na poziv rimskih careva ili sporazumom skitskih bazileusa sa Rimom ili je, 
pak, riječ o stanovništvu istoimenog grada2. Kao Drač, i Kotor je bio bogomdana luka za pri-
hvat transporta vojne sile, pa u doba sukoba trijumvira za prvenstvo, prerasta od helenistič-
kog trgovačkog centra u rimsku postaju odakle su se legije slobodno, putevima izgradjenim 
još u doba helenske imperijalne moći, mogle kretati ka Istoku, na ispomoć trupama koje su već 
interventno prebačene u tradicionalna uporišta svakog od pretendenata na zvanje avgusta.3 
Najvjerovatnije, rimske trupe koje su dopremane u Boku kotorsku predstavljale su "stratešku 
rezervu", jer su se sa ovog prostora mogle brzo upućivati kao pomoć i trupama u takozvanim 

                                                 
1 "Hanc urbem Plinus, & Ptolomaeus Ascrivium appellarunt, eratque Civium Romanorum oppidum sane incly-
tum, Plinio teste. Sed Ascrivium ab eo loco, ubi nunc Catharum est, paullulum distaban orientem versus, ut anti-
qua illius civitatis rudera, & dirutorum aedificiorum reliquae, & vestigia adhuc ibidem extantia declarant..."(Farlati, 
vol. VI, col. 411) 
2 "...Ad septentriones Pannonia vergit finitu inde Danuvio. In ea coloniae Emona, Siscia, amnes clari et naviga-
biles in Danuvium defluunt Draus e Noricis violentior, Saus ex Alpibus Carnicis placidior, CXX intervallo: 
Draus per Serretes, Serapillos, Iasos, Andizetes, Saus per Colapianos Breucosque populorum haec capita; 
praeterea Arviates, Azali, Amantini, Belgites, Catari, Cornacates, Eravisci, Hercuniates, Latovici, Oseriates, 
Varciani..." (C. Plini Secundi: "Naturalis historiae", III, 25, 139-148).    
3 Na kartama rimskih gradova u razdoblju od 218. godine prije naše ere do 100. godine naše ere i od 1. do 300. 
godine naše ere kao strateški značajni ne spominju se Kotor i Drač, već Epidaurus i Lisus (Lissus), što ukazuje 
da su Boka kotorska i sjeverni dio Gornje Dalmacije, do Skadra ( na kartama se nalazi Scodra) bili prevashodno 
helenistički ili gradovi pod jakim ahajskim uticajem.Rimska se flota, kada je transportovala bojovnike za ratove 
u Egiptu iskrcavala u Nikopolju. (Tacit:"Anali",II,53 -"...u ahajskom Nikopolju...") To posredno ukazuje da grčki 
Epidamn (Drač) i čitav prostor sjevernog dijela Gornje Dalmacije nijesu u tim razdobljima bili romanizovani na 
pravi način i u pravoj mjeri.("Murray's small Classical Atlas", edited by G.B.Grundi, M.A., D. Litt., London, 
1925, karte 2 i 3)  
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Dunavskim provincijama - čitava Boka je zajedno sa starim helenskim gradovima Dukljom i 
Skadrom pripadala krajnjem jugu zajednice dunavskih provincija, koje su sačinjаvale Iliri-
kum (Gornja Mezija, Donja Mezija sa Tribalijom, Trakija, Dardanija i Makedonija).4 

U epohi pojave hrišćanstva, na razmedju stare i nove ere, Risan jedino spominje Stra-
bon u svojoj "Geografiji" - Bokokotorski zaliv u tom razdoblju pripada provinciji Makedoniji 
i posjeduje veliku, moćnu utvrdu Risan5. U doba kada hrišćanstvo još nije legalizovano, u II i 
III vijeku, Kotor se ne spominje, a veoma rijetko se navode i gradovi na prostorima Dalmaci-
je, naročito Gornje; poznohelenistički geografi spominju već tada provincije na jadranskoj 
obali, Epir, Gornju i Donju Dalmaciju, ali u tim navodima ističu se samo tri grada - Nikopolj, 
Drač i Salona. Gornjodalmatinska obala spominje se u okviru provincija Makedonije, Epira 
ili Dalmacije sa Kalabrijom, što nameće niz pitanja o provincijskoj organizaciji Rimske impe-
rije tokom II i III stoljeća, na koja još nema pouzdanog odgovora6. Konstantin Veliki, nakon 
epohe gradjanskih ratova, kada hrišćanstvo obznani kao vjersko-ideološki koncept imperije, 
počinje veliku reorganizaciju provincija na Ilirikumu, koji je praktično od kraja II stoljeća 
mjesto rezidencijalnih sjedišta ili domovina rimskih imperatora. Konstantin odlučuje da podi-
jeli dalmatinsku obalu na sjeverni i južni dio, kako bi omogućio nesmetano funkcionisanje 
prefekture Italija-Ilirikum - provincija Novi Epir, koja obuhvata sve luke od Nikopolja do sje-
verno od današnjeg Dubrovnika treba da ostvaruje vezu i čini jedinstvenim jadranski bazen 
sa susjednim prekomorskim provincijama južne Italije, preko kojih se uspostavljao najbrži 
kontakt sa Rimom, u tom času bez prave moći. Provincija Novi Epir bila je dio Prevalitane, a 
obje su bile dio provincije Makedonije i činile su najjužnije oblasti Dunavskih provincija, čiju 
su organizaciju zadržali i Konstantinovi nasljednici sve do Teodosija II. Čeoni grad Novog 
Epira na jugu, prema Nikopolju, bio je Drač, a slijedili su Akrokeraunija (Glavinica), Aman-
tia (Pliocia), Bar (Avara, Antivari), Apolonija i Bulis (Polona i Gradica), Atrados, Aulon 
(Valona), Kanovia (Kandavia, Konavlje), Krua (Kroja), Dekatera (Kotor, Rose), Drivast, 
Epidamn (mali gradić - stara helenska fortifikacija nedaleko od Drača), Polatum (Pilot), 
Pulheriopolis (rodni grad carice Pulherije, sestre Teodosija II), Skampa (Elbasan), Stefan 
(Stefaniaka) i Cerenikon (Cernius). Najnovija istraživanja ukazuju na brojne greške u Farla-
tijevom djelu "Illyricum sacrum" koje se odnose na organizaciju vizantijskih provincija na 
Balkanu, ali i na nazive gradova (kod Farlatija Skampa je bila Struga - barokni istoričar je 
načinio ovu grešku, kao i ostale, u iznudici: nije sagledavao organizaciju vizantijskih provin-
cija već se povodio isključivo za interesima rimske kurije i za potrebom da potvrdi vlast nad 
odredjenim (arhi)episkopskim sjedištima)7.       

4 Dalmacija je u to vrijeme, zajedno sa Liburnijom, ulazila u sastav provincije Ilirikum. Granica Ilirikuma u 
epohi Rimskog carstva, praktično do njegovog pada,  sa periodima kada se provincija smanjivala ili uvećavala, 
zavisno od potreba odbrane od varvara, prostirala se od Drača na jugu do Alabone na istarskom poluostrvu. Kao 
važan rimski grad karte navode Risan ( Rhizinium). (ibid.karta 7) 
5 "Post Ardiaeorum maritimam et Pleraeorum Rhizae (Rhizonoeorum? Rizonicus?) sinus est et Rhizon oppidum..." 
(Strabonis: "Geographicae Chrestomatiae libri septendecim", VII, 38). Proučavaoci Strabonovih geografskih 
termina uočavaju da se u helenskim (da li i helenističkim?) izvorima Risan na grčkom piše: 'Ριζαι κόλπος, 
'Ριζαιων κόλπος, 'Ριυωναιων, 'Ριζονικός, 'Ριζων, 'Ριζον. Sama činjenica da ga spominju već helenski geografi i 
mitografi ukazuje da su Risan i Kotor, ili samo Risan a Kotor kao njegova utvrda, bili poznati u epohi kada i 
Budva, u VI i V vijeku prije nove ere.     
6 "Post Achajam Epiri partes et civitas Ephyra. Post hanc Nicopolis, quae piscem multum marinum abundat. Post 
hanc paulo superius Dalmatia est negotiis vigens ut species tres utiles mittens, caseum, tigna et ferrum. Et habet 
civitatem splendidam quae vocatur Salonae. Dyrrachium vero proptem malitiam habitantium destructa est et in 
profundum, deo irascente, submersa non comparuit. Sequitur Calabria frumentifera in omnibus bonis..." ("Liber 
Junioris Philosophi in quo continetur totius orbis descriptio", 53A).    
7 "Scampa, cujus nomen varie a Geographis & in antiquis Itinerariis enuniatur, civitas fuit non ignobitis in nova 
Epiro inter Dyrrhachium & Lychnidum sita. De ea tamen silent Graecae & Romae historiae Scriptores (....). Lo-
cus dirutae urbis, si Ferrario fides in Lex. Geogr. nunc Ulagrado, seu Struga dicitur..." (Farlati, VII, p. 433). 

https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
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Dokumenti iz poznije epohe, kada je Vizantija već izgradila svoju moć stavivši čitav 
Ilirikum i najveći dio Apenina pod svoju kontrolu, ne spominju Ascruvium (Agruvium) već 
Rose; latinska izvorna gradja iz epohe od osmog do desetog vijeka grad naziva "Kotor ili 
Rose", a ta se sintagma u zvaničnim aktima Rima sporadično, po tradiciji, ponavlja i u poz-
nijem periodu - praktično do kraja dvanaestog vijeka. Kotor se pod nazivom "Catharo" javlja 
u jednom dokumentu patrijarhata u Akvileji, od koga je sačuvano nekoliko rečenica, 325. 
godine; te godine je staro patrijarhalno sjedište, po Konstantinovom naredjenju, odlučilo da 
na obalama Dalmacije stvori niz episkopskih sjedišta kako bi se omogućilo lakše administra-
tivno upravljanje imperijom8. Kako maniheji, pavlikijani i arijanci preuzimaju vodeće polo-
žaje provincijskih administratora na Ilirikumu, sa ciljem da povežu prostore Skitije i Srednje 
Evrope sa novom prijestonicom koja se podizala na Bosforu, tako Kotor postaje episkopsko 
sjedište sa ciljem da objedini i pod imperijalnu pasku stavi dio obale počev sjeverno od Du-
brovnika do južno od Ulcinja (razgraničavajući se sa episkopijom u današnjem Lješu). Po 
svemu sudeći i u episkopskom sjedištu u Kotoru ulogu čelnih ljudi zauzimaju maniheji, pav-
likijani i, najviše, katari, koji su tada već jedna od najmoćnijih crkvenih organizacija Rimske-
Romejske imperije. Najnovija istraživanja ukazuju na zajedničko nastupanje maniheja i kata-
ra, ali nauka još ne može da objasni na koji način i kojim putevima manihejsko učenje, koje 
se začelo polovinom III vijeka, uključuje u svoj dogmat doktrinu katara koji se na prostorima 
Bliskog Istoka i u južnim provincijama Ilirikuma i Italikuma pojavljuju već krajem I stoljeća, 
nakon svadje i prvog raskola medju hrišćanskim zajednicama gnostika na saborima u Anti-
ohiji i Jerusalimu održanim 49. godine9.  

Pretpostavlja se da su katari ("čisti") za svoj naziv uzeli jedan od atributa apostola 
Pavla koga su nazivali "apostol neznabožaca", te da su još prije sabora u Jerusalimu i Anti-
ohiji počeli misiju pokrštavanja, tačnije propovijedanja nove vjere - o tome posredno svjedoči 
činjenica da su četrdesetih godina naše ere učestvovali u raspodjeli uprave nad prvim crk-
vama. Tada su odredjena sljedeća prijestona sjedišta hrišćana: Antiohija, Damask, Efez, nije 
još utvrdjeno koji gradovi na Ilirikumu i u Heladi (moguće Solun, Korint, Diokleja, Sirmijum 
i neki od gradova na dalmatinskoj obali) i Rim. Pouzdano je utvrdjeno da su katari, preko 
svog prvosveštenika na Italikumu Novatijana, izazvali prvu veliku zvaničnu šizmu u hrišćan-

                                                 
8 Bernardo Maria de Rubeis: "Monumenta Ecclesiae Aquilejensis, commentario historico-chronologica", tomus 
1-2, Argenitinae 1740 i Giusto Fontanini (Iusti Fontanini): "Historiae literariae Aquilejensis", libri V, Romae 
1742, p. 54-56. Interesantno je da ovaj podatak ne potvrdjuju ostali istoričari, geografi i književnici koji su o Ko-
toru pisali uglavnom na osnovu dokumenata iz epohe Nemanjića. Ovaj se podatak ne nalazi ni u poznatoj istoriji 
Kotora koju je napisao Flaminio Kornaro (Flaminio Cornara (Flaminio Cornelio): "Catharus Dalmatiae civitas 
in ecclesiastico et civili statu historicis documentis illustrata", Patavii 1759. 
9 Rascjep i svadja u jednom od najstarijih patrijarhalnih sjedišta u Antiohiji, posljedice su odluka donijetih na 
saboru u Jerusalimu iste 49. godine, a povodom pokušaja kanonizacija kodeksa tekstova Starog Zavjeta i objave 
nove vjere. "Apostol Pavle, vraćajući se iz Jerusalima 49. godine stigao je u Antiohiju da izloži rezultate Sabora 
koji je održan kod Pagana. Učinivši to on je ponudio nove mogućnosti novim hrišćanima. Neophodno je navesti 
da se od tog časa iz Antiohije nova vjera počinje obznanjivati na grčkom i prvi put počinju njeni vjernici da se 
nazivaju "hrišćanima". (...) Sabor u Jerusalimu je naziv kojim se označava skupština "apostola i drevnih 
(mudraca i vrhovnih žreca hramova posvijećenih solarnim kultovima-primj.)" (...) Ovaj sabor je nametnuo pi-
tanje prinudnog prihvatanja obreda koje je predvidio Mojsijev Zakon a koji su odgovarali shvatanju već preobra-
ćenih pagana koji su pristupili Crkvi Hristovoj a da pri tom nijesu prošli kroz judaizam..." (Philippe Noiseux: 
"Le Concile de Jerusalem", La Rumunante, 1997, p. 9-10; Nicole Lemaître, M. T. Quinson, V. Sot: "Diction-
naire culturel de Christianisme", Paris, 1994). Na saborima u Jerusalimu i Antiohiji pojavili su se prvi katari; to-
kom razlaza izmedju novoformirane "zajednice hrišćana" i Jevreja, oni su stali na stranu prvih. Prihvatili su, za 
razliku od nekih zajednica koje su beskompromisno sprovodile judaizam, zabranu jedenja mesa životinja 
žrtvovanih na oltarima paganskih bogova, ali ne i zabranu jedenja svinjskog. Tada katari prvi put pojmu 
"hrišćanin" daju novo značenje: "razuman", što će postati obilježje njihovih pristalica.  

https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://hr.wikipedia.org/wiki/Akvilejska_patrijar%C5%A1ija
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stvu, polovinom III vijeka, kada se njihov vodja proglasio za "legitimnog rimskog ponti-
feksa", antipapu, i tada su katari, uz podršku rimskih careva, najviše imperatora Galijana i 
njegove žene Salonine, uspjeli da za svoj pokret vežu prostore sjeverne Afrike, velika sjedišta 
na Bliskom Istoku i, po posrednim naznakama u dostupnoj izvornoj gradji, neke od velikih 
gradova na Ilirikumu10. Najvjerovatnije, katari su snažna uporišta imali u Heladi, Makedoniji 
i Dakiji, jer za sada proučena gradja ukazuje da se manihejske Makedonija, Dalmacija i 
Dakija11, najveći centri ovog velikog gnostičkog učenja u Evropi, već krajem III i početkom 
IV vijeka na osnovu toga suprotstavljaju odlukama Prvog i Drugog vaseljenskog sabora - 
Prvi vaseljenski sabor čak osudjuje u svojim kanonima jedino katare i pavlikijane, ove druge 
potekle iz Antiohijskog patrijarhata12. U razdoblju IV stoljeća katari, najvjerovatnije sa Iliri-
kuma, iz provincija Makedonije, Dalmacije i Dakije prelaze na Italikum i tamo stvaraju moć-
ne zajednice koje će, uprkos povremenim progonima koje je preduzimala rimska kurija, zašti-
ćene od arijanaca Gota, opstati sve do XIII-XIV vijeka, preživljavajući čak i propast svoje 
države u južnoj Francuskoj13.             

Rose su već polovinom petog stoljeća grad od izuzetnog značaja - ne samo kao luka 
već kao crkveno sjedište od prestiža i nemalog uticaja. Episkop Kotora Julijan, u vrijeme veli-
kih sporova sa nestorijancima i monofizitima, javlja se kao jedan od predstavnika Ilirikuma 
na vaseljenskom saboru u Halkidoniji, zajedno sa dukljanskim primasom Evandrom, "Julia-
nus episcopus civitatis Rhosi", potpisujući definiciju sabora kojom se osudjuje mono-fizitstvo 
aleksandrijskog patrijarha Dioskora.14 Rose je jedan od rijetkih gradova na Halkidonskom 
vaseljenskom saboru koji ima status "polisa" - njegov episkop se potpisuje kao vrhovni admi-
nistrator grada, što znači da kao predstavnik svog "πολεως" uživa odredjeni stepen samostal-
nosti u donošenju odluka. One uvijek moraju da budu u saglasnosti sa propisima i naredbama 
koje stižu iz imperijalne, ali ne i iz centralne patrijarhalne kancelarije.15 U aktima koji pred-

                                                 
10 Na ovo zapućuje veliki korpus gradje iz takozvanog "apostolskog perioda" u kome su i spisi sa Ilirikuma na 
kome su, pored apostola Pavla i Marka, boravili i apostoli Andrija, Toma, Tit, ali njihovo djelo nije kanonizova-
no i zvanična hrišćanska crkva ne priznaje njegovo postojanje. 
11 Veliki manihejski hram već krajem III stoljeća bio je sagradjen u Saloni (Solinu) i sa ozvaničenjem hrišćan-
stva i oglašenjem Salone za episkopiju postao je Gradska Bazilika (Em. de Stoop: "Essai sur la duffision du 
manichéisme", Gand, 1909, p. 87-88). Utemeljitelj tog hrama bio je jedan od članova porodice Basus, porodice 
zakletih žreca Apolona Feba (Svjetlosnog) i posvećenika u tajne kultova Sunca. Pogledaj predgovor i dokumente 
vezane za Basusa u II tomu prve knjige edicije "Monumenta Montenegrina".  
12 "Da je Mani (osnivač maniheizma-primj.) najprije proučavao dogmate katara novatijana potvrdjuje Teodor bar 
Kuni, ali to je malo vjerovatno. Ukoliko je i postojala ova veza , onda se postavlja pitanje da li su se katari tokom 
srednjeg vijeka vezivali za maniheizam? Gotovo svi srednjovjekovni autori navode da su katari direktni sljedbe-
nici drevnih maniheja ne objašnjavajući mnogo na koji su način od njih potekli; ovo mišljenje prihvatili su sa-
vremeni istoričari..." (F. Vernet: "Cathares", DTC, Paris 1904, vol. XIV, p. 1988.). Najnovija istraživanja uka-
zuju da su katari, posredno, omogućili opstanak maniheizma sve do poznog srednjeg vijeka. Ovo pitanje postav-
lja svom silinom problem: kako se zna da je Crkva Slovenska bila vezana za manihejsko učenje, da li su katari 
na Ilirikumu, izmedju ostalog i u dalmatinskim gradovima, opstali naporedo sa neomanihejima sve do XIV-XV 
vijeka upravo zahvaljujući Crkvi Slovenskoj?     
13 "Nešto više od dvadeset godina prije rodjenja velikog pjesnika Dantea (1265) trećina poznatih porodica pre-
pustila se jeresi. (F. Tocco: "Quel che non c'è nella Divina Commedia", Bologne 1899, p. 2). Oko 1190. godine 
jedan katarski episkop prešao je u katolicizam. Bonakurzus piše (...): "Gledamo gradove, sela, zamkove, pune 
ovih lažnih proroka..." Orvieto, Viterbo, Verona, Ferara, Modena, Prato, Rimini, Parma, Kremona, Pjaćenca, 
imali su katarske zajednice; one su se prostirale sve do Rima; prodrle su u Kalabriju, Pulju, Napuljsko kral-
jevstvo, na Siciliju i Sardiniju..." (ibid. p. 1991-1992). Po posrednima naznakama u do sada proučenoj izvornoj 
gradji katari na prostorima juga Italije oslanjali su se na Crkvu Slovensku koja je, ako se tako može reći, gotovo 
tri vijeka doslovno "izazivala rimskog pontifeksa" prijeteći napadom na Rim ukoliko pontifikalna kancelarija 
pribjegne njenoj kanonskoj osudi.  
14 "...Ι'υλιανος  έπισκοπος πολεως Ρ'ωσύ, όρίσας ύπέΓραψα..."(Mansi,vol.VII,col. 432)  
15 U latinskim prepisima i redakcijama tekstova odluka sa vaseljenskog sabora u Halkidoniji, koji su prevodi 
učenih latinskih monaha sa aramejskog i grčkog, uočava se da rimski pisari ne slijede uvijek u potpunosti grčki i 

http://www.maticacrnogorska.me/files/44/13%20jovica%20martinovic.pdf
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stavljaju propratni korpus spisa vezan za Halkidonski vaseljenski sabor latinski redaktori, 
imajući na umu da je to doba jedinstvenog hrišćanstva i da se sabor održava na zahtjev pape 
Lava Prvog Velikog, te da na saboru učestvuju i monofiziti od kojih će mnogi poput Teodora 
iz Tarsa, Kira iz Anazarbe i Ive iz Edese,16 podržati osudu svog istomišljenika aleksandrijskog 
patrijarha Dioskora, ne poklanjaju pažnju hijerarhiji crkvene organizacije Istočnog carstva, 
pa se u njihovim redakcijama ne vidi kome su podložni i Duklja kao "metropolia prima" i 
Rose kao slobodan "polis". Iz latinskih redakcija, i jedinstvenog autografa na latinskom sa 
Halkidonskog vaseljenskog skupa, ne vidi se predstava organizacije "mitropolija-gospodari-
ca" i njihovih crkava-podložnica, jer se latinski pisar i pozniji redaktori pridržavaju pravila 
da sve crkve na ekumenskom saboru imaju dva vjerska poglavara, rimskog i konstantinopolj-
skog, i jednog svetovnog - rimskog (romejskog) cara u prestonom gradu Istoka. 

U čuvenom Matijinom kodeksu sačuvana je organizacija crkava Istočnog rimskog 
carstva17, nazivi svih "mitropolija-gospodarica" i njihovih crkava podložnica. Kotor, kao 
slobodan "polis", nalazi se u crkvenoj provinciji Kilikiji Sekundi, sa episkopskim sjedištima 
Anazarbom, Epifanijom, Flavijadom, Irinopoljem, Mopsuetom koja zastupa Isauriju, Seleuki-
jom, Klaudiopoljem, Kelendrom, Diocezarejom, Anatnostom, Ketestoroenom, Titipolitanijom, 
Antiohijom, Latapijom, Selinuntom, Filadelfijom i Germanijom.18  Sva ova episkopska sjediš-
ta, na čelu sa "mitropolijom-gospodaricom" u Kilikiji, podredjena su patrijarhatu u Antiohiji 
- arhiepiskop Antiohije je sufragan Kilikije, te na taj način stari patrijarhat ostvaruje dvo-
struku kontrolu nad svim crkvenim sjedištima koja su podložna Kilikiji: vjersko i civilno-
administrativnu. Indikativno je da se kao devetnaesti episkop u "mreži episkopija podložnih 
preko Kilikije patrijarhatu u Antiohiji", nalazi Leo Manditus, za papu djakon, što znači pred-
stavnik i lični opunomoćenik pape Lava Prvog Velikog. On je jedini bez crkvenog sjedišta, 
predstavlja "produženu ruku sa blagoslovom" kurije - ovo posredno ukazuje da su sva epi-
skopska sjedišta podredjena Kilikiji, kao i sama "mitropolija-gospodarica", koliko pod vlašću 
Antiohije, toliko pod vjerskom zaštitom Rima. Postoje naznake, koje još nijesu dovoljno pro-
učene jer se tek iščitava gradja iz tog i nešto ranijeg razdoblja pisana na aramejskom jeziku, 
da su po pravu apostola Petra Rim i Antiohija zajedno gospodarili odredjenim brojem crka-
va, poznatih episkopskih sjedišta.19 Ni arhiepiskopija Duklja, ni "polis" Rose, na Halkidon-
skom skupu, kao i ranije i poznije u organizaciji crkava Istočnog rimskog carstva, ne nalaze 

                                                                                                                                                         
aramejski tekst, pa se javljaju razne varijante naziva grada: Rhose, Rosi, Ros...U poznim vizantijskim redakci-
jama, iz vremena Teodora Metohita, i spisima koje su spisali geografi njegovog vremena, sporadično se naziv 
grada piše Ross (Ροσς).  
16 "...Theodoro reverendissimo episcopo Tarsi, & Cyro reverendissimo episcopo Anazarbi, (....) & Iba rever-
endissimo episcopo Edessae, & Symeone reverendissimo episcopo Amidae..."(ibid.col.423-424). 
17 "Ex codice Maffaei antiquissimo annorum mille descripsit alim Romae R.P.Jacobus Sirmondus, cujus apgrapho 
usi sumus..." (ibid. col.400) 
18 "Provinciae Ciliciae Secundae episcopi XIX: Cyrillus Anazarbenzis, Polychronius Epiphaniensis, Johannes 
Flaviados, Indemos Irenapolitanus, Julianus Rocscenatus, Basianus Mopsuestensis per Sophronium episcopum 
Isauriae, Basilius Seleuciensis, Theodorus Claudiopolitanus, Julianus Celendorotanus, Joannes Diocaesariensis, 
Daniel Anatnostu (Anagnosti), Epiphanius Cetestoroensis, Mampreos Titipolitanus, Acacius Antiochensis, Lea 
Manditus, per papa diaconem, Ammonius Latapis, Arlianus Selinuntoniensis per Paulum subdiaconem, Natalis 
Philodelphianus, Tyrannua Germanicensis..."(Mansi, vol. VII, col.402) 
19 Apostol Petar počeo je da ispovijeda hrišćanstvo i u njega prevodi Jevreje i pagane u Antiohiji. Stari pa-
trijarhat na osnovu toga polagao je pravo na "prvi po činu vjerskog rodjenja", dok je Rim bio grad u kome je 
apostol Petar bio prvi episkop što mu je davalo kanonsko pravo da bude "Stolica svetog Petra". To će nakon 
Halkidonskog vaseljenskog skupa predodrediti odnose izmedju dva prvocrkvena sjedišta - stalne svadje, razmi-
rice, sporenja oko prava prvenstva nad crkvama i teritorijama, smjenjivaće će kraći periodi pomirenja kada je 
Antiohiji bila neophodna podrška i kakav-takav saveznik u sporovima sa centralnom patrijarhalnom kancelari-
jom u Konstantinopolju.   

https://hr.wikipedia.org/wiki/Lav_I
https://hr.wikipedia.org/wiki/Lav_I
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
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https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
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se vezani za bilo koje od sjedišta na Ilirikumu; Duklja kao "metropolia prima" ima ogromnu 
vlast nad, zavisno od epohe i organizacije provincija i dijeceza, većim ili manjim brojem 
crkava u Makedoniji (Mediteranskoj Dakiji), Meziji, Dalmaciji i Dardaniji, dok je Rose sa 
statusom "polisa" podrijedjeno isključivo prvosvešteniku Antiohije i sa Dukljom uspostavlja 
veze po tom osnovu.20       

 

 

Rose (Kotor-Risan) i Boka u epohi ozakonjenja hrišćanstva 

     
Izuzetnost Duklje i Rosa u crkveno-administrativnoj organizaciji Istočnog rimskog 

carstva očituje se i u činjenici da nijedno od ovih crkvenih sjedišta, barem u osnovnim "ve-
zama podložništva", ne pripada organizaciji crkava na sopstvenom tlu, na Ilirikumu. Na sa-
boru u Halkidoniji, a to pravilo važi praktično od prve decenije nakon održavanja prvog va-
seljenskog skupa u Nikeji, i važiće sve do osmog-devetog vijeka i vladavine cara Lava Mud-
rog, ova dva grada biće administrativno van dosega bilo kakve nadležnosti vrhovnih admini-
stratora na Ilirikumu, izuzev tokom nekoliko decenija za utemeljenja i vlasti arhiepiskopa 
Justinijane Prime, ali i taj navod osporavaju najnovija istraživanja; tačnije, kao crkve-pod-
ložnice patrijarhata u Antiohiji, bilo njegovih kanonskih bilo monofizitsko-nestorijanskih 
prvosveštenika, i Duklja i Rose uživaće poseban status, prva kao "metropolia prima" drugi 
kao "πολις". To ukazuje da je Duklja zastupala interese Antiohije, s vremena na vrijeme i 
Rima, štićena od Konstantinopolja i carske kancelarije, pozivajući se na tradiciju "vikarijal-
nog sjedišta" koje je bila tokom IV stoljeća; Rose je, nasuprot, sa zvanjem "grad", bio luka 
koja je po osnovu carske flote koja je bivakovala u Boki kotorskoj, uživao odredjene, nemale 
povlastice u trgovini, što mu je omogućavalo da razvije svoje trgovačke institucije i sopstvenu 
flotu, po svemu sudeći i da stekne neku od konstantinopoljskih "darovnica" koja je omoguća-
vala privilegije na odredjenim pomorskim putevima. Radi se o vezama sa patrijarhatom u 
Akvileji i njegovim "gradom-podložnikom" Venecijom, u kome je u jednom dužem periodu, za 
i nakon Justinijanove vladavine, bivakovao sjeverni dio vizantijske flote za transport najam-
nika koji su čuvali italijansko priobalje od osiljenih varvarskih, najviše germanskih i lango-
bardskih, vojnih gospodara. Podataka, konkretnih, za sada o ovome nema, osim posrednih 
naznaka u latinskoj i gradji vezanoj za vizantijske vojne izvore, ali se na osnovu njih može bez 
bojazni tvrditi da je Rose već tada steklo neko od "ekskluzivnih prava" u trgovini sa Vene-
cijom, Pezarom i Ankonom, koji su predstavljali "pomorsku liniju odbrane" Ravenskog egzar-
hata - jaki korpusi najamnika Gota i Slovena bivakovali su na ovim prostorima već od kraja 
IV vijeka. Na to neposredno ukazuje i činjenica da se Rose nalazilo u "crkveno-admini-
strativnom jedinstvu", preko podložništva "metropolia prima" u Kilikiji Sekundi i patrijar-
hatu u Antiohiji, sa najjačim gotskim utvrdjenjem i provincijom na Ilirikumu, gradom Germa-
nija (u nekim izvorima se naziva Gotija) u Trakiji. Ako se zna da su tada Goti već prijetili 
Rimu i da se Vizantija pripremala da omogući njihov konačni pohod i zauzeće najvećeg grada 
i jedne od dvije prvosveštene stolice na Italikumu, onda se vidi da je Rose za vojne stratege i 
centralnu imperijalnu kancelariju imalo izuzetan značaj - samo takvi gradovi mogli su da 
budu slobodni "polis". 

                                                 
20 I Duklja je kao "metropolia prima" podredjena patrijarhatu u Antiohiji, ali preko "mitropolije- gospodarice" u 
Laodikeji Frigijskoj. "Provinciae Phrygiae Pacatianae episcopi XIII: Nunechius Jaudocias Trimitaria, Danielus 
Cadonensis, Eulalius Siuriensis, Paulus Aristensis, Gennadius Acmoneosis, Philippus Ageyrassydera ( Agiras-
sidensis), Evandrus Dioclias, Modestus Sebastenus, Mathias Themesianensis, Charis Dionysupolitanus, Joannes 
Trapezuntianus, Gennadius Mossynensis..."(ibid. col.408).  

https://hr.wikipedia.org/wiki/Akvilejska_patrijar%C5%A1ija
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Na drugoj strani, u okvirima crkveno-civilnog administriranja, Rose se umnogome ra-
zlikuje od "metropolia prima" u Duklji, koja, sa insignacijama moći koje posjeduje, predstav-
lja "imperijalno dobro". Rose, kao "polis", ima odredjenu, i to veliku, autonomiju kada je u 
pitanju sprovodjenje vjere i zaštita kanonskog hrišćanstva - iz zakona koji nalažu sprovodje-
nje i dosljedno poštovanje kanona Kotor je izuzet. O tome nedvosmisleno svjedoči lista crkava 
koje su podložne "mitropoliji-gopodarici" u Kilikiji Sekundi: Germanija je kao gotski grad, 
nakon Singidunuma, najjače arijansko uporište u Ilirikumu, Mopsueta je isključivo u vlasti 
monofizita, kao i Anazarba, Diocezareja je tradicionalno uporište montanista koji se polako 
utapaju u moćnije gnostičke crkve, Seleukija ima nestorijance, ali posebno pitanje predstavlja 
episkop Anatnoste Danilo. Naziv ovog antiohijskog grada svi latinski izvori navode kao 
"Anagnosti", što je oznaka moćne jeretičke, tačnije gnostičke crkve, koja je ispovijedala jedno 
od najstarijih judeohrišćanskih učenja. Ovo ukazuje da je Rose imalo za episkopa sveštenika 
(da li i crkvu ili predstavnika crkve?) koji nije pripadao kanonskom hrišćanstvu, ali je bio 
uvažavan i prihvatan od imperijalne kancelarije i patrijarhata, jer je bio pod zaštitom jednog 
od najstarijih, Antiohije. To, opet, ukazuje da je Rose sa svojom crkvom održavalo tijesne 
veze sa nekom od moćnih gnostičkih organizacija na prostorima Antiohije, onom koja je bila 
saglasna sa učenjem arijanaca, montanista, monofizita, nestorijanaca, maniheja, čija su se 
djela u toj epohi sa aramejskog i grčkog već počela da prevode na arapski jezik. Gotovo ne-
sumnjivo je riječ o katarima ili, kako ih latinski izvori tog razdoblja zovu, novatijanima. 
Katari nijesu, barem zvanično, imali svog predstavnika na Halkidonskom vaseljenskom sabo-
ru, jer su, krajem četvrtog stoljeća, nakon sukoba sa carem Teodosijem i tadašnjim patrijar-
hom Jovanom Hrizostomom, počeli u velikim grupama da se iseljavaju na područja gdje su 
imali organizovana crkvena sjedišta - izmedju ostalih to je bio i Ilirikum, tačnije teme Make-
donija, Dardanija, Epir i Dalmacija. O tome neposredno svjedoči niz latinskih dokumenata 
od kojih su najvažnije papske poslanice, koje zapućuju poglavare kanonskih crkvenih sjedišta 
na Ilirikumu, da se prema katarima odnose sa dužnim poštovanjem, da im dozvole da organi-
zuju svoju crkvu i ispovijedaju svoje vidjenje hrišćanstva unutar svih bazilika, čak i da zauzi-
maju episkopska i mitropolitska sjedišta.21  

Sredinom V vijeka, u epohi kada se Rose kao episkopsko sjedište javlja na Vaseljenskom 
saboru u Halkidoniji, Ilirikum je podijeljen na vjersko-administrativne dijeceze-provincije: 
Trakiju, Primu i Sekundu, Iliriju, Heladu, Stari Epir i Mitropolitski Epir - Dardaniju (svim 
ovim provincijama administrira se iz mitropolitskog sjedišta u Duklji), Tesaliju, i provinciju 
Dioklecijanopolis - Rodopi koja se prostirala na jugu današnje Bugarske i sjeveru Male Azije. 
Duklja i Kotor bili su po pitanjima vjere izuzeti iz svih provincija, nijesu se nalazili pod upra-
vom konstantinopoljskog patrijarha, već samo pod suverenom kontrolom, takozvanim "nadzo-
rom" imperijalne vojne kancelarije - u ova dva grada, zahvaljujući njihovom statusu, morali 
su da stoluju visoki oficiri, sa činom stratega, kopneni i pomorski, ali u do sada poznatoj 
gradji direktnih navoda o tome nema. Organizacija svake od provincija, crkveno-administra-
tivne cjeline koje su ih činile, ukazuje da su sve bile pod vojno-crkvenom kontrolom visokih 
oficira pograničnih vojski, jer je to bila epoha velikih ratova sa Hunima - slovenske jedinice u 
tom razdoblju nalaze se u sastavu poglavito gotskih najamničkih korpusa. Pitanje koje se sa-
mo po sebi nameće je: da li je polovinom petog stoljeća ponovo obnovljena nekadašnja rim-
ska provincija Dalmacija, te da li su u njoj, a organizaciona lista Istočnog carstva na Iliriku-

                                                 
21 "...De his, inquit, qui nominant seipsos Catharos, id est, mundos & aliquando veniunt ad catholicam ecclesiam, 
placuit sanctae & magnae synodo, ut accepta manus impositione, sic maneant in clero. Possum vero dicere, de 
solis hoc Novatianis esse praeceptum, nec ad aliarum haeresum clericos pertinere..."(Papae Innocentii epistola 
XXII, Mansi, vol.III,col.1061)   
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mu upravo navodi na takav zaključak, Duklja i Rose bili dobro štićeni centri koji su trebalo 
da obezbijede nesmetano administriranje i upravu nad vizantijskim posjedima u Italiji?22 Ako 
se ima u vidu da je odmah nakon vaseljenskog sabora u Halkidoniji zbog ratova sa Hunima 
arhiepiskopat u Duklji uključen u novostvorenu temu Dardaniju da bi se stvorila jedinstvena 
linija odbrane sredinom Ilirikuma (od Duklje do Naisusa i Sardike), Rose je sa statusom "polisa" 
imalo za zadatak da održava nesmetanu komunikaciju izmedju imperijalne kancelarije i 
vizantijskih vojnih kontigenata u srednjoj Italiji, jer se na udaru Huna našla čitava sjeverna 
Dalmacija - put za patrijarhat u Akvileji morao je da bude slobodan, a preko Rosa je vodila 
najbrža pomorska veza do Ankone, Pezara i Veneta. 

Episkop Rosa Julijan je, kao i dukljanski mitropolit Evander, stavio potpis na kanon-
ske odluke sabora u Halkidoniji, po latinskim i grčkim zapisnicima sa ovog skupa, aktivno 
sudjelujući na nekoliko sjednica koje su odlučivale u korist predloga koje je dostavljala impe-
rijalna kancelarija sa vrhovnom vojnom komandom. Na čuvenom Šesnaestom zasijedanju, na 
kome učestvuju monofiziti Iva iz Edese i Nunehije iz Laodikeje Frigijske, kao i episkopi Ana-
zarbe i Neocezareje, i ostali iz Laodikeje Frigijske, pod prećutnom zaštitom pape Lava Ve-
likog, nema dukljanskog mitropolita23. U ime dukljanskog mitropolita, pozivajući se na to da 
je podložnik, neke od posebnih odluka potpisao je, zajedno sa monofizitima arhiepiskop 
Laodikeje Frigijske Nunehije, očito protivno volji ili bez dogovora sa svojim potčinjenima - 
na taj način Duklja se vezuje za monofizite, postajući monofizitsko uporište na Ilirikumu, pre-
dodredjeno da uspostavi najtješnju saradnju sa akvilejskim patrijathatom na čijem će čelu 
tokom dva-tri naredna vijeka biti pristalice Dioskorovog učenja.24 Nunehije, arhiepiskop 
                                                 
22 Provincija Trakija, Prima i Sekunda, zajedno sa provincijom Dioklecijanopolis-Rodopi bila je u tom času, 
zbog naleta Huna, najvažnija za odbranu sjevero-istočne granice Istočnog carstva. Prva Trakija imala je tri epi-
skopska sjedišta (svaki je episkop bio i civilni administrator, pomoćnik vojnog komandanta na svom području), 
"Cyriacus Heracliensis, Romanus Eudoxiopolitanus, Lucianus Byzes", Druga takodje trojicu, "Frontius Philip-
pupolitanus, Sebastianus beryis, Epictitus Berois", dok je Diklecijanopolis-Rodopi imala jednog episkopa civil-
nog administratora više:"Provinciae Diocletianopolis Rhodopes episcopi IV: Basilius Trajanopolitanus, Docima-
sius Marodianus, Serenus Maximiapolitanus, Macarius Enuntos" (Mansi, vol.VII, col.401) Provincija Ilirija 
imala je osam episkopskih administrativnih sjedišta, od kojih je prestono bilo u Solunu koje je upravljalo i 
Heraklejom:"Anastasius Thessalonicensis, per Quintilianum episcopum Heraclienensem, Sozon Philippensis, 
Dardanius Barlaa, Maximinus Serriensis, Nicolaus Stroviensis, Anopatus Thasutanus, Eusebius Doberutanus, 
Miliccenus". Posljednji episkop bio je titularni i na stalnoj službi kod komandanta vojske u provinciji. Provincija 
Helada imala je osam crkveno-administrativnih cjelina: "Petrus Corinthii, Nicaeas Megarensis, Joannes Messe-
nensis, Ophelimos Getheas, Athanasius Opontunensis, Irenicus Naupactensis, Domnus Plataeonensis, Onesimus 
Algusianus, Magnus Diaconus". I ova je provincija imala titularnog episkopa u kancelariji vojnog komandanta 
provincije. Provincija Stari Epir imala je takodje osam episkopa-administratora:"Atticus Nicopolitanus, Marcus 
Eurxos (Eurias), Peregrinus Phynicenus, Eutychius Adrianopolitanus, Claudius Asciamensis, Sotericus Cercyras 
Mesitanus, Philocteus Dodonensis, Joannes Proticensis (Bruticensis)". Provincija Mitropolitski Epir samo četiri, 
na čelu sa mitropolitom Bosroene:"Zinobius Bostroensis, Lucas Doraciensis (Drač-primj.), Eusebius Apollo-
niensis, Petrus Ecimiensis (Ethimiensis)". Tesalija je imala samo jednog episkopa-administratora:"Constantinus 
Dimetrias". Nijedno od ovih episkopskih sjedišta, u tom času, nije bilo poznato po prvosvešteniku-gnostiku.   
23 "Actio decima sexta Chalcedonensis Concilii: (...) Cyro reverendissimo episcopo Anazarbi, & (...) Iba rever-
endissimo episcopo Edessae, & (...) Atarbio reverendissimo episcopo Trapezuntis, habente locum reverendissimi 
Dorothei episcopi Neocaesareae, & (...) Nunechio reverendissimo episcopo Laodiceae Phrygiae..." (Mansi, vol. 
VII, col. 423-424) Na ovom zasijedanju aktivno učestvuje arhiepiskop Drača Luka, koji se potpisuje pod odluke 
koje nalažu pravila takozvane "crkvene discipline" (odnos prema visokim sveštenim licima-gnosticima, prema 
službi u bazilikima, itd.) Indikativno je da ovo zasijedanje traži posebne privilegije za nove sveštenike, što znači 
nova episkopska sjedišta, pod okriljem Konstantinopolja. ("...Et eadem intentione permote centum quinquaginta 
Dei amantissimi episcopi, aequa sanctissimae sedi novae Romae privilegia tribuerunt, rationabiliter judicantes, 
imperio & senatu urbem ornatam, aequis senioris regiae Romae privilegiis frui, & in ecclesiasticis, sicut illam, 
majestatem habere negotiis..."(ibid. col.417) U ovom kodeksu sa Halkidonskog sabora takodje se nalazi potpis 
episkopa Rosa:"Ι'υλιανός έπίσκοπος πόλεως Ρ'ωσύ, όρίσας ύτυέγραψα..."(ibid. col.432)  
24 "Nunechius episcopus metropolis Laodiceae subscripsi & pro his qui sub me sunt, religiosissimi episcopis, 
Heraclio, Symmachio, Philippo, Philadelphio, Phileto, Tatiano, Antiocho, Zosimo, Epiphanio, Arabio, Cajo, 
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"mitropolije-gospodarice" u Laodikeji potpisuje se i pod jednu od odluka kojom se osudjuju 
gnostička učenja i manje moćne jeretičke crkvene organizacije - ovog puta se potpisuje sam, 
ne navodi da zastupa stav Laodikeji podrijedjenih mitropolija, prema tome i dukljanske.25 
Arhiepiskop "mitropolije - gospodarice" u Laodikeji osudjuje izmedju ostalih arijance i polu-
arijance, što nedvosmisleno ukazuje da ne prihvata veze Rosa sa arijanskom Germanijom u 
Trakiji (slično se potpisuje i izjašnjava i jedan od tračkih episkopa) i sa ostalim jeretičkim 
crkvama izuzimajući nestorijansku i monofizitsku - posljednjoj i sam pripada. Posredno, ova-
kav raspored snaga na saboru u Halkidoniji ukazuje da se arijansko-manihejska Duklja ne 
saglašava sa stavovima dijela crkava Laodikeje Frigijske, a takodje i da je na prostorima 
Antiohijskog patrijarhata već obznanjena podjela koja će kasnije dovesti do stvaranja poseb-
nog monofizitskog prvosveštenog sjedišta, koje će, izmedju ostalog, podržavati arijance i ma-
niheje. Nijedno od zasijedanja, barem svojim potpisom, ne potvrdjuje mitropolit Kilikije Sekunde, 
vjerski administrator episkopije Rose, niti se, poput arhiepiskopa Laodikeje Frigijske pot-
pisuje u ime svojih potčinjenih - "polis" Rose, sa zajednicom crkava podložnih Kilikiji, kao i 
Duklja, nije obavezan da poštuje odluke vaseljenskog skupa, svojim prisustvom samo mora 
da potvrdi da je od izuzetne važnosti za Istočno rimsko carstvo. Njegova, uslovno rečeno, 
"autonomija", omogućava mu da bude u hrišćanskom svijetu, njegovoj organizovanoj crkvi, 
ali ga ne obavezuje da poštuje odluke prestone patrijarhalne već isključivo imperijalne kance-
larije. To ukazuje da Rose pripada takozvanom "krugu laičkih crkava", koje nijesu sastavni 
dio imperije vjerskim administriranjem, već civilnom upravom - tu slobodu će budući Kotor 
uživati sve do polovine XIV vijeka. 

Svjedočenja i spisi Evagrija Sholastika i Teodora Lektora govore, mada bez dovoljno 
detalja i prilično konfuzno, da su monofiziti iz Mopsuete odmah nakon Halkidonskog vase-
ljenskog sabora preuzeli crkvu, time i sjedište "mitropolije-gospodarice", u Kilikiji, ali nije-
dan od njih u do sada objavljenim fragmentima ne spominje Rose, niti njegovog episkopa 
Julijana.26 Posredne naznake govore da je crkveno sjedište u Rosama uoči i tokom prve dvije 
decenije nakon Halkidonskog vaseljenskog sabora uzelo aktivno učešće u sukobu izmedju 
monofizita, i ovih sa pristalicama judeohrišćanskih učenja na prostorima Aleksandrijskog pa-
trijarhata, ali u kojoj mjeri značajno nema za sada ni posrednih naznaka. Jedina moguća 
pretpostavka je da je riječ o trgovinskom ratu; Antiohijskom patrijarhatu, koga su preuzeli 
monofiziti primoravajući nestorijance da se organizuju na prostorima prema Persiji, i prinu-
djujući da se poštovaoci kanonskog hrišćanstva-melkiti kao manjina organizuju kao zasebna 
crkva, najveća opasnost prijetila je od novog patrijarhata u Jerusalimu koji je dobio više od 
trećine nekadašnjih antiohijskih prostora. Patrijarhat u Aleksandriji, koji je nadzirao ispo-
ruke žita Evropi, u ime Konstantinopolja snabdijevajući i opskrbljujući pohodne vizantijske 
korpuse na Apeninima, po svemu sudeći pribojavao se da neka od njegovih vjekovima stica-

                                                                                                                                                         
Evagora...."(ibid. co.442) U ovom dijelu teksta dukljanski arhiepiskop Evander naziva se Evagora i u dokumentu 
piše:"...Εύαγόρα..."  
25 Na jednom od zasijedanja bačena je anatema na nekoliko manjih gnostičkih crkvenih organizacija i uče-
nja:"...Et anathematizentur  omnes haereses, & proprie Eunomianorum, vel dissimilem Filium Patri credentium, 
& Arianorum, (primj: u grčkom tekstu iza "Αρειανων" dolaze "πνευματομιεχων", dok latinska redakcija ubacuje 
Eudoksijane i Poluarijance) seu Eudoxanorum, & Semiarianorum, seu Pneumatomachorum, & Sabellioanorum, 
& Marcionistarum, & Photinianorum, & Apollinaristarum..." (ibid.col.446) Nunehije arhiepiskop Laodikeje se 
potpisuje slaveći jedinu pravu crkvu, Konstantinopoljsku: "...Nunechius episcopus Laodiceae dixit:Gloria 
sedis Constantinopolitanae gloria nosta est..." (ibid.col.447)    
26 "...Necio quo fato factum est ut Euphratensia, in qua Theodoretus fuit episcopus, et Cilicia Secunda, in qua fuit 
Mopsuestia, non connumerentur  inter provincias quarum epistolae synodales etiamnum habentur. Neque temen 
propterea existimandum est illarum provinciarum  Episcopos alieniam a ceteris sententiam habuisse in causa ec-
clesiae Alexandrinae..." (Collectio Epistolarum Synodalium ad Imperatorem Leonem scriptarum anno Christi 
CDLVIII, pro defensione Concilii Chalcedonensis, interprete Epiphanio Scholastico, VI, p.780) 
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nih prava, odlukom imperijalne kancelarije, ne pripadnu novoutemeljenom patrijarhatu u 
gradu Hristovog Groba. Rose je, preko podložništva Kilikiji koju su nakon Halkidonskog 
sabora preuzeli monofiziti, uživalo neke od posebnih imperijalnih povlastica u trgovini, još 
nije utvrdjeno u kojoj mjeri i kakve, i po svemu sudeći imalo udio u monopolu na transport 
aleksandrijskih roba koje su stizale u vizantijske gradove južne Italije, poput Barija, Barlete i 
Lećea. Iz Boke kotorske, tačnije Rosa i Risna, te su robe transportovane u unutrašnjost Iliri-
kuma, do velikih gradova i imperijalnih administrativnih sjedišta u Trakiji, Meziji, Dardaniji, 
Dakiji. Organizaciona šema crkava-podložnica mitropolije u Kilikiji Sekundi upravo na to 
ukazuje: Rose je sa gotskim gradom u Trakiji, Germanijom, moralo da ima poseban trgovački 
ugovor koji je Germaniji omogućavao da sa povlasticama grada na graničnom području, 
"polis limitanei", aleksandrijske robe, uvezene preko Rosa, preprodaje ili distribuira po 
nalogu imperijalne kancelarije na prostorima Skitije - tada sa rijetkim crkvama, uglavnom 
arijanskim, manihejskim i gnostičkim, odakle je u Vizantiju "uvoženo" zlato, dio ruda, roblje i 
vojnici-najamnici.         

Kod Epifanija Sholastika postoji naznaka da je papa Lav Veliki, izmedju ostalih, ne-
koliko godina nakon Halkidonskog vaseljenskog sabora uputio jednu poslanicu "episkopu 
vrlo poštovanom Julijanu" episkopu Rosa, a u izvornoj gradji nalazi se još njih nekoliko.27 
Izuzetan značaj ima poslanica koja Julijanu preporučuje kako da sprovede kanonsku odluku o 
slavljenju Uskrsa - Prvi vaseljenski sabor u Nikeji utvrdio je, a potvrdio Četvrti u Halkidoniji, 
da je Uskrs (tačnije cijela sedmica) "državni praznik Rimskog-Romejskog carstva". Ovaj su 
praznik, na različite dane, u skladu sa sopstvenom tradicijom, proslavljale brojne hrišćanske 
zajednice, medju njima i jedan broj gnostičkih, sve osim onih koje nijesu priznavale dogmat o 
Sinu Božjem, a najmoćnije medju njima bile su arijanci, katari i maniheji28. Poslanica pape 
Lava Velikog ukazuje da se u Rosama (Kotoru) Uskrs, ukoliko se slavi, obilježava kao državni 
a ne vjerski praznik, ili ga kao takvog slave samo rijetke pristalice kanonskog hrišćanstva, po 
pravilu oni koji su obavezni da ga obilježe, visoki vojni komandanti i najviši administratori u 
provinciji. Pismo Lava Velikog je više molba i poziv da se Uskrs institucionalizuje kao vjerski 

                                                 
27 Papa Lav Veliki je u tom korpusu poslanica koga je popisao Epifanije Sholastik ("Hanc Epiphanii admoni-
tionem omiserunt editores Romani; (...) nomina vero Episcoporum ad quos scriptum est retulerunt ad calcem 
epistolae Leonis Imperatoris cap. XXI. (...) Leoni reverendissimo urbis Romae Pontifici (...) Oresto reverendis-
simo Episcopo Anazarbi Ciliciae Secundae, (....) Juliano reverendissimo Episcopo Tabiae, (....) Juliano rever-
endissimo Episcopo..." (ibid.col.789) Da sve upućuje na episkopa Rosa ukazuje popis epistola. Ova se nalazi u 
korpusu poslanica pisanim episkopima Epira, Dardanije i Makedonije, a prije Julijana su adresati Luka mitro-
polit Drački, Ursicen episkop Skoplja, Zosima mitropolit Sardike, a sa episkopom Rosa počinje korpus poslanica 
episkopima: nakon Julijana slijede Lukijan iz Bize, Teotim iz Tomija. Jedinu sumnju unosi napomena uz korpus 
da ove poslanice pripadaju "mitropolitskim epistolama". Kako je pouzdano utvrdjeno da Skupi još nije bio mi-
tropolija, da to nikada nijesu bili Tomi, Biza i drugi gradovi, to je gotovo nesumnjivo da je ova poslanica bila 
namijenjena episkopu Rosa. Na ovo posredno ukazuje i činjenica da je Julijan, episkop Koene bio zastupnik 
Svete Stolice, i da papa Lav Veliki sa njim nije komunicirao poslanicama jer je on bio "glasonoša" u 
pojerljivim misijama. ("Julianus civitatis Coensis, & ipso egente vicem sedis apostolicae, antiquae Romae 
Leonis"; na grčkom se njegov grad piše drugačije ("Κώων") što unosi dodatnu zabunu kod pokušaja da se identi-
fikuju ličnosti kojima je papa Lav Veliki upućivao pisma koja nijesu sačuvana.)  
28 "Nekoliko provincija na Istoku, kao Sirija, Mesopotamija i Kilikija, ovaj su praznik slavile sa Jevrejima 
četrnaestog u lunarnom mjesecu bila to nedjelja ili ne. Opšta praksa ostalih crkava (...) bila je da se slavi samo 
nedjeljom. (...) Došlo je čak do toga da se Uskrs (Pasha) slavio u tri navrata u različita doba u godini, počinjalo 
se u martu, a proslavljao se još dva puta, a katkada se uopšte nije slavio - ovo je Crkvu izlagalo podsmijehu 
njenih neprijatelja (pagana i gnostika koji nijesu prihvatali dogmat o Sinu Božjem - primj.). (...) Za dan Uskrsa 
bila je odrijedjena nedjelja nakon četrnaestog dana lunarnog mjeseca, koji je najbliži proljećnom ekvinociju; 
Hrist je vaskrsao u nedjelju koja je bila najbliža Uskrsu Jevreja; ubuduće će biti da, ako četrnaesti u mjesecu 
pada u nedjelju, treba čekati da prodje još osam dana u drugoj nedjelji, da se ne bi taj praznik slavio u isto vri-
jeme sa Jevrejima..." (M. l'abbé Ad.-Ch. Peltier: "Dictionnaire universel et complet des Conciles", Paris, 1847, 
vol. XIII, p. 71).  
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praznik, što ukazuje da sve crkve u Rosama drže arijanci, maniheji i katari - Goti se, sudeći 
po ovoj poslanici, iz ovog grada, kao i ostalih velikih luka na prostorima Gornje Dalmacije, 
organizovano zapućuju na prostore Italije, gdje Teodorih treba da naslijedi svoje prethod-
nike, najviše Odoakra, i zasnuje "obnovljeno Rimsko carstvo Zapada" pod suverenom vlašću 
Konstantinopolja.  

Teodorih će, kao vizantijski vazal, rimskog pontifeksa učiniti "pokornim slugom eku-
menske patrijarhalne stolice" i primoraće Senat antičke imperije na umoru da se saglasi sa 
novim poretkom stvari u kome je jedini gospodar imperijalna stolica u Konstantinopolju. Goti 
se iseljavaju iz gotovo čitavog središnjeg i južnog Ilirikuma i Male Azije, po naumu vizan-
tijske kancelarije oslobadjajući teritorije da na njih, medju svoje sunarodnike i već staro-
sjedioce Makedonije, Dakije, Ahaje, dodju Sloveni29. Da li su Goti u Rosama, ili u čitavom 
bližem zaljedju Boke kotorske, imali svoja paganska svetilišta, zajedno sa starosjediocima 
Slovenima, i svoje "nacionalne episkope" arijance kao u Meziji i dijelovima Makedonije pod 
vlašću dukljanskog arhiepiskopa, za sada nema pouzdanih svjedočenja. Činjenica da su već 
oko 400. godine katari preuzeli najveći dio trgovine na Mediteranu, naročito strateškim ro-
bama kakva su hrana i rude, te da su, po svoj prilici već onda imali snažno organizovanu crk-
vu u Boki, u kojoj su bili brojni Jevreji, ukazuje da su "čisti", najvjerovatnije, zajedno sa Goti-
ma prelazili u Italiju, koristeći zaštitu njihove vojske, da bi širom sjevernog i srednjeg dijela 
Apenina, uprkos žestokog protivljenja rimskog pontifeksa, stvarali neomanihejske crkvene 
organizacije - posredno time omogućavajući da se za njih vežu Sloveni koji su u istom raz-
doblju počeli, po nalogu Konstantinopolja, da se naseljavaju na jug Italije i Siciliju, osniva-
jući svoje enklave unutar gotskih i u Lombardiji30.  

Poslanice pape Lava Velikog episkopu Julijanu su, za sada, posljednje svjedočenje o 
Rosama i njegovom episkopskom sjedištu u petom stoljeću. Dobro proučen korpus raznih 
papskih poslanica tokom petog vijeka govori o brojnim gradovima na prostoru Epira, Preva-
litane i Dalmacije, ali se u za sada poznatim prije i poslije vladavine pape Lava Velikog ne 
spominje "polis Rose". Treba naglasiti da dio takozvanog "imperijalnog korpusa", najviše se 
radi o poslanicama, zakonodavnim aktima i privilegijama koje vizantijski vladari, tačnije 
carevi Istoka, upućuju svojim vjersko-civilnim administratorima na Ilirikumu, a koji se uglav-
nom odnosi na prvu polovinu i sam kraj petog stoljeća, još nije proučen mada je sredjen i 
popisan.31 Pokazatelj statusa Rosa tokom čitavog petog vijeka, istina posredan, je korpus 

                                                 
29 "Odrediti Teodorihovu vladavinu kao ostrogotsku monarhiju, samo je djelimično tačno, ali se treba čuvati 
duha koji čitavo ovo političko razdoblje, koje je u osnovnom više društveno nego administrativno i kulturno, od-
ražava kao lični akt i karakter njegovog tvorca, Gota Teodoriha. Boraveći, da se ne kaže kao talac, na vizantij-
skom dvoru od osme do osamnaeste godine, stekao je intelektualno obrazovanje jednog mladića privilegovanog 
rodjenjem, jednog elegans. Obrazovanje dostupno mladim ljudima njegovog ranga i položaja predodredjivalo im 
je briljantnu budućnost, kako je to naveo Enodije: educavit te in gremio civilitatis Graecia praesaga futuri (pre-
tečo, Grčka te podučava u utrobi buduće politike). Dakle, zaista je teško i pomisliti, iako to čine neki od pisaca te 
epohe, koji kleveću Gote, naprimjer anonim nastavljač Anonimus Valesianus, da je Teodorih bio rex barbaricus 
inlitteraus. (...) Vizantijsko-gotsko dvojstvo kod stvaranja monarhije najkarakterističnija je crta njegove vladav-
ine i političkih i društvenih struktura u Raveni. Ostrogotska epoha u Italiji ne ukazuje na raskid u odnosima sa 
Carstvom (Romejskim-primj.). Svakako stoji da su protagonisti različiti, ali je integracija rimske kulture potpu-
na..." (Pedro de Palol - Gisela Ripoll: "Les Goths", Paris, 1990, p. 29-30).  
30 Sloveni su počeli organizovano da se iseljavaju u južnu Italiju i na Siciliju za vlasti cara Arkadija. Pogledaj II 
tom knjige "Vrijeme kraljeva".  
31 U tom korpusu su i poslanice cara Teodosija koje zapućuju da se u njima najvjerovatnije nalazi spomen i Duk-
lje i Rosa. "... unde omni supplicantium episcoporum per Illyricum subreptione remota statuimus observari, quod 
prisca apostolica disciplina et canones veteres eloquuntur; super quam rem secundus formam oraculi serennitatis 
tuae ad viros illustres praefectos praetorii Illyrici nostri scripta porreximus, ut cessantibus episcoporum subrep-
tionibus antiquum ordinem specialiter faciant custodiri, ne venerabilis ecclesia sanctissima Urbis privilegia a 
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različitih papskih poslanica u kojima se traži od crkvenih sjedišta da osudjuju odredjena 
gnostička i jeretička učenja ili da dozvole da se, nakon prevodjenja u okrilje zvanične crkve, 
jereticima dopusti da ostanu privrženi svom načinu ispovijedanja vjere - u njima se Rose ne 
spominje. Indikativno je, takodje, da se u njima ne spominje ni mitropolija u Kilikiji Sekundi, 
ni njoj podrijedjene crkve, izuzev u razdoblju panike koja je zavladala u papskoj kancelariji 
zbog naglog širenja Eutihijevog učenja, radikalnog monofizitizma, koje je tokom nekoliko 
godina prihvaćeno od gotovo čitavog Ilirikuma i južnog dijela Apenina32. Ove činjenice na-
meću brojna pitanja na koja za sada ne može da se ponudi ni pretpostavka, jer su moguće 
naznake u ostalim korpusima gradje u toj mjeri posredne da ne pružaju mogućnost ni za 
nepouzdanu hipotezu. Činjenica da monofiziti započinju za vlade konstantinopoljskog patri-
jarha Akacija tridecenijski raskid (šizmu) sa rimskim pontifeksom, i da se ta šizma burno 
okončava na prostorima provincija Makedonije (Prevalitane), Dakije, Mezije i Epira, 518-
519. godine, posredno ukazuje da su u sporovima, po svoj prilici, učestvovali i tadašnji kotor-
ski episkopi, ali su njihova imena, izuzev jednog budvanskog (?), kao i brojnih drugih visokih 
sveštenika-jeretika, izbrisana iz "crkvenih hronika" ili isključena iz prepisa koje je za svoje 
potrebe pripremala kanonska crkva. Teško je vjerovati da arijanci Goti, maniheji Sloveni i 
katari Arameji ili Heleni, nijesu zdušno pomogli monofizite, koristeći sukob Akvilejskog 
patrijarhata i Rima, da bi proširili svoje vlast i uticaj - uostalom, to je epoha u kojoj konačno 
nestaje i posljednji trag antičkog Rimskog carstva, kada Goti utemeljuju "Novo Zapadno 
Rimsko carstvo", vazala Konstantinopolja.   

O izuzetnom značaju Rosa u epohi rane Vizantije govori njegov status; na listama 
učesnika vaseljenskih sabora malo koji episkop stavlja u svom potpisu da je crkveni i lokalni 
administrator u "πολις"-u ("πωλεις" i "πωλις" su još varijante koje se srijeću u dokumentima). 
U doba kada je Konstantin Veliki utemeljio novu organizaciju države sa jedinstvenim ideološ-
kim konceptom, hrišćanstvom, "polis" je postao administrativna jedinica na kojoj se zasnivala 
čvrstina imperije. Svi gradovi su pregrupisani u takozvane "crkvene provincije", pa je Rose, 
vjerovatno već tada, kao i mitropolija u Duklji, potpalo pod nadležnost Kilikije i Antiohijskog 
patrijarhata. Pošto je samo prestoni grad provincije mogao da bude mitropolija, to je Rose 
postao episkopsko sjedište unutar provincije Novi Epir, sa jurisdikcijom nad "civilnom 
dijecezom" koju je odredjivala imperijalna administracija u Konstantinopolju - zbog neprou-
čenih dokumenata za sada ne može da se kaže koju je dijecezu, teritorijalno, "pokrivala" vlast 

                                                                                                                                                         
veteribus constituta amittat..."(DEACR, col.531) Takodje nije poznato, jer nijesu iščitani dokumenti, kakav je 
status dobilo Rose u periodu od 412. do 422. godine kada su stvarane dijeceze i kada su uspostavljene sfere uti-
caja na Ilirikumu izmedju starih patrijarhata, Rima i Konstantinopolja. O tome posredno svjedoči još jedna im-
perijalna poslanica: "... vetustatem et canones pristinos, qui nunc usque tenuerunt, per omnes Illyrici provincias 
servari (...) ut si quid dubietatis emerserit, id oporteat non absque scientia.....antistitis urbis Cpolitanae, quae 
Romae Veteris praerogativa laetatur, conventui sacerdotali sanctoque iudicio reservari..."  
32 "Dakle Eutihije tvrdi: 1o da u Isusu Hristu postoji samo jedna ličnost, ona koja je od (pripada) Riječi; 20 da je 
Riječ zaista preuzela tjelesnost i da to nije bio privid, Djevice Marije i da je ona jednovremeno savršeni Bog i 
savršeni čovjek; 3o da nam je Djevica Marija konsupstancijalna; 4o da nije bilo miješanja ljudskog i božanskog 
već da je Riječ ostala nepromjenjljiva; 5o da su doketi, Valentin, Apolinarije i svi koji su Hristovom tjelesnom 
pripisivali božansko porijeklo, dostojni anateme..." (M. Jugie: "Eutichès et Eutichianisme", DTC, vol. VIII, Paris, 
1930, p. 1590). Veliki Eutihijev pristalica bio je jedan od episkopa sa prostora Dukljanskog arhiepiskopata, Dio-
genianus iz Remeziane: kada je konstantinopoljski arhimandrit "Eutihije rehabilitovan samo se jedan episkop iz 
dunavskih provincija nalazi medju potpisnicima, Diogenianus iz Remeziane". Crkve na Ilirikumu "koje su bile u 
susjedstvu Konstantinopolja, kao što su u Donjoj Meziji (tada pod jurisdikcijom Dukljanskog arhiepiskopata - 
primj.) i Skitiji prihvatile su da kao vjeru ispovijedaju monofizitizam; 515. godine jedno pismo pape Hormisde 
spominje njihovo vraćanje zajednici (rimske crkve-primj.)". (H. Leclercq: "Illyricum", Paris, 1926, vol. VII, p. 
177). Indikativno je da će tokom narednog, VI stoljeća, Ilirikum postati najznačajnije poprište sukoba izmedju 
monofizita i akvilejskih patrijarha na jednoj i rimskog pontifeksa i njegovih pristalica na drugoj strani - za sada 
nema podataka o ulozi kotorskih katara, gotskih arijanaca i slovenskih maniheja u tim sukobima.  

https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://hr.wikipedia.org/wiki/Akvilejska_patrijar%C5%A1ija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Akvilejska_patrijar%C5%A1ija
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episkopa Rosa, ali je više nego sigurno da ona nije bila samo na prostoru današnje Boke ko-
torske. Da li je episkopat Kanovia (Kanali, Konavlje) bio pod jurisdikcijom Kotora, ili su se 
na prostoru današnjeg rta Oštro razgraničavale ove dvije episkopije, nema pouzdanih i do-
voljno uputnih svjedočenja33. Imati episkopa u to vrijeme značilo je imati i "kler", ali u "laič-
kom" značenju te riječi: sveštenici, djakoni i poddjakoni, koji su bili podrijedjeni svom epis-
kopu, obavljali su sve poslove u lokalnoj administraciji i, po pravilu, ukoliko grad nije imao 
dovoljno nobila i učenih ljudi za ovakvu službu, oni su upućivani iz nadredjenog crkvenog 
sjedišta - u slučaju Rosa, iz Kilikije ili samog grada Antiohije. Niži svešteni činovi, kao što su 
lektori i drugi, obavljali su sve poslove vezane za organizacije hrišćana na području eparhije 
Rose, istovremeno, zavisno od potrebe, izvršavajući i pisarske obaveze u kancelarijama civil-
nih administratora, zastupnika imperijalnog sjedišta (najčešće se radilo o takozvanim "kon-
trolorima ubiranja poreza").34 

                                                 
33 U dosadašnja proučavanja veliku zabunu unosilo je nekoliko dokumenata za koja se smatralo da pripadaju 
episkopskom sjedištu Epidaurus, budućoj Raguzi (Dubrovniku). Proučavanja vizantijske gradje ustanovila su da 
se ni u jednoj od lista ili do sada poznatih dokumenata ne spominje episkopsko sjedište Epidaurus, već samo 
episkopat Konavlje (Kanovia, Konavia, Kanali). U posljednje tri decenije, gotovo je jednodušan sud brojnih is-
traživača, episkopat Konavlje nije imao sjedište samo u Epidaurusu, već po svoj prilici još u dva grada: u helen-
ističko-rimskom kastrumu na mjestu antičkog Epidaura, stalnoj vojnoj postaji, i, najvjerovatnije, sjeverno od 
današnjeg Herceg Novog, u takodje kastrumu na jadranskoj obali, čak možda i u samom Herceg Novom. Sudeći 
po dosadašnji nalazima, episkopa Epidaurusa u kratkim vremenskim intervalima kada je uspijevao da dobije 
pravo na neke od gradova na Ilirikumu, imenovao je rimski pontifeks, što je gotovo po pravilu izazivalo bijes 
mitropolita Makedonije (Duklje) i Epira (Drača i Ohrida), starosjedjelaca Slovena i novodošlica Gota, pa su, po 
svemu sudeći na njihov zahtjev, Goti do temelja razrušili Epidaurus 404. godine. Episkopiju Epidaurus Rim je 
oglasio za svoju 530. godine, više od decenije nakon monofizitske šizme patrijarha Akacija, imenujući za epis-
kopa Fabricijanusa; najnovija istraživanja ukazuju da ovaj episkop nije pripadao latinskom kleru već je bio 
imenovan od dukljanskog ili mitropolita Drača. Lista sabora u Saloni spominje 532. godine sa tog područja epis-
kopa Pavla, 600. godine je Florencius, njega nasljedjuje episkop nepoznatog imena koji iz nepoznatih razloga 
odmah po imenovanju bježi iz grada, a 639. godine Avari i Sloveni do temelja ruše antičko -protovizantijsko 
utvrdjenje, sjedište provincije Kanali (Konavlje). Činjenica je da se Epidaurus kao grad, znači obnovljen i na-
novo pod tim nazivom nakon antičkih vremena, spominje tek 650. godine kada je njegov episkop Vizantinac 
Jovan. (Gams: "Series episcoporum Ecclesiae Catholicae", p. 413). To otvara pitanje brojnih dokumenata u ko-
jima se navodi "episcopus (E)Pita(u)britanae ecclesiae" koji su u južnoslovenskim tumačenjima smatrani kao 
"epidaurski (cavtatski)", a nije tako - najmanje dva velika srednjoitalijanska jadranska grada, sa velikim sloven-
skim i slovenogotskim enklavama, na isti se način pišu u latinskim i vizantijskim dokumentima. Na drugoj strani 
je pitanje koje su, takodje, nametnuli dokumenti, prevashodno vizantijski, a njih potvrdjuju latinski, da je u 
Kanalima (Kanoviji, Konavlju) još od VI stoljeća postojala saborna crkva Svetog Trifuna, izgradjena ili ob-
novljena na temeljima manihejskog ili paganskog svetilišta, po svoj prilici, za Justinijanove vlasti. Nameće se pi-
tanje da li je Kotor (Rose) bio administrator i episkopije Konavlje ili je nakon rušenja Kanala od Avara i Slovena 
sjedište kulta Svetog Trifuna kao zaštitnika ove episkopije prenijeto u Kotor? O tome posredno svjedoči čin-
jenica da "sveti Hijeronim navodi djelatnost svetog Hilariona, 380. godine, u okolini grada koji se nalazio na 
mjestu sadašnjeg Dubrovnika. (...) Treba naznačiti, izmedju ostalog, hrišćanski natpis iz V vijeka koji potiče iz 
Slanog, kod Dubrovnika, i značaj hrišćanske zajednice Epidaurusa..." - znači tek krajem V stoljeća. (J. Lučić: 
"Dalmatie", DHGE, Paris 1960, vol. XIV, p. 29).  
34 Da je Rose bilo helenistički kastrum koga su u vrijeme svoje ekspanzije obnovili Rimljani svjedoče natpisi ko-
je su pomno prenijeli barokni istoričari. "...Ab Romanis cultum & habitatum fuisse declarant duae veteres in-
scriptiones, quarum alteram lapis e solo urbis, sive agri Catharensis effossus, alteram urna marmorea in foro Ca-
tharensi sublimi loco affixa exhibet. 
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Posredni pokazatelji ukazuju da je Rose, kao helenistički "polis", dobio status grada u 
vrijeme velike Dioklecijanove reforme kada je izvršena "dislokacija vlasti" na četiri strane 
svijeta sa četiri gospodara - "quattor principes mundi".35 Sa oglašenjem hrišćanstva kao je-
dinstvene ideologije Rimskog (Romejskog) carstva i sa oglašavanjem vlasti tri stara patrijar-
hata (Antiohije, Aleksandrije i Akvileje) i dva nova, ekumenska po moći (Rima i Konstantino-
polja), kao "gospodara svijeta", radikalno se mijenja dotadašnja organizacija države - gra-
dovi "res publica" kao Duklja i "polis" kao Rose dobijaju veliku autonomiju. Ta autonomija 
će praktično biti smanjena ili ukinuta tek velikim Justinijanovim reformama države u prvoj 
polovini šestog stoljeća - do tog časa Rose je kao sjedište episkopa bio jedan od "slobodnih 
gradova", sa blagajnom i lokalnim administratorom laikom koji je u ime imperijalne kance-
larije tijesno saradjivao sa episkopom, brinući se da nameti što brže budu uplaćivani u "kasu 
prefekture" i da ništa ne poremeti tokove trgovine. Kakvu je vezu tada Rose uspostavljalo sa 
Akvilejom, da li je kao "metropolita primus" u Duklji, episkop Rosa tijesno saradjivao sa 
patrijarhatom u Akvileji i sa moćnim grčko-aramejskim crkvama u južnoj Italiji, za sada, 
zbog neproučene gradje, nije poznato. Takodje, nema naznake da li se episkop Rosa birao na 
lokalnom sinodu koji je okupljan u Duklji, ili je za njegovo imenovanje bila nadležna "mitro-
polija-gospodarica" u Kilikiji, ili zastupnik za Novi Epir - Drač?36 Takodje nije poznato da li 
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SEPVLTVRAE. IN." (Farlati, vol. VI, p.412) Barokni istoričar još navodi da su Goti okupirali cijelu Dalmaciju, 
pa i Kotor, i da ga je tek Justinijanova "rekonkista" oslobodila. U taj podatak je teško povjerovati. Po svoj prilici 
Goti su početkom petog stoljeća, u njegovoj prvoj deceniji, kada i Duklju, opustošili i  za kratko zauzeli Rose. 
Već oko 430. godine vizantijski hroničari bilježe da su Goti izvan gradova na Ilirikumu i u Italiji. O tome 
nedvosmisleno govore i rimske poslanice iz te epohe.    
35 "Četiri čovjeka upravljaju carstvom i svaki raspolaže sa jednom prestonicom. (...) Dioklecijan Nikomedijom ili 
Antiohijom, Galerije Sirmijumom, Maksimijan Milanom ili Akvilejom, Konstancije Hlor Trevom. (...) Diok-
lecijan (vlada) Azijom, Egiptom i Trakijom, Galerije Balkanom, Maksimijan Italijom, Afrikom i Španijom, 
Konstancije Hlor Galijom i Britanijom..."(Jacques Bouineau:"Histoire des institutions Ier-XIVe siècle", Paris, 
1994, p.88) Kao što se vidi Dioklecijan "dalmatinski oficir koga su trupe u Nikomediji proglasile za avgusta" za 
svoju prestonicu izabrao je jedan od tri najstarija patrijarhata - Antiohiju. Drugi imperator, Maksimijan, izabrao 
je za prestonicu drugi stari patrijarhat - Akvileju. Treći imperator je sebi za prestonicu uzeo jedno od najstarijih 
hrišćanskih sjedišta u svijetu, najveći grad u Panoniji - Sirmijum, sa njim preuzimajući i vlast nad čitavim 
Ilirikumom izuzimajući Trakiju koja se graničila sa Pontom i koja je pripala Dioklecijanu. Goti već tada, znači 
285-7. godine osnivaju u Trakiji, najvjerovatnije po Dioklecijanovom odobrenju, svoj grad Germaniju. Treba 
pretpostaviti, na žalost ni gradja iz te epohe nije u pravoj mjeri proučena, da je tada, dogovorom četiri 
imperatora, znači 285. godine, Duklja, već hrišćansko sjedište, dobila potvrdu svog dosadašnjeg povlašćenog 
statusa "res publica", a da je Rose, kao luka od strateške važnosti, potvrdio svoj status "polisa" - to znači da je u 
toj epohi obnovljen castrum ovog grada.    
36 "Imenovanje episkopa je doživotno, tojest da bi se jedan episkop lišio zvanja treba okupiti sinod episkopa 
jedne oblasti ili sazvati skup uoči nekog opšteg koncila", ekumenskog ili za čitavu provinciju. (Jacques Bou-
ineau,op.cit.p.100) 
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je u epohi od IV do sredine sedmog vijeka, u razdoblju kada su "polisi" temelj ranovizantijske 
administracije, Rose imalo velike manufakturne radionice za proizvodnju juvelirskih pred-
meta i izgradnju manjih brodova i opreme za brodove, na šta ukazuju svi posredni pokaza-
telji.37 Za sada nema podataka da li je "polis" Rose imao neku od povlastica u trgovini sa 
velikim vizantijskim proizvodnim i trgovačkim centrima na Zapadu, kao što su bili Napulj, 
Ravena, Marselj, Barcelona, mada sam status grada navodi na takav zaključak38. Ovakvom 
zaključku u prilog ide i činjenica da su robe iz oblasti Ponta i Skitije, čak sa Kavkaza, kopne-
nim putem preko Ilirikuma, duž limesa od Sardike i Naisusa do Duklje, dolazile do jadranske 
obale kako bi bile prebacivane u velike vizantijske centre na Mediteranu, praktično do 
Herkulovih stubova. Takodje, od petog do sedmog vijeka putevima preko jadranskih luka i 
duž tri limesa koja su presijecala Ilirikum do Crnog mora, skupocjene robe, oružje i hrana, 
odlazili su u Skitiju i azijske provincije iza nje - u ovom "carstvu trgovine", kako Vizantiju do 
XII vijeka nazivaju stručnjaci, Rose je kao luka i "polis" morao da ima važnu ulogu. 

Kao "polis" koji se nije nalazio na "spoljnjem limesu", Rose je moralo da bude sjediš-
te jednog od komandanata "militia", lokalnih vojnih snaga koje nijesu bile u sastavu inter-
ventnih korpusa već lokalnih snaga dijeceza, namijenjenih njihovoj odbrani. Grad je uz epis-
kopa morao da ima svog "corrector"-a, koji se birao medju "starim", što znači domorodač-
kim, žiteljima - potomcima nekadašnjeg rimskog ili ranovizantijskog magistrata. Takodje, 
Rose je kao "polis" moralo da ima i sopstvenu "kuriju", upravu grada, sastavljenu od lokalnih 
nobila ili veterana koji su nakon vojne službe dobili posjede u njegovoj dijecezi, zajedno sa 
robovima, uglavnom zarobljenim varvarima. Takodje, za sada nema podataka zbog neprou-
čenosti gradje, Rose je moralo da ima i svoja dva "defensor"-a, najviše predstavnike lokalnih 
nobila, koji su vodili računa o pravilnom korišćenju novca za javne rashode i da obradiva 
zemlja bude uvijek kultivisana, po cijenu da se neobradjeno zemljište da na raspolaganje var-
varima, prvo Gotima, potom Avarima i Slovenima, kao nadoknada za vojnu službu - po pra-
vilu oni su se nakon tog uključivali u lokalne jedinice odbrane, čak i u stalni dobro naoružani 
kontigent "polisa". Da li je Rose u periodu uoči ili za prvih decenija Justinijanove vladavine, 
kada je počela velika reforma države, izgubilo status "polisa" postajući kao i ostali gradovi 

                                                 
37 Tada je u Vizantiji zabilježen danas nezamisliv "rast proizvodnje oružja, orudja za zanatstvo i zemljoradničku 
djelatnost, izrada stakla, juvelirskih predmeta i različitih predmeta za zadovoljenje potrebe za raskoši.(...) Vizan-
tija je bila mnogo bogatija od susjednih zemalja. Tadašnja nalazišta zlata, srebra, gvoždja i bakra, bila su Balkan-
ske provincije i Mala Azija. Samo su se olovo i dio srebra u carstvo uvozili iz Britanije i Španije. Egipat je Vi-
zantiju snabdijevao najvažnijim materijalom za pisanje - papirusom. (...) ...A u evropskom dijelu rasli su i boga-
tili se Solun, Filipopolj i Korint."(З.В.Удальцова: "Роль городов и городской културы в культурном 
развитии ранней Византии", ВВ, но 46, p.21)  
38 Kako je Dukljanski arhiepiskopat od sredine IV vijeka, od sabora u Sardici, bio u tijesnim vezama sa španskim 
gradom Kordovom i kako je jedan broj "neposlušnih" visokih crkvenih lica tada i u narednom stoljeću za mjesto 
svog izbjeglištva ili progonstva imao gradove u provincijama Makedoniji i Dakiji, logično je pretpostaviti da je 
već u toj epohi Kotor saradjivao sa velikim industrijskim centrima na Iberijskom poluostrvu. Te veze su naročito 
učvrstili, tokom druge polovine V stoljeća, Goti; jedan broj njih je sa Ilirikuma prešao u Italiju, a odatle, pred-
vodjen svojim vodjama nastavio za Španiju, gdje se spojio sa sunarodnicima koji su, napustivši vizantijsku vojnu 
službu u sjevernoj Africi, preko Kartagine stigli u Iberiju, gdje su im darovani gradovi i zemlja. "U eri 491. (453. 
godina), za druge godine Marcijanove vlasti Teuderik, pošto njegova braća bijahu ubijena, naslijedi kraljevstvo i 
vladaše trideset godine. (...) On posla (...) u Španiju jednu vojsku sa dozvolom samog imperatora Avitusa..." (Is-
idore of Seville's: "History of the kings of the Goths, Vandals, and Suevi", Leiden, 1966, p. 15 -16). Isidor iz 
Sevilje bilježi da je car Lav naredio Gotima, tokom osme godine svoje vladavine, da zauzmu Pamplonu i Sara-
gosu, a po povratku dio ovih trupa zauzeo je gradove Arl i Marselj (ibid. p. 17). Na zauzetim prostorima Goti su 
se naseljavali, na taj način šireći uticaj vizantijske vlasti, koja je na isti način koristila i Slovene - oni su još u III 
vijeku, za vlade rimskih careva, naseljeni u Galiju da brane granicu od upada germanskih plemena. Goti i 
Sloveni tako su se našli na zajedničkom zadatku: čuvara granica Romejske države u Zapadnoj Evropi. Pogledaj 
predgovor za II tom I knjige "Monumenta Montenegrina" i za X knjigu edicije.   
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"subjectum" administracije i vlasti, nema direktnih navoda, ali se takav zaključak nameće ka-
da se sagleda dalekosežnost i obuhvatnost reformi velikog vizantijskog vladara. Takodje ne-
ma naznaka da li se u vrijeme obnove "castrum"-a Rose, za Justinijanove vlasti, ovaj grad 
oporavio nakon epohe katastrofalnih zemljotresa koji su gotovo opustošili Ilirikum, ili je nje-
gova obnova nastavljena i od Justinijanovih nasljednika. Činjenica, jedina nedvosmislena, je 
da je Rose u vrijeme posljednjih decenija Justinijanove vlasti imalo status "castrum"-a, što 
znači utvrde sa stalnom vojnom posadom, koja je štitila luku iza čeonih zidina Prevalitanskog 
limesa koji se najvjerovatnije prostirao ili od Epidaurusa preko sjevernih oboda Duklje do 
Drine, ili sjeverno od Risna  do Duklje i dalje planinama do Drine.39  

"Posljednji stepen su lokalne administracije, one su sačuvale svoja upravna tijela i 
gradske službe, jer do VII vijeka car smatra gradske institucije za suštinski instrument up-
ravljanja. (...) Pravi upravnik grada je defensor (αρχων), izabran na dvije godine i biran 
izmedju nobila, koji je finansijski upravnik, predsjednik savjeta (gradskog senata - primj.), 
civilni sudija za unutrašnje (gradske) poslove. Kontroliše ga episkop..."40 Za sada nema 
podataka ni za jedan grad na prostorima Prevalitane (Gornje Dalmacije) o ličnostima 
njihovih arhonata, čak ni o episkopima. Sudeći po posrednim naznakama u latinskoj gradji 
arhont Rosa, kao i Duklje, najvjerovatnije je bio Sloven ili Grk, dok su episkopi dolazili sa 
prostora Antiohije, najviše iz Sirije. Da li je i u Rosama, kao u mnogim mediteranskim i 
gradovima na Ilirikumu, zbog toga nerijetko dolazilo do sukoba izmedju carskog opuno-
moćenika oličenog u crkvenom dostojniku i lokalnog, po pravilu najmoćnijeg, nobila, nema 
za sada ni posredne naznake.Sva ova pitanja direktno ukazuju da je Rose, kao episkopsko 
sjedište, od kraja petog ili najkasnije sredinom šestog stoljeća, uoči, za vrijeme i nakon 
Justinijanove vladavine, bilo pod administrativnom, oličenom u crkvenom dostojniku, paskom 
lica koja su dolazila na tron episkopa po preporuci iz Kilikije ili Antiohije, ili čak iz unu-
trašnjosti Ilirikuma gdje su postojale snažne katarske crkve. Radi se o katarima i o činjenici 
da se Rose od sedmog stoljeća, znači od epohe kada se "arhont" grada bira kao najvidjeniji 
medju lokalnim nobilima, u latinskim izvorima počinje nazivati kao "Grad Katara" - Καθαρο, 
Καταρω.41 

                                                 
39 Justinijan je u nekim provincijama "stvorio jedinstvenu upravu, kojoj je darovao civilnu i vojnu vlast. (...) 
Takva su četiri pretora Pizidije, Likaonije, Paflagonije i Trakije, comes Isaurije, Jermenije Treće, Frigije 
Pakatiane, Galatije, Sirije Prve, harmost Helenoponta (...) 536. godine imperator je stvorio quaestor justinianus 
exercitus, civilnog i vojnog upravnika Donje Mezije i Skitije..."(Jacques Bouineau, op.cit. p.165.) To je epoha 
kada je veliki osvajač stvorio i centralnu arhiepiskopiju u Justinijani Primi. Nema ni posredne naznake da li se 
Rose kao "subjectum", sa tradicijom "polis"-a, tada našlo pod njenom upravom, ili je ostalo vjerski vezano za 
Kilikiju i Antiohiju. Ista je stvar i sa dukljanskom mitropolijom koja je formalno pripadala kao podložnica 
Justinijani Primi, ali to zaista nikada nije postala. Drugo pitanje na koje za sada takodje nema odgovora je da li 
se Rose, kao i Duklja, tada u provinciji Donjoj Meziji, zahvaljujući instituciji jedinstvenog vojnog i civilnog 
upravnika, našlo na "listi povlašćenih" gradova? Na to posredno upućuje činjenica da je Justinijan stvaranjem 
egzarhata na tlu Italije brojne gradove-luke oslobodio nekih obaveza, kako bi što bolje i spremnije izvršavali 
zadatke koje je pred njih postavljala vojna imperijalna kancelarija. Podatak da jedinstveni civilni i vojni upravnik 
za Donju Meziju i Skitiju više ne postoji od 578. godine, čak ni titularno, ukazuje da je najvjerovatnije ove 
godine nanovo obnovljena Prevalitana (Gornja Dalmacija) ili čitava tema Dalmacija. U tom slučaju Rose je tada 
prestalo da bude "subjectum" i po svemu sudeći od vojnog ponovo postaje važno trgovačko središte, koje će to-
kom IX stoljeća ponovo dobiti status "slobodnog grada" - to je mogao da stekne samo grad koji je nekada imao 
status "polis"-a. 
40 J.Bouineau, op.cit.,p.166. 
41 "Joannes Bona de Boliris patritius Catharensis, qui patriam suam versibus heroicis eleganter copioseque de-
scripsit, speciosius fortasse, quam verius, at puris, candidis, ingenius moribus civium, mutato a Graecis vocabulo, 
Catharum appellatum tradit; idem enim, quod "purus" apud latinos , "Καθαρος" apud Graecos valet; & sane ratio 
hujus nominis latine scribendi cum vocabulo Graeco apprime congruit. 
     Ascruvium Ascrei vatis de nomine dicta est. 
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Vizantijska provincija Italija i Dalmacija: Slovenske države i Italikum 
  

U dokumentu iz 743. godine, kada kurija priznaje tri slovenska kraljevstva na prosto-
rima Ilirikuma, Kraljevstvo Zahumlja, Kraljevstvo Srbije i Kraljevstvo Travunije, posljednjem 
pripada izmedju ostalih gradova i Kotor - "Catarinensi seu Rose".42 Na prostoru Kraljevstva 
Travunije Rose je "čeoni grad" dok se na njegovom jugu nalaze Polat i Drivast. Po tvrdnji 
jednog dijela autoritativnih proučavalaca vizantijske izvorne gradje "Vizantijsko carstvo je 
tokom VIII vijeka (potpuno) anektiralo Ilirikum", to jest sva crkvena sjedišta na njemu stavilo 
pod svoju kontrolu.43 Osmo stoljeće je epoha ikonoklazma kada patrijarsi i carevi ikonoklasti 
stvaraju čitav niz novih arhiepiskopskih - mitropolitskih sjedišta, ali i novu organizaciju pro-
vincija. Tada se pojavljuju Tesalija Sekunda, Sardika (mada njeno postojanje kao provincije 
jedan broj istraživača dovodi u sumnju ističući da se najvjerovatnije radi o eparhiji44), Prvi 
Epir i Dalmacija (Δελματιας). Nije poznato koja je mitropolija bila najvažnija u novoj 
crkvenoj provinciji Dalmaciji - stara "metropolia prima" Duklja ili od ikonoklasta stvoren i 
oglašen za arhiepiskopsko sjedište - Risan. Po svemu sudeći mitropolija u Duklji nije bila 
"glavna crkva" u Dalmaciji, jer se na istim listama nalazi i dalje kao podložnica "mitropolije 
- gospodarice" u Laodikeji Frigiji Kapatiani.45 To, sigurno, sudeći po dokumentima, nije bio 
ni Risan koji se nalazi u novostvorenoj crkvenoj eparhiji Lazik. Risan (ό 'Ριζου) se na listi 
crkava nalazi pri kraju, pod rednim brojem 581, i jedan broj istraživača pretpostavlja da je 

                                                                                                                                                         
At quoniam ingenuos mores purosque reservat 
Posteritas, gentisque suae primordia monstrat, 

Nunc ideo Catharum grati dixere minores..." (Farlati, VI,p.412.) 
Novo ime Rosa, Kataro, Farlati i barokni pjesnici pišu u izvornom grčkom značenju, onako kako se označavaju 
katari, sljedbenici apostola i uz pavlikijane jedina ranohrišćanska crkva protiv koje se digao, ne osudivši je ali 
tražeći da se stavi pod kontrolu imperijalne administracije i zvanične crkve u Konstantinopolju, Prvi vaseljenski 
sabor u Nikeji. Neke daleke posredne naznake sadržane u odlomcima ili spomenima žitija svetih u aramejskim i 
ranim grčkim redakcijama, uglavnom u manjim fragmentinima, ukazuju da su ovi "sljedbenici apostola" imali 
jaka uporišta na Ilirikumu. Da li se neko od tih katara u epohi prvih dukljanskih mitropolita našao i u Rosama, za 
sada je nemoguće odgovoriti. Postoje naznake, uistinu posredne, da su oni počeli da stvaraju svoje kolonije na 
dalmatinskoj obali na samom kraju četvrtog i početkom petog stoljeća, nakon sukoba sa tadašnjom konstantino-
poljskom patrijarhalnom i imperijalnom kancelarijom.       
42 Uz Kotor ili Rose navode se još:"...atque Buduanensi, Avarorum, Liciniatensi atque Scodrensi, nec non Dri-
vastensi, atque Polatensi..." (J.Pflugk-Harttung: "Urkunden der papste...",vol. I,col.49) 
43 Jean Darrouzès: "Notitiae episcopatum Ecclesiae Constantinopolitanae", Paris, 1981, p.21. Poznavaoci ovog 
razdoblja ukazuju da strogo treba voditi računa o razlici izmedju "teritorijalne aneksije" koja je prije svega poli-
tičko-zakonodavna, i administrativne koja se zasniva na tradiciji i koja samo potvrdjuje stanje koje je nekada 
postojalo. 
44 Kada je u pitanju Sardika ipak je izgleda riječ o crkvenoj i administrativnoj provinciji. Uprkos svim nejasno-
ćama koje nude noticije i liste episkopskih sjedišta, treba imati na umu da se sabor 787. godine pozivao na hriš-
ćansku tradiciju - to je bio temelj ikonoklastičke doktrine. U Sardici je, i poznije sirmijumskim saborima potvr-
djen, ozvaničen prvi raskid izmedju dvije ekumenske crkve, konstantinopoljske i rimske. Ilirikum je tada, po vo-
lji cara Konstancija, oglašen za "vlasništvo Istoka", pa rimska crkva koja je bila opsesivno okrenuta sukobu sa 
arijancima, nije ništa preduzimala da stanje izmijeni. Kasniji raskidi izmedju dvije ekumenske stolice, što se Vi-
zantije tiče, uvijek su počinjali, zbog zvaničnog objašnjenja kleru i dijecezama, pozivom na "prava Istoka ogla-
šena u Sardici".   
45 Jedan broj istraživača smatra da su za razliku od lista iz 451. godine, crkve podredjene Laodikeji Frigijskoj 
787. godine imale niži rang - bile su episkopije. Taj stav nije u saglasnosti sa latinskom, ali ni sa vizantijskom 
gradjom iz tog vremena. Još se ne znaju prave razmjere ikonoklastičkog sukoba: ne zna se da li je patrijarhat u 
Antiohiji koga su zastupali melkiti, i koji je branio kult "poštovanja ikona", za razliku od monofizitskih-jako-
bitskih patrijaraha Antiohije koji su bili "ikonoborci", u tom razdoblju uspostavljao veze sa mitropolijom u Duklji 
ili je ona i dalje bila u rukama monofizita. Posljednje je najvjerovatnije i nudi samo jedan zaključak: na saboru 
787. godine ikonoklasti su, obnovivši model uprave kanonizovan u Halkidoniji 451. godine, ponovo oglasili 
Laodikeju Frigijsku za "mitropoliju-gospodaricu", i na taj način ukinuli svaku mogućnost Rimu da se pozove na 
prava koja je nekada na Ilirikumu imala Justinijana Prima protiv koje se mitropolija u Duklji neprekidno borila.       

https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
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https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
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"kompilator (lista - primj.) morao da raspolaže sa novim izvorom; sjedište je u rangu arhi-
episkopije na saboru iz 879. godine i kao takvo je registrovano u noticiji 7".46 

Čitav korpus latinskih i najviše vizantijskih dokumenata koji se odnose na Risan je 
predmet spora medju istraživačima i proučavaocima ikonoklastičke epohe; u velikom broju 
njih navodi se "Risan - Ρηιζαιον (Ρηιζαιων)", ali je sporno da li se radi o gradu u Dalmaciji 
ili episkopskom sjedištu na obali Crnog mora, u Pontu, ili, pak, o slovenizovanoj utvrdi i epi-
skopskom sjedištu na krajnjem jugozapadu Italije? Sva dosadašnja proučavanja ukazuju da 
grad istog imena na Pontu ne postoji, kao ni rijeka Risan (Rhizios - Ρηιζιος) koja se uliva u 
Crno more: nije nadjen nijedan dokument koji bi potvrdjivao njihovo postojanje, potvrdu ne 
daju ni obavljena arheološka istraživanja, čak ni djela helenističkih periegetičera i latinskih 
geografa47. "Datumi uzdizanja Risna na rang arhiepiskopije srijeću se prvi put za vlasti pa-
trijarha Germana Prvog (715-730. godine), ali ovo je zvanje izgubio izmedju 921. i 923. go-
dine. Prvo izdanje korpusa Nea tactica koje je nešto poznije, ipak ga svrstava medju auto-
kefalne. To dopušta da se vjeruje da patrijarhalno naredjenje nije odmah primijenjeno"48. 
Ove činjenica nameću niz pitanja na koja, bar za sada, nema odgovora. Najvažnija su: da li 
je Risan, ukoliko je riječ o gradu u Boki kotorskoj što je, po svemu sudeći, nesporno, bio po-
četkom VIII vijeka proglašen za autokefalno arhiepiskopsko sjedište slovenskog Kraljevstva 

                                                 
46 J.Darrouzès, op.cit. p.28. Po svemu sudeći nije zabuna. Potpuno neproučena gradja vezana za kraj šestog vi-
jeka i početak sedmog, tačnije za period od 595. do 615. godine, dovodi do ove vrste nedoumica. Riječ je o slje-
dećem: na izuzetno malom prostoru Boke kotorske, u latinskoj i vizantijskoj gradji navode se dva episkopska 
sjedišta - Rose i Risan. I Risan kao i Rose je pod Antiohijom, jer risanski episkop Sebastijan aktivno učestvuje u 
crkvenim sporovima na prostorima Antiohijskog patrijarhata u jeku obračuna izmedju dvije struje unutar moćne 
monofizitske crkve. O tome nedvosmilenu svjedoče latinski dokumenti. To je epoha kada dukljanski primas 
Pavle i Jovan Krićanin arhiepiskop Prevalitane (Skadra) ne dozvoljavaju titularu Justinijane Prime da uspostavi 
svoju vlast nad Gornjom Dalmacijom, ali i Unutrašnjom Mezijom i Dalmacijom. Baš u tom razdoblju, još nije 
poznato iz kojih razloga i po čijoj volji, da li po naredjenju Konstantinopolja ili Antiohije i njenih monofizitskih 
patrijaraha, risanski episkop prelazi u sjedište u Sirmijumu izmedju 595. i 599. godine, na čiju se tradiciju pozi-
vao upravo titular Justinijane Prime, na tome zasnivajući pravo svoje arhiepiskopske moći. (Papa Gregorije u 
svojoj poslanici 599. godine govori o Sebastijanu kao episkopu Sirmijuma: "Gregorius Sebastiano Episcopo (...) 
Et ideo quia Ariminensis Ecclesia, cui fraternitas vestra visitationis imperdit officium, diu Sacerdotis proprii...", 
Farlati, vol.VII, col.542) Da li je risanski episkop, prema kome se rimski prvosveštenik odnosi sa dužnim uva-
žavanjem, izuzetno moćan čovjek Antiohije i Konstantinopolja istovremeno, može da se pretpostavi; sa njego-
vim prelaskom u stari episkopat u Sirmijumu raspored snaga na Ilirikumu potpuno se mijenjao u korist starih pa-
trijarhata i Konstantinopolja - Panonija, čije je središte bio Sirmijum, tako je ponovo, kao jedinstvena dijeceza, 
prelazila pod vlast careva Istoka. To znači da je u tom razdoblju Konstantinopolj ukidao pravo Rimu da učest-
vuje u crkvenoj vlasti nad Panonijom - vezujući Sirmijum za Antiohiju, ponovo se oživljavala tradicionalna "os-
ovina apostolske moći" izmedju patrijarhata u Akvileji i Antiohiji. Na taj način Ravenski egzarhat mogao je da 
računa na vojnu pomoć i iz Panonije, a ne samo sa juga. Za Vizantiju je to izuzetno važno jer se njena vojska u 
sjevernom Italikumu tada suočava sa Langobardima.("...gladios Langobardorum vicisita ut benigniores videantur 
hostes qui nos interimunt, quam reipublica judices, qui nos malitia sua, rapinis atque fallaciis in cogitationecon-
tumunt...",ibid. col 541)   
47 Grčka riječ "ρίζα" znači "korijen, početak, začinjanje korijena neke ljudske loze, naročito vladarske". Ovo 
značenje unosi još veću zabunu medju istraživače - ustanovljeno je da ista riječ postoji i u staroslovenskom 
jeziku i da ima potpuno drugo značenje.  
48 V. Laurent: "Le corpus des sceaux de l'Empire Byzantin", Paris, 1963, vol. V, partie I, p. 667. "Jedna poznija 
redakcija Nea Tactica koja se datira na 980. godinu, bilježi smanjivanje moći, pa je ovo sjedište premješteno me-
dju sufragane Neocezareje, od kojih se neki pojavljuju još početkom vladavine Aleksija Komnena (1080 - 
1118)." Indikativno je da britanski istraživač Parthey u svom djelu Notitiae, p. 110 ponovo "otkriva" Risan koji 
nastavlja da bude nezavisan - to pravo mu je ponovo vraćeno 1142 - 1143. godine, kako to potvrdjuje Nil Dok-
sopatris (ibid. p. 304). To je epoha jednog od posljednjih kraljeva Slovena, Kočopara ili Vladimira Drugog, kada 
se Sloveni u južnoj Italiji, koristeći slabosti Normana i njihove države, dižu, postajući posljednja uzdanica već 
nemoćne Vizantije. To uzdizanje je kratkovjeko, jer se izmedju 1160. i 1170. godine Dubrovnik, tada sjediššte 
"primasa Srbije" i nosilac prava Dukljanske mitropolije, oglašava nadležnim za Kotor. Tačnije, Kotor se stavlja 
pod njegovu upravu i prvi put nakon dugog vremena prvi put izuzima iz vlasti arhiepiskopata u Bariju.  
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Dalmacije ili Kraljevstva Slovena koje se u balkanskim istorijama pod velikom sumnjom rijet-
ko spominje kao moguće Kraljevstvo Bugara, nakon okončanja epohe obnove paganizma u 
slovenskoj balkanskoj državi tokom VII vijeka? Ukoliko je tačan navod francuskih i njemačkih 
istraživača Risan je bio prva slovenska autokefalna mitropolija, što znači da su slovensku 
"federaciju" početkom VIII stoljeća kanonski priznali i Rim i Konstantinopolj. Proglašenje 
Risna za autokefalnu mitropoliju uslijedilo je nakon velike reorganizacije Romejske imperije 
koja je uvidjela da ne može sa istom snagom, a oslanjajući se na sve brojnije, prevashodno 
slovenske, najamnike, da kontroliše ogromni prostor od Atlantskog do Indijskog okeana. Tada 
se stvara nova provincija, prefektura, po uzoru na epohu poznog Rimskog i protovizantijskog 
carstva, koja obuhvata Ilirikum i Italiju, a kasnije, nema tačnog podatka u do sada proučenim 
izvorima, samo Dalmacije i Italije49. Ukoliko je Risan, i to treba imati na umu, autokefalnost 
stekao tokom VIII-IX vijeka, to znači da je priznata suverenost Kraljevstva Slovena (Bugar-
ske, Travunije, Zahumlja i Srbije) na prostorima čitavog Ilirikuma i južne Italije - tada su 
centralni gradovi "slovenske autonomne pokrajine Apulija i Kalabrija", u čiji su sastav po-
vremeno ulazile i "Zemlje Otranta", bili Redjo i Bari sa svojim moćnim grčkim crkvenim 
sjedištima50. Ovaj zaključak potvrdjuje spis Konstantina Porfirogeneta "O temama" ("De 
thematibus") u kome vizantijski imperator navodi da je "Dalmacija region Italije", što uka-
zuje da je prije epohe njegove vladavine već stvorena jedinstvena slovenska ili slovensko-
avarsko-gotska država, na čelu sa slovenskim duksevima i stratezima, koja je obuhvatala pro-
store Kraljevstva Dalmacije i sve slovenizovane dijelove Italikuma51.    

                                                 
49 " Sicilija i Kalabrija, kao i Sardinija nakon pada Kartagine (nju su zauzeli dotadašnji vizantijski vazali, budući 
islamski emiri iz dinastije Aglabita-primj.), bile su tokom dugog perioda čvrsto podredjene Patrijarhatu u Kon-
stantinopolju, kao i ostali gradovi, poput Barija, pa čak i Napulj. (...) To je bilo nasljedje prvih razdoblja rekonki-
ste koju je sproveo Justinijan: to se samo intenziviralo tokom VII vijeka. Helenizacija južnog dijela Apeninskog 
poluostrva bila je već u velikom zamahu kada su, polovinom VIII vijeka Ilirikum i vizantijski posjedi u Italiji 
bili odvojeni od Rima i sjedinjeni pod Konstantinopoljskom crkvom..." (V. Laurent: "Le corpus des sceaux 
de l'Empire Byzantin", Paris, 1963, vol. V, partie 1, p. 691). To znači da su tri slovenska kraljevstva na Iliri-
kumu, Srbije, Travunije i Zahumlja, već 743. godine bila ujedinjena sa južnom i srednjom Italijom u jedinstvenu 
organizacionu cjelinu. Na drugoj strani to ukazuje da su Sloveni polako smjenjivali Gote na apeninskim pros-
torima, asimilujući ih, osnivajući čak i svoje gradove, uz pomoć Vizantije koja ih je podizala kao sisteme fortifi-
kacija za odbranu od upada "varvara" sa sjevera. Sloveni se u velikim enklavama na Italiji i Siciliji, po do sada 
proučenoj gradji, javljaju već tokom prve tri decenije V stoljeća što ukazuje da je nastavak Justinijanove re-
konkiste imao za cilj da preko Slovena, maniheja, poluhrišćana, pagana, produži helenizaciju zapadnog Mediter-
ana i spriječi rimskog pontifeksa da ih kao nakada Gote proglasi za svoje "saveznike" i tako ih okrene protiv 
Konstantinopolja. Vizantija tada vrši i veliku crkvenu reorganizaciju provicija; za Ahaju i Ilirikum se formira 
centralna mitropolija u Atini, predvidjena da naslijedi Justinijanu Primu, koja pripada Istoku i njegovoj crkvenoj 
organizaciji, ali po do sada poznatim dokumentima u njoj se ne nalaze mitropolije u Duklji i Risnu, kao ni tema 
Dalmacija: "'Επαρχία 'Ελλάδος. 'Αθήνα μητρόπολις" koja ima 38 sebi podrijednih "crkvenih provincija". Iliri-
kum se vodi kao "crkveno područje" koje pripada i zapadu, što znači da su Dalmacija i Duklja pripadale zamišl-
jenom Zapadnom carstvu koje neće postojati sve do Karla Velikog i koje će tada priznavati samo pontifikalna 
kancelarija. Korpus ovih noticija nosi naziv "Notitia des Iconoclastes" (C. de Boor: "Nachträge zu den Notitiae 
episcopatuum", Zeitschrift für Kichengeschichte, Berolini 1891, vol. XII, p. 303-322 i 519-524). Najveći dio do-
kumenata vezanih za ovu epohu koji se odnosi na visoke ličnosti-ikonoklaste je uništen ili je van domašaja is-
traživača u arhivima manastira i crkava na Istoku.  
50 Risan se kao autokefalna mitropolija, jedna od 30 u Vizantijskoj imperiji, spominje zajedno sa Gotijom sve do 
isteka prve tri decenije X vijeka (V. Laurent, op. cit. p. 804). Bari nikada nije bio autokefalna mitropolija. To 
postavlja pitanje da li je Risan sa Gotijom imao takozvanu "nacionalnu autokefalnost", Risan za Slovene-
maniheje i barborijane a Gotija za Gote-arijance, što bi značilo da je Bari, kao centralna arhiepiskopija, tri slov-
enska kraljevstva kojima se pridružuje i bugarsko, administrativno objedinjavao sa njihovim sunarodnicima na 
Apeninima, na šta zapućuje čitav niz dokumenata iz XI i XII vijeka koji se nalaze u ovom tomu. 
51 "Caeterum Dalmatia Italiae regio est, ex qua ortum habuit omnium...ή δέ Δαλματία τής 'Ιταλίας έστί χώρα..." 
(Constantini Porphyrogeniti: "De thematibus", Patrologia Graeca, vol. 113, p. 131-132)  
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Po svemu sudeći, Kotor je tada, kao episkopsko sjedište, a ne početkom XI stoljeća, 
postao crkva -"saveznica" (arhi)episkopata u Redju i Bariju i njihov "prekomorski ovlašćeni 
zastupnik", o čemu svjedoče neki od dokumenata - u X stoljeću kao administrativno lice na 
tim prostorima pojavljuje se predstavnik kotorske porodice Vizanti. Ovaj status Kotor je imao 
samo povremeno i zavisio je, prije svega, od "rasporeda snaga" na Ilirikumu - ratova koje su 
medjusobno vodile slovenske "države" za primat u "slovenskoj federaciji" ili na zahtjev 
Konstantinopolja koji nije želio da se ijedno slovensko "kraljevstvo" osnaži u toj mjeri da po-
stane opasnost za druge i dovede u pitanje organizaciju Romejskog carstva. "Godine 863. 
episkopi dalmatinskih gradova koji su bili pod vizantijskim suverenitetom oglasili su šizmu. 
Njihova se crkvena jurisdikcija tada proširila na hrvatske teritorije. Ali, Hrvati su ostali vjer-
ni apostolskom sjedištu u Rimu i nijesu htjeli da slijede primjer dalmatinskih episkopa. Tada 
su osnovali, oko 864. godine, sopstvenu episkopiju u Ninu (Nona52). Kada se vjerska situacija 
stišala (oko 866. godine) pitanje odnosa izmedju dalmatinskih episkopa i Hrvata postavilo se 
ponovo i bilo je privremeno riješeno na taj način što je episkop Teodosije istovremeno zauzeo 
dvije stolice - arhiepiskopsku u Splitu i episkopsku u Ninu. Ovaj poredak loše uspostavljenih 
odnosa izmedju dalmatinskih episkopa i Hrvata produžio se do dolaska kralja Tomislava 
(910-938). Tomislav je pomagao Vizantincima u ratu koji su vodili protiv bugarskog cara 
Simeona. Zauzvrat dobio je titulu stratega (prokozula) i, u isti mah, pravo, koje je sadržavala 
ta titula, nad svim dalmatinskim gradovima"53. Vizantija je bila odlučna - da unese mir na 
Balkan i sputa slovensko-bugarsku državu koja je namjeravala da sebi prisajedini slovensko-
langobardske, arijanske i manihejske, teritorije u dolini Poa i tako stvori moćnu državu koja 
će potpuno objedinjavati Slovene na Ilirikumu i u Italiji. Stvaranje takve države, neophodne 
velikim vladarima kakvi su bili Justinijan i Heraklije (Iraklije), predstavljalo je u novim uslo-
vima opasnost za imperiju Istoka koja je tek izašla iz gotovo trovjekovne epohe ikonokla-
stičkih trvenja i suočavala se sa namjerama franačkih i germanskih vladara namjernih da 
obnove Zapadno rimsko carstvo sa rimskim pontifeksom kao suverenim političkim liderom54.  

                                                 
52 Po Gamsovim listama, kojih se još pridržava, nemali broj istraživača Nona je Makarska.   
53 J. Lučić: "Dalmatie", DHGE, Paris, 1960, vol. XIV, p. 30-31. Tomislav se latio poduhvata, prisvajajući sebi 
titulu veću od "stratega" - "duks", koja je davala pravo na vladarske insignacije moći u poretku vazalnih odnosa 
koji je uspostavljala Vizantija, da uredi odnose izmedju episkopskih sjedišta na prostorima Dalmacije. 
54 "Oko 866. godine Saraceni sa Sicilije (po svemu sudeći iz nekadašnjeg slovenskog grada Raguze čiji su se 
žitelji iselili i po dozvoli konstantinopoljske kancelarije podigli naselje sjeverno od razvalina Epidaurusa, pod 
zaštitom vizantijske episkopije Kanovia (Kanali, Konavlje), dobijajući neku od povelja sa povlasticama u mor-
skoj trgovini koja još nije nadjena - primj.) izveli su jak napad na obale Dalmacije. Pirati, Soldano, Sava 
(najvjerovatnije Sloven-primj.) i Kofa razrušili su Budvu, Risan i Kotor. Raguzu su opsijedali tokom 15 mjeseci. 
Vizantijski car Vasilije Makedonac (od 867. do 886. godine) poslao im je kao pomoć flotu koja je oslobodila 
Raguzu 867. godine. Tada su dalmatinski gradovi i ostrva stavljeni pod upravu Imperatora i tada su se pomirili 
sa Slovenima na obali. Vasilije je izgradio mnoge crkve i izvršio pokrštavanje stanovništva. On ih je pokrstio u 
grčku vjeru..." (S. N.: "La Sérbie chrétienne", ROC, Paris, 1896, vol. I, p. 16). Ostaje nejasno zbog čega su 
aglabitski najamnici, medju kojima su uglavnom bili Franci i Sloveni, napali Budvu, Risan i Kotor, opsjednuvši 
komandu vizantijske flote u Raguzi: ili su u pitanju bile, što je najvjerovatnije, borbe za sticanje premoći u trgo-
vini sa arapsko-berberskim svijetom tada utemeljenim na Siciliji, ili je, pak, bio po sredi medjuslovenski 
obračun, jer već u toj epohi Sloveni počinju da sačinjavaju glavninu arapskih najamničkih odreda? U svakom 
slučaju, napad na Kotor, Risan i Budvu ukazuje da je Vizantija ove gradove držala pod čvrstom kontrolom i 
povezane sa slovenskim zajednicama u južnoj Italiji - Sloveni sa Italikuma dozvolili su arapskim najamnicima da 
bezbjedno predju preko njihovih i langobardskih teritorija i napadnu tri gornjodalmatinska grada! Za sada nema 
ni posrednog odgovora da li je u pitanju bio i plan potpunog uključivanja gornjodalmatinske obale u slovensku 
"provinciju" južne Italije i njeno odvajanje od Dukljanskog arhiepiskopata? Takodje, nema odgovora ni na frag-
mentaran podatak u jednom arapskom izvoru iz X vijeka, da su Aglabiti krajem IX stoljeća pokušavali da sklope 
savez sa Bugarima i Srbima za rat za potpuno osvajanje tri velika južnoitalska ostrva i preuzimanje kontrole nad 
transportima luksuznih roba iz sjevernog Egipta prema južnoj Italiji?       
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Tomislav, protivno volji vladara nekadašnje tri slovenske kraljevine (Srbije, Zahumlja 
i Travunije) i Bugarske, podržan od Vizantinaca i rimske kurije, saziva dva sabora u Splitu, 
935. i 938. godine, s ciljem da objedini temu Dalmaciju i prisajedini je Slovenskom kraljev-
stvu Poljaka, Čeha, Moravaca, Hrvata, po tradiciji koju je utemeljio Svetopelek (Svetopluk) 
pola stoljeća prije njega - po svemu sudeći, krajnji cilj ovako zamišljenog poduhvata, bio je 
da se obnovi Svetopelekov "savez slovenskih prostora" i kruna Kraljevstva Dalmacije i Kra-
ljevstva Slovena prenese sa juga Ilirikuma na prostore Zapadnih, ili kako ih u posljednje vri-
jeme sve češće nazivaju istraživači, Sjevernih Slovena. O razmjerama tog, prije svega politič-
kog, sukoba i borbe za prevlast medju "sklavinijama" malo je dostupnih i potpuno proučenih 
dokumenata; na saboru u Splitu 935. godine oglašava se da se Dalmacija pretvara u "novu 
crkvenu provinciju čiji će mitropolit biti splitski arhiepiskop, sa pravom da saziva i predsje-
dava provincijskim saborima i da rukopolaže svoje sufragane - to su bili episkopi Krka, 
Osora, Raba, Zadra, Dubrovnika, Kotora, Nina i Stona"55. Prava mitropolije u Risnu, očito 
je, potpuno su "ugašena". Tomislav i vodje Sjevernih Slovena namjeravaju da utemelje pored 
Duklje i drugu "metropolia prima" na slovenskim prostorima - kao takmac Duklji treba da se 
pojavi, namjesto carskom odlukom "ugašenog" Risna, Split. Po svemu sudeći počinje velika 
bitka za preraspodjelu insignacija vlasti unutar do tog časa koliko-toliko jedinstvenog slo-
venskog hrišćanskog svijeta. U dokumentu u ovom tomu nalazi se svjedočenje o splitskom sa-
boru iz ugarskih arhiva; u njemu se ne navodi Diokleja kao "metropolia prima", već njen 
naziv pisar prepravlja u "diocezis", predstavljajući prostor tri slovenske kraljevine i Bugarske 
kao jedinstvenu crkvenu dijecezu, vikarijalnu oblast, pod jurisdikcijom najvjerovatnije arhie-
piskopije u Atini, kako bi se oglasilo pravo primata nove arhiepiskopske stolice u Splitu, za-
mišljene kao "metropolia prima" Sjevernih Slovena i Kraljevstva Dalmacije.  

"U "Aktima sabora", arhiepiskop Splita uzima zvanje "Dalmacije i čitave Hrvatske 
primas" - Dalmatiae ac totius Croatiae primas. (...) Odlučeno je da svi episkopi Donje 
Dalmacije (Dalmatiae Inferior ili Croatia alba, to jest sjeverno od Splita) i Gornje Dalmacije 
(Dalmatia Superior ili Croatia rubea, od Dubrovnika do Budve) moraju da se pokoravaju 
splitskom mitropolitu56. (...) Papa Lav VI, potvrdjujući Akte sabora u Splitu, splitskom je 
mitropolitu uskratio pravo da nosi titulu Dalmatiae ac totius Croatiae primas (detalj koji nam 
garantuje autentičnost ovih akata, ukazuje da splitski mitropolit nije mogao, u stvarnosti, po 
kanonskom pravu, da nosi ovu titulu)"57. Papska odluka ozvaničila je ukidanje autokefalne ri-

                                                 
55 Ibid. p. 31. Druga odluka sabora u Splitu bila je "da se mogu stvarati nove episkopije ali samo u onim grado-
vima gdje su postojale u rimskoj epohi i gdje broj stanovnika to dozvoljava". Preko ove odluke rimski pontifeks 
odlučno ulazi, preko Sjevernih Slovena, koje podržava zbog vojnih potreba Vizantija, u borbu za Dalmaciju - cilj 
je izdvojiti dva episkopska sjedišta, uticajno kotorsko i novostvoreno dubrovačko koje se pojavljuje kao nasljed-
nik vizantijske episkopije Kanali (Kanavia, Konavlje), iz kraljevstva Slovena i Bugara i, najviše, doslovno 
"oteti" Kotor iz jurisdikcije grčke mitropolije u Bariju.     
56 Mitropolija u Duklji je u tom času, odlukom cara Lava Mudrog, podredjena mitropoliji u Draču. Ali, u Draču 
se ne nalazi vrhovni crkveni administrator za Kraljevstvo Slovena i Bugara, već samo njegov predstavnik koga 
opunomoćuju Duklja ili Ohrid. Po svemu sudeći, za sada je poznat samo jedan, ali i on necjelovit, dokument iz 
tog perioda - prijestonica južne slovenske države, koja obuhvata i jug Italikuma, je Drač. U njoj se nalaze, pored 
Duklje i Ohrida, i Niš i Sardika, po svemu sudeći, na kranjem sjeveru i Singidunum. Tada je upražnjeno 
episkopsko sjedište u Sirmijumu, od patrijarha Fotija zamišljeno kao "vjerska prijestonica slovenske federacije 
pod zaštitom imperatora Romeja". 
57 "Na II saboru u Splitu (938. godine) postavljene su osnove crkveno-političke saradnje izmedju dalmatinskih 
episkopa i hrvatskih suverena; splitski mitropolit će ubuduće imati crkvenu jurisdikciju na hrvatskoj teritoriji, 
dok će hrvatski kralj upravljati dalmatinskim gradovima. Ova ravnoteža će pretrpjeti velike promjene koje su 
bile izazvane od različitih političkih faktora, a naročito činjenicom što su Venecijanci željeli da se dočepaju up-
rave nad dalmatinskim gradovima". (ibid. p. 31-32). Uvaženi hrvatski istoričar ovdje prećutkuje prave razloge 
sukoba hrvatskih vladara sa Venecijom i, posedno, rimskim pontifeksom; Venecija je od polovine VIII stoljeća 
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sanske mitropolije - njena prava, po svemu sudeći, istoričari se radikalno razilaze u stavovi-
ma povodom ovih dokumenata, dobila je, ali sa "ograničenom jurisdikcijom", 920. godine 
slovensko-bugarska mitropolija u Ohridu, crkva-podložnica Dukljanske arhiepiskopije. To 
znači da je Diokleja ostala "metropolia prima", ali podrijedjena "administrativnoj arhiepi-
skopiji" u Draču, dok je risansko pravo na "autokefalnost" prešlo na Ohrid: ovoj mitropoliji 
je papa dao i "pravo rimske jurisdikcije", obznanjujući da su obaveze njegovog nekadašnjeg 
vikara u Solunu prešle na Ohrid58. I ovo je jedan od razloga što se papa Lav VI usprotivio 

                                                                                                                                                         
stekla legitimno pravo na zaštitu italskih dobara patrijarhata u Akvileji, koje joj je kanonski prenijeto u epohi 
Karla Velikog, nakon sporazuma zapadnog rimskog cara sa vizantijskom imperijalnom kancelarijom (vidjeti 
"Miscellanea Slavorum", pars prima, Cetinje 2002, p. 113). U titulu akvilejskog patrijarha tada se uključuje i 
zvanje "patriarcha Gradensi" koje označava jedno od starih venecijanskih posjeda, ostrvo u sjevernom Jadranu. 
U isti mah ta titula je ukazivala hrvatskim slovenskim vladarima da je Gradišće (Gradoe, Gradisce) posjed Akvi-
lejskog patrijarhata a ne njihov - to je bio pravi povod žestokom odgovoru kurije i pape Lava VI koji su split-
skom mitropolitu uskratili pravo da bude primas, stavljajući mu do znanja da je sufragan-podložnik patrijarhata u 
Akvileji, a tek onda Rima, i to samo u slučaju da akvilejsko prvosvešteno sjedište bude uništeno. Takodje, samo-
zvanom "kralju", jer je tu insignaciju moći Tomislav sebi prisvojio po pravu titule "primasa" date splitskom arhi-
episkopu (bez nje je zvanje "kralj" nezakonito), prijetila je odmazda zapadnih rimskih careva - po kanonski le-
gitimnom pravu, priznatom od rimskog pontifeksa, suveren na prostorima Gornje Dalmacije, sjeverno od Spli-ta, 
a po darovnici Akvilejskog patrijarhata i sporazumu sa Konstantinopoljem, je zapadni rimski car ili njegov 
vazal-zastupnik. Taj akt je donijet 21. jula 891. godine, a potpisao ga je tada kralj a od 896. godine zapadni rim-
ski car Arnolf (ibid. p. 29). Odluke sabora u Splitu koje je zabranio papa Lav VI ne samo da su bile nekanonske, 
već su mogle da predstavljaju povod za rat izmedju Slovena i Zapadnog rimskog carstva, ili izmedju Istočne i 
Zapadne imperije, jer su Sloveni bili vazali Konstantinopolja.  
58 Bugari su već u avgustu 866. godine "poslali izaslanike papi Nikoli I, da od njegove svetosti zatraže savjet po 
raznim pitanjima i da zatraže dozvolu da stvore nezavisni patrijarhat" - prvi slovenski. Tada je franački vladar 
Karlo Ćelavi, nakon tog bugarskog poslanstva, nametnuo svom kleru danak da bi se pomoglo utemeljenje crkve 
u Bugarskoj, koja će biti kanonska a ne Crkva Slovenska. "Papa je poslao latinske misionare koji su trebalo da 
zamijene grčke. Na nesreću odloženo je konstituisanje nezavisne hijerarhije kako su to Bugari tražili. Papa Ni-
kola I je Bugarima poslao pismo da ne može da im definitivno odgovori na njihov zahtjev, ali da će dobiti barem 
arhiepiskopa. Ali, to se nije dogodilo..." (P. Michel: "Bulgarie chrétienne", Paris 1897, ROC, vol. II, p. 13). 
Ipak, Bugari su uspjeli u svojim namjerama ali više od vijek kasnije. "Bugarsko carstvo se mnogo proširilo - od 
Crnog do Jadranskog mora. Mihajlo Bogoris i njegov sin Simeon imali su stalno sjedište u Ohridu. Jedan od nji-
hovih nasljednika, Samuilo, ovdje je zvanično smjestio svoj glavni grad. (...) Valja da se zna da je Justinijan 
ustanovio u svom rodnom kraju rezideniciju apostolskog vikarijata, razbivši onaj u Solunu. (...) Stoga je ra-
zumljivo što je grad Ohrid pokazivao želju da mu pripadne to zvanje i ono mu je dodijeljeno za vladavine Sime-
ona, sina Mihajla Bogorisa, koji je sjeo na vladarski tron 892. godine. Sa mukom podnoseći da u njegovoj zemlji 
upravljaju grčki sveštenici, pošto je raskinuo sporazum sa Lavom Mudrim, vizantijskim carem, koji je podstakao 
neke nevjerničke narode, poput Turaka i drugih, da napadnu Bugare, Simeon je zatražio od pape da mu prizna 
kraljevsko dostojanstvo i da da saglasnost da ohridski arhiepiskop dobije dostojanstvo ili primasa ili patrijarha. 
Konstantinopoljski patrijarh Nikola, saglasio se da papa ima prvenstvo u Bugarskoj, u pismu upu-ćenom Sime-
onu 920. godine. Papa je pristao da okruni Simeona i da konstituiše nezavisnu hijerarhiju u Ohridu. Izmedju os-
talih prava koja su dodijeljena ovoj stolici, nalazilo se i pravo posvećenja kraljeva, koje je odmah traženo nazad 
a potom upražnjavano. To je bio početak Crkve bugarske, autonomne i autokefalne. Simeonovi nasljednici, Petar 
i Samuilo, takodje su bili krunisani od pape i ovi su odnosi trajali duže od prvog bugarskog carstva..." (ibid. p. 
17-18) Iz ovoga slijedi da je Tomislav, po vizantijskom nalogu, napao Simeona zbog veza sa Rimom, i da je 
autokefalnost mitropolije u Risnu, i njeno mitropolitsko sjedište, moralo da se ukine jer su ta prava dodijeljena 
takodje slovenskom narodu, Bugarima. Ove činjenice postavljaju niz pitanja o novim od-nosima koje su nakon 
ukidanja Risanske arhiepiskopije i priznavanja autokefalnosti Crkve bugarske, koja je već voljom patrijarha 
Fotija postala jedna od dvije Crkve slovenske 877. godine, uspostavljale Dukljanska mitropolija i do tog časa 
njen sufragan Ohridska. Jedno je sigurno - prava primasa nijesu oduzeta Dukljanskoj arhiepiskopiji, pošto ih ni-
jesu dobili ni Ohrid, ni Split. Pošto ja papa krunisao bugarske vladare, to znači da ih nije rukopolagao dukljanski 
primas, a to ukazuje na moguće dvovlašće ili dvije slovenske države na Ilirikumu sa dva vladara, ili, čak, preselj-
enje jedne od dvije slovenske prijestonice na prostore južne Italije. Vjerovatno i potpunu podjelu teritorija iz-
medju Slovena na Balkanu, pa i medjusobni rat, koji je, strateški, odgovarao i Konstantinopolju i Rimu jer je 
slabio slovensku vojnu moć. Pogledaj tomove II i III treće knjige edicije "Vrijeme kraljeva" i III tom četvrte 
knjige "Arhiepiskopija barska".        
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odlukama sabora u Splitu - Kotor, koji je po Tomislavovoj želji trebalo da postane sufragan 
splitske mitropolije, najvjerovatnije je već u razdoblju izmedju prvog i drugog sabora u 
Splitu, od kraja 935. do početka 938. godine, ponovo vraćen pod nadležnost arhiepiskopije u 
Redju-Kalabriji i episkopije u Bariju. Od 920. godine počinje sukob mitropolije u Ohridu, 
avarskog arhiepiskopata u Draču i "metropolia prima" u Diokleji oko prvenstva u slovensko-
bugarskoj državi i pravu na vrhovno administriranje - dotadašnja organizacija "slovenske 
federacije", kojoj je na čelu bilo Kraljevstvo Dalmacije, stvoreno već u V stoljeću, polako 
počinje da se raspada. Potpuno nova organizacija slovenskih država biće ozvaničeni kada 
Samuilo uništi Diokleju, i kada njene prerogative moći, pod zaštitom rimskih ponfeksa, po-
sljednji dukljanski arhiepiskop Jovan prenese u Raguzu. Ohrid će, uz pomoć Konstantino-
polja, tada oglasiti da su prava dukljanske "metropolia prima" njegove po pravu nasljedja, i 
počinje epoha polakog raspada "slovenske federacije" koja će se okončati sa posljednjim 
kraljevima Slovena polovinom XII stoljeća.          

Crkvena sjedišta u Redju i Bariju od VIII vijeka uspostavila su tijesnu vezu sa risan-
skim, tada ovlašćenim vizantijskim administratorom na prostorima Dalmacije; oslanjajući se 
u zaljedju na Dukljansku mitropoliju i njenu crkvu-podložnicu u Ohridu, Risan je uspostav-
ljao vezu i sa arhiepiskopatom u Pezaru, pred Langobardima, arijancima, štiteći prava Akvi-
lejskog patrijarhata u srednjem Italikumu, naročito u velikim lukama kakva je bila Ankona. 
Na taj način Konstantinopolj je omogućio patrijarhatu u Akvileji da stupi, kao opunomoćeno 
sjedište Rimske-Romejske imperije, u pregovore sa franačkim i germanskim vladarima, i kon-
troliše Rim i njegovu pontifikalnu kancelariju u planiranom procesu nanovnog osnivanja Za-
padnog rimskog carstva, za šta se zalagala imperijalna kancelarija na Bosforu suočena sa 
potrebom zaštite prostora Istoka od probudjenog arapskog svijeta i tek utemeljenog islama. 
Kotor je tada, a i kasnije, bio izuzetno važna luka, koja je sa Budvom predstavljala osnov pre-
komorskog "mosta" sa jugom Italije i Barijem, a po potrebi i Pezarom i Ankonom, koji su više 
bili upućeni na daleko bližu splitsko-solinsku mitropoliju. Nije li Risan uzdignut u rang arhi-
episkopije zato što je Dukljanski arhiepiskopat dobio, zajedno sa svojom mitropolijom-pod-
ložnicom u Ohridu, pravo jurisdikcije nad državom koju su u toj epohi stvorili Bugari, Srbi, 
ostali Sloveni, Avari i enklave gotskih potomaka, na prostorima današnjih Albanije, Makedo-
nije, Bugarske i južne i srednje Srbije, u koju su uključeni i prostori hunsko-slovenske Pano-
nije? Da li je Vizantiji u tom času bila neophodna pomoć slovenskih polupaganskih država, 
koje su stvorile neku vrstu federacije koja je zauzimala ogroman prostor i Srednje Evrope, da 
bi održala Ravenski egzarhat, pa je iz strateških razloga omogućila da se preko risanske 
arhiepiskopije povežu slovenske zajednice u južnoj Italiji sa maticom na Ilirikumu? Konačno, 
da li je Risanska arhiepiskopija tada bila jedini administrator na dalmatinskoj obali od Abso-
ra (Rijeke) ili Akvileje do Nikopolja?  

Nastanak i gašenje Risanske ikonoklastičke mitropolije ukazuju na stvaranje i brzo 
snaženje zajedničke države Slovena i Avara sa Balkana sa Slovenima u južnoj i srednoj Italiji 
- u tom razdoblju vizantijski carevi obnavljaju antičku prefekturu Ilirikum-Italija (ili Ilirikum-
Italija-Afrika, barem nominalno uključujući i područja nekadašnjeg kartaginskog arhiepisko-
pata tada uveliko pod vlašću muslimana Aglabita), kako bi omogućili da novostvorena "slo-
venska federacija" bude zaljedje sunarodnicima koji su bili većina naseljenika u Apuliji i 
Kalabriji, a sa Langobardima predstavljali najveći dio vojno-administrativne strukture u 
Lombardiji, Friulu i antičkoj Retiji59. O tom dobu moći Risanske mitropolije sačuvan je jedan 

                                                 
59 O tome postoje navodi u spisu Konstantina Porfirogeneta "O temama"; vizantijski imperator ističe da je "mi-
tropolija zemlje Langobarda Napulj", te da su ti krajevi "grčke kolonije" ("terra autem, quam incolunt, et 
Bothrenotus, et Neapolis metropolis, et Vesuvius mons, et, qui in ipso est, Pyrchanus, Graecorum sunt coloniae..."; 
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pečat risanskih mitropolita koji pripada, po sudu istraživača, epohi početka ili sredine X sto-
ljeća. Na njemu je grčkim tekstom ugravirano: "Nikifor, arhiepiskop Risna" ("{+}Νικ{η}-
φόρω {ά}-ρχιεπ{ι}- {σ}κόπο {΄Ρ}ιζέ{ου}")60. U dobu iz koga potiče pečat risanskog mitro-
polita, Novi Epir, u kome se nalaze i Kotor i Risan, ima status prefekture, pa s razlogom treba 
pretpostaviti da je sa Dračem, takodje mitropolitskim sjedištem, arhiepiskopija u Boki kotor-
skoj imala zadatak da uskladjuje aktivnosti sa ikonoklastičkom Crkvom Slovenskom 
(Dragovita) koja je svoje zastupnike, pa i bazilike, imala na prostorima Italije, tamo gdje je 
slovenska populacija bila najbrojnija61. Risan je zajedno sa Kotorom, u prefekturi Novi Epir, 
podredjen, po svoj prilici duksu-kralju Slovena, pod čijom se vlašću nalaze prefekture Dar-
danija i Panonija; on vlada, iz sjedišta slovenskog kraljevstva u Diokleji (ili Skadru), i Slo-
venima u Italiji - strateški, vojno, na taj način je integrisana čitava provincija Ilirikum sa Ita-
lijom, tačnije, preko Dalmacije povezani su prostori Italikuma i južne Galije sa Skitijom i 
moćnim slovenskim i sloveno-hunskim zaljedjem odakle su vizantijski imperatori, po tradiciji, 
dovodili kontigente najamnika.                             

Brojne nedoumice izazivaju razne vizantijske liste, koje medju istraživačima pobudjuju 
sporenja i dovode do dijametralno različitih tumačenja: Kotor, ne kao Rose već kao Dekatera 
(Δεκατερα), javlja se, kao crkva i administraciono-eparhijska cjelina, u provinciji Trakiji, ali i 
u Dalmaciji.62 Ako se pogleda sa kojim sjedištima je Rose, kao episkopsko sjedište, podrije-

                                                                                                                                                         
ibid, p. 135). Interesantno je da, pripovijedajući o ovoj provinciji Vizantijske imperije, Porfirogenet navodi po-
hod aglabitskih vodja na prostore Gornje Dalmacije kada su napadnuti brojni dalmatinski gradovi "Budva, Rose i 
donji Kotor" ("...hi subegerunt sibi varias Dalmatiae urbes, et Butobam, et Rosan, et inferiora Decatera - κάι τήν 
τε Βούτοβαν, καί τήν 'Ρώσαν, καί τά Δεκάτερα..."). Vizantijski imperator, po svemu sudeći, ima na umu da su 
Langobardi bili dužni da zaštite ovaj grad, što posredno ukazuje da su u VIII vijeku Sloveni sa Ilirikuma i iz 
Italije, zajedno sa Langobardima stvorili zajedničku "državu" koju je činila prefektura Italija-Ilirikum. 
60 Ibid. p. 668. Francuski istraživač navodi "sredina X vijeka". V. Loran ističe da je gravura teksta na pečatu "ne-
savršena". Pod brojem 26. u njegovoj kolekciji-zborniku nalazi se, odmah nakon pečata risanskog mitro-polita, 
pečat arhiepiskopije grada Gotije, sa kojom je Kotor uspostavljao tijesnu saradnju; jedna od noticija podrazumi-
jeva "jednu provinciju oko polovine VIII stoljeća", znači u epohi kada je Risan oglašen za autokefalno (?) mitro-
politsko sjedište. Ove činjenice svom silinom nameću pitanje organizacije vizantijskih "vazalnih država" tokom 
izuzetno slabo istražene epohe ikonoklastičkih sporova; da li je tada, a po svemu sudeći jeste, ma koliko to 
nevjerovatno izgledalo, obnovljen nekadašnji, iz III i IV vijeka, "gotsko-slovenski savez" koji je protovizantijsim 
imperatorima, najviše Konstantinu, Konstanciju, Teodosiju Prvom i Drugom i Arkadiju, omo-gućio da obnove 
pod svojom krunom prostore antičkog Rima. Na drugoj strani činjenica da baš u epohi kada se javlja ikonoklas-
tički islam, Vizantija na prostorima Evrope obnavlja svoju moć, sada zahvaljujući Slovenima, koje rasporeduje 
kao najamničke kontigente na prostorima nekadašnjih gotskih kraljevstava od Iberije do Germanije, potvrdjuje 
pretpostavku da se obnavlja "osovina moći varvarskog svijeta" helenističke epohe, kojoj se sada pridružuju Huni 
i Avari. To je epoha kada prvi put u dotadašnjoj istoriji hrišćanstva rimski pontifeks počinje da se obraća 
vladarima Franaka i Germana, pokušavajući da im ponudi savez u kome će on biti politički lider i takmac Kon-
stantinopolju.  
61 Porfirogenet je u svom spisu "O temama" izričit - Novi Epir je prefektura, što znači da slovenska država u X 
vijeku, djelimično zajedno sa Langobardima, zauzima čitav Ilirikum i najveći dio južne Italije: podijeljena je na 
četiri prefekture, Dardaniju (u kojoj je glavni grad Diokleja, mada imperator ne navodi nijedan grad ove strateški 
izuzetno značajne provincije, što zbunjuje istraživače), Mediteransku Dakiju, Panoniju i Novi Epir. U dvije pre-
fekture čelnici su stratezi, dok duks upravlja Dardanijom i Panonijom, i svi su  Sloveni. "Praefectura Daciae 
Mediterraneae, sub consiliario, urbes quinquae: Pantalia, Germanus, Naisus, patria Magni Constantini, Remesi-
ana. Praefectura antiqua, sub consiliario, urbes quinque, praefectura Dardaniae, sub duce, urbes tres. Praefectura 
Pannoniae, sub eodem, urbes duae. Atque ita se habent praefecturae novae Epiri, hoc est Dyrrhachii, quod op-
pidum olim Epidamnus dicebatur... (...) Post Rizonicum autem sinum Lissus est urbs, et Acrolissus, et Epidam-
nus, a Corcyraeis condita..." (Constantini Porphyrogeniti, op. cit. p. 130-131).  
62 U provinciji Trakiji glavna arhiepiskopija je Beroe,"sljedeći naziv, Markela, označava jednu tvrdjavu, a ne 
episkopiju; tri posljednje mogu da potiču samo sa liste E sa sabora iz 787. godine, koja je jedina koja grupiše tri 
naziva, medju koja se uključuje, na samom saboru, Nikeja iz Trakije. Ali Kotor (Dekatera) smješta se u Dalma-
ciju, Lebedos u Aziju a Litoprozopon zauzima mjesto na jednoj drugoj listi izmedju Lizika i Heksamiliona, dakle 
u Evropi..."(J. Darrouzès, op.cit. p.28) Proučavaoci vizantijskih lista uočavaju da se neka crkvena sjedišta, po 
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djeno Kilikiji Sekundi, onda se jasno uočava da Kotor i dalje održava veze sa nekadašnjom 
gotskom Germanijom, te da se po načinu "fiskalnog upravljanja" nalazi u Trakiji, iako kao 
"subjectum" ili "polis" pripada temi Dalmaciji. Rose je grad-posrednik, u doba vladavine 
Isaurijanaca po svemu sudeći više trgovački nego vojni centar na jadranskoj obali63. Preko 
Rosa, gdje svu vlast najvjerovatnije drži katarska crkva sa svojim bankarskim institucijama, i 
dalje vode putevi pomorske trgovine izmedju italskih vizantijskih komuna u koje se iskrcava 
roba iz Aleksandrije i sjevernoafričkih provincija, koje u to doba zajedno drže arapski-mus-
limanski emirati, vizantijska kanonska i monofizitska crkva. U poznijim listama Kotor se goto-
vo ne pominje ni u organizaciji vizantijske administrativne crkvene uprave, ni rimske, gotovo 
sve do vladavine Konstantina Monomaha64. To je epoha (od IX do XI vijeka) u kojoj je 
institucionalizovana crkva Slovenska, Bugara i Dragovita, nakon druge demisije patrijarha 
Fotija, predmet žestoke kritike i osude rimskog pontifeksa. Kakvu ulogu ima Rose (Kotor) u 
slovenskoj polupaganskoj državi, koju Konstantinopolj drži pod vazalnom paskom, za sada 
nije poznato. Takodje, ne zna se da li su slovenski misionari, boraveći u Rimu, u grčkoj en-
klavi na službi u kancelariji rimskog pontifeksa, imali bilo kakav kontakt sa predstavnicima 
Kotora i Risna, a morali su barem sa zastupnicima ikonoklastičke mitropolije koja je, po po-
srednim naznakama u dokumentima, imala svog zastupnika u slovenskim sakralnim sjedištima 
na Italikumu. Činjenica da su katari i barborijani, poznije patareni i bogumili, imali svoja 
svetilišta u Boki kotorskoj, navodi na pretpostavku da je Crkva Slovenska uspostavila savez sa 
katarima65 - u tom slučaju Kotor je morao da igra jednu od izuzetno važnih uloga i u crkvenoj 
organizaciji koju su stvarali neomaniheji Dragoviti i bogumili Bugari.      

                                                                                                                                                         
pravilu mitropolitska, javljaju kao organizacione cjeline u sastavu dvije provincije. Tako, racimo, Prvoj Meziji 
pripada Marcijanopolis, ali isto tako i Trakiji i Hemimontu. Problem nameće i grad Gotija, po svemu sudeći 
nekadašnja Germanija u Trakiji, koji se u nekim listama naziva "provincijom" a u drugim "dijecezom". Ove 
zabune pokušava da otkloni Žan Daruze navodeći:"...u istoj perspektivi, važan razvoj koji pripada eparhijama 
Ilirikuma, Balkanu, Meziji, Skitiji i Gotiji, bio je tumačen kao svjedočenje  o novoj organizaciji  stvorenoj tokom 
VIII vijeka i pripisanoj isključivo carevima Isaurijanske dinastije..."(ibid.p.32)  
63 "Lav Isaurijanac, vezujući oko 733. godine crkvene provincije Ilirikuma za patrijarhat u Konstantinopolju, 
primjenio je snažne mjere, kojima nijesu mogle da se suprotstave nikakve dogmatske rasprave ili pravda dog-
matska disciplina. Pontifikalna se jurisdikcija normalno obavljala i na dva velika sabora koja su prethodila, 681. i 
692. godine, episkopi ovog regiona jasno su se oglasili za Rim. Muk izvora čini da uopšte ne znamo kakva je 
bila reakcija klera koje je htjelo-ne htjelo bilo vezano za drugu službu..." (V. Laurent: "L'érection de la métro-
pole d'Athènes et le statut ecclesiastique d'Illyricum au VIIIe siècle", EB, Bucarest, 1944, vol. I, p. 58).  
64 U jednom vizantijskom još neproučenom manuskriptu koji daje žitije svetog Ignjatija, konstantinopoljskog pa-
trijarha, navodi se njegovo djelo (ili njemu posvijećeno a napisano u Kolosu, episkopskom sjedištu podrijed-
jenom Laodikeji Frigijskoj, koje često u ranosrednjovjekovnoj literaturi nosi naziv "Dioklecijana Sekunda", dok 
se Diokleja naziva "Dioklecijanom", "Dioklecijanopolisom") po hramu Svetog Arhandjela Mihaila koji je bio 
zaštitnik Slovena i čija su se velika svetilišta nalazila u slovenskoj južnoj Italiji i u Boki, na Prevlaci. U dodatku 
tog manuskripta nalazi se spisak najvažnijih mitropolitskih sjedišta kulta svetog arhandjela Mihaila. Medju njima 
je i Risan ili slovensko južnoitalski grad Rosano, odmah nakon Teodosiopolja i Stagire, a ispred Herakleje: 
"Τόπειρος, τό νύν 'Ρούσιον..." (Anselmi Bandurii: "Notae per De thematibus Constantini Porphyrogeniti", 
Patrologia Graeca, vol. 113, p. 81-82). Ovaj navod je izuzetan.       
65 Barborijani koje spominje niz ćirilskih izvora, medju njima i "Ilovička krmčija" bili su dio manihejskog 
učenja, najbliži katarima. Za razliku od njih pridržavali su se rituala i vjerovanja iz epohe najranijeg hrišćanstva, 
koji su bili karakteristični za nikolaite, karpokrate i ofite (znaci ofita su karakteristika "Ilovičke krmčije"). Bar-
borijani su smatrali da je hrišćanski Bog solarno božanstvo, pa su mu dali atribute staropersijskog Mitre, u 
hrišćanstvo uključujući staropersijsko-skitski kult: "Treći stepen inicijacije, kod pristalica Mitrinog kulta, dodjel-
jivao je posvećenima naziv bojovnici, vojnici". (G. Bareille: "Borboriens, Borborites", Dtc, Paris 1910, vol. II, p. 
1033). U Rimskoj-Romejskoj imperiji Sloveni su okrilju starog manihejstva ispovijedanog u Make-doniji stvorili 
svoje hrišćanske organizacije, medju njima i barborijansku, koje su odgovarale Konstantinopolju, ali i Rimu (nije 
za sada poznata nijedna osuda barborijanskog učenja) jer su bile militantne - one su Slovene predodredile na na-
jamništvo, kao što su Goti bili predodredjeni arijanizmom. O dogmatu Crkve Slovenske pogledaj predgovor i 
dokumente u trećem tomu IV knjige "Monumenta Montenegrina" - "Arhiepiskopija barska".  

https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
http://www.montenegrina.net/pages/pages1/istorija/predslovenski/opsada_carigrada626godine_radivoj_radic.htm
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 32 

Da je Rose već promijenilo ime u "Grad Katara" za sada jedina svjedočenja su korpus 
vizantijskih poslanica koje se odnose na čuvenu porodicu Studit. Poslanica, pisana negdje iz-
medju 821. i 826. godine Rose naziva "Kataro", pišući ga na isti način kao čuvenu jeretičku - 
apostolsku crkvu: " . . . Ιοαννης, Θεοδοσιος, 'Αθανασιος, 'Ιωαννης, Θεοδωρος ελαχιστοι 
πρεσβυτεροι και ηγουμενοι των Καθαρα, των Πικριδιου, του Παυλοπετριον, της Ευκεριας, των 
Στουδιον..." Ova poslanica, kao i jedan dio vizantijske gradje iz ovog perioda, postavlja 
izuzetno značajno pitanje: zašto zvanična imperijalna kancelarija, nerijetko sa pisarima iz 
patrijarhalne konstantinopoljske, Rose naziva "Decatera" dok strogo crkveni dokumenti, po-
slanice izmedju kotorskih monaha i njihovih prijatelja u monaškim kolonijama u Maloj Aziji i 
književna djela insistiraju na drugačijem nazivanju grada - "Καθαρο" ili "Grad Katara". Po 
svemu sudeći konstantinopoljska imperijalna kacelarija i patrijaršijski pisari moraju da se 
povinuju kanonu, a on nije dopuštao da se gradovi i naseobine nazivaju imenima crkava i hri-
šćanskih organizacija koje su osudjene na vaseljenskim saborima - katari su sa pavlikijanima 
bili navedeni u osudi u aktima Prvog vaseljenskog sabora održanog u Nikeji. Za razliku od 
zvaničnika, sveštena lica, katkad i sam konstantinopoljski patrijarh, u poslanicama i istorio-
grafi u spisima, poštovali su pravila retorike i učenog opštenja, koja su podrazumijevala vjer-
no pisanje imena gradova i jeretičkih crkava - stoga se u tom korpusu vizantijskih spisa Rose 
naziva i piše kao "Grad Katara". Inače Jovan Kotoranin, koga pominje poslanica, po svoj 
prilici je Jovan Eukerije koji je bio predstavnik i propovjednik Halkite, koja je pridala Kilikiji.66   

Rose kao "Grad Katara" spominju i vizantijski hroničari; jedno od najznačajnijih 
svjedočenja je Teofana Vizantinca, jedino u ovom času poznato koje navodi da je Rose imalo 
moćnu katarsku crkvu u drugoj polovini VIII vijeka, u toj mjeri uticajnu da su njeni predstav-
nici-katari, obavljali najpovjerljivije misije za vizantijski dvor u razdobljima ratova na Iliri-
kumu i povremenih obnavljanja vojnih kontigenata iz redova lokalnog gotskog i slovenskog 
življa. "A.C.788. - Hoc anno, mense Septembri, indicitione quarta, feria hebdomadis quarta, 
imperator, conjuncta sibi Theodote, in sancti Mamantis palatio nuptias celebravit. Mense 
vero Apriliindictionis ejusdem quartae, feria septima, hora nocturna, horrendus plane terrae 
motus in Creta insula contigit. (...) Porro Cardamus Bulgariae domnus imperatorem verbis 
interturbavit: "Aut tributa mihi persolve, aut ad Chrysen usque portam arma et per Thraciam 
universam vastitatem inferam." At imperator involuta sudario equina stercora ad eum remisit 
cum ejusmodi responsis:"Tributa quae te deceant misi. Senior autem cum sis, huc usque 
venientem te fatigari nolo, ego ad Marcellorum castrum obvius prodibo. Tu fac illuc etiam te 
conferas. De successu Deus judicubit"(...)Eodem etiam anno Plato, saccundionis praepositus, 
a Tarasii patriarchae communione se segregavit, quod ille communionis suae participem 
redderet imperatorem et catechistae imperatricis tondendae potestatem fecisset, et abbati 
Joseph, Catharorum praeposito, ut eum cum Theodote ad nuptiales corollas admittere, 
parem dedisset veniam."67 Jedan od najvećih katarskih manastira, u kome su dio monaha 
imali i katari iz Dalmacije, tačnije iz Rosa-Kotora, bio je u neposrednoj blizini carske palate, 
što ukazuje ne samo na povlašćeni status koji su katari imali kod careva-ikonoklasta, već i 
poznije. Sve velike političke odluke donosile su se uz savjetovanja sa katarima, a njihovi ma-
nastiri bili su u Dalmaciji centri pismenosti i carske administracije koja se bavila fiskalnim 
poslovima. Kako su svi veliki katarski manastirski centri, administrativne pisarnice i 
skriptorije, po pravilu nosili naziv Svetog Mihaila, to se sa velikom izvjesnošću može reći, ako 
se pogledaju poslanice iz nešto poznijeg perioda, da je njihov bio manastir Svetog Mihaila na 

                                                 
66 "Johannes Catharae aut Johannes Euceriae interea rector Chalcitae factus fuisse videtur...", Res Albaniae, col. 53. 
67 "...και τω αββα 'Ιωσηφ τω ηγουμενω των Καθαρων του στεφανωσαι αυτον μετα της Θεοδοτης..."(Του εν αγιοις 
πατρος ημων Θεοφανους ηγουμενου του αγρου και Ομολογητου Χρονογραφια, Migne, vol.108, col. 947-948)  
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Prevlaci; sudeći po ličnostima koje su u njemu boravile to je bio najveći katarski manastir na 
Ilirikumu, a možda i na daleko širim prostorima.68 Neki od njegovih sveštenika početkom de-
vetog stoljeća dopisivali su se, raspravljajući sa najučenijim ljudima Konstantinopolja o te-
mama politike i religije, čak i sa ekumenskim patrijarsima ili najbližim srodnicima impera-
tora - njihova je prepiska sačuvana u nevelikim izvodima ili je poznata po navodima u djeli-
ma vizantijskih retora69. 

Sve to svjedoči o izuzetnom položaju Boke, Kotora i Risna, u državi koju su stvorili 
Sloveni, sa Hunima, Avarima i Langobardima, tokom X stoljeća i koja se prostirala čitavim 
Ilirikumom zauzimajući sve slovenske posjede i naselja u južnoj Italiji. Kotor je, najvjero-
vatnije, već tada crkva-podložnica apulijsko-kalabrijskih crkvenih sjedišta, smatra se njiho-
vim predstavnikom na prostorima gdje je suvereni gospodar ikonoklastička, na tradiciji mani-
hejstva, Crkva Slovenska. Dok se avarski Drač, zahvaljujući blizini Ohrida, vezuje za 
bugarsko-bogumilsko krilo Crkve Slovenske, Kotor i Boka se, kao dijelovi Dalmacije, vezuju 
za dragovitsko koje je blisko arijanizmu i održava stalne veze sa potomcima Gota na prosto-
rima Zapadne Evrope. Po posrednim naznakama u do sada pristupnoj i djelimično proučenoj 
gradji, zahvaljujući ikonoklastičkim katarima Kotor postaje posrednik izmedju ne samo Crkve 
Slovenske, najviše Dragovita, sa arijanskim ili neomanihejskim zajednicama na Zapadu, već i 
izmedju kanonske crkve, pa i rimskog pontifeksa, sa svim moćnim gnostičkim zajednicama 
koje se nalaze u širem zaljedju Rima. Čitava južna Italija, najviše Sicilija, su gnostički - iko-
noklazam, sa svim svojim doktrinama, počev od neomanihejstva do monofi-zitstva i mono-
telitstva, predstavlja bastion "ortodoksije" prema "katoličanstvu", pontifikalna kancelarija i 
njen prvosveštenik, pa i sam Rim, su okruženi vjerskim neistomišljenicima; pored manihejstvu 
i paganstvu sklonih helenofila Slovena, arijanski Goti, novodošlice, takodje arijanci, 
Langobardi, ne dozvoljavaju da papa postane politički lider hrišćanstva Zapada. Vizantija 
slijedi svoju tradicionalnu političku doktrinu: jeresi osudjuje na vaseljenskim saborima, ali 
potpomaže njihovo širenje, šaljući u misije pokrštavanja, medju novodošle Slovene i Lango-
barde, osudjene gnostike, koji, po pravilu, utočište nalaze u prebogatim manastirskim i crk-
venim enklavama Istoka na Apeninima - Boka kotorska i Gornja Dalmacija sa svojim jako 
utvrdjenim lukama predstavljaju "produženu ruku" vizantijske politike prema kuriji. Iako 
carevi iz Konstantinopolja vrše česte reorganizacije imperije, administrativno spajajući ili ra-
zdvajajući Italiju, Ilirikum i Dalmaciju, gradovi poput Kotora nastavljaju, i u vremenima ra-
tova i nemira, da obavljaju zadatak održavanja gnosticizma, pomaganja širenja jeresi, preko 
njih učvršćivanja vojnog prisustva Istoka na Zapadu. Već u IX vijeku, kada se Aglabiti i 
njihova vojska iskrcaju na Siciliju, pripremajući se da je zauzmu, Kotor i ostale gornje-dal-
matinske luke sklapaju sa njima savez ili, u dogovoru sa Konstantinopoljem, objavljuju rat. 
Sloveni, kojima ističu ugovori o najamničkom služenju na prostorima Italije, kao plaćeni 
vojnici stupaju u vojsku Aglabita, tako da će u drugoj polovini IX vijeka činiti njen najzna-
                                                 
68 "...Templum istud Michaelis coelestis militiae principis. Catharorum monasterium idem fuit"(ibid, col. 948) 
Istoričari te epohe spominju ga kao izuzetno značajnog 795. godine. Manastir Svetog Mihaila u Rosama-Kotoru 
od druge polovine osmog stoljeća, pa tokom naredna dva vijeka i više, postaje stjecište u kome borave kao 
iskušenici ili na "obuci u učenosti" neki od najpoznatijih vizantijskih učenih ljudi te epohe, kao što je na primjer 
bio Teodor Studit. Posredne naznake, po nekim od vizantijskih književnih spisa iz tog razdoblja, ukazuju da je 
Rose-Kotor preko katara uspostavljalo tijesne trgovačke veze sa Solunom; nije bila u pitanju saradnja izmedju 
kanonske i gnostičke crkve po pitanjima vjere, već jedino i isključivo po pitanjima transporta i trgovine robama 
koje su u Solun stizale sa Dalekog Istoka, a u Rose-Kotor iz Zapadne Evrope, najviše iz jakih katarskih centara, 
sjeverne Italije u kojoj su bili Langobardi, južne Francuske, i sjeveroistočne Španije gdje je postojala moćna 
mreža katarskih bankarsko-trgovačkih institucija. 
69 Postoje posredne naznake da je Sveti Arhandjeo Mihailo, poštovan kao zaštitnik bojovnika, bio najraspro-
stranjeniji kult medju Slovenima. Pouzdano je utvrdjeno da je njegovo veliko svetilište postojalo u slovenskoj Apuliji. 
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čajniji dio - veliki medjuslovenski ratovi, najamnika Aglabita i Konstantinopolja, počeće to-
kom IX vijeka na prostorima južne Italije pa i sjeverne Afrike, u jednoj će epohi čak karta-
ginski muslimanski suvereni pokušati da sklope savez sa Kraljevstvom Dalmacije i Bugarske 
o zajedničkom ratu protiv Vizantije i rimskog pontifeksa, ali ta zamisao, u kojoj je najvjero-
vatnije posredovala ikonoklastička Crkva Slovenska, neće se ostvariti.                

O toj velikoj epohi "Grada Katara", još neproučenoj, svjedoči i jedan od izuzetno vri-
jednih manuskripata koji je nastao u njegovim, najvjerovatnije katarskim manastirskim skrip-
torijama, i koga su latinski monasi iz Rosa u znatnim izvodima, kao zbornik, preveli krajem XI 
i početkom XII vijeka kada konačno, sa zamiranjem Vizantije i Kraljevstva Slovena, "Grad 
katara" prestaje da bude mjesto od strateške važnosti za Istok i njegovu imperiju. "Manu-
skript iz Rosa" je, najvjerovatnije, crkvi Sancta Maria de Rosa u Sijeni, nakon 1340. god. 
poklonio kao dar barske arhiepiskopije kanonik Akvilejskog patrijarhata, Jovan Zaulin, koji 
je tada postao barski prvosveštenik - na taj način obnavljajući sjećanja na kotorskog kano-
nika i barskog arhiepiskopa Mihaila koji je bio prvi primas koji je Bar povezao, u potpu-
nosti, sa sjevernoitalijanskim gradovima.70 Postoje, pored ovog, sudeći po posrednim na-
znakama u latinskoj gradji, još neki od manuskripata nastali na prostoru Rosa tokom dvana-
estog stoljeća - uz čuveni "Kotorski ceremonijal" oni označavaju epohu kraja književnosti i 
stvaralaštva na grčkom i početak epohe u kojoj će se Rose-Kotor, samo povremeno i rijetko, u 
izuzetnim prilikama kada se obnove veze sa imperijalnom kancelarijom, vraćati ovom jeziku. 
Čak će i njegov episkop Adam, koji će polovinom XIV vijeka biti doveden iz nekadašnjeg 
velikog uporišta katara i albižana Albija, samo simbolički označiti održavanje jedne tradicije 
koja će sa dolaskom Venecije i slomom južnoslovenskih država potpuno nestati. 

 

                                                 
70 Manuskript se danas čuva u jednoj biblioteci pod oznakom Codex 6074, na prvom foliu ima zapis iz XIV- XV 
vijeka:"Iste liber est (abbatiae?) S. Marie de Rosa prope Sen ordinis Chamaldulensis". Manuskript ima 257 fo-
lija, a folio 175 je dupliran. U njegovom izboru tekstova nalaze se mnogi koji su nastali u skriptorskim radioni-
cama na Ilirikumu tokom epohe ranog hrišćanstva, znači od početka IV(čak i kraja III) vijeka pa do epohe iko-
noklastičkih sporova. U uvodnom dijelu spisa (folio 1-2) nalaze se Muke Svetog Saturnina, Muke Svetog apos-
tola Andrije (folio 2-5, za koga valja pretpostaviti da je možda prevod istoimenog izgubljenog djela posljed-njeg 
dukljanskog arhiepiskopa Jovana) i "Rasprava o prenosu moštiju Svetog Nikole" pisan na folijima 5-10, a koji je 
redakcija spisa nastalog u grčkom, najvjerovatnije katarskom, manastiru u Bariju ili njegovoj okolini. Po-sebnu 
pažnju kod proučavalaca gradje iz ovog perioda izazivaju pojedini djelovi manuskripta u kojima su redakcije ri-
jetkih djela koja su stvarana na prostorima Antiohijskog patrijarhata i koja pripadaju nestorijanskim, monofizit-
skim, možda čak i manihejskim krugovima. Jedan od tih spisa je "Muke Svetog Tome" ("...Thomas igitur, ut su-
pra traditum est, etiam Parthis semina divini verbi contulit. Quique post plurima virtutum signorumque prodigia 
Medis, Persis aliisque nationibus ostensa ad Indiam superiorem perrexit per revelationem Domini, et ad opin-
ionem eius..."). Izuzetnu pažnju izaziva i spis "Smjenjivanje pape Svetog Gregorija" (folio 27-36), iza koga je 
tekst o životu i čudesima svetog Benedikta, koji posredno ukazuje da su prevodjenje sa grčkog i redakciju iz-
vršili benediktinski monasi, po svemu sudeći iz manastira koji je bio u blizini katarskog, na Prevlaci. Nakon 
njega (na foliju 53) nalazi se zapis o jevandjelisti Svetom Marku, utemeljitelju Patrijarhata u Akvileji, a nakon 
njega na istom foliju o svetom apostolu Filipu - na taj je način zaokruženo predstavljanje prostora sa koga potiče 
manuskript: on je pod jurisdikcijom patrijarhata u Akvileji i teritorijalno pripada Ilirikumu. Interesantno je da se 
u manuksriptu nalazi i odlomak jednog ikonoklastičkog teksta "Pronalaženje svetog krsta", iza koga su odlomak 
iz žitija Svetog Juvenala i jedan od najčuvenijih antiohijskih tekstova "Sveti Jovan pred latinskim vratima" 
(S.Johannis ante Portam Latinam, folio 55-56). Ove rječito ukazuje da latinskim monasima iz reda Svetog 
Benedikta nije naloženo da vrše "religijsku cenzuru" po pravilima utvrdjenim nakon Velike Šizme, već da izvrše 
samo prevodjenje i redakciju grčkih izvornika kako bi se latinski jezik "uveo" u hrišćansku crkvu na prostoru di-
jeceze i polisa Rose-Kotor. Pored tekstova posvećenih svetim Kozmi i Damjanu, tu je i izuzetno važan izvod iz 
spisa "Pronalaženje bazilike Svetog Mihaila Arhandjela" (folio 174-175bis) čiji je protoizvor po svemu sudeći 
bio pisan u istoimenom katarskom manastiru na Prevlaci.  
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Dolazak Normana, stvaranje normanske države na jugu Italije i Kotor 

 
Konstantin Porfirogenet  u spisu "De administrando imperio liber" navodi da su Arapi 

u svom napadu u drugoj polovini IX stoljeća, ospustošili kastrume Budve, Rosa i Donjeg 
Kotora - "...και επορθησαν το καστρον τα Βουτοβα, και το καστρον την 'Ρωσσαν, και το 
καστρον τα Δεκατερα το κατω..."71 U Porfirogenetovom spisu "De Thematibus", drugoj 
knjizi, kao i u djelu "Vita Basilii" navodi se Rose ('Ρωσα) ali se nigdje ne spominje Farlatijev 
i Ascrivium baroknih istoričara.72 Komentatori ovih spisa navode da Vizantinci Dekateru 
nazivaju "Gradom Katara", ne navodeći bliže na kom je dijelu Boke grad bio smješten i da li 
je i koliko eventualno bio udaljen od Rosa.73 Pored pitanja da li je Porfirigenet pod Rosama 
podrazumijevao "Gornji Kotor", poseban jako utvrdjeni "kastrum", nameće se osnovno - koli-
ki je prostor pokrivalo Rose-Kotor kao strateški izuzetno značajna luka na prostoru Gornje 
Dalmacije? Ako se ima u vidu da i vizantijski i latinski izvori precizno razlikuju Risan i Rose-
Kotor, te da je Risan nakon Porfirogenetovog vremena kao episkopsko sjedište bio podrije-
djen Neocezareji74, jedini zaključak koji može da se izvede je da se Rose, po svoj prilici sa 
više fortifikacija, prostiralo u čitavom zaljedju Bokokotorskog zaliva. Na ovo zapućuju latin-
ski dokumenti koji sve do oko 1200. godine uz naziv Kotor obavezno stavljaju Rose - sa stva-
ranjem Latinskog carstva i države Nemanjića Rose se potpuno gubi iz jezika latinskih 
dokumenata75. Tada se javljaju i izmjene u njegovom latinskom nazivu, koje, po svemu sudeći, 
                                                 
71 Constantini imp. Porphyrogeniti De administrando imperio liber, p.253. Ovaj navod vizantijskog cara nameće 
brojna pitanja: koji je kastrum bio Donji Kotor, koji Rose, te da li su zajedno bili grad koji je imao status "polisa" 
- to je jedini mogući zaključak, ako se ima u vidu da vizantijski izvori, kao i latinski, uglavnom čitav prostor Ko-
tora nazivaju Rose. Ostaje otvoreno pitanje koji je dio Kotora nosio naziv Gornji Kotor. Da li se radilo o kas-
trumu koga je učvrstio Justinijan, na području današnjeg Kotora i njegove tvrdjave, ili je bila riječ, što je po 
svemu sudeći najvjerovatnije, o obodnim utvrdjenjima koja su se prostirala na visovima iznad samog grada? 
Pontifikalna kancelarija upotrebljava naziv "Rose", u latinskoj transkripciji grčkog, "Ross(i)e", kao ime Risna, 
ali tek u epohi nakon XIV vijeka, što unosi dodatnu zabunu. Na ova i mnoga druga pitanja pravi odgovor mogu 
da daju za sada samo arheološka istraživanja ili vojne karte vizantijskih stratega čiji je dio već nadjen.     
72 Gotovo svi pozniji istoričari, podrazumijevajući i crkvene, prihvatili su i navodili, najčešće nekritički, Farlati-
jev stav o "Ascruviumu (Agruviumu)" nedaleko ili tik pored Kotora. I najbolji komentator Porfirogenetovih 
djela, koji je u rukama imao sve manuskripte sa prepisima djela vizantijskog cara, takodje se u napomenama 
poziva na Farlatijev stav iako geografskog pojma "Ascruvium" u "De administrando imperio" nema. As-
cru(i)vium se ne spominje ni u "Vita Basilii". Tako, praktično, latinski istraživači i tumači vizantijskih spisa 
uvode u upotrebu geografski termin "Ascruvium" koji se ne srijeće u djelima antičkih pisaca ni kod helenističkih 
periegetičara. Na primjer: "Rosa dicitur non longe ab Ascruvio seu Ascrivio posita..." ("De administrando impe-
rio notae", p. 253-254). Istovremeno komentatori navode ispravno da "grčki skriptori sa Δεκαταρα označavaju 
grad Catarum, Catharum, Cattara koji Sloveni nazivaju Kotor" (ibid. p. 254). Ovdje se postavlja pitanje koji je 
to "Ascruvium", ukoliko se potpuno ne odbaci Farlatijevo tvrdjenje, tik pored Rosa, da li je bila u pitanju 
tvrdjava ili samo lučka postaja isključivo za vojne brodove, ili je preuzeto grčko odredjenje za hram na čijem su 
se oltaru prinosile žive žrtve - interesantno je da je "Agriane" (Asgriane) naziv jednog peonskog naroda i da taj 
naziv, najbliži latinskom "Ascrivium" nosi jedna rijeka u Trakiji.       
73 "...Aliis scriptoribus Graecis Δεκαταρα dicitur, hodie catarum, Catharum et Cattara. Slavis vero Cotor..." 
(ibid.p.254) 
74 "Stara lista broji tri sjedišta (noticije 7 i 9), kojima usamljeni prepisi dodaju Aliu (Halia) i Risan (Rhizaion)" I 
ovdje medju istraživačima vlada doumljenje - da li je u pitanju Risan ili italijanska episkopija Rosano (Rossano) 
koja je do kraja XI vijeka bila slovenski garnizonski grad. Indikativno je da naziv italijanskog grada nosi i istar-
ska episkopija, poznata još u ranom srednjem vijeku, takodje sjedište slovenskog garnizona. Sve ove nedoumice 
nameću niz pitanja koja se odnose na organizaciju Vizantijske imperije, od kojih je najznačajnije - da li su pored 
"crkvenih provincija", postojale i "vojne" koje su povezivale kontigente najamnika pripadnike istog naroda, u šta 
je teško vjerovati, ali neki od vizantijskih dokumenata ukazuju i na tu mogućnost. (J.Darrouzès, op.cit.p.109)  
75 Kotor se posljednji put u vizantijskoj gradji spominje pod imenom "Rose" (Rosse) početkom XIV vijeka i to u 
jednom od spisa Teodora Metohita: "...'Ρωμαίοι τών διά τήν πρεσβείαν, ήπερ είρηται, καί δι' έμπορίαν 
παρατυχόντων τή πόλει, 'Ιταλοί καί τούτων γε πλήρης διά τάς έμπορίας ή πόλις άεί, 'Ρως ώσαύτως έθαδες 
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pošto Kotor postaje grad u kome papa imenuje episkopa, treba da otklone svaku asocijaciju 
na katare: oni su na zapadu uništeni, njihove enklave održavaju se zahvaljujući ekonomskoj 
moći i podršci pravoslavne i Crkve slovenske u gradovima dalmatinske obale i zaljedju gdje 
vlast ima Crkva slovenska. Sudeći po sporadičnim navodima oni opstaju i u Kotoru, ali sada 
bez crkava i manastira, povremeno dajući ponekog od episkopa i to u kraćim razdobljima 
kada kurija, iz političkih razloga, da saglasnost  da on dodje iz italijanskih gradskih centara. 

Kotor ima izuzetan značaj u epohi slovenske države koja se prostirala na teritorijama 
Ilirikuma južno od Save i Dunava i jugu Italije; tada se uz ovlašćene predstavnike vladara 
tadašnjeg slovenskog kraljevstva, po svemu sudeći iz porodice Kalojana, javljaju kao ovlaš-
ćeni zastupnici Rosa u Apuliji i Kalabriji predstavnici porodice Bizanti. Njihov je cilj ne samo 
da štite interese svog grada, koji ima posjede na Italikumu, već da u ime slovenskih vladara 
obavljaju sudske i notarske poslove u svim sporovima izmedju Slovena, lokalnog italičkog 
stanovništva i Langobarda koji se sa Slovenima najčešće sukobljavaju oko granica posjeda i 
prava na prisvajanje dijela nameta koji se ubiraju za konstantinopoljsku državnu blagajnu76. 
Langobardi i Sloveni su u južnoj Italiji uspostavili medjusobnu granicu još u epohi oglašenja 
tri slovenske kraljevine, 743. godine; četiri decenije kasnije, 786-787. godine, papa Hadrijan 
morao je da potraži zaštitu Karla Velikog pred osiljenim arijanskim langobardskim gospo-
darima Beneventa, koji već tada žive u miru (da li i savezu?) sa Slovenima južno od njihovih 
teritorija - zbog prijetnji Karla Velikog tadašnji se langobardski vladar povukao u Salerno, 
južno od Napulja, tamo utemeljujući prvu langobardsku dinastiju kraljeva (latinski tekstovi 
upotrebljavaju izraz "princeps" koji je najbliži našem odredjenju "gospodar", što znači "ka-
nonski ili legislativno nepriznati kralj"). Prva dinastija "gospodara Salerna" traje do kraja X 
stoljeća, do 977. godine. Po svemu sudeći uz pomoć južnoitalskih najamnika Slovena, Vizan-
tija uz podršku franačkog kralja Luja (Ludovika) II, slama prvobitnu južnoitalsku langobar-
dsku državu,77 tačnije reorganizuje je i od tada se pojavljuju dvije, Salerno i Benevento, koje 
su najsnažniji vojni oslonac Zapada, a po potrebi i Istočnog rimskog carstva.  

U značajnom broju dokumenata vezanom za ovu epohu javljaju se imena slovenskih 
posjednika na langobardskim teritorijama, što, posredno, ukazuje da su Lombardjani, imajući 
podršku Vizantije, preko slovenskog Ilirikuma dobijali neophodnu pomoć u najamnicima, u 
razdobljima najžešćih ratova sa arapskim gospodarima Sicilije - uloga Kotora u svim tim 

                                                                                                                                                         
έκείνη, 'Άραβες, Σύροι, αύτόθεν τε καί άλλοθεν έπίδημοι . καί Τριβαλλοί παρήσαν καί αύτοί κατά χρείαν 
πρεσβείαν είς τόν τής χώρας άρχοντα, καί τί άν άπαριθμοιν τις πάντας..." (Theodoro Metochita: "Oratio de S. 
Michaele Martyre", Acta sanctorum, mensis novembriis, Bruxellis, 1925, vol. IV, p. 676). Indikativno je da se u 
svom djelu veliki vizantijski teolog koristi nekim daleko starijim grčkim spisima, medju njima i jednim koji je 
nastao na području Prevalitane, možda čak i u Kotoru, jer za Prevalitanu upotrebljava naziv koji su 
upotrebljavali vizantijski crkveni hroničari i istoriografija od VI do IX vijeka - "Zemlja Tribala". Latinski tumači 
starih vizantijskih spisa poznijih epoha, počev od XV-XVI vijeka daju za naziv "Tribali, Tribalitanija, Tribalija" 
jedino etničko i geografsko odredjenje "Srbija".  
76 Kotor je bio povod dugotrajnog i kravog rata izmedju slovenskog kralja Vladislava i Bugara; Bugari su napali 
"Onogošt, Risan i Kotor koji je na ruševinama Ascrivija, i Kotor u Bosni, koga nazivaju (...) Visikotor..." ("De 
administrando imperio - notae", p. 254).  
77 "Prva dinastija princepsa Salerna potekla je od Galifjera (Gualifier) 860. godine" i vladala je Salernom do 
smrti Gizulfa I (Gisulf) 977. godine. "To je epoha arapskih upada, i političkih posljedica koje su potom uslije-
dile, a koje su se oknčale intervencijom Luja (Ludovika) II i Vizantinaca. Izraz principatus samnitum koristiće se 
ubuduće da se označi Benevento i njegova teritorija, dok se Salarno označava preko svojih fines bez veće pre-
ciznosti, ili samo kao dio titule princepsa koju su nosili njegovi upravitelji". Tada Langobardi, podržani od kralja 
Luja (Ludovika) II, počinju niz ratova sa Arapima koji su zauzeli Siciliju i počeli da napadaju zapadno primorje 
južne Italije: "To je epoha koja je donijela tradiciju 32 philosophi koji su tada Benevento učinili slav-nim, sa na-
jslavnijim od njih gramatičarem Ilderikom..." (Huguette Taviani - Carozzi: "La principauté Lombarde de 
Salerne IX-XI siècle", Rome, 1991, vol. I, p. 75).   
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poduhvatima bila je od nemalog značaja, kako za Slovene tako i za Istočno rimsko carstvo 
čija je snaga počela da kopni. Sloveni su se do kraja XII vijeka razgraničavali sa Langobar-
dima južno od Salerna, jer je čitava provincija Kozenca, okrenuta prema tada arapskoj Sici-
liji, bila pod njihovom upravom, sa velikom tvrdjavom na brdu San Djovani in Fiore, koja je 
nosila naziv "Slovenska tvrdjava" (Castellum de Sclavis, Castello degli Schiavi)78. Priredji-
vač je, poštujući zaključke francuskih i njemačko-austrijskih istraživača, koji su samo spora-
dično naznačili slovensku ulogu na prostorima južne Italije tokom nekoliko stoljeća, isključio 
desetak i više dokumenata koji se, sasvim je moguće, odnose na velike posjede Kotora na Sici-
liji, u slovenskoj pokrajini Kozenci i langobardskom Salernu. Radi se o čitavom nizu velikih 
posjeda i crkava, izmedju ostalog i svetilištima crkve Slovenske, koja su pripisana gradu Ro-
sanu (Rossanum) iako u dobrom dijelu dokumenata piše - Rossa, Rossanum. Njemačko-
austrijski istraživači koji su pripremili ovaj korpus dokumenata ističu da je u pitanju greška 
pisara i da je naziv "Rose" trebalo pisati kao "Ruse", što odgovara "Russanum" ili u zaključ-
noj savremenoj transkripciji - "Rossanum". Dokumenti postavljaju čitav niz pitanja na koja u 
ovom času nema odgovora: najvažnije je, pošto su svi arhiepiskopi "Rossa" (vizantijski izvori 
navode tri varijante pisanja imena bokokotorskog grada - Ρωσσι, Ρωσε(ι), Ροσσε) u Italiji 
bili Grci (čak možda i Sloveni?!), sudeći po njihovim imenima, kako je ovo arhiepiskopsko 
sjedište moglo da pripada rimskoj crkvi?79 Njemačko-austrijski istraživači u provinciji Ko-
zenca takodje ističu niz posjeda koji pripadaju gradu ili crkvenoj opštini koju ne mogu da 
lociraju: riječ je najvjerovatnije o Budvi, ali to nameće pitanje kakvu je ulogu ovaj primorski 
grad imao u vizantijskoj, prije svega vojnoj administraciji i da li je u jednom periodu bio 
"pridružen" Kotoru?80 Takodje, nema odgovora ko je osnovao, kada, kojim povodom, naseo-
binu Raguzu na Siciliji, ni da li je njeno stanovništvo bilo slovensko, na šta zapućuju posredni 
navodi iz nekoliko latinskih iz VII i VIII i arapskih dokumenata iz IX i X vijeka?81 U jednom 

                                                 
78 Ovu tvrdjavu je krajem XII vijeka Slovenima oduzela Konstancija, rimska carica i kraljica Sicilije, posljednji 
potomak iz normanske vladarske loze Otevil. To ukazuje da su Sloveni, sve do propasti Kraljevstva Slovena, 
polovinom XII stoljeća bili faktor ravnoteže na prostorima južne Italije. Sa propašću Vizantije i oni moraju, kao 
vojni faktor, da počnu da je napuštaju. (Theo Kölzer: "Constantiae imperatricis et reginae Siciliae diplomata 
(1195-1198)", tomus I, fasc. 2, Köln - Wien, 1983, p. 353) 
79 Arhiepiskopi "Rossanensi" bili su Kosmas, Dionisije, Nikola i Paskal (Cosmas, Dionysius, Nicolaus, Pascal-
is). Postavlja se pitanje: da li je arhiepiskopija u slovenskoj Kozenci i njenom gradu Rosanu, koja je po -stala 
mitropolija tek u X stoljeću, naslijedila insignacije moći risanske mitropolije i, pošto je riječ o "preko-morskim" 
Slovenima, "strancima" po navodima rimskih pisara, da li je bila autokefalna? Samo autokefalna mi-tropolija 
mogla je da odvoji Slovene od Langobarda arijanaca, što ukazuje da je u X vijeku primijenjen vizan -tijski 
"model" iz V stoljeća kada su na Italikum počeli da se iseljavaju Goti i Sloveni! Konačno - da li je Rosano bio 
slovenska kolonija pod upravom Risna ili Kotora?! Jedan broj dokumenata svjedoči o sporovima oko rosan-skih 
solila, što posredno ukazuje da su Sloveni od Vizantije dobili "privilegiju" - pravo na monopol u proizvod-nji i 
prodaji soli sjevernoj Italiji i, najvjerovatnije, svojim zemljacima u Skitiji. Te solane su se nalazile u Valimonte 
bei Rossano. U Rosanu su, i to je navedeno u dokumentima, imali svoj štab vizantijski katepani i bajuli. Na 
drugoj strani, da su Sloveni na ove prostore došli već u V stoljeću zajedno sa Gotima, svjedoči utvrdjenje Rugi 
(Rugia, Rugge), u susjednoj provinciji Leće - Rugi (Rogi) su gotski narod koji je tokom III-V vijeka imao svoje 
enklave u Prevalitani, prije iseljenja na Italikum. Takodje, u istoj epohi oko grada Barija naseljeni su Sloveni 
Ruteni, koji su sve do kraja XII vijeka imali sopstvenog zapovjednika (posljednji je bio Toma) - Rutilianum, 
Rutigliano, Provincia Bari, dominus Thomas. (ibid. p. 353).  
80 "Serra de Buda, cultura de, oder cultura terrae Budae?, "vulgo Vuda, in S. Severina" od grčkog 'βουδας..." 
(ibid. p. 353).  
81 Ibid. p. 352. Isuviše je uočljiva činjenica da se geografsko odredjenje "Raguza" na Ilirikumu javlja tek krajem 
VIII vijeka, u doba kada Arapi počinju da se iskrcavaju na Siciliju (zauzeli su Mesinu i Palermo 831. godine). Sa 
ovim je u tijesnoj vezi i velika bazilika u Redjo Kalabriji koja je nosila naziv "Kraljičina Crkva" (Regina Ec-
clesia), potom crkva Svete Paraskeve veliko svetilište u Rosanu za koju se navodi da je "od antičkih vremena", 
što u srednjevjekovnom latinskom označava i epohu posljednjih stoljeća Zapadnog rimskog cartva, doba kada su 
Goti, praćeni od Slovena, počeli da se naseljavaju na Italikum. Dokumenti spominju i veliki strateški put, "via 
magna" koji je prolazio kroz Kozencu i koji su kontrolisali, najvjerovatnije, iz svog velikog kastruma, Sloveni. 
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broju dokumenata navode se imovinski sporovi izmedju Slovena i novodošlica Normana ili 
predstavnika pontifikalne kancelarije, koji ukazuju da se slovenski živalj na tim prostorima 
već smatra gotovo kao starosjedjelački. Izuzev "nacionalne odrednice" nema nikakve naznake 
da li je neko od njih predstavnik ili zastupnik gornjodalmatinskih gradova, niti iz koje su voj-
ne najamničke formacije - očito je jedino da je dio Slovena dobra naslijedio po pravu 
"služenja Konstantinopolju", ali ostaje nepoznato ko, kada i za koje zasluge? 

Po svemu sudeći, na osnovu imperijalnih akata Konstantinopolja, i isuviše vidljivog 
miniminizovanja i omalovažavanja slovenskog prisustva na prostorima južne Italije u službe-
nim dokumentima pontifikalne kancelarije82, čitav prostor od krajnjeg juga Apenina do 
Beneventa, već od VIII stoljeća uglavnom je slovenizovan - samo time može da se objasni 
naglašeno papsko isticanje i priznavanje tri slovenska kraljevstva na Ilirikumu i tiho prizna-
vanje postojanja jedinstvene teritorijalne cjeline Gornje Dalmacije i juga Italije, pod upra-
vom slovenskih dukseva, stratega, a potom katepana83. Za sada ostaje nepoznato da li je 
Donja Dalmacija bila administrativno vezana za jadransko područje sjevernog i dijela 
srednjeg Italikuma, za tada još konstantinopoljsku Veneciju, ili je izvršeno sveobuhvatno, 
"prefektorijalno" povezivanje Ilirikuma i Italije, koje je počivalo na vojnoj organizaciji upra-
ve hijerarhizovanoj po shemi "arhont - strateg - duks", u kojoj je "arhont" upravljao oblašću, 
"strateg" provincijom, a duks "prefekturom"?84 Po listama, mitropolitskom sjedištu u Kala-

                                                 
82 Ponavlja se situacija koja nastaje već krajem VI vijeka, za vladavine Justinijanovih nasljednika - iz grčke i 
latinske službene prepiske nestaje ime Gota, iako su do tog časa priznavane njihove države. Tada se pojavljuje, 
uz Hune, Avare, naglašeno navodjenje naziva "Skiti" i "Sarmati" ili "Skitosarmati" kojim se, po tradiciji koju su 
utemeljili helenistički geografi, uopšteno nazivaju svi pripadnici slovenskih etničkih skupina. Sa pojavom Lan-
gobarda i slovenskih etničkih skupina Čeha, Moravaca, Poljaka (Mazuri), Rusa (Rutena), Srba i Hrvata, nestaje 
naziv "Goti", kao što je nestao Vandali, a pojavljuje se "Franci", a uz njega i precizno razlikovanje, po tvrdnjama 
tadašnjih hroničara, germanskih naroda, najviše Gepida i Herula, Bojara (Bavara), Sveva, koji se bilježe još u 
epohi kada i Goti - u epohi Gota prvi put se javlja i nacionalna oznaka "Turci", koji već sa prvim naletima 
Vizigota, nije utvrdjeno sa kojih prostora, stupaju u malom broju na Ilirikum, u provincije Makedoniju i 
Panoniju. Postoji jedno moguće objašnjenje: nakon Justinijanove rekonkiste i Vaseljenskog sabora sazvanog na 
njegov zahtjev u Konstantinopolju, počelo je ostvarivanje nove imerijalne politike, usaglašene izmedju Konstan-
tinopolja i Rima - sva hrišćanska učenja osudjena od dotadašnjih vaseljenskih sabora, a koja su postala nacion-
alno odredjenje pojedinih naroda i država, poput arijanizma i Gota, odbačena su iz vokabulara "nove hriš-ćanske 
književnosti", pa i iz istoriografije i geografije. Iz tog razloga nestaju Goti i ostali narodi, a njihovo se ime krije 
samo pod opštim naznakama osudjenih jeresi na prostorima Evrope: arijanizam (Goti), maniheizam (balkanski i 
Sloveni sa Ponta), fotinizam i kvatordecimanstvo (Huni), itd. 
83 "Mitropolija Redjo (Reggio - Kalabrija) spojena je sa zajednicom zapadnog Ilirikuma (Dalmacijom i Novim i 
Starim Epirom-primj.) oko sredine VIII vijeka, i bila je pod religijskom nadležnošću Konstantinopolja. Kalabrija 
još nije bila organizovana kao mitropolija na vaseljenskom saboru iz 787. godine (drugi Nikejski). Nije se okli-
jevalo da se u ovom gradu institucionalizuje mitropolija, ukoliko imamo u vidu zaključak koji nudi noticija Va-
silija Jermenina. Ona figurira odmah nakon one u Patrasu, u noticiji Lava Mudrog. Na osnovu toga može da se 
zaključi da je mitropolija u Redju institucionalizovana odmah nakon 800. godine..." (V. Laurent, op. cit. p. 709). 
Krajem X vijeka ova mitropolija imala je dvanaest sufragana.  
84 "Arhont" je bio comites, "strateg" magnus comites, a "duks" proconsulus. (Jacques Boineau, op. cit. p. 105-
106) Već poodavno istraživači uočavaju da se vojni čin, titula, "dux" kod "varvarskih" naroda, počev od Gota i 
Slovena do Langobarda, smatrao za "kralj". Pozniji redaktori i prepisivači izvorne gradje često su titulu "dux" 
mijenjali u "rex", i to je bila praksa sve do proglašenja Karla Velikog za imperatora Zapadnog rimskog carstva. 
Od početka IX vijeka, kada rimska kurija i njen pontifeks postanu jedini politički lider Zapadnog rimskog carst-
va, gradi se hijerarhija "titula" koja predstavlja "hijerarhiju civilnih moći". Tada se po značenju izjedna-čavaju 
"vasilevs" (bazileus) i "imperator", uvodi se, za Zapadno rimsko carstvo titula "rex", vazala jedinstvenog carstva 
odgovornog jedino imperatoru (bazileusu), dok je treća po rangu u hijerarhiji moći titula "dux", u zapadnoevrop-
skoj civilizaciji "duc". "Duc - dux" označava onog ko po "krvi" ima pravo da bude u najbližem poretku nasljed-
nika titule "rex" - on je odgovaran imperatoru, ali i svom "rex-u", u slučaju njihovog spora pre-sudjuje isključivo 
imperator. Na taj način je Slovenima i Langobardima, a poznije i Normanima, ukazivano ko-lika su njihova 
prava u nadmetanju za imperijalna znamenja, a, posredno, isticano je da je vizantijska hijerarhija moći ne-
savršena - "strateg" i "arhont", u zapadnoevropskoj srednjovjekovnoj civilizacije "comte" i "vicomte" (comes, 
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briji bile su, kao najznačajnije, podrijedjene - mitropolija Santa Saverina i episkopska sjediš-
ta Bibona i Rosano u provinciji Kozenci, gdje su Sloveni imali svoju veliku fortifikaciju. Ove 
liste nameću niz pitanja na koja za sada nema odgovora; prvo, da li je Santa Severina, koja je 
do IX stoljeća, kao mjestašce nedaleko od kalabrijskog grada Kotrona (Cotrone) praktično 
nepoznato, najednom "oko 886. godine postalo arhiepiskopija", dobijajući i novi naziv "Niko-
polj" (Νικοπολις, Nicopolis) "po svjedočenju Nila Doksopatrisa"85, na zahtjev slovenskih 
stratega ili dukseva, zato što je u njemu zasnovan neki od "čudotvornih" kultova koje je sla-
vila Crkva Slovenska? Odgonetku tek može da da podrobno proučavanje dokumenata vezanih 
za sjedište "Rossano", jer postojeće nedoumice ukazuju da se greškom skriptora "Rosse" i 
"Rhizon" često skraćeno pisalo kao "Ro(u)sse" na osnovu čega se zaključivalo da se radi o 
slovenskom gradskom centru u južnoj Italiji - Rosanu86. 

Takodje, u mitropolitskom sjedištu Kaljari (Cagliari, Caralis, Calaris, Καραλι), koje 
se pojavljuje kao episkopija na saboru u Arlu 314. godine a postaje arhiepiskopija u drugoj 
četvrtini VII stoljeća, uočava se čitav niz ikonoklastičkih crkvenih velikodostojnika - jedna od 
najstarijih ikonoklastičkih oznaka je iz V-VI vijeka, na pečatu jednog od tadašnjih episkopa, 
što ukazuje da su se u ovom regionu u tom dobu već odomaćili Sloveni, koji su na Italikum 
prešli vijek i po ranije sa prvim gotskim talasom iseljavanja87. Ikonoklastički simboli uoča-

                                                                                                                                                         
vicecomes = magnus comes, comes) nijesu imali pravo na nasljedje titule "rex", izuzev u slučaju da kralj i duks-
evi nijesu imali nijednog od nasljednika po "sopstvenoj krvi ili krvi svojih roditelja".  
85 V. Laurent, op. cit. p. 717. "Grad je ostao pod vizantijskom upravom do 1074. godine. Ovaj region, u pot-
punosti helenizovan, zadržao je svoju grčku hijerarhiju sve dok ova mitropolija, 1089. godine, nije pod-rijedjena 
Svetoj Stolici, nakon sabora u Melfiju". Francuski istraživač navodi da je "sačuvala svoj obred", ne rimske 
crkve, ne ni konstantinopoljske, već, po svemu sudeći, Crkve Slovenske, do XIII vijeka i utemeljenja Latinskog 
carstva. Od njenih mitropolita poznat je samo jedan, Stefan, iz X stoljeća, čije je ime poznato zahvaljujući nad-
jenom pečatu: "(+)Σφραγ(ις) Στεφ{άν(ω)} μητρ{οπολ(ίτη)τ}- ής 'Αγ(ίας) Σευηρίνης" (ibid. p. 718). Po svemu 
sudeći radi se o slovenskom ili mitropolitu Crkve Slovenske: "izvori spominju dva mitropolita Santa Severine po 
imenu Stefan. Vremenski najbliže je Stefan, poznat po povelji komesa Rogea, radi se bez sumnje o istom koji je 
oko 1089. godine prvi oglasio svoje podložništvo Svetoj Stolici". Interesantno je da jedan od slovenskih ili 
mitropolita Crkve Slovenske u Redju nosi visoku titulu u vizantijskoj civilnoj administraciji, "proedar". 
Mitropolita Redja istog imena oko 1044-1058. godine, u najgorem svijetlu, vezujući ga za epohu polovine XI 
vijeka, spominje Djakon Rodžer u svojoj "Hronici Tri-Krčme". "Oblast "Tri-Krčme" (Trois-Tavernes) 
dodijeljena je jednom titularu prava po zapovijesti imperijalnog komesa Jordana (Jordanes) i pos-vijećena je 
crkva koju je strateg Kalabrije Flagitus (Flagitius) u doba Konstantina IX Monomaha podigao u Katancaru u 
čast svetog Mihajla". (ibid. p. 716). Samo od sebe se nameće pitanje da li je ovaj sveti Mihailo jedan od kultova, 
objedinjenih pod imenom arhandjela Mihaila, koji je slavila Crkva Slovenska, i da li je u posvećenju učestvovao 
i neko od predstavnika Kotora, iz porodice Vizanti koja je na ovom području zastupala njegove interese? O 
dogmatu, organizaciji i kultovima Crkve Slovenske vidjeti III tom "Arhiepiskopija barska".  
86 "Ova se episkopija javlja kasno ili o njoj ne pišu stari autori. Izgleda da nije postojala prije konačnog osvajanja 
Kalabrije koje je ostvario Nikifor Foka. Kako ono nije bilo okončano do smrti Vasilija I (umro 887. godine) sje-
dište Rosano (Rhousianon) moglo je da bude konstituisano tek pri kraju IX vijeka. Ali, ono je to bilo barem od 
tog doba jer figurira na dosta zavidnom mjestu (četvrtom), kao podložnica Redja na noticiji Lava VI Mudrog.  
Sjedište je nadživjelo normansko osvajanje (1060. godine) i nastavilo da bude još neko vrijeme pod jurisdik-
cijom Konstantinopolja, o čemu svjedoče instrukcije, poslane oko septembra 1088. godine, u tom času titularu 
Romanu, koji je nesumnjivo preminuo 1093". Nakon toga ovo sjedište je "podignuto na rang arhiepiskopije zav-
isne od Rima". (ibid. p. 719-720). Ovaj navod V. Lorana u suprotnosti je sa navodima njemačko-austrijskih is-
traživača, što otvara mnoge probleme - po svemu sudeći, svi dokumenti koji se u do sada poznatim korpusima 
gradje vode pod "Rossano" do X vijeka pripadaju Risnu i Kotoru. Dva nadjena pečata episkopa "Rhousianon-a", 
Jovana i Nikifora, prvi s kraja IX a drugi X vijeka, ukazuju da se radi o radikalnom ikonoklastičkom sjedištu - 
najveći nosioci i zaštitnici ikonoklaszma bili su katari i Crkva Slovenska. Vidi tom "Acta dubia".  
87 O kaljarijskom mitropolitu na ostrvu Sardiniji, po svemu sudeći Slovenu ili Bugarinu Arseniju, iz druge 
polovine IX vijeka svjedoči jedna poslanica pape Lava IV (847-854). Ta poslanica je, za sada, jedno od najstari-
jih svjedočenja o militantnom neomanihejskom (barborijanskom i katarskom) solarnom kultu koji je slavio Boga 
Rat(nik)a Arhandjela (Mihaila) čije je jedno od najvećih svetilišta bilo na Ilovici. Papa Lav IV "traži od arhi-
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vaju se i na pečatima arhiepiskopa i episkopa Napulja; ovaj italski grad zauzeli su Goti i 
Sloveni predvodjeni vojskovodjom Velizarom (Belisarius) 536. godine, a kada je nestao 
Ravenski egzarhat Napulj je preuzeo njegovu ulogu - tu funkciju je obavljao sve do kraja XI 
stoljeća, kada je i nominalno ukinuto "njegovo sizerenstvo Vizantiji"88. Prisustvo Slovena uo-
čava se i u arhiepiskopiji Otranto u Apuliji, provincija Leće (Lecce), koja je imala i niz velikih 
grčkih skriptorija, i čiji je jedan od monaha produžio u stihovima "Hroniku Duklje" tokom 
polovine XI stoljeća; ovu arhiepiskopiju u rang "metropolia", što znači sa pravom uprave nad 
nekoliko italskih provincija, praktično čitavim jugom Italije, preveo je car Nikifor Foka - na 
pečatima otrantskih mitropolita nema ikonoklastičkih oznaka, što znači da su bili pod nepo-
srednom upravom Konstantinopoljskog patrijarhata. Za Slovene u južnoj Italiji, pored Rosa-
na, najvažnija je bila arhiepiskopija Bari čiji je neposredni podložnik bila kotorska episko-
pija: činjenica da je Kotor najvjerovatnije već početkom X stoljeća, kao grad Kraljevstva 
Travunije, ušao u sastav velike slovensko-bugarske države koja se prostirala od Crnog mora 
do Sicilije, postavlja pitanje, u ovom času bez odgovora, kakav je odnos uspostavljala episko-
pija pa mitropolija u Bariju sa ikonoklastičkom risanskom, te da li je preko Barija Risan pod 
jurisdikcijom imao slovensku provinciju Kozencu, a preko nje malobrojne slovenske enklave 
na arapskoj Siciliji, izmedju ostalih i sicilijansku Raguzu?89  

Za sada najstarije poznato svjedočenje koje ukazuje na direktnu povezanost Barija i 
Kotora je iz epohe kada je Bari proglašen za mitropolitsko sjedište, sa početka XI stoljeća, 
tačnije 1025. godine, mada istraživači još sa nevjericom prihvataju ovaj dokument - tada 
slovenski komandant južne Italije, katepan Jovan Bojan, objedinjava vizantijske aktivnosti sa 
slovenskim duksevima na Ilirikumu. Kotor je tada grad-posrednik sa, na jednoj strani, mitro-
polijom u Ohridu koja uživa kratkovjeki patrijarhalni status koji su oglasili Samuilo i njegovi 
nasljednici, a na drugoj sa Skadrom i Lješom: u Skadru se u tom času, pa tokom čitavog 
vijeka, nalazi prijestono administrativno sjedište Kraljevstva Slovena - ono je u ovaj preva-

                                                                                                                                                         
episkopa Jovana iz Kaljarija da sruši oltar posvijećen Arhandjelu a quodam Arsenio archiepiscopo heretico er-
rore decepto. Ovaj je arhiepiskop bio Jovanov prethodnik na tronu mitropolita Sardinije".Dosadašnja istraživanja 
ukazuju da papa nije na umu imao samo ikonoklazam: "Asenije je čak raskinuo sa obnovom Ortodoksije 
(zapovijedjene od patrijarha Fotija-primj.)" što znači da je pripadao crkvi koja je bila pod jurisdik-cijom Kon-
stantinopolja i Istoka, ali je imala potpunu slobodu u ostvarivanju dogmata - tada još nije bila ozva-ničena Crkva 
Slovenska, ali je postojala. Postavlja se pitanje da li je arhiepiskop Arsenije pripadao Dragovitima, pošto očito 
nije arijanskoj gotskoj crkvi koja je slavila Jednog Boga Gospodara Vremena.   
88 V. Laurent, op. cit. p. 724. "Napulj i njegov region bili su izdvojeni od ostalog dijela Italije oko 731-739. 
godine, u doba kada je Konstantinopoljski patrijarhat, spasavajući Veliku Grčku od pokornosti Rimu, težio da 
privoli na ovu secesiju lokalnog episkopa nudeći mu titulu arhiepiskopa. Iako je ostala vjerna papi, Crkva se kao 
i aristokratija helenizovala, grčki se našao u širokoj upotrebi u dvije kancelarije, civilnoj i eklezijastičkoj..." I u 
ovom gradu stalnu garnizonsku posadu činili su najčešće Sloveni, dobijajući, zajedno sa Langobardima, nasljed-
na dobra; Vizantincima je Napulj bio neophodan za brzo pružanje pomoći katarima u južnoj Francuskoj ukoliko 
se za to ukaže potreba. Neistraženi dokumenti iz epohe od VIII stoljeća, kada su oglašena tri slovenska kraljev-
stva na Ilirikumu, do pojave Normana početkom XI stoljeća ne dozvoljavaju da se da sud o vezama bokoko-
torskih gradova-luka sa Napuljom i njegovim jeretičkim crkvenim zajednicama. Činjenica da su gotovo svi Ne-
manjići darovali neke od vizantijskih crkava ili vjerskih zajednica u Napulju, spominjući u aktima tradicio-nalna 
veze svojih slovenskih predaka i ovog grada, nedvosmisleno ukazuje da se u Napulju ili njegovoj bližoj okolini 
nalazilo i neko od značajnijih svetilišta Crkve Slovenske.     
89 Nanovo "osvojen od Vizantinaca, Bari, koji je bio pod različitim vlastima (franačkom, langobardskom, sara-
censkom, germanskom) od sredine VII stoljeća nikada nije bio ni pola vijeka van Vizantijskog carstva, sve do 
normanskog osvajanja 1070-1071. godine. Bazileus je odabravao zaredjivanje sveštenika, koji je obavezno znao 
dva jezika, za poglavara lokalne crkve; on je biran medju lokalnim klerom, ali nije bilo slučajno da su to po pra-
vilu bili rodom Grci, kao u Napulju. Izgleda, u svakom slučaju, da je papa Jovan XIX (1024-1032) dozvolio, ili 
na traženje ili pod prijetnjom katepana Italije Jovana Bojana (Boïannes), da crkva u Bariju postane mitropo-
litska, a taj joj je status potvrdio 1069. godine papa Aleksandar II". (ibid. p. 730).   
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litanski grad prenijeto iz Ohrida nakon sloma Samuilovog na silu oglašenog kratkovjekog 
carstva. Za prvog, ili jednog od prvih, arhiepiskopa Barija dolazi član porodice Bizanti; 
sačuvani pečat za sada samo posredno ukazuje da slovenski katepani i duksevi odlučuju da 
vlast u gradu ne prepuste nikome od starosjedjelaca ili povjerenika koje šalje Rim, već isklju-
čivo pripadnicima države koju Vizantija drži u svojoj "federaciji"90. Pečat i akt o postavljenju 
mitropolita Barija Bizantija bili su, a i sada su, povod da se ukaže na brojna pitanja o odnosu 
koji su uspostavljala vizantijska italska crkvena sjedišta sa Rimom i njegovim pontifeksom, i o 
ulozi Slovena i njihove države koja je imala dvije zasebne, Jadranskim morem razdvojene, 
uslovno rečeno "federalne jedinice", na Ilirikumu i na Italikumu. Intonacija do sada prouče-
nih dokumenata ukazuje da je Rim slovenske teritorije na Ilirikumu smatrao "prekomorskim", 
dok se u malobrojnoj vizantijskoj gradji taj termin ne upotrebljava - svijest o jedinstvu 
imperije ukazuje da je početkom XI vijeka Vizantija još uvijek sila, iako već nemoćna, koja se 
poštuje, pa administrativne kancelarije i dalje upotrebljavaju vokabular iz doba najveće moći 
carstva. Ono šta sve istraživače zbunjuje je kako se na teritoriji južne Italije, u arhiepiskopatu 
u Bariju, uočavaju u istom razdoblju dvije ličnosti istog prezimena Bizanti, obojica Sloveni, 
po svoj prilici rodjena braća, od kojih jedan kao arhiepiskop drži pod vjerskom jurisdikcijom 
Otrant, Apuliju, Kalabriju, rijetke slovenske enklave na arapskoj Siciliji, dok je drugi "dux", 
ili kralj, Slovena. Da li je Rajko Bizanti "dux" samo grada Barija, ili čitavog juga Italikuma, 
ili države koja se prostirala duž čitavog juga Ilirikuma, u kojoj su bile Gornja Dalmacija, 
Prevalitana, Makedonija i Bugarska?91 Da li je Kotor, enormno bogat zahvaljujući prebaci-
vanju i opskrbljivanju najamnika i sunarodnika na Italikum, odlučio da preko svog gradja-
nina, na visokom položaju "dux-a", zajedno sa Kalojanima organizuje novu dinastiju sloven-
skih vladara koja će podijeliti dotadašnju državu - na italsko-gornjedalmatinski dio sa prije-
stonicom u Bariju ili Kotoru, i bugarsko-makedonsko-prevali-tanski sa prijestonicom u Ohri-
du ili Draču? U ovom času nema odgovora na ova pitanja: posredni pokazatelji da su namje-
re Kotora bile neprihvatljive za pontifeksa i imperijalnu kancelariju u Konstantinopolju su 

                                                 
90 Na pečatu se nalazi: "Βισάντηος άρχη(ε)πισκοπ{ος, δ}-ούλο{σ} Χ(ριστο)ύ". Istraživači uočavaju da ovaj 
mitropolit "zauzima 15. mjesto (zapanjujuće nisko, što ukazuje da pripada "saveznicima" a ne "gradjanima" 
Vizantije-primj.) na episkopskoj listi njegove crkve (dokaz da nije Grk-primj.). Istini za volju naš prelat se na 
njoj nalazi tek na 18. mjestu. Ovaj ovdje predstavljeni pečat nalazi se na dnu povelje koja je služila da dokaže 
autentičnost jedne diplome redigovane na latinskom u februaru 1031. godine, quarto anno imperii dominante 
Romano (Roman III Argir). "Anali Barija" smatraju Bizantija za osnivača crkve Barija (fundator ecclesiae 
Barensis) iz čega se zaključuje da je njemu bilo povjereno stvaranje mitropolije. Da li je bula Jovana XIX, koja 
izgleda potvrdjuje ovu činjenicu, zaista autenitična" (ibid. p. 731) sa čudjenjem se pitaju istraživači koji ne mogu 
da vjeruju da jedan "saveznik", pri tom rodom Bugaro-Sloven, može da obavi tako važnu misiju. Sa vizantijske 
tačke gledišta, to prenebregavaju, to je potpuno normalno: samo pripadnik naroda koji obezbjedjuje kontrolu nad 
posjedima koji pripadaju imperiji može da bude prvo crkveno lice u mitropoliji! Na taj način se u južnoj Italiji i 
crkvena, uz vojnu vlasti, prepušta Slovenima! 
91 Istraživači uočavaju da je "Bizanti" prezime, ne odrednica pripadnosti Istočnoj imperiji (Vizantinac); rimska 
kurija u rijetkim aktima koje oglašava, bez izuzetka Vizantince naziva "Grcima" - terribilis et sine metu contra 
omnes Graecos. "Kažem "Vizantinac", jer sumnjam - da je sa sličnim imenom! - postojao grčki prelat u mjestu. 
Zar nije njegov brat Rajko (Raïca) komandovao, kao "dux" Barija, tražeći katkad uzalud, da se strese jaram 
Konstantinopolja? Njegovo vladanje bilo je uzrok nevolja poznijih vladara, ali on nije nikako preminuo na svom 
prijestolu, 6. januara 1035. godine. Najbolji dokaz da je Vizantija držala upravu nad crkvom preko svojih ljudi 
ukazuje ono šta slijedi. Narod mu je jednoglasno odredio za nasljednika protospatera Romualda; u aprilu, imper-
ator je naredio da se uhapsi ovaj kandidat i poslao ga je u egzil negdje u Malu Aziju. Na njegovo je mjesto 
postavio Nikolu..." (ibid. p. 731). Očito je da je slovenska uprava bila nepopularna u Bariju i njegovoj okolini, 
takodje da ni Sloveni nijesu mnogo voljeli svoje podložništvo Istočnom carstvu, ali je isto tako činjenica da Vi-
zantija, iz straha od moguće pobune Slovena na jugu Italije, nije smjela da dozvoli da na tron arhiepiskopa i 
"dux-a" dodje Latin ili Langobard - to ukazuje da se slovenska država, uslovno nazvana "Ilirikum-Italikum", 
smatrala za izuzetno važnu administrativnu jedinicu od koje zavisi sudbina imperije. To je bilo tačno: sa nestan-
kom Kraljevstva Slovena nestaje i vizantijska moć na Ilirikumu i Apeninima, i otvara se put krstašima i zauzeću 
Konstantinopolja...  
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više nego ubjedljivi - Kotor je čvrsto vezan za arhiepiskopt u Bariju i nakon slamanja 
vizantijske uprave na Apeninima. Vizantija i Rim su svim raspoloživim sredstvima pomogli da 
se do tog časa nepoznata Raguza, početkom XII stoljeća organizuje kao najvažnije admini-
strativno sjedište na slovenskom Ilirikumu, u nju je iz Bara preneseno sjedište "primasa 
Srbije"92. U istom razdoblju podredjen joj je Kotor, tako da se velika i bogata luka našla pod 
dvojnom, tada već latinskom, upravom, Raguze i Barija. Sa XII vijekom počinje epoha pola-
kog slamanja kotorske veličine, uticaja i moći. Slamanje se vrši na dva plana: crkvenom, jer 
se priprema krstaški rat protiv katara, a normanska država na jugu Italije u ime Rima zatvara 
svetilišta Crkve Slovenske, i drugom, Sloveni gube prevlast nad južnom Italijom, a rimski pon-
tifeks i Venecija sklapaju ekskluzivne ugovore o pravu trgovine hranom i luksuznim robama, 
prvi put u istoriji, sa Raguzom, čime započinje proces isključivanja Kotora iz pomorskih veza 
sa Afrikom, južnom Francuskom, srednjom i sjevernom Italijom. 

Kada "988. godine vizantijski car Vasilije II, stupajući u otvorenu borbu protiv uzur-
patora prijestola, (...) pozove Varange (Varanges), njihov je princeps (princeps) Vladimir, 
unuk Olgin, veliki Vladimir Kijevski. On je spremno odgovorio i 6.000 Varanga iskrcalo se na 
vizantijsku teritoriju i uništilo pobunjeničke trupe pred Hrizopoljem (Chrysopolis)93. Pobuna 
koja je trajala deceniju bila je razbijena. Ova intervencija donijela je sudbonosno sa sobom 
dvije nepredvidive posljedice"94 - razbijanje jedinstvene slovenske države na Ilirikumu koju je 
pokušao, pod isključivu vlast Bugara, da stavi Samuilo, i stvaranje nove, u kojoj će najstarije 
od slovenskih država, Kraljevstvo Dalmacije, sa obnovljenom prefekturom "Ilirikum-Itali-

                                                 
92 Tokom ovog procesa koji traje nekoliko decenija Kotor gubi svoje veze i sa još dva značajna episkopska 
sjedišta na jugu Italije - Tarentom, koji je bio vizantijski, pa langobardski, pa arapski, da bi ga ponovo zauzeli 
Vizantinci 886. godine, da bi njihovu vlast koja je trajala do normanskog osvajanja ovog grada 1080, kratko pre-
kinuo pohod Otona Njemačkog 982. godine, i Lesinom koja se nalazila u langobardskoj provinciji (kraljevstvu?) 
Benevento, a koja je bila izuzetno važno, strateško sjedište, tokom vizantijske vojne uprave od 983. do 1063. 
godine. (ibid. p. 734).   
93 Kod Amfipolja - bitka se odvijala na prostorima slovenske države, prefekture "Ilirikum-Italikum". (Giorgio 
Fedalto: "Hierarchia Ecclesiastica Orientalis", Padova 1988, p. 429; vidjeti listu "Provincija Makedonija" u 
drugom tomu I knjige "Monumenta Montenegrina"). Engleski istraživači u najnovijim studijama ukazuju da je 
Hrizopolj u stvari stari naziv Skadra. Nemoguće je da se bitka odvijala na Prevalitanskom polju, kako katkad 
latinski izvori nazivaju prostor izmedju nekadašnje Diokleje i Skadra. U svakom slučaju odvijala se na prostoru 
slovenske države, što nameće niz pitanja u ovom času bez odgovora. Najvažnija su: da li se slovenska država po-
bunila protiv Vizantije, dajući podršku uzurpatoru a ne Vasiliju II, da li su se Rusi sukobili sa svojim sunarod-
nicima na bojnom polju i porazili ih, da li je i kakvu je ulogu u svemu imao kralj Dalmacije, imenjak kijevskog 
velikog kneza, koji je tada nosio titulu "dux", konačno, da li je ruska pobjeda kod Hrizopolja omogućila nagli 
Samuilov uspon ili je bila usmjerena na zaustavljanje njegovog pohoda i održanje Kraljevstva Dalmacije i nje-
govog vladara Jovana Vladimira? Ukoliko se bitka odvijala na Prevalitanskom polju, mada ova mogućnost iz-
gleda nevjerovatna, onda su Rusi štitili prava najstarijeg slovenskog kraljevstva, Dalmacije, gledajući da saču-
vaju atribute dukljanske "metropolia prima", koji su kijevskom dvoru, preko braka sa porfiro-genima, davali ka-
nonsko pravo da zatraže insignacije patrijarhalnih znamenja za čitav slovenski svijet. U čudno-vatom spletu poli-
tičkih okolnosi koje su uslijedile, ova naizgled nevjerovatna pretpostavka dobija u mnogo čemu na realnosti - 
kao zaštitnici insignacija Kraljevstva Dalmacije pojavljuju se dvije velike vladarske kuće, ugarska i francuska, 
obje po ženskoj liniji najbliži srodnici kijevskog dvora, koje će ih kasnije i ponijeti, prva u XI a druga krajem XII 
vijeka zajedno sa Vukanom.  
94 "Prva je bila angažovanje Rusije na potpuno novom putu. (...) Car Vasilije II obećao je kijevskom knezu da će 
mu za ženu dati rodjenu sestru, porfirogenu Anu, pod uslovom da se pokrsti. (...) Vizantinci ne pamte da je ije-
dan njihov vladar počinio takvu ludost. Nijedna kraljevna, porfirogena, bazileusova sestra, nije se udala za stra-
nca. I to nakon (...) što su njemački (germanski) car, kao i bugarski Petar, bili nešto ranije ispraćeni sa dvora. (...) 
Porfirogena će se udati za varvarina! (...) Tokom ljeta (989. godine) grad Herson bio je svjedok dva dogadjaja: 
krštenja kijevskog princepsa (kneza u tekstu-primj.) i vjenčanja potomka Rurika Varjaga sa kraljevnom Anom. 
Brojni iz njegove oružane pratnje pokrstili su se zajedno sa vodjom. Princeps je predao Herson svom šuraku (vi-
zantijskom caru-primj.)" (Pierre Aubé: "Les empires normands d'Orient", Paris 1983, p. 23-24). U tom času Rusi 
počinju da popunjavaju odrede imperijalne garde, iz njih istiskujući ostale Slovene, Vikinge, Franke i Turke.  
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kum", utemeljiti vlast prevalitanskih Slovena. Tada naglo počinje na italijanskom jugu da 
jača episkopsko sjedište u Bariju, da bi ubrzo postalo mitropolija i zahvatilo teritoriju na dva 
velika mediteranske posluostrva. Ulazak Rusa na političku scenu Vizantije i sve veći uticaj 
koji su imali na dvoru, doveo je do slabljenja uloge, značaja i prestiža, ostalih Slovena ili slo-
venskih država na prostorima Ilirikuma i Italije. Vizantija se ponovo okreće Istoku, a to ko-
risti rimski pontifeks: kao politički lider Zapada traži pomoć germanskih careva kako bi suz-
bio arijanske Langobarde, neomanihejske Slovene, i ostvario što veći uticaj na Apeninima. 
Kako se Rusi ubrzo nakon vizantijskog dvora, orodjavaju i sa germanskim i franačkim, ženid-
bama i udajama, uvećavajući broj "prijatelja, rodjaka i saveznika", Vizantija se okreće sla-
manju slovensko-bugarsko-italske države. Nakon uništenja Samuilove heterogene i nejake 
državne tvorevine, ona preraspodjeljuje moć na prostorima Italikuma i Ilirikuma, prinudjuju-
ći medjusobno surevnjive polupaganske slovenske dukseve i katepane da se podrijede isklju-
čivo Konstantinopolju - tada Vizantija pravi stratešku grešku: da bi oslabila slovenski pritisak 
koji se nadvio nad prijestonicu imperije, strahujući da Rusi ne promijene stav prema njenom 
dvoru u korist sunarodnika sa Ilirikuma, uz posredništvo kurije poziva u pomoć Normane.       

Tog časa počinje kraj slovenske vlasti u južnoj Italiji; za Haraldom Hardradrom, bra-
tom norveškog kralja Olafa, koji za Vizantiju sa svojim odredima ratuje na Siciliji i u Bugar-
skoj, slamajući posljednji otpor pristalica Samuilovih nasljednika, podržan od slovenskih duk-
seva sa Ilirikuma, dolaze nove mase normanskih konjanika95. Kotor koji je nekoliko godine 
pod vlašću Bara i Dubrovnika (od 1021-2. do 1025. godine), potpada ponovo pod vlast južno-
italskih gradova, ovog puta pod u arhiepiskopsko sjedište imenovanu episkopiju u Bariju; 
njegova latinizacija počinje sa iskrcavanjem Normana na jug Ilirikuma, njihove dvije velike 
bitke za Drač, i sa savezništvom (?) sa kraljem Slovena i Bugara Bodinom tokom njihovog 
neuspjelog pohoda na Konstantinopolj krajem XI vijeka. Vizantija u tom razdoblju, kada 
Normani prihvataju da ispovijedaju vjeru i na grčkom i na latinskom, kada svoje kancelarije 
organizuju kao bilingvalne, obećavajući nakon niza anatema i ekskomunikacija rimskom pon-
tifeksu da će u pohodu na Konstantinopolj i učešćem u Prvom krstaškom ratu štititi rimske 
interese i biti mu vazali, pokušava da podrži Crkvu Slovensku i arijansku gotsku na prosto-
rima Italije - ali bez uspjeha96. Njena se sila slama, a Kraljevstvo Slovena koje se stvara u 
drugoj polovini XI vijeka samo preko zastupnika opšti sa još uvijek velikim slovenskim 
posjedima i brojnim Slovenima u južnoj Italiji, koji u Normanima ne gledaju neprijatelje, već 
saveznike u mogućem ratu protiv već duže omražene Vizantije. Dok Kotorani obavljaju po-
slove vezane za zaštitu slovenskih interesa u južnoj Italiji, episkopija Kotor se od 1062. go-
dine nalazi pod dvojnom upravom - primasa Srbije Petra u Baru i arhiepiskopa Barija. Kada 
papa Urban II dodje u Bari 1089. godine, Venecijanac Petar već ima sjedište u Raguzi; te se 
godine spajaju barska i ragužanska mitropolija. Pravo dukljanskog mitropolita koje je za-

95 Svjedočenje o Haraldu Hardradru (Hardradr) i njegovim ratovima na Siciliji i u Bugarskoj nalazi se u jednom 
vizantijskom istorijskom tekstu, u manuskriptu koji još nije objavljen. "Bio je najamnik cara Mihaila Paflagonca 
i ratovao je protiv Bugara - na kraju svojih vojevanja otišao je u Rusiju oko 1040-1044. godine". (O. Delarc: 
"Les Normands en Italie - depuis les premières invasions jusqu'à l'avènement de S. Grégoire VII (859-862; 
1016-1073)", Paris 1883, p. 560-563).  
96 Obnavlja se ponovo gotski episkopat za Italiju, mada Gota odavno nema i njihova prava baštine, pod zaštitom 
Rima, franački i germanski vladari. Gotski episkopat će odmah, krajem XI stoljeća, potpasti pod vlast rimskog 
pontifeksa, a njegovo staro svetilište "Sant' Agata de' Goti, (sa) istoimenom episkopijom i crkvom, manastirom 
Svetog Mene" i posjedima, crkvom i manastirom u "Airola", sa titulom "Comites de Airola", kao i "episcopatus 
Caudinus" koji je još neke od službi služio na gotskom jeziku, biće potpuno latinizovani. (Paulus Fridolinus 
Kehr: "Italia pontificia sive repertorium privilegiorum et literarum a romanis pontificibus ante annum 
MCLXXXXVIII", Weidman 1986, p. 10)  Počinje isti proces sa dobrima Crkve Slovenske u južnoj Italiji čije inte-
rese brane predstavnici Kotora. 
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držao Bar, u liku vizantijskog arhiepiskopa Georgija (Gregorija), neopozivo prelazi samo na 
Raguzu, a uprava nad Kotorom prelazi samo na Bari: dvije velike luke, za vladavine kralja 
Slovena i Bugara Bodina i normanskih dukseva južne Italije, postaju najvažniji most opskrbe i 
transporta krstaša koji kreću na svoj prvi pohod97. 

Papa Urban II dolazi u Bari da sačeka dolazak svojih legata iz Konstantinopolja; do-
govor sa Vizantijom nije ostvaren, uspostavljen je vjerski mir nakon Velike šizme, ali Sloveni 
još ostaju na prostorima južne Italije, u enklavama i unutar normanske države, sa njima i 
predstavnici Kotora i bugarski. Papa Urban II daje 1089. godine, u vrijeme kada Bari zvanič-
no drže Normani, ali u stvarnosti dijeleći vlast sa Slovenima koji prelaze u sastav njihovih 
trupa, darovnicu arhiepiskopu ovog grada Iliji, navodeći u njoj da pored Kotora, kao "pre-
komorske teritorije" (Catera qui in transmarini litoris ora sita esse cognoscitur), južnoitalskoj 
mitropoliji pripadaju Kanusija, Bistekte, Bitonto, Medunium (ne Medun već Modunjo), Juve-
nacium, Melfikta, Rubo, Trane, Andri, Kane, Minervium, Akvatekta, Montemilone, Lavelum, 
Rapulta, Melfi, Bitalbe, Cisterna, Salpi, Kupersano i Pulinianum (Pulja). Najnovija istraživa-
nja još ne daju odgovor zašto je Kanusa (Kanosa), jedno od najvećih grčkih hrišćanskih sve-
tilišta sa istoimenim bogomoljama, gdje su odvojene oltare imali arijanski Langobardi i Crk-
va Slovenska, proglašeno za "Svetu Crkvu Kanusine" (Sancta Ecclesia Canusina), koja u na-
rednim decenijama postaje jedno od najvećih hodočasničkih mjesta na mediteranskom pro-
storu pod okriljem kurije. Po svoj prilici pontifikalna kancelarija, oglašavanjem Kanose za 
"svetu Crkvu", preko Kotora obnavlja dio veza sa Crkvom Slovenskom, posredstvom ragužan-
skog i barskog primasa Petra, kako bi krstašima na početku pohoda omogućila bezbjedan 
prolaz preko prevalitanskih i teritorija dva Epira (Gornje Dalmacije). Pred kraj svog ponti-
fikata Urban II, 1098. godine, saziva sabor u Bariju, u kome slobodno ispovijeda razna istoč-
na hrišćanska učenja mnoštvo grčkih sveštenika, medju kojima se nalaze u progonstvu i naj-
revnosniji sljedbenici Pselovog učenika Jovana Itala, kojima će se uskoro pridružiti razno-
rodna skupina novih izgnanika, pristalica monaha Nila, koje je, takodje, Aleksije Komnen 
prognao iz Konstantinopolja. Oni uživaju zaštitu Slovena ali i novih gospodara helenofila 
Normana, potomaka duksa Roberta G(v)iskarda, pa papa Urban II dolazi da raščisti sporna 
pitanja kanona i, po svemu sudeći, primora koloniju učenih vizantijskih teologa da prihvate 
usaglašavanje vjere i odreknu se podrške gnostičkim crkvama, medju kojima je najjača Crkva 
Slovenska98. Na saboru u Bariju strah od Grka i njihovih jeresi zamijenio je novi - na koji će 

97 Po svemu sudeći, rimska pontifikalna kancelarija se krajnje brižno odnosi prema Kotoru i njegovom episko-
patu, koji, po svemu sudeći, uživaju veliku podršku najveće katarske crkve i države u Oksitaniji (današnjoj Pro-
vansi) - katari će na svom, protiv svoje volje, putu učesnika u Prvom krstaškom ratu biti gosti na Bodinovom 
dvoru, u Baru, Kotoru i Skadru. Na žalost tek nedavno je sredjen arhiv povelja iz centralnih katoličkih bazilika 
današnje Provanse - ispostavilo se da su gotovo svi dokumenti vezani za katare uništeni, i da je to učinila kato-
lička crkva tokom prve polovine XIII vijeka nakon pobjedonosnog krstaškog rata protiv ovih, na Zapadu posl-
jednjih, pristalica Istoka i prijatelja konstantinopoljskog dvora. (Pierre et Thérèse Gérard: "Cartulaire de Saint-
Sernin de Toulouse", Haute-Garonne 1999).  
98 Alfons Becker: "Urbain II et l'Orient", dans "Il Concilio di Bari del 1098 - Atti del Convegno Storico Interna-
zionale e celebrazioni del IX Centenario del Concilio", Bari 1999, p. 123. "Štaviše, on je ovdje vijećao povodom 
izuzetno važnih odluka koje su se ticale krstaškog pohoda - ovo naročito zbog vijesti sa Istoka, koje je papa 
primio u Bariju posredstvom pisma koje su mu uputili krstaši iz Antiohije. Tako su dva boravka pape Urbana II 
u Bariju bila čvrsto povezana za dva suštinska aspekta teme o kojoj se ovdje razgovara, to jest: o uniji, štaviše 
jedinstvu, za koju se smatralo da još bar postoji izmedju latinskih i grčkih Crkava - jedinstvo koje je Urban II 
želio da oživi, ponovo učini djejstvujućim još od početka svog pontifikata, i krstaškom ratu, na koji je Urban II 
gledao kao na poduhvat ponovnog zauzimanja hrišćanskih prostora, koji je uvijek favorizovao i za koji je mislio 
(1095. godine) da se proširi na istok Mediterana, i na Istok..." Očito, papa Urban II je imao u vidu neki vid 
krstaškog rata protiv svih velikih gnostičkih pokreta i crkava, naročito na tradicionalno slovenskim prosto-rima, 
na kojima su imale svoja najjača uporišta. To znači, da se na udaru moralo naći i Kraljevstvo Slovena i Bugara 
kojim je u tom trenutku vladao Bodin.    
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se način odvijati krstaški pohod i u kojoj mjeri životi bojovnika u pohodu na Svetu Zemlju 
zavise od bezbjednosti teritorija preko kojih prelaze, a na kojima gotovo nije bilo kanonskog 
hrišćanstva. Papa je morao da ustukne: Bari će ostati helenofilski i pružaće utočište grčkim 
sveštenicima i monasima koje proganjaju Komneni, tokom čitavog narednog stoljeća, sve do 
epohe Latinskog carstva. 

Kraljevstvo Slovena koje se prostire južno od Save i Dunava do okoline Soluna, sa 
prijestonicom u Skadru, propušta krstaše, u dogovoru sa Konstantinopoljem, primoravši Nor-
mane da odustanu od pohoda na prijestonicu Romejskog carstva - uprkos početnim norman-
skim uspjesima u dva navrata krajem XI vijeka, za Bodinove vladavine, Kraljevstvo Slovena 
čitavo stoljeće biće posljednja linija odbrane Vizantije na umoru. Tek kada posljednji od 
kraljeva, iscrpljenih dugim sukobima sa germanskim vladarima na prostorima južne Italije u 
pokušaju da zaštite slovenske prekomorske enklave, i unutrašnjim ratovima sa osiljenom vla-
stelom, najviše Bugarima i Srbima, prepuste moćno kraljevstvo haosu, ostavši bez nasljednika 
sposobnog da ujedini sve balkanske Slovene, papa odlučuje da Kotor stavi pod vlast Dubrov-
nika - kurija računa da će tadašnjem sjedištu primasa Srbije Kotor biti od pomoći i da će 
svojim uticajem uspjeti da suzbije otvorena neprijateljstva nekadašnjih barskih episkopija 
koje nijesu priznavale novo primatijalno sjedište. Venecija je, pošto je preuzela patrijarhalna 
prava Akvileje, koja se bez pomoći Vizantije pretvara u rimskog sufragana, u prvoj polovini 
XII vijeka sklopila ekskluzivne pomorske trgovačke ugovore sa Dubrovnikom iz kojih je 
isključen Kotor, dotadašnji gospodar u trgovini na južnojadranskim obalama. Računajući da 
je uticaj Kotora smanjen i da će ubuduće sve više gubiti uticaj medju Slovenima u Italiji, papa 
Aleksandar III veliku bokeljsku luku, u poslanici primasu Trivunu, podredjuje 1168. godine 
Dubrovniku, ali za kratko - već 1172. godine Kotor je opet u nadležnosti Barija, takodje 
odlukom Aleksandra III99. Tokom čitavog XII vijeka polako se iz Kotora istiskuju katari i Jev-
reji, ali se njegov značaj medju sve manje brojnim Slovenima u Italiji ne smanjuje - praktično 
do kraja XIV stoljeća Kotorani, uz porodicu Vizanti i predstavnike drugih, zastupaće slo-
venske interese, u arhiepiskopatu u Bariju imajući stalnog predstavnika100.  

Stalno pod pritiskom Dubrovnika, rastrzan izmedju potrebe da se pridruži pobuni 
prevalitanskih episkopija u zahtjevu za vraćanje insignacija moći barskom arhiepiskopatu i 
neophodnosti da i dalje štiti slovenske interese u Italiji, Kotor će polagano, gubeći ekonomsku 

99 Pod Barijem su tada Kanusa, Bitonto, Vitektum, Juvenacium, Melfi, Rubum, Andrum, Kana, Minervium, Ak-
vatekta, Monte Milonem, Lavelum, Vitalbe, Cisterna, Salpa, Kupersano, Poliniano "et civitates et episcopatum 
Chatarinum ultra mare in Dalmatiae maritimis constitutum..." (Paulus Fridolinus Kehr, op. cit. p. 322) Oko pri-
padnosti Kotora Bariju do prije koju godinu prihvatan je stav koji je iznio Gams: "Series episcoporum Ecclesiae 
catholicae", p. 398, da je Kotor tek od 1179. sub metropol. Bari koga se pridržavao i priredjivač u prvom tomu, 
u predgovoru i listama, koje su donijete po Gamsovoj knjizi. Gamsove stavove navo-de i dalje brojni istoričari i 
istraživači koji se vezuju uglavnom za stručnu literaturu objavljenu do 1988. godine. Mnogi istraživači se još 
pridržavaju starih navoda kod Farlatija, Gamsa, Ugela, Šmidingera, u kojima se navodi akt iz 1022. godine (tom 
"Arhiepiskopija barska") po kome je Kotor tada pod Raguzom - po svemu sudeći riječ je o Vitaliju, arhiepiskopu 
Pezara, kome je po pravu arhiepiskopa Andrije iz VIII stoljeća (tom "Vrijeme kra-ljeva") data pod jurisdikciju 
čitava Gornja Dalmacija počev od Raguze do Drača. To je u skladu sa vizantijskom odlukom o potvrdjivanju 
jedinstvene prefekture "Italikum-Ilirikum", koja je donijeta u pokušaju da se spriječi napredovanje uticaja ger-
manskih vladara koje je kurija pozvala u pomoć da suzbiju osiljene Slovene i Lango-barde koji nijesu htjeli da 
ratuju protiv sicilijanskih Arapa već da ponovo zauzmu dolinu rijeke Po i pomognu patrijarhatu u Akvileji. U 
svakom slučaju dokument iz 1022. godine je sporan: Vitalis je u svakom slučaju bio u Raguzi, ali zašto se upot-
rebljava naziv Pezara u atribuciji dubrovačkih arhiepiskopa za sada ostaje nepoznato.  
100 O tome svjedoče i izvodi iz notarskih knjiga grada Barija: "Privilegium de catara: Privilegium concessum a 
Constancia imperatrice, de concessione et confirmacione decime intra et extra Bari et casalis Johe ac totius terre 
Barensis parrochiae et terre Sancte Pelagieet terri Sancti Angeli in Monte Johannace et de catarinensibus et fac-
cultate super eis..." Najveći broj posebnih privilegija dobijenih prije vladavine Konstancije, rimske carice i kral-
jice Sicilije, još nije nadjen. (Theo Kölzer, op. cit. p. 20). 
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moć i prevlast na moru jer će se stvoriti pomorska "osovina" Dubrovnik-Venecija, sa propaš-
ću Vizantije ostajati bez značaja i ugleda. Druga polovina XII vijeka predstavlja period traže-
nja saveznika i podrške medju slovenskim gospodarima na Ilirikumu, nesložnim i sklonim 
ratovima; u času kada Bari sklopi ugovor sa njemačkim carevima o prihvatu njihove vojske 
na putu za Svetu Zemlju, kada se Vizantija tome ne bude protivila, na saboru u Papiji, 1160. 
godine, u ime saborne kotorske crkve Svetog Trifuna pristanak grada da prihvati jurisdikciju 
rimske stolice potpisaće arhiprezviter ove velike vizantijske bazilike - germanski vladari, kao 
novi rimski carevi, obznaniće hrišćanskom svijetu da uz pomoć rimskog pontifeksa preuzima-
ju najveći broj vizantijskih bazilika i manastira. Počinje epoha polakog izgona grčkih svešte-
nika i monaha, ili njihov prelazak u hrišćanstvo koje propovijeda Rim. Kada se kotorski epi-
skop Majo (Malon) pojavi na saboru u Lateranu, to će označiti neopoziv pristanak nekada 
najmoćnijeg gornjedalmatinskog grada na uslove koje diktiraju zapadni vladari i rimski 
pontifeks. Posljednja iz normanske dinastije Otevil, žena njemačkog cara, Konstancija, 
kraljica Sicilije i rimska carica, dodijeliće Kotoru posljednju strateški značajnu privilegiju 
1195. godine - njome će označiti da "Grad katara" nastavlja da štiti slovenske interese na 
Italikumu. U posljednjim godinama XII vijeka Kotor prvi put počinje da saradjuje sa Vene-
cijom; bez zaštite moćnih slovenskih vladara, u času kada se Latini pripremaju da zauzmu 
Konstantinopolj, sve više jača moć najvećeg kotorskog takmaca Dubrovnika, kome više nije 
stalo do zvanja primasa Srbije i insignacija moći starog dukljanskog arhiepiskopata. Sa 
ponovnim formiranjem Barske arhiepiskopije i povratkom svih insignacija moći u grad pod 
Rumijom, Kotor će se naći u državi koju stvaraju Nemanjići, dosljedno nastavljajući da vodi 
politiku koju je počeo još tokom VIII vijeka - vezujući sudbinu za Slovene, on je propadao sa 
slabljenjem njihovih država i rastakanjem moći Crkve Slovenske.

Vojislav  D.  Nikčević  
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Godina 325 (324?): 

Predstavnici Kotora i Risna na saboru u Rimu, 
sazvanom po naređenju imperatora Konstantina* 

 
 

Odredba Silvestra, episkopa grada Rima i gospodara Konstantina Avgusta kako se ~uva-
ju crkveni ~inovi ili vjera 
 

Naslovi kanona: 
 

1. O okupljanju episkopa ili |akona.  
2. O osudi Kalista, Viktorina i Hipolita. 
3. O pojedina~nim ~inovima, da se ne optu`uju za neki zlo~in. 
4. Da se od crkvenih prihoda odrede ~etiri dijela. 
5. Da nijedan sve{tenik ne vr{i pomazanje. 
6. O |akonima parohija i kardinalima grada Rima. 
7. Da su svi, od sub|akona do ~teca, podre|eni rimskom kardinalu. 
8. Da se nijedan ipo|akon ne `eni. 
9. Neka nijedan ~tec, nijedan crkvenjak ne dodirne svete sasude. 
10. Da nijedan episkop ne vjen~a nijednu posve}enu djevicu. 
11. Da se nijedan laik ne uzdigne od crkvenjaka do episkopa, osim preko pojedinih ~ino-

va po redu. 
12. Da niko mla|i od ~etrdeset godina ne daje pokajanje. 
13. O tajni. 
14. Da niko ne prihvati svjedo~anstvo klerika protiv laika. 
15. Da se nijedan klerik ne ispituje javno. 
16. Da nijedan klerik, |akon ili sve{tenik ne u|e u senat zbog svoje parnice. 
17. Da niko ne pogubi krivog klerika. 
18. Da nijedan |akon ne po~ini zlo~in protiv sve{tenika. 
19. Da se nijedan sve{tenik ne `eni poslije rukopolo`enja. 
20. Da niko ne sudi prvom sjedi{tu pravde. 

 
 

Prvi dio 
 

1. Odre|ivanje kanona od strane Silvestra, episkopa grada Rima, i gospodara Konstanti-
na, o tome kako se ~uvaju ~inovi ili religija, na~injen u vrijeme kada su se mnogi plemeniti ra-
dovali {to je Konstantin bio kr{ten od Silvestra, episkopa grada Rima, i o~i{}en od gube zbog 
blagodati koju je primio od na{eg Gospoda Isusa Hrista kroz episkopa Silvestra i {to je po~eo da 
u cjelosti ispovijeda Gospoda Isusa Hrista i da priznaje njegove blagodati. A Silvester, episkop 
grada Rima, je, okupiv{i bra}u sve{tenike i episkope i svoje |akone, rimske gra|ane, i po{to je 
majka crkva rodila svog najdra`eg sina Konstantina, dakle po{to je Silvester, episkop grada Ri-
ma, `elio da u potpunosti slu`i svojima i da hrani svoje sinove i da postavi ~inove svoga reda i 
obi~aja, okupio je kod sebe sinod episkopa sa savjetom Avgusta i njegove majke i u~inio je da se 
okupe u gradu Rimu, u Domicijanovim termama, koje se danas nazivaju Trajanove. Sakupio je u 
svome sjedi{tu dvije stotine i osamdeset ~etiri episkopa za koje je Avgust Konstantin odredio da 
im svuda na raspolaganju stoji prevoz i namirnice i pedeset sedam drugih episkopa oca Rino- 

                                                 
* Migne: "Patrologia Latina", vol. 8, col. 829-830. Dalje: P. L. 
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kokora, ~iji potpis je objavljen u njihovom savjetu i {ezdeset dva sve{tenika grada Rima i |ako-
ni, crkvenjaci, rukopolo`eni po njegovom savjetu, dvadeset dva egzorcista, devedeset ~teca gra-
da Rima, od kojih su oni koji su bili prisutni slu{ali.    

^etrnaest crkvenih pisara, koji su primili djela raznih mu~enika i ispripovijedali ih po re-
du. Tada ih je sve okupio na ispovijedanju svetosti u ve} pomenutim termama, da ne bi neki od 
laika bio posebno povla{}en. 

Slijedi stotinu trideset i devet episkopa iz grada Rima ili blizine: 
Kast, Kipar, Petar, Abundin, Severin, Lukijan, Kapak, Herkulan, Jovan, Himil, Andrej, 

Petar, Renovat, Kreskonije, Ambrozije, Luka, Hermogenija, Avgust, Feliks, Barbar, Sekundin, 
Kitonat, Reparat, Gaudencije, Sebastijan, Greces (ili Kresces), Renat, Hirenej, Laurencije, Va-
lerijan, Botudor, Leon, Abundancije, Almahije, Honestozus, Viktor, Plen, Delfin, Amabilis, 
Pavle, Konstancije, Sikst, Konkordije, Nepocijan, Bedandul, Deuterije, Amabilis, Sir, Kvadrat, 
Mirabilis, Audacije, Turcilijan, Jovan, Marko, Fidelis, Simah, Probijan, Asel, Krispin, Rustik, 
Faust, Turd, Mojorijan, Jovian, Eksonozus, Sanktul, Korikozus, Nepus, Tiburcije, Petar, Silves-
trijan, Turturan, Leontije, Anastasije, Agapit, Veustimil, Asel, Jakov, Felicisim, Kvadrat, Alex-
andar, Filip, Egzuperancije, Hipolit, Jordijan, Arhidam, Lolije, Marcija, Karitozus, Konkordije, 
Januarije, Felicijan, Red, Auksibus, Timotej, Bonifacije, trankvilin, Kalbul, Sikst, Katel, Epifan, 
Viktor, Habet Deum, Kontent, Apropijan, Prob, Repostibus, Pavle, Fidelisim, Homobonus, Lu-
minozus, Vitalis, Karpilijon, Voluzijan, Petar, Probin, Honestozus, Ariston, Bakanda, Petar, 
Marin, Priscilijan, Kariton, Gat, Januarije, Cecilije, Epifanije, Laurencije, Humanijan, Urban, 
Micin, Cecilije, Prisk, Tiburcije, Nonon, Antim, Agapit,Vindemije. 

Ovi su iz Gr~ke: 
Petar, Anastazije, Hermes, Nikostrat, Kvod vult Deus, Vital, Renat, Vinul, Andrifor, 

Hirenej, Olimpije, Demeter, Teodul, Anastasije, Tespija, Firmin, Kleopater, Honorije, Simpleks, 
Eksiciozus, Jovan, Timotej, Hermes, Pavle, Metronije, Stefan, Aleksandar, Konstancije, Andrej, 
Eksuperancije, Firm, Kvirilijan, Anastasije, Hermogenije, Sever, Akonije, Toma, Jovan, Cecili-
jan, Teodol, Teofil, Prispil, Fest, Almak, Konkordije, Deuterin, Toma, Kvadrat, Timotej, Potes-
tas, Andrej, Filip, Toma, Viktorin, Severijan, Domanik, Evlogije, Demeter, Nepotijan, Nepoti-
jan, Albin, Petar, Jovan, Egzuperancije, Sebastijan, Teodor, Klaudije, Demetrijan, Rufin, Spes in 
Deo, Reparat, Petar, Asel, Arhan, Eufemije, Krizolat, Lazar, Leon, Antim, Andrej, Kataron,* 
Vultibus, Anastasije, Hermes, Sempervivus, Tit, Orifenzis, Epifanije, Anastasije, Leon, Ulcije, 
Fortunat, Cecilijan, Nikostrat, Audaks, Jovan, Majoran, Leon, Hermes, Demeter, Andrej, Spes 
in Deo, Timotej, Jakov, Zenon, Kvadrat, Fuzilije, Marko, Paulin, Ojfenzis, Konkordije, Prisk, 
Herkulan, Leonon, Androtil, Eufimije, Skviron, Martin, Anastasije.  

Kada su svi oni do{li u sinod, kao i drugi, ~iji su dopisi do{li zajedno sa mi{ljenjem o 
svetosti, sjedo{e ispred termi. A svi rimski sve{tenici i |akoni, kler i ~inovi, su stali iza episkopa. 
Tamo niko nije sjedio osim episkopa i episkopa Silvestra, pontifika grada Rima. Tamo je bio 
prisutan i Kalfurnije, prvo paganin a potom hri{}anin, prefekt grada. Silvester, episkop grada 
Rima re~e: ^ujte me bra}o episkopi i cijeli rede rimske crkve! Dobro je da crkva ima utvr|eno 
sjedi{te, da prestoni~ke crkve ne bi propovijedale, nego da bi (crkva) bila ~vrsta i da ne bi zatva-
rala kapije zbog progonitelja, nego da ima ~vrst bedem protiv neprijatelja. U vrijeme kada su se 
mnogi plemeniti radovali {to je Konstantin kr{ten od strane Silvestra Rimskog i bio o~i{}en od 
gube, zbog blagodati koju je primio od Gospoda Isusa Hrista kroz episkopa Silvestra i {to je u 
cjelosti po~eo da ispovijeda Gospoda Isusa Hrista i da priznaje njegove blagodati. A Silvester, 
episkop grada Rima, okupiv{i bra}u sve{tenike i episkope i svoje |akone, Rimske gra|ane, i 
po{to je crkva rodila svog najdra`eg sina Konstantina, episkop grada Rima Silvester po`elje da 

                                                 
* ^lan zajednice Kotora. 
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joj slu`i sa svojima i da hrani svoje sinove i da postavi ~inove i obi~aje svoga reda, i sakupi cijeli 
sinod episkopa sa savjetom Avgustovim i njegove majke i u~inio je da se skupe u gradu Rimu u 
Domicijanovim termama, koje se sada nazivaju Trajanovim. Sakupio je u svom sjedi{tu dvije 
stotine osamdeset ~etiri episkopa, za koje je Avgust Konstantin odredio da im svuda na raspo-
laganju bude prevoz i namirnice, kao i drugih pedeset sedam episkopa iz Rinokoruskog kraja, 
~iji dopis je objavljen u njihovom savjetu, stotinu i ~etrdeset dva sve{tenika grada Rima i {est 
|akona, {est sub|akona i ~etrdeset crkvenjaka, koji su rukopolo`eni po njegovom savjetu, dvade-
set dva egzorcista, devedeset ~teca grada Rima, koje su prisutni oci slu{ali, ~etrnaest crkvenih pi-
sara, koji su primili djela raznih mu~enika i pripovijedali da su ih doveli u red. Kad je okupio sve 
njih na ispovijedanju svetosti u ve} pomenutim termama, tako da nije bio prisutan nijedan laik. 

Kad su svi oni do{li u sinod, stigao je dopis od nekih i mi{ljenje svetosti i sjedjeli su ispred 
ovih termi. Svi rimski sve{tenici, |akoni, kler i sljede}i ~inovi su stali iza episkopa. Niko, naime, 
nije sjedio tamo osim episkopa i episkopa Silvestra, pontifika grada Rima. Tamo je bio i Kal-
furnije koji je prvo bio paganin, pa onda hri{}anin i prefekt grada. Episkop rimski Silvester re~e: 
"^ujte me bra}o episkopi i cjelokupni rede Rimske crkve, dobro je da crkva ima utv|eno 
sjedi{te, da se prestoni~ka crkva ne premje{ta, nego da je ~vrsta i da zatvara kapije zbog progo-
nitelja i da ima ~vrst bedem da odbije neprijatelje."  
 1. II Ka`em da je poznato i sigurno da su Kalist i Viktorin svojim mi{ljenjem pali u jeres i 
da je Jovijan u svojoj oholosti govorio da ne}e po{tovati mjesec, nego deseti dan prije majskih 
Kalenda. A ja, kako zakon ka`e, preporu~ujem va{em sudu da se ova trojica uvedu i da se na 
prvom sudu potvrdi da je Kalistovo mi{ljenje osu|eno. Ovaj Kalist se pokazao kao savelijanac, 
tako {to je pretpostavio da Trojstvo ima jednu li~nost. (Non enim coaequantem Patrem et Filium 
et Spiritu Sancto.) Viktorin, istaknuti predstavnik vjere, koji je u svojoj mahnitosti potvr|ivao 
ljudima {to god je `elio i cikluse Uskrsa nazivao la`ima, neka, po va{im rije~ima, prestane da 
smatra da se Uskrs praznuje desetog dana prije majskih Kalenda i neka bude osu|en po va{em 
sudu i neka autoritet na{eg sina Avgusta po`uri da osudi episkopa Viktorina. Jer, osudio je |a-
kona Hipolita, valentinijanca i episkopa Kalista koji je, ne poznaju}i ra~unanje prema mjesecu, 
pod uticajem svoje upornosti pogazio istinu. I u prisustvu ve} pomenutih episkopa i sve{tenika su 
Hipolit, Viktorin i Kalist osu|eni i stavljeni pod anatemu i protjerani van svojuh gradova. 
 2. II Ka`em da je poznato i sigurno da su Kalist i Viktorin svojim mi{ljenjem pali u jeres 
kao i Jovijan koji je u svojoj oholosti govorio da Uskrs ne dolazi na svoj dan i mjesec, nego da se 
slavi desetog dana prije majskih Kalenda. Ja, kako zakon ka`e, preporu~ijem da se ova trojica 
uvedu da im sudite i da se na prvom su|enju osudi Kalist kao primjer. Ovaj Kalist se pokazao 
kao savelijanac (ut arbitrio suo sumat unam personam esse Trinitatis, non enim coaequantem 
Patrem et Filium et Spiritu Sancto). Viktorin, dakle, istaknuti predstavnik pokrajine, koji je u 
svojoj mahnitosti progla{avao da je ciklus Uskrsa la` i {ta god je drugo htio, kao {to je izjavio da 
treba da se slavi desetog dana prije majskih Kalenda. Neka ovo bude opovrgnuto va{im rije~ima 
i neka bude osu|en na va{em sudu i neka autoriret na{ih sinova po`uri da osudi episkopa Vik-
torina. I svi su u{li da na osnovu njihovog govora budu osu|eni u sudu. Osudio je |akona Hipo-
lita, valentinijanca i Kalista koji je u svojoj oholosti razdvajao Trojstvo i episkopa Viktorina koji 
je, ne poznaju}i  ra~unanje vremena po mjesecu, pod uticajem svoje tvrdoglavosti, pogazio istinu. 
I Hipolit, Viktorin i Kalist su osu|eni u prisustvu ve} pomenutih episkopa, sve{tenika i ostalih ~i-
nova i stvavljeni pod anatemu i prognani iz svojih gradova. 

1. III Potom je podijelio ~inove u sinodu tako da ne optu`i sve{tenik episkopa, |akon 
sve{tenika, sub|akon |akona, egzorcista crkvenjaka, ~tec egzorcistu, vratar ~teca i da pretpostav-
ljeni ne bude osu|en, ukoliko ga ne osude sedamdesetdvojica, niti da najvi{em pretpostavljenom 
sudi bilo ko Nema u~enika iznad u~itelja svojega....4 Sve{tenika mogu da osude samo ~etrdeset~e- 

                                                 
4 Mt 10, 24 
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tiri svjedo~enja. \akona, sa podru~ja Rima mogu da osude samo trideset-{estorica. Sub|akona, 
crkvenjaka, egzorcistu i ~teca samo svjedo~enja sedmorice, koji imaju sinove i `enu i koji u pot-
punosti ispovijedaju Hrista. Tako se daje istina po svetim tajnama. 
 2. III A potom je u sinodu podijelio ~inove tako da ne mo`e da optu`i sve{tenik episko-

pa, |akon sve{tenika, sub|akon |akona, crkvenjak sub|akona, egzorcista crkvenjaka, ~tec egzor-

cistu, vratar ~teca, niti laik bilo koga i pretpostvljenog mogu osuditi samo sedamdesetdvojica, a 

najvi{em pretpostavljenom ne mo`e niko da sudi, jer je pisano Nema u~enika iznad u~itelja svo-
jega. Sve{tenika mogu da osude ~etrdeset~etiri svjedo~enja. \akona sa podru~ja grada Rima, 

mo}i }e da osude samo trideset{estorica. Sub|akona, crkvenjaka, egzorcistu i ~teca samo sedam 

svjedo-~enja onih koji imaju sinove i `ene. Tako se daje istina po svetim tajnama. 

 1. IV Opominjem vas, bra}o, da crkveni prihodi treba da se podijele na ~etiri dijela i da 

prvi dio potra`uje crkva, jedan dio pontifik sa bra}om kojoj treba pomo}, polovinu crkve polo-

vinu sve{tenici i |akoni sa cjelokupnim klerom i hodo~asnicima. Ovaj poredak je odre|en da bi 

svako od klera ili sve{tenstva, bilo kog mjesta, to jest zajednice, kad umre, ako nema nijednog 
nasljednika, sve svoje velikodu{no ostavio crkvi, {to god da u svom siroma{tvu ima i da se to po-

dijeli na ~etiri dijela, onako kako je ve} re~eno. 

 2. IV Opominjem vas, bra}o, na odbranu i da se crkveni prihodi dijele na ~etiri dijela i da 

jednu ~etvrtinu potra`uje crkva, jedan dio pontifik, polovinu bra}a, kako bi se crkve pomagale, 

polovinu da potra`uju sve{tenici i |akoni sa cjelokupnim klerom i hodo~asnicima. Ovaj poredak 

je odre|en da bi svako od klera, ili sve{tenik, bilo kog mjesta, ili zajednice, koji umre, ako nema 

nijednog nasljednika, velikodu{no ostavio sve svoje crkvi, {to god da ima u svom siroma{tvu i da 

se to podijeli na ~etiri dijela, onako kako je ve} re~eno. 

1. V Episkop grada Rima Silvester je jasnim glasom odredio da nijedan sve{tenik ne vr{i 

miropomazanje, govore}i da se Hrist tako zove zbog mira. 

2. V Episkop grada Rima Silvester je jasnim glasom odredio da nijedan sve{tenik ne vr{i 

miropomazanje, govore}i da se Hrist tako zove zbog mira.          

1. VI Da |akona ne bude u jednoj parohiji vi{e od dvojice i da |akona grada Rima bude 
sedam, tako da se slu`e dalmaticima i palijumom od pamuka i vune, na lijevoj strani. 

2. VI I da ne bude vi{e od {est |akona u jednoj parohiji i da |akona grada Rima bude sedam. 

1. VII Tako je Silvester govorio episkopima da svi od sub|akona do ~teca budu u crkvi 

pot~injeni po ~asti |akonu grada Rima, a pontifiku sve{tenici, sub|akoni, |akoni, crkvenjaci; eg-

zorcista svuda duguje poslu{nost ~tecu, bilo u javnosti, bilo u sjedi{tu crkve. 

 2. VII Tako je Silvester jasnim glasom govorio episkopima da su svi od sub|akona do 
|akona pot~injeni |akonu grada Rima samo u crkvi, a pontifiku uistinu sve{tenici, |akoni, sub-
|akoni, crkvenjaci, egzorcisti i ~teci svuda, bilo u javnosti, bilo u sjedi{tu, a crkve samo pontifiku. 
 1. VIII Odre|ujemo da se nijedan sub|akon ne `eni niti da po~ini bilo koji drugi grijeh. 
 2. VIII Odre|ujemo da se nijedan sub|akon ne `eni niti da po~ini bilo koji drugi grijeh. 
 1. IX Nijedan ~tec ili klju~ar da ne dodirne svete sasude i da nijedan crkvenjak na pru`i 
ne{to osve}eno nekom drugom, osim ako ne pridr`i ono {to mu je sam sve{tenik nalo`io. 
 2. IX Nijedan ~tec ili klju~ar da ne dodirne svete sasude i da nijedan crkvenjak na pru`i 
ne{to osve}eno nekom drugom, osim ako ne pridr`i ono {to mu je sam sve{tenik nalo`io. 
 1. X Neka nijedan episkop ne zaredi bilo koju posve}enu djevicu, osim ako ne potvrdi da 
je napunila sedamdeset dvije godine, kada }e se potvrditi stid i da je sedamdeset dijve godine, 
tra`e}i istinitog Hrista, sa~uvala stid. I neka pomazane glave bude vjen~ana za Hrista, nose}i 

veo na glavi, a ne na srcu. I ovo su potpisali ve} spomenuti episkopi dok je Silvester, episkop gra-
da Rima, propovijedao. I kao posljednji je potpisao Kalporn, gradski prefekt. Potpisao je i Aogust 
Konstantin sa majkom, caricom Helenom. Tada je govorio sjede}i na istom mjestu, te se razi|o{e. 
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 2. X Neka nijedan episkop ne zaredi posve}enu djevicu, osim ako ne potvrdi da je napu-
nila sedamdeset dvije godine. Tamo }e se potvrditi sud pravom srame`ljivo{}u i sa~uvav{i stid 
tokom sedamdeset dvije godine, tra`e}i Hrista i pomazane glave neka bude vjen~ana za Hrista, 
nose}i veo na glavi, a ne u srcu. I svi ve} pomenuti episkopi potpisa{e ovo dok je Silvester, episkop 
rimski, propovijedao. Kao posljednji je potpisao Kalfurnije, prefekt grada Rima. Potpisao je i Kon-
stantin sa majkom caricom Helenom. Tada je odr`ao govor sjede}i na istom mjestu, te se razi|o{e. 
 1. Drugog dana do|o{e svi sve{tenici grada Rima i svih dvije stotine osamdeset ~etiri |a-
kona i episkopa u Domicijanove terme, koje se sada nazivaju Trajanovim i svi su sjeli na svoje 
sjedi{te na istom mjestu. Tamo je na~inio sedam op{tina i podijelio ih |akonima, a |akoni su bili 
ovi: Fabijan, Marko, Liverije, Arhidam i Julije. Rukopolo`io je jo{ dvojicu: Priska i Teodora. Svi 
redovi, sve{tenici i |akoni i kler su tra`ili od episkopa Silvestra da ih rukopolo`i. Tamo u terma-
ma ih je pripremio a ne rukopolo`io ili posvetio, a u baziliki ih je posvetio i van sinoda je odlu~io. 
 2. (nema razlike u tekstu) 
 1. XI Da nijedan laik ne bude uzdignut do ~asti crkvenjaka pa sve do episkopske, osim 
ako je prethodno bio ~tec trideset godina. Zatim jedan dan egzorcista i potom preuzeo teret 
du`nosti crkvenjaka i u ~inu crkvenjaka proveo deset godina, da bi primio teret du`nosti sub|a-
kona i u toj slu`bi proveo pet godina. Zatim neka po potvrdi do|e do |akonske ~asti, na zakon 
tridesetorice sve{tenika, da bi postao kardinalski |akon, po{to je Apostolska stolica odlu~ila da 
treba da slu`i sedam godina. Ako neko `eli sve{teni~ki ~in, neka bude isproban tako {to }e se-
dam godina biti odvojen od cijelog rimskog klera, doktrine, ro|enja i velikodu{nosti i po savjetu 
}e, ne `ele}i dobitak za jasno i ~vrsto mi{ljenje, sve{tenici proglasiti i potvrditi njegov izbor i tako 
}e do}i do sve{teni~kog ~ina i u tom ~inu neka slu`i tri godine. I ako bude tako zahtijevao red ili 
mi{ljenje ili briga za pobo`nost, neka primi teret episkopskog ~ina, neka cio kler zahtijeva da se 
on posveti, jednoglasno i postojano. Ovo je tako i u~injeno i Silvestrovom govoru se niko nije 
usprotivio, nego su ga molbama jo{ ja~e potvrdili. A Silvester, episkop rimski, re~e jo{ i ovo: 
"Slu{ajte, sveti episkopi. Neka niko ne skriva ono {to misli da treba da se prigovori". A episkopi 
odgovori{e sa svima i reko{e uglas sa svim sve{tenicima i klerom: "U tebi je pravi~nost i pobo`-
nost, zato ne}emo suditi protiv tvojih mi{ljenja, koja si izrekao, jer nema mudrosti ako nije saz-
dana na strpljenju". A episkop Silvester re~e: "Po{to nema mudrosti ako nije sazdana na strplje-
nju, {ta god da usmeno utvrdim, neka bude potvr|eno va{im potpisima". 
 2. XI Da nijedan laik ne bude uzdignut do ~asti, od crkvenjaka do episkopa, ako pret-
hodno nije bio ~tec trideset godina, potom jedan dan crkvenjak i neka slu`i u ~inu crkvenjaka 
deset godina i neka primi teret du`nosti sub|akona i neka je vr{i pet godina. Zatim neka do|e 
do |akonske ~asti, kako je utvr|eno, na zahtjev tridesetorice sve{tenika, da bi postao kardinalski 
|akon, po{to je Apostolska stolica odlu~ila da treba da slu`i sedam godina. Ako neko `eli sve{te-
ni~ki ~in, neka bude isproban tako {to }e sedam godina cio rimski kler da ispituje njegove dok-
trine, ro|enje i velikodu{nost i tako {to }e, ne tra`e}i dobit ni od koga, jasnim mi{ljenjem pot-
vrditi svi sve{tenici i neka tako do|e do sve{teni~kog ~ina i neka slu`i u tom ~inu tri godine. I ako 
tako bude zahtijevao red ili mi{ljenje ili briga za pobo`nost i svetost, neka primi teret episkopske 
~asti, neka tako zahtijeva cio kler, jednoglasno i ustrajno, da bi bio rukopolo`en. I tako bi u~i-
njeno, jer se Silvestrovim rije~ima sinod uop{te nije protivio, nego ih je molbom jo{ ja~e pot-
vrdio. A episkop rimski Silvester re~e i ovo: "^ujte sveti i episkopi. Neka niko ne sakriva ono {to 
misli da bi se pravi~no moglo prigovoriti". Svi episkopi odgovori{e uglas sa svim sve{tenicima i 
klerom: "Neka pobijedi pravda i neka uz tebe bude pobo`nost, jer ne}emo suditi protiv tvog 
mi{ljenja, jer nema mudrosti ako nije sazdana na strpljenju". A episkop Silvester re~e: "Ako ne-
ma mudrosti osim ako je sazdana na strpljenju, {ta god da usmeno utvrdim, vi potvrdite potpisom". 
 1. XII Neka niko ne da pokajanje, osim onome od ~etrdeset godina koji tra`i kr{tenje, a 
svima propovijedajte. 
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          2. XII Neka niko mla|i od ~etrdeset godina ne daje pokajanje, osim onome koji tra`i, a 
kr{tenje dajte svima.  
          1. XIII Neka niko ne pristupi kleri~koj ~asti, ako prije toga nije ve} primio nebeski veo 
braka iz ruku sve{tenika, jer je varalica. 
          2. XIII Neka niko ne pristupi kleri~koj ~asti, ako prije toga nije ve} primio nebeski veo 
braka. Neka niko ne prihvata svjedo~anstvo klerika protiv laika jer je izmi{ljeno. 
          1. XIV Neka niko ne prihvati svjedo~anstvo klerika protiv laika. 
          2. XIV Neka niko ne prihvati svjedo~anstvo klerika protiv laika. 
          1. XV Neka niko ne ispituje ijednog klerika u javnosti, osim u crkvi. 
          2. XV Neka niko ne ispituje ijednog klerika u javnosti, osim u crkvi. 
          1. XVI Neka nijedan klerik ili |akon ili sve{tenik ne u|u u kuriju (senat) svojim poslom, 
jer se kurija (senat) zove zbog krvi i spaljivanja za idole. Ako neki klerik u|e u kuriju, neka primi 
anatemu, da se nikada ne vrati majci crkvi. Ali neka ne bude li{en pri~esti, jer je vrijeme te{ko. 
          2. XVI Neka nijedan klerik ili |akon ili sve{tenik ne u|u u kuriju (senat) svojim poslom, 
jer se kurija (senat) zove zbog krvi i spaljivanja za idole. Ako neki klerik u|e u kuriju, neka primi 
anatemu, da se nikada ne vrati majci crkvi. Ali neka ne bude li{en pri~esti, jer je vrijeme te{ko. 
          1. XVII Neka niko krivog klerika ne pogubi, neka ni sve{tenik ni |akon ni episkop ne 
osudi klerika ili slugu crkve na smrt. Ali ako se postupak protiv klerika tako doka`e, neka bude 
li{en dostojanstva na tri dana da bi se uz pokajanje vratio majci crkvi. 
          2. XVII Neka niko krivog klerika ne pogubi, neka ni sve{tenik ni |akon ni episkop ne 
osudi klerika ili slugu crkve na smrt. Ali ako se postupak protiv klerika tako doka`e, neka dvojica 
budu li{ena dostojanstva, da bi se uz pokajanje vratili majci crkvi. 
          1. XVIII Neka nijedan |akon ne osramoti sve{tenika. 
          2. XVIII Neka nijedan |akon ne ponudi sve{teniku da po~ini sramotni zlo~in. 
          1. XIX Neka se nijedan sve{tenik, od dana rukopolo`enja, ne o`eni, ako to neko zapostavi, 
ka`emo da ga treba na dvanaest godina li{iti dostojanstva. Ako neko ovaj spis iznese javno, neka 
bude osu|en zauvijek. 
          2. XIX Neka se nijedan sve{tenik, od dana rukopolo`enja, ne `eni, ako to uradi nemarno, 
ka`emo da ga treba li{iti dostojanstva na deset godina. Ako neko istupi protiv ovog spisa u jav-
nosti, neka bude osu|en zauvijek. 
          1. XX Neka niko ne sudi Apostolskoj stolici pravde u `elji da upravlja njome, ni Avgust ni 
kler ni kraljevi, ni narod ne sudi sudiji. I dvije stotine osamdeset ~etiri episkopa se potpisalo i 
~etrdeset pet sve{tenika i pet |akona i dva pratioca i Avgust Konstantin i njegova majka Helena. 
I Silvester, episkop rimski, je utvrdio ovaj kanon i podijelio ga svim episkopima. U Trajanovim 
termama, tre}eg dana prije junskih kalendi, za vlade Avgusta Konstantina Tre}eg i Priskovog 
konzulata. 
          2. XX Niko ne}e suditi prvu stolicu, jer sve stolice tra`e da prva stolica dijeli pravdu. Ni 
Avgust ni kler ni kraljevi, i narod ne sudi sudiji. I dvije stotine osamdeset ~etiri episkopa se pot-
pisalo i ~etrdeset pet sve{tenika i pet |akona i dva pratioca i Avgust Konstantin i njegova majka 
Helena. I Silvester, episkop rimski, je utvrdio ovaj kanon i podijelio ga svim episkopima. U Tra-
janovim termama, tre}eg dana prije junskih kalendi, za vlade Avgusta Konstantina Tre}eg i Prisk-
ovog konzulata.  
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 Godina 363: 

Episkop Rosa (Kotora) na saboru u Antiohiji 
 

II ANTIOHIJSKI SABOR 
U VRIJEME PAPE LIBERIJA* 

 
 

 Antiohijski sabor. Semiarijanci (poluarijanci) po~eli su da pokazuju namjeru da privuku 
carevu pa`nju, pa mu izi|o{e u susret kada se vra}ao iz Persije i po{to su mu predali dokument 
(libelum) o vjeri, zatra`ili su da, budu}i da Akakijanci u~e da je Sin Bo`iji nesli~an Ocu, budu 
izba~eni sa svojih polo`aja i da oni sami budu postavljeni na njihove polo`aje. Car ih, ka`e Sok-
rat, po{to je primio njihov dokument, otpusti bez odgovora, rekav{i samo ovo: "Ja sam dosljedan u 
odbojnosti prema neslozi: one koji su odani slozi s ljubavlju grlim i po{tujem. Kada su to ~uli Akaki-
janci, da ne bi, kao {to su oni sami u~inili sa episkopima vjernim op{teprihva}enom ispovijedanju 
vjere, bili izba~eni iz svojih crkava, po~e{e se odmah pretvarati da su blagovjerni i zatra`i{e da se 
preko Meletija sazove sabor pravoslavnih episkopa Antiohije. Kada je to predlo`io predstavnik 
zvani~ne crkve, dvadeset i sedam arijanskih episkopa, ~ija imena se nalaze u potpisu saborske 
poslanice, okupi{e se na saboru, na kome su Nikejski simvol vjere, koji je pro~itan i potvr|en bez 
ikakvih prepirki, zajedni~kim glasanjem svi slo`no potvrdili; isti oni koji su taj simvol vjere tokom 
dugog niza godina napadali, kao probu|eni iz duge letargije, sada ga pjevaju}i slavoslov i bez 
ikakvog ustru~avanja prihvati{e i svojeru~nim potpisima potkrijepljen posla{e caru Jovijanu. To-
liko im je bilo stalo da pred prvacima obe}aju da }e biti istinski katolici i `estoki branioci pra-
voslavne vjere; svojim javnim i iskrenim ispovijedanjem vjere, strahom obuzete jeretike naveli su 
da pjevaju slavoslov, ili su bar postigli da crvene}i }ute, i ostanu prikriveni, ili odu negdje daleko. 
Vidi Baron. godine 363. br 140. 

 
 

SABORSKA POSLANICA 

Koju su zajedno sa Nikejskim simvolom vjere, koji joj je prilo`en, poslali caru Jovijanu. 
Ona izgleda ovako: 

 
 Najblago~estivijem i najbogoljubnijem, najdra`em na{em gospodaru Jovijanu, pobjed-
niku, Avgustu, sabor antiohijskih episkopa iz raznih oblasti sabranih na jednom mjestu, zajed-
ni~ki {alju pozdrav. 
 
 Dobro nam je poznato da tvoja blago~estivost, presveti care, mnogo napora ula`e prije 
svega da bude postojan mir i sloga u Crkvi. Nije nam, tako|e, nepoznato da si mudro razmotrio 
da je u~enje istinske pravoslavne vjere najvaljanije kako bi se ta sloga u~vrstila. Stoga, da se ne 
bismo na{li me|u onima koji nastoje da oskrvnu u~enje istine, obra}amo se tvojoj blagovernosti i 
potvr|ujemo da priznajemo simvol vjere sabora, nekada odr`anog u Nikeji i da se njega pridr`a-
vamo. [to se ti~e rije~i jednosu{tan koja, kako se nekima ~ini, ne pristaje u tom simvolu, od otaca 
je na pravi na~in i pogodno u tuma~enju obja{njena. To obja{njenje ukazuje na to da je Sin ro-
|en iz su{tastva Oca i da je po su{tini jednak Ocu i da se nikakva strast ne smije podrazumijevati 
u njegovom neobja{njivom ro|enju, a sveti oci, pak, rije~ su{tastvo (usia) ne uzmaju u onom 
zna~enju u kakvom je u gr~kom govornom jeziku, ve} je ona u zna~enju izopa~ena u onom po-
gubnom u~enju, to jest da je Hristos nastao ni iz ~ega, {to se Arije bezbo`no usudio ustvrditi, a 
to isto tvrde i ovi Anomijanci, to jest oni, koji tako|e tvrde da je Sin nesli~an (razli~it) od Oca, a 

                                                 
* Mansi, vol. 3, col. 372. 
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koji su se nedavno pojavili, jo{ mnogo drskije i bezobraznije u namjeri da izazovu neslogu u 
Crkvi. Zbog toga uz ovu poslanicu, kojom ti izra`avamo opredjeljenje svoga srca, prila`emo pri-
mjerak simvola vjere koji su formulisali episkopi okupljeni u Nikeji (koji dakako s mnogo `ara 
grlimo): ovaj je simvol vjere prepun u~enosti i mudrosti to jest izjavljujemo da vjerujemo u jed-
noga Boga Oca, Svedr`itelja... i dalje slijedi cio nikejski simvol vjere. 
 Ja Meletije, episkop antiohijski, izjavljujem da odobravam sve {to je gore re~eno. Ja 
Jevsevije, episkop samotra~ki isto tako. Evagrije sicilijski, tako|e, Uranije episkop apamejski, 
Zoilo, episkop Larise, Akakije, episkop Cezareje, Antipatar, episkop Rosa, Avramije, episkop 
Urima, Aristonik, episkop Seleukopolja, Varlamen, episkop Pergama, Uranije, episkop Meliti-
ne, Magno (Maris), episkop Halkedona, Evtihije, episkop Elevteropolja, Isakokis, episkop Ar-
menije (ve}e), Tit, episkop Bostra, Petar, episkop Sipa, Pelagije, episkop Laodikeje, Aravijan, 
episkop Antre, Pizon, episop Adama, preko svog zastupnika Lamidriona, Savinijan, episkop 
Zevgmata, Atanasije, episkop Ankire, preko (dvojice) zastupnika, Orfita i Aetija, Irinion, epis-
kop Gaze, Pizon, episkop Avguste, Patricije, episkop Palta, preko zastupnika Lamidriona, Ana-
tolije, episkop Verije, Teodotim, episkop Arava i naposljetku Lukijan, episkop Areja (Arka). 
Ovaj dokument smo prona{li u Savinovoj knjizi koja je zabilje`ena u Saborskim aktima. 
 

 
ISTA SABORSKA POSLANICA2 IZ (DOKUMENTA) EPIFANIJA SHOLASTIKA 

Najblagovjernijem i bogoljubnom na{em gospodaru Jovijanu, Viktoru Avgustu, sabor prisutnih 
episkopa iz raznih oblasti sabranih u gradu Antiohiji. 

 
 Bogu dragi care, i mi dobro znamo da se tvoja blago~estivost prije svega pobrinula da se 
stvori mir i sloga u Crkvi; a nije nam nepoznato ni to da si zbog toga prihvatio sam vrh istinskog 
jedinstva i pravoslavne vjere. Ali kako ne bismo bili ubrojani me|u one koji skrnave u~enje 
istine, obra}amo se tvojoj blago~estivosti, budu}i da smo od po~etka prihvatili i (jo{ uvijek) se 
pridr`avamo simvola vjere svetog Sabora nekada odr`anog u Nikeji. Budu}i da i za rije~ jed-
nosu{tan, prema kojoj se neki drugi izgleda druga~ije odnose, ka`emo da su je Oci pomno pro-
tuma~ili; dakako, oni nazna~uju da je Sin ro|en iz su{tastva Oca i stoga je po su{tini jednak Ocu. 
Ne vjeruje se, naime, da postoji nekakva strast u vezi sa neizrecivim Njegovim ro|enjem; sa dru-
ge strane, zna~enje rije~i su{tastvo/su{tina, Oci ne prihvataju kako je ponekad uobi~ajeno kod pa-
gana, ve} smatraju da je to razorno u~enje Arijanaca, koji su se usudili da propovijedaju ne{to 
bezbo`no u vezi sa Hristom (ro|enim) iz nepostoje}eg (t.j. ni iz ~ega). A to isto tvrde i ovi 
bezo~nici koji se sada zala`u za razli~itost (Oca i Sina), te su se `e{}e i drskije usudili da poku-
{aju da razore slogu u Crkvi. Iz tog razloga ovom svom obra}anju pridodali smo primjerak sim-
vola vjere Nikejskog sabora, koji i mi doli~no prisvajamo. On glasi ovako: Vjerujemo u jednoga 
Boga Oca, Svedr`itelja, (na gr~kom jeziku i navodi se kompletna verzija simvola vjere) itd. 
 U potpisu: Meletije, episkop Antiohije, zalo`io sam se za ono {to je gore napisano i 
saglasan sam sa tim: Jesvevije episkop Samosatski, Evagrije, episkop sicilijski, Uranije, epis -
kop Apameje, Zoilo, episkop lariski, Akakije, episkop Cezareje, Antipatar, episkop Rosa, Avra-
mije, episkop urimenski, Aristonik, episkop Seleukobela (!), Varlamen, episkop Pergama, Ura-
nije, episkop Melitene, Magno, episkop Halkide (na gr~kom: Halkedona), Evtihoje, episkop Ele-
vteropolja, Isaakije, episkop Armenije velike, Tit, episkop vostrenski, Petar, episkop hiponijski, 
Pelagije, episkop Laodikeje, Aravijan, episkop ardenski, Pizon, episkop adanenski preko svog 
zastupnika, sve{tenika Lamiriona, Sabinijaj, episkop Zavgmata, Atanasije, episkop Ankire, pre-
ko zastupnika, dvojice sve{tenika Orfita i Aetija, Irinej, episkop Gaze, Pizon, episkop Avguste, 

                                                 
2 Druga verzija ove poslanice nalazi se u istor. Tripart., knjiga 7, poglavlje 4., i nju ovdje izla`emo iz Harduina. 
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Patricije, episkop Palta, preko zastupnika, sve{tenika Lamiriona, Anatolije, episkop Verije, Teo-
tim, episkop aravenski, Lurijan, episkop arcenski. 
 
 

SABOR U ANTIOHIJI (sazvan od) MELETIJA 
Iz saborskog spisa 

 
 A sli~no je i bla`enopo~iv{i Meletije, primiv{i Jevsevija i Lukifer(t)a, koji je u Antiohiji 
bio rukopolo`en kao Pavlin, episkop Evstatijancima i koji je izneo mnoge novodonijete odluke 
stadu koje je pou~avao, i sam je primio svoj tron, Antiohiju. A tamo je, po{to je sabrao sirijske i 
feni~ke episkope, potvrdio nikejske saborske odluke.  
 
 

ZAPAŽANJE P. ANTONIJA PACA 

Ljeta Gospodnjeg 363.  
Br. 8. 

 
 Car Jovijan je mjeseca Hiperbereteja (to jest oktobra) do{ao u Antiohiju, ka`e Teofan. 
Amijan, u 25. knjizi, svjedo~i da je on u tom gradu ne{to malo proboravio i po{to je bila o{tra zima 
da je otputovao u Tars, grad u Kilikiji, a potom u Ankiru. Zbog toga se ~ini da je antiohijski 
sabor odr`an poslije mjeseca septembra. Time se bavi i saborski spis, gdje se ka`e da je on pot-
vrdio saborske odluke. Ali, budu}i da ove rije~i saborske poslanice citirane iz Sozomenove 6. 
knjige, 4. poglavlje, da je Sin iz su{tastvenosti (su{tine) Oca ro|en, pa se prema tome podrazumijeva 
da je jednosu{tan Ocu, u smislu iskrivljenom od onih koji nijesu dobro mislili o Meletiju, pri-
hva}eno je: da su rije~i sli~an u su{tastvu, Poluarijancima i Makedonijancima zajedni~ke; u knjizi 
napisanoj protiv ovog sabora, 1. tom Atanasijevih djela nosi naslov: Pobijanje Meletijevov, Jevsevi-
jevog i Pavlovog licemerja. Ta knjiga se pogre{no pripisuje Atanasiju, iako bi prije mogla biti 
pripisana Paulinu Antiohijskom, ili nekom drugom od njegovih sljedbenika. [tavi{e, D. Hi-
jeronim, koji je Paulina pratio, u svojoj Hronici je napisao: Antiohijski sabor sazvan od Meletija i 
njegovih: na tom saboru, odbaciv{i termin "homousion" u anomijanskom smislu, osudili su time i 
osnovnu dogmu Makedonijanaca o "homousion". Tako se ~ita u svim primjercima. 
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Godina 382: 
Izvještaj sa sabora u Rimu upućen crkvama Akvilejskog patrijarhata 

(i Kotoru i Risnu) po pitanju arijanizma Gota 
 

PRVO PISMO 
Primjerak sa sinoda koji je odr`an u Rimu u prisustvu 93 episkopa, iz carske prepiske.* 

 
 

 Napomena : Ovo pismo, preuzeto od Teodoreta, Sarazanije je obdario svojom interpretaci-
jom: ja se koristim Holstenijevim latinskim izdanjem, kao da je Damasov original, kao {to sam 
rekao u 5. poglavlju. Za{to je, pak, kod Sozomena i Teodoreta iz Ilirika, Holstenijevo latinsko iz-
danje episkopima na Istoku napisano, vidi u poglavlju 7. Drugi kodeks rukopisa, iz kojeg je preuzeto 
(pismo), Bobijenski kardinal Scipion, bibliotekar Sv. Suzane, prenio je u Vatikansku biblioteku 
mnogo prije nego {to je Holstenski (rukopis) pregledao i obe}ao da }e (ga) on objaviti fr. Ludovik 
Kapel iz naslje|. Episkopa rim. koment. kasn. Pogl. 5; postoji tako|e i u Valicelanskom kodeksu 23, 
str. 107, prepisano iz stare Tridentinske knjige, koja je u taj grad donijeta u vrijeme koncila.           

 
 PISMO 
 Damas, Valerijan3, Vitalijan4, Aufidije, Pacijan, Viktor, Prisk, Inocencije, Abundije, Te-
odul i ostali koji su sakupili u gradu Rimu kako bi saslu{ali Auksencijev slu~aj i kako bi iskazali 
vjernost, svim episkopima koji su postavljeni na istoku (`ele) spasenje u Gospodu. 
 Uzdajemo se u va{u svetost utemeljenu na u~enju apostola da ostajete nepokolebljivi u 
vjeri i da je narodima prenosite, a ta vjera se ni u ~emu ne razlikuje od onoga ~emu su u~ili na{i 
stari. Jer dolikuje da sve{tenici na isti na~in slu`e Bogu, a obrazovanje drugih predstavlja sastavni 
dio toga. Ali iz izve{taja galske i venetske bra}e saznajemo da neki dovoljno ne rasu|uju, ne iz 
sklonosti prema jeresi, niti je pak5 mogu}e da padnu u toliko zlo i postanu protivnici Bo`iji, 
nego zato {to se kolebaju zbog nevje{tih tuma~enja iz neznanja ili nekakve prostodu{nosti. A 
treba vi{e da se dr`e suda na{ih otaca kad god su u pitanju razli~ita mi{ljenja koja se nametnu 
njihovim u{ima6. Najzad su odredili da je Auksencije iz Milana uglavnom iz tog razloga progla{en 

                                                 
* PL, vol. X, col. 547-548. 
3 ^uveni Akvilejski episkop, ~ije rukopolo`enje Dandul u svojoj hronici smje{ta u god. 368; po tome {to je 
Fortunijan preminuo krajem 366. ili sljede}e godine (Fontanin. Skripta Akvileika, na kraju 2. poglavlja) Na 
ovo pismo odgovara Vasilije Veliki, pismo 91. Dela, tom III.  
4 Vitalijana i Viktora nalazimo kod Baron. u analima, 155, br. 22, upisane me|u onim episkopima koji su 
se potpisali na zavjereni~kom milanskom sinodu protiv Atanasija, ali se ne spominje kojim crkvama su na 
~elu. Ugelije ka`e da je nekako u to vrijeme Viktor bio na ~elu crkve u Pja~enci; me|utim, Petar Kastela de 
Tuskor. Orig. pogl. 12 nam tvrdi da je Viktor Firentinski episkop koga je naslijedio Zenobije. O Prisku se 
kod Hilar. fragment 8, mo`e pro~itati da je bio me|u legatima Ariminskog koncila, koji su se uostalom 
udaljili od vjere, ali isto tako mogu}e je da su, kada su se urazumili, prisustvovali ovom koncilu koji je 
odr`an pod papom Damasom. O ostalima nijesam ni{ta prona{ao. 
5 Ovdje je jasno da izdava~ pisama rimskih pontifika procjenjuje da nije mogu}e da bude ovako napisano u 
ono vrijeme kada je toliko arijanskih episkopa bilo svima pred o~ima. Zbog toga smatra da Holstenski 
primjerak nije autenti~no latinski, ve} da je nevje{to preveden sa gr~kog, ili da je preuzet iz primjerka koji 
je imao gre{ku. Ali {aljiva je ova observacija u~enog ~ovjeka: Damas opominje da je jeres toliko zlo da se 
~ini da uskoro mo`e da padne na protivnike Bo`ije, tako u onima kojima pi{e pobu|uje strah kako bi se 
lak{e vratili du`nosti i dobro se toga ~uvali. 
6 Tako i Sozomen i Teodoret. Stoga su Galski i Venetski episkopi dostavili (prijavili) Auksencija kao glav-
nog {irioca ove jeresi i zla koje se name}e priprostijim episkopima, i kao vinovnika spletki; iz tog razloga 
su propisali da su ga oni odbacili. Ali za{to? Bez sumnje zato da bi tom presudom od Apostolske stolice, 
gdje se nalazi izvor zajednice, imali potvrde i kako bi se ona svuda pro{irila: ovo je naime bila snaga te pre-
sude, koju su rimski pontifici dodavali svojim sinodskim odredbama: da se ne bi neko, to jest neprijatelj 
istine svojim }utanjem usudio opravdati da se ne pokorava, kao {to ka`e Leon M. u pismu 107, 1. Zaista je 
vjerovatno da se tako zbilo, po{to su se Hilarije i Euzebije Vercelenski sa onim milanskim jeretikom 
sastali, objavljeno je cirkularno pismo tog istog Hilarija protiv njega. Svi priznaju da je osu|en; ali to se iz 
ovog pisma uop{te jasno ne vidi, zato {to je ono napisano samo onim episkopima koji se, ~ini se, kolebaju, 
kako bi se zadr`ali u slu`bi; sinodska akta, me|utim, odakle bi se ovo moglo pokazati, vi{e ne postoje.  
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krivim. Jednako, dakle, svi magistri7 treba u svemu iz zakona da se pokoravaju po ~itavom rim-
skom svijetu, a ne da raznim u~enjima oskrvnjuju vjeru Gospodnju. Jer kada je otrov jeretika, 
kao sada, ve} po drugi put zapo~eo neprimjetno da se {iri, a naro~ito kada je po~ela da buja ari-
janska blasfemija, ve}ina od na{ih 308 episkopa i najstariji episkopi grada Rima koji su upu}eni 
iz grada kada se okupio sinod kod Nikeje, ovaj bedem su postavili protiv oru`ja |avolskog i ovim 
protivotrovom odbili su smrtonosne ~a{e: da treba vjerovati da su Otac, Sin i Sveti Duh jedno 
Bo`anstvo, jednoobrazno i jednobitno i treba osuditi onoga ko misli druga~ije od onoga u ~emu 
smo se svi slo`ili. Tu spasenja vrijednu definiciju poku{avaju da uni{te i oskvrnu druga~ijim 

tuma~enjima. Ali i na samom po~etku isti oni, koji su se sakupili kod Arimina da se tome us-
protive, izmijenili su do te mjere da priznaju da im se potkralo u drugoj raspravi, zato {to ne bi-
jahu shvatili da je to u suprotnosti8 kod Nikeje sa uobli~enom odlukom otaca9. I nije moglo zais-
ta biti nikakvog nesporazum sude}i po broju onih koji su se sakupili kod Arimina, kada se zna da 
nijesu (imali uza se) ni Rimskog episkopa, ~ije je mi{ljenje trebalo o~ekivati prije svih, niti Vi-
cencija, koji je toliko godina besprekorno slu`io kao sve{tenik, niti druge sli~ne njima da odluka-
ma pribave nekakav konsensus; iako su, kao {to smo rekli, upravo isti oni, koji su se, ~ini se, si-
lom nametnuli, isti su protestovali da nijesu zadovoljni boljom odlukom. Stoga se va{e po{tenje 
okrenulo ovoj jedinoj vjeri, koja je kod Nikeje utemaljena na autoritetu apostola, i treba da je se 
neokolebljivo dr`ite; njome se ponose oni sa Istoka koji sebe priznaju za pripadnike Saborne 
Crkve zajedno sa nama sa Zapada: vjerujemo da ne mo`e dugo trajati da oni koji druga~ije 
misle10, iako su se od samog po~etka mogli izvu}i iz na{e zajednice, i njihov narod di{e slobodno 

i bez zabluda. Kako }e oni biti kadri da isprave zablude naroda, ako i njih same opsijeda 
zabluda11? Ako se dakle sla`e sa svim sve{tenicima Bo`ijim i mi{ljenje va{e milosti: duboko vje-
rujemo da ste u tome nepokolebljivi i ~vrsti, te tako i mi i vi ispravno treba da mislimo12, a vi 
treba to da potvrdite uzvratnim pismom va{e svetosti. 

                                                 
7 To jest episkopi: Tako apostol Pavle (pi{e) u prvoj poslanici Timoteju pogl. XIII i Titu u I pogl. (Navodi 
ne odgovaraju biblijskim - <prim prev>) 
8 Ovim ~uvenim mjestom ~ak se i skorije koristio slavni ~ovjek Jo. Baptista obrazovan na univerzitetu u 
Padovi, nekada vode}i profesor Kanona, sada episkop Feltrenski, u apologiji Honorija: naime, po{to je na 
osnovu veoma ozbiljnih argumenata dokazao da je jedno Honorijevo pismo upu}eno Sergiju la`no i isk-
vareno, a drugo potpuno izmi{ljeno, najzad na osnovu ovog svjedo~anstva Damasa i drugih pontifika zak-
lju~io je da nikakav autoritet ne mo`e (biti bli`i) do}i (pristupiti, pri}i) onim pismima sa {estog sinoda, po 
tome {to ka`e da su jedno definicije sinoda, a drugo, pak, sud (mi{ljenje) episkopa okupljenih na sinodu, 
odnosno ono {to je ili protiv, ili mimo poslanica Apostolske stolice iznijeto. Ali }e biti jasno da je vidio u 
pogl. 25 i dalje.  
9 Valesije suprotna.Valicelanski kodeks; Zato {to nijesu shvatili da je kod Nikeje oblikovana suprotna odluka 
Otaca.  
10 Teodoret ¥lla nosoàntej, (koji druga~ije misle) jer je daleko od latinskog smisla, mada bi se ~ak i ovo 
moglo podnijeti: Tako izdaje Fotije BB. str. 552. He{el. t¦ 'Apollinar…ou nosoàntaj (one koji misle kao Apo-
linar). Uostalom, svi priznaju da je ovo mjesto iskvareno i manjkavo. Stoga Valesije uz Teodoritovu II 
knjigu, pogl. 22, isto tako dupunjuje, da oni koji druga~ije misle, iako bi se od samog po~etka, kao tu|i od 
na{e zajednice, zbog imena episkopa mogli izvu}i, i narode, i t.d. 
11 Hijeronim protiv Lucif. Naime, budu}i da stoga {to se episkop u crkvi postavlja kako bi sa~uvao narod od 
zablude, kolika }e zabluda biti u narodu kada je u zabludi onaj koji pou~ava. 
12 ^itaj debetis (morate), Valesije zastupa mi{ljenje da se sinodske poslanice {alju da bi obezbijedile jed-
instveno mi{ljenje episkopa po cijelom svijetu, uz tako definisan dogmat ide i nepromjenljiva mo} (sila). 
To jedinstvo u mi{ljenju se po obi~aju zahtijeva ve}inom otvorenim rije~ima: a forma zahtijevanja, kojom 
se Damas na ovome mjestu koristi, vi{e prili~i hri{}anskoj smjernosti. Tako Ankirski sinod, odr`an 358. 
godine, ka`e: Zbog toga opet i opet molimo milo{}u Bo`ijom i kolega, da pro~itav{i ovo pismo ~as da u na{em 
srcu bude vjera predata nam od predaka, ~as da vi mislite isto {to i mi i da se jasno obave`ete. Stoga Konstan-
cijeva ispravka i tuma~enje ne odgovara. Skoriji pisac Hijeronimove biografije, koja je {tampana u Ankoni, 
potvr|uje da je ovo pismo Damas poslao u Ilirik godine 382. samo zato da bi ga pripisao svome Hijeronimu. 
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 Ja Sabin13 |akon, milanski legat predao sam u izvornom obliku.     

                                                 
13 Po{to je Sabin samo ovo pismo, ina~e poslato Ilirima, predao Isto~njacima, o~igledno je po onome {to 
slijedi, da su ovi fragmenti njegove legacije kasniji. 
     \akon Milanske crkve. Kvesnel dodaje bilje{ku uz Leonovo 14. pismo: ka`e Bilo je ozvani~eno da kada 
rimski pontifici sinodu, ili nekim episkopima pisali sa odre|enim namjerama u odre|enom trenutku, ~inili su 
to preko nekoga od svojih ljudi koji su za to odre|eni, a ne preko tu|eg klerika. Ovim primjerom to se ba{ 
opovrgava. 
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Oko 400. godine: 

Konstantinopoljski patrijarh sv. Jovan Hrizostom protiv Katara (Kotorana)* 

Homilija VI 

 
 

 Homilija koja je odr`ana u Apostolskoj crkvi na dan cara Teodosija protiv onih koji sebe 
nazivaju Katarima14, po{to su druga dva episkopa odr`ala govor. 

1. Dva episkopa su prije Hrizostoma izgovorila velike pohvale Teodosiju. - Kako je gotovo 
izvanredno ono {to su oni izrekli. Jedan od njih uz pomo} volova vu~e ralo, a drugi prinosi prve 
plodove `etve. Oni se, naime, nalaze u tako razli~itim godi{njim dobima, a redosljed poljskih radova 
je samo jedan: no, nije u pitanju razli~ito godi{nje doba: onaj mla|i, naime, posjeduje ozbiljnost 
starijeg, a stariji je obdaren `ivo{}u i prvom bradom mla|eg. Zbog toga ne bi pogrije{io onaj koji bi 
izjavio da su obojica i stari i mladi, ne po godinama, nego na osnovu stanja njihovog duha. Hajde, 
dakle, da i mi ve} jednom ne{to svoje iznesemo. Vidim, naime, da `udno `elite da ~ujete, a nije ni 
mala du`nost kojom smo se obavezali prema svetom Teodosiju, ne zato {to je bio car, nego zato {to 
je svetitelj; ne zato {to je zaogrnut porfirom, nego zato {to je odjeven u Hrista, a to je ode`da koja 
nikada ne ovje{ta, {to je ovjen~an vijencem pravednosti, {to ima obu}u jevan|eljskog spokoja i ma~ 
duha, {tit vjere i kacigu spasenja. Ovim sveoru`jem svrgao je tirane, prvog15 i potonjeg: onoga je bez 
napora i krvi zarobio i trijumfovao bez gubitaka u svojoj vojsci, ili sasvim neznatnim; ovog (poto-
njeg) pak po{to je do{lo do sukoba, li~no je sam s puta uklonio. Kada su se, naime, obje vojske u bici 
sukobile, dok su neprijatelji navaljivali izbaciv{i oblak kopalja, a njegovi ve} po~eli da bje`e, on je 
sjahao sa konja i po{to je polo`io {tit na zemlju, preklonio je koljena i zaiskao pomo} od nebesa i od 
bojnog polja na~inio crkvu i borio se, ne lukovima i strijelama, ne kopljima, nego suzama i molitva-
ma. A tada se, iznenada, podigo{e vjetrovi i neprijateljska koplja okrenu{e se protiv njih samih; a 
ovi, pak, iako mahniti od `elje za pokoljem, ~im to vidje{e, odmah se preobrati{e, proglasi{e njega za 
cara, a svoga sami predado{e sa rukama vezanim na le|ima. I vratio se ovjen~an slavom sveti Teo-
dosije, ne samo zbog pobjede, ve} zbog na~ina na koji je pobijedio. Nijesu, naime, kao sa ostalim 
carevima, vojnici sa njim na ~elu u trijumfu u~estvovali, ve} je cio trijumf bio samo djelo njegovo i 
djelo njegove vjere. Stoga ga nazivamo svetim i bla`enim, a ne umrlim: naime, koji vjeruje u mene, 
re~e, ako i umre, `ivje}e; i svaki koji `ivi i vjeruje u mene ne}e umrijeti vavijek. (Jn 11, 25-26) Ovo re~e 
Hristos, ovo kroz djela blista. Pa kako, re}i }e{, zar nije umro? Nipo{to: ne bih ni mogao re}i da je to 
smrt, ve} neka vrsta sna i putovanja. Jar kao {to ima mnogo `ivih koji kao da su u grobu zajedno sa 
telom i du{u polo`ili, tako mnogi od umrlih `ive, blistaju}i pravedno{}u. Ba{ tako je i on bla`en. 
Smrt je ne{to najstra{nije, istinska smrt, ona koja se ra|a iz grijeha. On ka`e da takvom smr}u nika-
da ne umiru oni koji u Njega vjeruju. Jer koji `ivi i vjeruje u mene, ka`e, ne}e umrijeti16...   

2. Protiv Katara. - On17 koji je, kao da ima krila, obletio zemlju i more, koji je Hristu priveo 
bezbroj naroda, koji je postao pri~asnikom najsvetijih nedoku~ivih tajni, koji je bio prenijet ne tre}e 

                                                 
* PL, vol. 12, col. 499-500. 
14 Oni su bili Novatijani koji su episkopa Konstantinopolja smatrali sebi svojstvenim. Vidi Epifan. Jer. 59, t. 1, 
str. 495. i dalje, Avgustin O Jer. Pogl. 28.   
15 Onaj prvi tiranin je Maksim, a potonji Evgenije.  
16 Izgleda da ovdje nedostaju dvije strane na kojima Hrizostom bezo~nosti Katara sna`no suprotstavlja 
Pavlovu smjernost. 
17 Sc. Sveti Pavle 
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nebo, da li se ikada usudio za sebe da ka`e ne{to tako? Nipo{to, ve} sasvim suprotno: sebe je nazi-
vao nedono{~etom i posljednjim od apostola, i smatrao je sebe nedostojnim tog imena. Nijesam 
dostojan nazvati se apostol (1Kor. 15, 9) Ali ovo, kolika je ovo nadmenost? Kakva gordost? Kakvo 
bezumlje? Iako si ~ovjek, ti sebe naziva{ katarom, odnosno ~istim? Ubije|en si da si ~ist (neporo~an, 
bezgrje{an)? Kolika je samo to koli~ina bezumlja? To {to ka`e{ da si bezgrje{an, isto je kao kada bi 
neko rekao da je more bez talasa. Me|utim, kao {to more nikada nije bez talasa, tako je jasno da mi 
nijesmo bez grijeha. Ta, zar ne shvata{ kakvi smo? Radosni, tu`ni; bogati, siroma{ni; vrije|ani, hva-
ljeni, protjerani, pogo|eni ratom, zadovoljni i spokojni; gladni, siti! Bezbroj nagona i strasti potresa 
du{u, bezbroj obaveza, bezbroj tjelesnih bolesti, bezbroj nepravednih okolnosti; i ti se usu|uje{ re}i 
da si na takvoj vetrometini bezgrje{an, neporo~an i ~ist? A {ta mo`e biti ne~istije od onoga ko je u 
takvom (duhovnom) stanju? A {ta tek da ka`em kada je cio `ivot u pitanju? Reci mi, mo`e li iko re}i 
da je bezgrje{an samo u jednom jedinom danu? ^ak iako nije ogrezao u blud, niti se prepu{ta 
preljubi, ~ak i ako ne ~ini grijeh takve vrste, da li bi mogao da se pohvali da nije bio isprazno gord, 
nadmen, da nije okom sagrije{io, da nije po`elio ne{to {to pripada bli`njemu, da nije slagao, ili smi-
{ljao lukavstva, da nije po`elio neprijateljima zlo, da nije pozavidio prijatelju? Ako onaj ko voli 
svoga prijatelja ni{ta manje ne}e imati za to nego carinik (poreznik, publikan); kakve je milosti do-
stojan onaj koji zavidi prijatelju? Toliko ogrezao u zlu ti se usu|uje{ sebe nazvati ~istim? Ali nad-
menost ovih ne ogleda se samo u ovome, ve} }e se pokazati i u mnogo~emu drugom. Vas i va{u lju-
bav molim (zaklinjem) da sve ovo razmotrite i da se oslobodite njihove gordosti i da izbjegavate 
njihovu nadmenost: i starajte se sa mnogo truda da svjesno u~injene grijehe o~istite a nesvjesno 
u~injene odbacite. Iako nas okru`uju nebrojena zla, ako budemo razumni i oprezni, mo}i }emo da 
dobijemo opro{taj i veliku milost i da se o~istimo od sagrje{enja. 
 
 Ispovijedanje grijeha. - I slu{aj kako }e se to zbiti: ako se sabiramo u crkvi, ako uzdi{emo pod 
teretom svojih grijeha, ako ispovijedamo grijehe, ako i{temo milost, ako se molimo, ako poma`emo 
onima koji trpe nepravdu, ako neprijateljima pra{tamo, ako prolivamo suze zbog svojih sagrje{enja: 
sve su to lijekovi od grijehova. Sve ovo, za ime Bo`ije, svakoga dana treba da ~inimo, ~iste}i se i 
osloba|aju}i se; pa, ipak, uz sve to budimo svesni da smo ni{tavni, govorimo za sebe da smo 
beskorisne sluge. Dodu{e, nije bezna~ajni na~in iskorjenjivanja grijeha ako ~ine}i dobra djela o 
samima sebi ne mislimo da smo u~inili ne{to veliko, kako nas ne bi sna{lo ono {to {to se dogodilo 
onom Fariseju. Ako tako brinemo o sebi, mo}i }emo da o~ekujemo milosr|e i milost onog stra{nog i 
trepetnog dana i da budemo dostojni obe}anih dobra: u kojima O, kada bismo samo svi mi u`ivali, 
blagoda}u i dobrotom Gospoda na{ega Isusa Hrista, kroz Kojega i sa Kojim je slava Oca, zajedno sa 
svetim Duhom, sada i uvijek i u vjekove vjekova. Amin. 
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Godine 451: 

Druga sjednica Svetog vaseljenskog sabora u Kalhidonu* 

 
 

Za vrijeme 18konzulata na{eg gospodara Marcijana, vje~itog Avgusta, druga sjednica bila 
je objavljena 18{estog dana prije oktobarskih ida, u 19Kalhidonu, po (20blagoda}u Bo`ijom) zapo-
vijesti 21bo`anstvenog i najblago~estivijeg na{eg gospodara Marcijana, vje~itog Avgusta, kada su 
se sakupili najblago~estiviji arhonti u svetoj crkvi Sv. Mu~enice Jefimije, to jest: najveli~anstvaniji 
i najblago~estiviji stratilat i eparsi i konzuli i patricije Anatolije i najveli~anstveniji i najblago~es-
tivijii eparh svetih pretorija Paladije i najveli~anstveniji i blago~estivi gradski eparh (prefekt) 
Tacijan i najveli~anstveniji i najblago~estiviji 22magister svetih oficija Vinkomal i najveli~anstve-
niji i najblago~estiviji 23biv{i magister Marcijalije i najveli~anstveniji 24i najblago~estiviji komes 
posve-}enih domestika Sporacije i najveli~anstveniji komes 25svetih privata Genetlije 26i pored 
njih i slavni senat, to jest: najveli~anstveniji i najblago~estiviji eparsi i konzuli i patricije Floren-
cije i najveli~anstveniji i najslavniji od konzula i patricije Senator i najveli~anstveniji i najslavniji 
od magistera i konzula i patricije Protogen i najveli~anstveniji i najslavniji od eparha Zoil i naj-
veli~anstveniji i najslavniji od gradskih eparha Teodor i najveli~anstveniji i najslavniji od grad-
skih eparha Apolonije i najveli~anstveniji i najslavniji od prepozita 27svete lo`nice Roman i naj-
veli~anstveniji i najslavniji od eparha Ilirika Teodor i najveli~anstveniji i najslavniji od eparha 
pretorija Konstantin i najveli~anstveniji i najslavniji od prepozita Artaks. I kada je zasijedao sveti 
i Vaseljenski sabor i Bo`ijom pomo}u se okupio u gradu Kalhidonu, to jest:  

Pashasin i Lucencije, preosve}eni episkopi i  
prezviter Bonifacije, koji su zamjenjivali najprepodobnijeg arhiepiskopa starijeg Rima 

Leona i 
Anatolije, najprepodobniji arhiepiskop grada Konstantinopolja, velikog imena, novog 

Rima i drugi najprepodobniji i preosve}eni episkopi, to jest: 
Maxim iz Antiohije u Siriji, 
Stefan iz Efesa, 
Petar iz Korinta, 

                                                 
* Mansi, vol. 4, col. 937-938. 
18 Na ovome mjestu Pariski kodeks izla`e sjednicu koja je tre}a u vulgatskim izdanjima, a drugu stavlja na 
mjesto tre}e. Poznato je da se Evagrije koristio sli~nom kolekcijom; on je onu sjednicu, koja se u Vulgati 
opisuje kao tre}a, a koja se odnosi na osudu Dioskora, iznijeti kao drugu, a u tre}oj se iznosi simvol i po-
slanice koje se sada nalaze u drugoj. Fakund ~ak u 5. Hermijanskoj knjizi, pogl. 3. u~i da druga sjednica u 
kodeksima pi{e kao tre}a, kao {to napominjemo u predgovoru.  
18 Re~ sexto (={estog) ne postoji u Pari{kom kodeksu; to, dakako, nije dobro, kao {to na ovome mjestu 
ka`e Labej na margini. A ako je ova sjednica zaista odr`ana poslije one na kojoj je osu|en Dioskor, za 
koju sve knjige tvrde da je odr`ana tre}ega dana prije oktobarskih ida, iz toga bi slijedilo da je ova, koja je 
odr`ana poslije tre}ega dana prije oktobarskih ida, nije mogla da bude odr`ana {estoga dana prije okto-
barskih ida i stoga da je rije~ {esta ispravno ispu{tena u Pari{kom kodeksu. Pa ipak, Fekund pi{e sa je 
odr`ana {estoga dana prije oktobarskih ida.  
19 Sve stare knjige: Calchedona. 
20 Ovo ne postoji u starim primjercima i izdanjima, niti u gr~kom tekstu. Ne znam, dakle, odakle su to pre-
uzeli rimski izdava~i. 
21 Paris. i Divion. piissimi et sacratissimi (ne mijenja zna~enje). 
22 U istim knjigama ne postoji rije~ sacrorum (svetih). 
23 Umjesto exmagistro (biv{i magister) sve stare knjige ~itaju magistro (magister). 
24 U starim knjigama ne postoji et gloriosissimo. 
25 Paris. kodeks sacrarum privatarum. 
26 U starim primjercima: insuper etiam et gloriosissimo (pored toga ~ak i preslavni). 
27 Sacri cubiculi. I ovo nedostaje u Korbejenskom i Divionskom kodeksu. 
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Elefterije iz Kalhidona, 
Diogen iz Kizika, 
Kvintil iz makedonske Herakleje, koji zamenjuje Anastasija Solunskog, 
Lukijan iz Bizije, koji zamenjuje Kirijaka, episkopa tra~ke Herakleje, 
Florentije iz Sarda, 
Evnomije iz Nikomidije, 
Jevsevije i Konstantin, prezbiteri, koji zamenjuju Anastasija iz Nikeje, 
Meletije iz Larise, koji zamenjuje Domna iz Apameje u drugoj ,(?) 
Amfilohije iz Side, 
Julijan iz Koskog grada, i on zamjenjuju}i Apostolsku stolicu, 
Teodor iz Tarsa, 
Kir iz Anazarba, 
Konstantin iz Bostra, 
Fotije iz Tira, 
Teodor iz Damaska 
Non iz Edese, 
Simeon iz Amide, grada u Mesopotamiji, 
Jovan iz Sevastije, 
Seleuk iz Amasije, 
Konstantin iz Meletine u Jermeniji 
Patrikije iz Tijane, u drugoj Kapadokiji, 
Petar iz Gangre, 
Fotin, arhi|akon koji zamjenjuje Doroteja iz Neokesareje, 
Roman iz Mirena, grada u Likiji, 
Kritonijan iz karijske Afrodizijade, 
Nunehije iz Laodikeje u pakatijanskoj Frigiji, 
Marinijan iz Sinada, 
Onesifor iz Ikonije, 
Pergamije iz pisidijske Antiohije, 
Epifanije iz pamfilske Perge, 
Atik iz Nikopolja u starom Epiru, 
Martirije iz Gortine na Kritu, 
Luka iz Dirahija, 
Konstantin iz Demetrijade, koji zamjenjuje Vigilantija iz tesalske Larise, 
Frankion iz tra~kog Filipopolja, 
Vaslije iz rodoposkog Trajanopolja, 
Sevastijan iz makedonske Verije, 
Teoktist iz sirijske Verije, 
Gerontije iz sirijske Seleukije, 
Jevsevije, prezviter, koji zamjenjuje Makarija iz sirijske Laodikeje, 
Jevsevije iz Dorileja, 
Sava iz Palta iz prve Sirije, 
Sofronije iz Konstantine, 
Patricije iz Neokesareje, carskog grada na Eufratu, 
Mara iz Anazarba ( Anasarte) 
Evstatije iz Bejruta u Fenikiji, 
Leontije iz Askalona u Palestini  
Anijan iz Kapitolijade, 
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Zeven iz Pele, 
Jovan iz Tiberijade, 
Antioh iz Arke, 
Viril iz Ele, 
Areta iz Eluse u drugoj Palestini, 
Musonije iz Sigora, 
Pankratije iz Livijade, 
Zosima iz Minoide, 
Antiohije iz Antipatride, 
Jovan iz Gadira, 
Pavle iz Antidona, 
Fotije iz Lide, 
Rufin iz Biblosa, 
Iraklije iz Azota, 
Markijan iz Gerara, 
Stefan iz Jamnije, 
Epiktet iz Dioklecijanopolja, 
Roman iz Evdoksijanopolja, 
Teodor iz isavrijskog Klaudijopolja, 
Julijan iz isavrijske Kelenderije, 
Epifan iz Kestrije, 
Elijan iz Selinunta, 
Gaj iz Sijedre, 
Amonije iz Jotape, 
Matal iz Filadelfije, 
Marko iz Aretuse u Drugoj Siriji, 
Timotej iz Balnea, 
Jevsevije iz Seleukovila, 
Eftihijan iz Epifanije, u Drugoj Siriji, 
Pavle iz Marijamne, 
Lampadije iz Rafanija, 
Aleksandar iz Sevaste u Kilikiji, 
Filip iz Adane, 
Ipatije iz Zefirija, 
Teodor iz Avguste, 
Julijan iz Rosa, 
Polihronije iz Epifanije u Drugoj Kilikiji, 
Jovan iz Flavijade u Kilikiji, 
Indim iz Irenopolja u Drugoj Kilikiji, 
Sofronije, episkop vikar koji zamjenjuje Vasijana iz Mopsuestije, 
Proklo iz Andra, 
Evlogije iz Filadelfije u Arabiji, 
Teodosije iz Kanote, 
Hormizda iz Filipopolja u Arabiji, 
Damjan iz Sidona, 
Teodor iz Tripolija u Prvoj Fenikiji, 
Olimpije iz Paneade, 
Toma iz Porfireona, 
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Porfirije iz Botrija, 
Porfirije, arhi|akon, koji zamjenjuje Uranija, eposkopa Emese u libanskoj Fenikiji, 
Josif iz Heliopolja u libanskoj Fenikiji, 
Jordan iz Avile u Siriji, 
Valerije iz Laodikeje u Fenikiji, 
Toma iz Evorije, 
Teodoret iz Kira, 
Rufin iz Samosate, 
Jovan iz Germanicije, 
Timotej iz Dolihe, 
Evolkije iz Zeugme, 
Atanasije iz Pere, 
Zeven iz Martiropolja, 
Kalinik iz bitinijske Apameje, 
Jovan iz Kara, 
Avramije iz Kerkisije, 
Jovan od saracenskog naroda, 
Noje iz Kife, 
Jovan iz Polemonije, 
Gratidijan iz Kerasunta, 
Julijan iz Tavije, 
Meliftong iz Juliopolja, 
Iprehije iz Aspona, 
Akakije iz Kine, 
Efrsaije iz Laganije, 
Kekropije iz Sevastopolja, 
Jovan iz Nikopolja u prvoj Jermeniji, 
Atika iz grada Zela, 
Antioh iz Sinope, 
Evharije, |akon, koji zamjenjuje episkopa Paralija iz helespontskog Andrapora, 
Pavle, prezviter, koji zamjenjuje Uranija, episkopa Imerije, 
Akakije iz Arijaratije, 
Iraklije iz Komana, 
Adelfije, episkop vikar, koji zamjenuje Adolija, episkopa Arabisa, 
Efronije, prezviter, koij zamjenjuje Domina, episkopa Kukusa, 
Otrej, prezviter, koji zamjenjuje Jovana episkopa Arke, 
Teodosije iz Nazijanza u Drugoj Kapadokiji, 
Aristomah iz Kolonije u Drugoj Kapadokiji, 
Ren iz Junopolja, 
Epifanije, prezviter, koji zamjenjuje Eterija iz Pompejopolja 
Filotim, prezviter, koji zamjenjuje Temisterija episkopa pontskog Amastrida, 
Teodor iz pontske Herakleje, 
Evlogije, prezviter, koji zamjenjuje Teofila episkopa Hadrijanopolja, 
Elpidije iz velikih Termi, 
Akvila iz Evdoksijade, 
Misterije iz Amorija, 
Longin iz Orkista, 
Dokomasije iz rodopske Maroneje, 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 83 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 84 

Serin iz rodopskog Maksimijanopolja, 
Eterih iz azijske Smirne, 
Evsevije iz grada Klazomene, 
Kirijak iz Egeje u Aziji, 
Mama iz Aninita, 
Leontije iz Magnezije na Meandru, 
Kvint iz Fokeje, 
Proklo iz Argize, 
Toma iz Aulijokomesa, 
Olimpije iz Teodosijopolja, 
Filip iz Nove Aule, 
Rufin iz Brijula, 
Markelin iz grada Metropolja, 
Isaja iz Elaita, 
Paulin iz azijskog Teodosijopolja, 
Julijan iz Ipepa, 
Esperije iz Pitane, 
Proterije iz azijske Mirine, 
Vasilik iz Paleopolja, 
Meonije iz azijske Nise, 
Petar iz Dardanija, 
Talasije iz helespontske Parije, 
David iz helespontske Hadrijane, 
Evlalije iz helespontske Pionije, 
Pionije iz helespontske Troade, 
Stefan iz Pimanina, 
Teosevije iz helespontskog Ilija, 
Ermija iz helespontskog Abida, 
Danijel iz Lampsaka, 
Patrikije iz helespontskog Adrijanutera, 
Menekrat iz Kerasa, 
Kosinije iz lidijske Ijerokesareje, koji zamjenjuje episkopa Andriju iz Satala, 
Elija iz Blanda, 
Polikarp iz lidijskog Gabala, 
Patrikije iz Akrasa, 
Pavle iz lidijskog Tripolija, 
Almahije iz Seta, 
Lukije iz Apolonovog Hrama, 
Gemel iz Stratonikije, 
Alkimid iz Silanda, 
Dionisije iz lidijske Atalije, 
Nikolaj iz Akarasa, koji zamenjuje Stefana, episkopa likijske Limire, 
Zenodot iz Telmese,  
Fronton iz Fasilita, 
Filip iz Valvureja, 
Teodor iz Antifela, 
Leontije iz likijske Arakse, 
Antipatar iz likijskog Kauna, 
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Andreja iz Trogla, 
Roman iz Buboneja, 
Nikija iz Megare, 
Atanasije iz ahajskog Opunta, 
Domnin iz Plateje, 
Onesim iz Arga, 
Marko iz Eurije, 
Peregrin iz gr~ke Finike, 
Eftihije iz Hadrijanopolja u starom Epiru, 
Klaudije iz Anhijazma u starom Epiru, 
Sotirih iz Korkire u starom Epiru, 
Dionizije iz karijske Antiohije, 
Jovan iz Alinda, 
Flakil iz Jasa, 
Papija iz Eriza, 
Dionisije iz latmijske Herakleje, 
Menandar iz salbakijske Herakleje, 
Efpitije iz karijskog Amizona, 
Tinhanije iz karijske Apolonijade, 
Teodoret iz Alabande, 
Jovan iz karijskog Knida, 
Julijan, prezviter, koji zamjenjuje Kalandiona episkopa Halikarnasa, 
Danijel iz grada Kada, 
Modest iz Sevaste, 
Pavle iz Aristija, 
Evlalije iz Sivlije, 
Hariton iz Dionisijopolja, 
Genadije iz Akmoneja u pakatijanskoj Frigiji, 
Toma iz Teodosiopolja u pakatijanskoj Frigiji, 
Genadije iz Mosina, 
Evander iz Dioklije, 
Gerontije iz Vasiliopolja, 
Alfije iz karijske Minde, 
Teoktist, prezviter, koji zamjenjuje episkopa Zotika iz Arijasa, 
Miro iz Eulandra, 
Lukijan iz frigijskog Ipsa, 
Filip iz Lisijade, 
Epifanije iz Mideja, 
Averkije iz frigijskog Ijerapolja, 
Kirijak iz Eukarpije, 
Evstohije iz frigijskog Dokima, 
Akvila iz Aulokra, 
Vasilije iz Nakolije, 
Stratigije iz Polibota, 
Neoptolem iz Korna, 
Pavle iz frigijske Derve, 
Plutarh iz Listra, 
Evgenije iz Kane, 
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Ruf iz Side, 
Tiran iz Omonada, 
Ahonije iz Larande, 
Eutropije iz Adade, 
Pavle iz Filomilije, 
Pavlin iz pisidijske Apameje, 
Teotekno iz Tirasa, 
Eortikije iz pisidijskog Metropolja, 
Florentije iz Hadrijanopolja, 
Kir iz Sinijade, 
Livanije iz likaonijskog Paralaja, 
Aleksandar iz pisidijske Seleukije, 
Olimpije iz pisidijskog Sozopolja, 
Fontijan iz Sagalasa, 
Gasona iz Neapolja, 
Adil, episkop vikar, koji zamjenjuje Mesalina, episkopa Laodikeje, 
Sotir iz Teodosijane, koji zamjenjuje Iliodora, episkopa Amatunta i Proehija, episkopa 

Arsinoje, 
Epafrodit iz Tamisa, koji zamjenjuje Didima, episkopa Lapita, 
Dionisije, |akon, koji zamjenjuje Fotina, episkopa Kitra, 
Jovan iz ahajske Mesene, 
Evelpist, episkop vikar, koji zamjenjuje episkopa Florentija sa ostrva Teneda, 
Ofelim, iz gr~ke Tegeje, 
Irinej iz Navpakta, 
Kiril iz Oreja, 
Genadije iz Knosa, 
Evsevije iz Apolonije, 
Demetrije iz Lampe, 
Eufrat iz kritske Eleuterne, 
Hrisogon, prezviter, koji zamjenjuje episkopa Pavla iz Katana, 
Sozont iz makedonskih Filipa, 
Evsevije iz Dovira u Prvoj Makedoniji, 
Maksimin iz Sera u Prvoj Makedoniji, 
Nikolaj iz Stoba u Drugoj Makedoniji, 
Dardanije iz Vargale, 
Onorat sa gr~kog Tasa, 
Neon iz Silija, 
Teodor iz Lisine, 
Mara iz Krodila, 
Pavle iz Pugla, 
Markelin iz Isinda, 
Makedonije iz Magida, 
Makedonije iz Etena, 
Evgenije iz Kotena, 
Markelin iz Koralije,  
Petar iz Ehine, 
Aurelije iz Afra, 
Ovrim iz Korakisija, 
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Evstatije od roda Saracena, 
Rustikijan iz Afra, 

 
 I 28po{to su svi posijedali ispred kancela 29najsvetijeg oltara, najveli~anstvenije i vi-
sokodostojne sudije i najugledniji senat reko{e: Na prethodnoj sesiji izvr{eno je preispitivanje 
osude 30bla`enopo~iv{eg Flavijana i Euzebija visokopo{tovanog episkopa, i pred svima 31vama je 
32jasno utvr|eno koliko je pravedno i pravilno izvedeno ispitivanje: i navedeni su tada okrutno i 
nedoli~no osu|eni. Ono {to se nama, dakle, ~inilo da treba da bude u~injeno u 33vezi sa tim pi-
tanjem, tada je u~injeno, jasno pred vama, kroz 34raspravu. Sada, me|utim, treba ispitati, 
35prou~iti 36i prosuditi ovo, da se 37utvrdi istinska vjera, zbog ~ega je ovaj sabor najvi{e sazvan. 
Budu}i da znate da }ete Bogu polagati ra~un, kako svaki od vas pojedina~no za sopstvene du{e, 
tako i za du{e svih nas koji `elimo da budemo 38ispravno pou~eni o svemu {to se ti~e vjere i da u 
nama u vezi sa tim nema nikakve dvosmislenosti, na osnovu onoga u ~emu su se jednodu{no u 
u~enju slo`ili i usaglasili svi sveti Oci. 39Pohitajte bez ikakvog straha od naklonosti ili neprijatel-
jstva i izlo`ite ~istu vjeru, 40tako da se i oni koji, ~ini se, nijesu istog mi{ljenja kao ostali, kroz 
~istotu istine moraju sa njom slo`iti. @elimo da znate, kao 41najbo`anstveniji i najblago~estiviji 
gospodar ekumene, kako i mi pravoslavnu vjeru ~uvamo na onovu predanja od 318 svetitelja i 
150 svetitelja i ostalih proslavljenih Otaca i tako vjerujemo. 42Najblago~estiviji episkopi uzvik-
nu{e: Niko je po drugi put ne izla`e, niti bismo `eljeli, niti bismo se usudili da izla`emo. Oci su 
iznijeli u~enje i ~uva se zapisano ono {to su oni izlo`ili i 43vi{e od toga ne mo`emo re}i. 
Kekropije najblago~estiviji episkop 44Sevastopoljski re~e: Pojavilo se ne{to {to se ti~e Eutihija i u 
vezi sa tim dobili smo od njegove svetosti arhiepiskopa grada Rima dokument, 45ispitujemo ga i 
svi smo se potpisali na poslanici. Najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: Svi to ka`emo: dovoljno je 
ono {to je ve} izlo`eno: drugo izlaganje nije dopu{teno. Najslavnije sudije i najugledniji senat 
reko{e: Ako je po volji va{im blago~estivostima, najprepodobniji patrijarsi poje-dinih dijeceza, 
da izaberete po jednog ili po dvojicu svako iz svoje dijeceze i da do|u u sredinu i da zajedni~ki 
izme|u sebe vode raspravu o vjeri i da ono u 46~emu se svi slo`e, svima javno saop{te: u 47slu~aju 

                                                 
28 Paris. consedentibus omnibus (isto zna~enje). Korb. & Divion. & u ostalim starim izdanjima nema omnibus.  
29 Paris. Sanctis altaris in basilica sanctae victricis martyris Eufemiae (=svetog oltara u bazilici svete pobjed-
nice mu~enice Eufemije). 
30 Paris. & Divio. beatae memoriae (=bla`enog sje}anja=bla`enopo~iv{i).  
31 Codex Paris. Nobis (=nama). 
32 Divio. & Paris. manifestum est constitutum (= jasno je ustanovljeno). 
33 Divion. Super haec capitula, tunc. R|avo u istom kodeksu Divion. nunc (=sada). Bolje je na margini: 
tunc(=tada).  
34 Sve stare knjige i izdanja sadr`e interlocutiones (=raspravljanja). Tako je ~ak i u V Koncilu.  
35 Ovo nedostaje u Pari{koj knjizi o V Koncilu. U Divionskoj je dodato iznad reda. 
36 Paris. Judicandum & operae pretium est veram fidem corroborare pro quae.(Nije sasvim jasno zna~enje) 
37 Sve stare knjige i izdanja contineatur (sli~no zna~enje). 
38 Divion. rectam(=ispravnu).  
39 Stare knjige i izdanja Festinate igitur (=Pohitajte dakle). 
40 Iste te knjige i izdanja, ita ut qui (=tako da oni koji). 
41 Paris. i Divion. sacratissimus (nepravilan oblik) Tako je i u V Koncilu. 
42 Rustikova napomena. Nota quia ibi non habet - omnes-, sed tantum - Reverendissimi Episcopi 
clamaverunt-. Non sunt omnium dictae (bilje{ka jer tamo ne pi{e svi, ve} samo Najblago~etiviji Episkopi 
uzviknu{e. Nijesu svi ovo rekli.  
43 Divio. Cetera adicere (=drugo dodati), a na margini: et citra ea dicere. Ovo ~itanje je bolje.  
44 Paris. Sebastopole civitatis (grada Sevastopolja). 
45 Sve stare knjige i izdanja sadr`e: et constat nobis (i poznato nam je). Nije poznato za{to su to Rimljani promi-
jenili. 
46 Divion. quae eis placita ({to njima (bude) po volji). 
47 Stare knjige i izdanja: si, sicut optamus (=ako, kao {to `elimo). 
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da se svi slo`e, kako `elimo, neka 48svaka dvosmislenost bude razrije{ena: a ako pak neki su-
protno ({to ne `elimo) misle, bi}e 49tako da svaki od njih javno iznese svoje mi{ljenje. Najbla-
go~estiviji episkopi uzviknu{e: Pismeno ne}emo da izlo`imo. Kanon postoji, dovoljno je ono {to 
je napisano. Po kanonu nije dopu{teno da se 50drugo pi{e. Treba se dr`ati onoga {to su Oci ut-
vrdili. Florencije najblago~estiviji episkop 51Sarda re~e: Budu}i da nije mogu}e da oni, koji su 
u~eni i koji se dr`e svetog sabora u Nikeji i onoga {to je blago~estivo i na osnovu vjere 52uk-
repljeno u Efesu, na brzinu sro~e ono {to o vjeri izla`u sveti Oci 53Kiril i Celestin i pismo njegove 
svetosti Leona, molimo va{u veli~ajnost da nam da uputstva kako bismo bili u mogu}nosti da 
do|emo do istine o toj stvari 54odgovaraju}im dokumentom, iako {to se ti~e 55nas, koji smo se 
potpisali na poslanici prepodobnog Leona, ne pla{imo se ispravke. Kekropije najblago~estiviji 
episkop grada Sevastopolja re~e: Vjera je dobro definisana od 318 svetih Otaca i utvr|ena od 
svetih Otaca Atanasija, Kirila, Celestina, Hilarija, Vasilija i Grigorija, i sada preko njegove sve-
tosti Leona: molimo neka se pro~ita, kako ono {to je utvrdilo 318 Otaca, tako i ono {to pi{e nje-
gova svetost Leon. Velikodostojne sudije i najug-ledniji senat reko{e: Neka se pro~ita ono {to je 
izlo`ilo 318 svetih Otaca okupljenih na saboru u Nikeji. 
 Eunomije najblago~estiviji episkop grada Nikomedije pro~itao je iz knjige simvol (vjere) 
318 svetih Otaca. 
 

(Slijedi simvol vjere direktno iz dokumenta sa Nikejskog vaseljenskog sabora, 
odr`anog 325. godine i anatema na one koji propovijedaju druga~ije.) 

 
 Najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: Ovo je pravoslavna vjera. U nju svi vjerujemo. U 
njoj smo kr{teni, u njoj kr{tavamo. Bla`eni Kirilo je tako pou~io. Ovo je istinska vjera. Ovo je 
sveta vjera, ovo je vje~na vjera: u njoj smo kr{teni i u njoj kr{tavamo. Svi tako vjerujemo. Papa 
Leon tako vjeruje. 56Kirilo je tako vjerovao. 57Papa Leon je tako protuma~io. Visokodostojne 
sudije i najugledniji senat reko{e: Neka se pro~ita i ono {to je izlo`ilo 150 svetih Otaca. 
 58Aetije, blago~estivi |akon Konstantinopoljske Crkve, pro~itao je iz knjige (simvol vjere 
stopedesetorice otaca.) 
 
Sveta vjera, koju su izlo`ili 150 svetih Otaca, koja je u skladu sa svetim i velikim saborom u Nikeji. 

(Slijedi simvol vjere koji se od Nikejskog razlikuje samo u nekim dodatim tuma~enjima.) 
 
 Svi najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: Ovo je vjera svih, ovo je pravoslavna vjera, svi 
ovako vjerujemo. 59Aetije najblago~estiviji arhi|akon re~e: Postoji i poslanica najsvetijeg i me|u 
prepodobnima Kirila, nekada{njeg episkopa velikog grada Aleksandrije, koja je upu}ena Nestoriju 

                                                 
48 Rije~ omnis nedostaje u Pari{kom primjerku.  
49 Korb. I Divion. ita fiat (neka tako bude). 
50 Paris. i Divion. alteram expositionem (isto zna~enje). 
51 Tako su prepravili rimski izdava~i. Stare knjige i izdanja sadr`e Sardeorum. 
52 Divion. roborata sunt (isto zna~enje). Isto se nalazi na margini verzije Vulgate.  
53 Paris. i Divion. Caelestini et Cyrilli (samo inverzija imena). 
54 Stare knjige i izdanja ut decenti (ne mijenja zna~enje). 
55 Divion. in nostram personam (nepromijenjeno zna~enje). 
56 Ovako su izdali Rimljani, iako se prije toga ~italo credit (vjeruyje). ^itanje u starim knjigama potvr|uju 
stari primjerci.  
57 Evagrije na ovom mjestu ne prepoznaje Leonovo ime, nego ga jednostavno naziva Papom.  
58 I ovdje su Rimljani promijenili, ranije se ~italo Aetius rever. Archidiaconus (najblago~estiviji arhi|akon), 
{to je ~itanje Korbejskog kodeksa. U Divionskom stoji religiosus Archidiaconus (ne mijenja se zna~enje), a u 
Pariskom religiosissimus Archidiaconus. Gr~ki superlativ nametnuo je ovu promjenu.  
59 Pari{ki kodeks: Aetius reverentissimus (=najblago~estiviji Aetije). 
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i koja je od svih svetih episkopa, koji su se ranije okupili u Efesu, a u vezi sa osudom istog tog 
Nestorija. Epistola je prihva}ena i potpisom svih potvr|ena. A postoji i drugo pismo istog Kirila 
me|u svetiteljima koje je upu}eno 60bla`enopo~iv{em Jovanu episkopu velikog grada Antiohije, 
koje je na isti na~in potvr|ena. Ako je po volji, pro~ita}u i njih. Velikodostojne sudije i najugled-
niji senat reko{e: Neka se pro~itaju pisma bla`enopo~iv{eg Kirila. 
 Aetije arhi|akon carskoga grada Konstantinopolja je pro~itao.  
 

61Najblago~estivijem i najbogobojaznijem saslu`itelju Nestoriju Kirilo, neka se raduje u 
Gospodu. 
 Neki prigovaraju, kako ~ujem, zbog mog mi{ljenja o tvojoj bogobojaznosti i to ~esto ovo; 
Ostatak poslanice, koja je pro~itana na drugoj sjednici sabora u Konstantinopolju, koji je bio odr`an 
protiv Eutihija, nalazi se u aktima tog sabora. 
 To isto je pro~itao arhi|akon Aetije. 
 
 Poslanica najsvetijeg u pam}enju Kirila koja je napisana Jovanu episkopu Antiohije o miru. 
 Svom najdra`em gospodaru bratu i saslu`itelju Jovanu, Kirilo, neka se raduje u Gospodu. 
 62Neka se raduju Nebesa i neka se nasla|uje zemlja. Pao je, naime, posljednji zid raz-
dora, utihnula je tuga i svaki vid neslaganja je nestao. Ostatak poslanice u cjelini se nalazi u ak-
tima istog ovog sabora u dijelu protiv Eutihija.  
 
 I po{to je poslanica pro~itana, najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: Svi tako vjerujemo: 
Papa Leon tako vjeruje; anatema na 63onoga ko unosi smutnju i podjelu. Ovo je vjera arhi-
episkopa Leona, Leon ovako vjeruje. Leon i Anatolije tako vjeruju. Svi tako vjerujemo kao 
Kirilo, tako vjerujemo. Neka je vje~ni pomen Kirilu. Onako kako stoji u Kirilovoj poslanici tako i 
mi mislimo, 64tako smo vjerovali i tako vjerujemo. Arhiepiskop Leon tako misli, tako vjeruje, 
tako je napisao. Visokodostojne sudije i najugledniji senat reko{e. Neka se pro~ita poslanica na-
jprepodobnijeg arhiepiskopa starijeg carskog grada Rima, Leona. 
 
 Beronicijan najodaniji sekretar bo`anskog konzistorija, pro~itao je iz knjige koju mu je 
pru`io Aetije 65arhi|akon Konstantinopoljske Crkve.  
 Saborska (cirkularna) 66poslanica njegove svetosti arhiepiskopa Leona, pape grada Rima, 
napisana Flavijanu arhiepiskopu Konstantinopolja (protiv Eutihijeve jeresi.) 
                                                 
60 Bilje{ka |akona Rustika: Nota: beatae memoriae Joanem et quia exposuit quodam modo quod in ultima 
interlocutione primae actionis est dictum (=Bilje{ka: bla`enopo~iv{em Jovanu jer izla`e na nki na~in ono {to 
je bilo re~eno na posljednjoj rasparvi prve sjednice.)  
61 Divion. i Paris. Reverentissimo et beatissimo (=Najblago~estivijem i najbla`enijem) 
62 Poslanica je izdata u okviru akata istog sabora na str. 670. Na kraju ove poslanice Korbejski kodeks do-
daje: Incolumem te et orantem pro nobis Dominus custodiat, honorandissime frater.(=Neka te Bog ~uva u 
dobrom zdravlju i da se moli{ za nas, najpo{tovaniji brate.) Dodu{e, Rustik na istom mjestu pominje da se 
ovo ne nalazi ni u jednom od dva gr~ka kodeksa i da je to dodato. Uop{te ne postoji i Pari{kom primjerku, 
a u Divionskom je dodato iznad reda.  
63 Tako i u Korbejskom kodeksu, u kome je kasnije dodato et ei qui confidit (=i na onoga ko se pouzdao). 
U Divion. i Paris. stoji abathema qui dividit, anathema qui confundit (anatema na onoga ko dijeli i ko 
smu}uje). Tako je i kod Liberata.  
64 Sic credidimus, ne postoji ni u jednom od starih primjeraka. Ove rije~i nedostaju i u starim izdanjima, 
gdje dva puta stoji sic credimus. 
65 Sve stare knjige: Archidiacono sanctae Constantinopolitanae (od arhi|akona svete Konstantinopoljske). 
Tako i gr~ki tekst. 
66 Osim tri stara primjerka kojima se koristimo u recenziji akata Kalhedonskog sabora, najstariji primjerak 
Leonove poslanice upu}ene Flavijanu nalazi se u kodeksu 2574. biblioteke Kolbertine, a iz njega se vide 
razna ~itanja, kao i ostali primjerci ove poslanice u kodeksima iste biblioteke. Me|utim, kada je recenziju 
ove poslanice prema ve}ini uradio po{tovani Pashasije Kvesnel, poslanice svetog Leona nijesmo morali da 
poredimo sa starim primjercima, nego sa onim dokumentima u kojima se nalaze akta Kalhedonskog sabo-
ra. Izabrali smo, dakle, kao jedini i najstariji primjerak onaj koji se nalazi u istoj biblioteci.  
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Najdra`em bratu Flavijanu episkop Leon. 
 

 Po{to sam pro~itao tvoje pismo, za koje se ~udimo da je bilo toliko kasno... i tako dalje 
Nalazi se u G. i L. me|u poslanicama sv. Leona. Posl. XXVIII. 

 
Sli~no svjedo~enja svetih otaca i ispovjednika. 

 
 Ve}ina svjedo~enja svetih Otaca sv. Leon je dodao svojoj poslanici br. 97, upu}enoj 
Leonu Avgustu (caru), ali u nekim gr~kim kodeksima sa ovog sabora unijeta je i na ovom mjestu.  

 
(a) IX knjiga svetog Ilariona episkopa i ispovjednika,o vjeri 

 
 Ne zna, zaista ne zna svoj `ivot, onaj ko Isusa Hrista, kao istinskoga Boga, ne pozna i kao 
istinskoga ~ovjeka. U istoj smo opasnosti ako pori~emo da je Hrist Isus kako Duh bo`anski, tako 
i kao tijelo ~ovje~ije. Svaki koji prizna mene pred ljudima prizna}u i ja njega pred Ocem svojim koji 
je na nebesima. A ko se odrekne mene pred ljudima, odre}i }u se i ja njega pred Ocem svojim koji je 
na nebesima. (Mt 10, 32-33) Ove rije~i izgovorilo je ro|eno tijelo i pou~avao je ~ovjek Isus Hris-
tos kao Gospod slave za spasenje crkve i on sam u samome sebi posredovao je tajnom posred-
nika izme|u Boga i ljudi, jer je u jednom bio i jedno i drugo, stoga {to su se obje prirode slile 
ujedno, budu}i u isto vrijeme od obje prirode, tako ipak, da ni jedne ni druge ne nedostaje; ni-
kako nije prestao da bude Bog rodiv{i se kao ~ovjek; niti je prestao da bude ~ovjek ostaju}i Bog. 
Ovo je bla`enstvo istinske vjere u ljudima: propovedati Boga i ~ovjeka, ispovijedati da se Logos 
ovaplotio u tijelu: i da Bog zna da je i ~ovjek, i da tijelo zna da je Logos.  

 
Isto od istoga u istoj knjizi, izme|u ostalog 

 
 Od djeve je ro|en kao ~ovjek, jedinorodni Bog i po puno}i vremena `ele}i On sam u 
samome sebi da uzvisivanje ~ovjeka do Boga dovede do kraja, ovu ikonomiju je sa~uvao u svim 
evan|eoskim besjedama: kako bi pou~avao da se vjeruje da je on Sin Bo`iji i kako bi opominjao 
da se propovijeda da je Sin ^ovje~iji: govore}i i ~ine}i kao ~ovjek sve {to prili~i Bogu, a zatim 
govore}i i ~ine}i kao Bog sve {to prili~i ~ovjeku; tako ipak, da u istoj besjedi nikada nije govorio 
da je od jedne i druge prirode, ako ne zarad toga da uka`e na Boga i ~ovjeka. 
 

Od istoga na drugom mjestu u istoj knjizi, izme|u ostalog 
 

 Stoga je za jeretike prilika da varaju jednostavne i priproste ljude tako, da la`u da ono 
{to je On izrekao kao ~ovjek, rekao po slabosti bo`anske prirode: jer tvrde da je On jedan i isti 
dok govori sve {to je re~eno i da je sve rekao o samome sebi. Mi ne pori~emo da su sve Njegove 
rije~i, koje ostaju Njegove, od njegove prirode. Ali, ako je Isus Hristos i ~ovjek i Bog, nije, budu}i 
da je ~ovjek, onda prvo Bog; niti budu}i da je ~ovjek onda nije i Bog; niti po{to je ~ovjek u Bogu 
nije u cjelosti ~ovjek, ni u cjelosti Bog; On je nu`no jedan i jedini i to je tajna Njegovih rije~i; a 
kada u Njemu povremeno razlu~i{ ~ovjeka od Boga, onda odijeli i rije~i Boga i rije~i ~ovjeka. I 
kad samo Boga i ~ovjeka ispovijeda{, u vremenu razlu~i rije~i Boga od rije~i ~ovjeka; a kada je 
od Boga i ~ovjeka, ponovo podrazumijevaj da je u vremenu (t.j. istovremeno) u cjelini ~ovjek i u 
cjelini Bog. Ako je ne{to drugo re~eno u prilog ukazivanja Njegovog vremena, pridodaj vremenu 
ono {to je re~eno; budu}i da je prvo prije ~ovjeka Bog, a drugo pak opet ~ovjek i Bog i tre}e pos-
lije ~ovjeka i Boga, u cjelosti ~ovjek i u cjelosti Bog; nemoj sa vremenima i vidovima da brka{ 
tajnu ikonomije; jer je nu`no po kakvo}i porijekla i priroda da su Mu rije~i bile jedne u tajni 
~ovjeka, druge pred smrt, tre}e ve} u vje~nosti. Za nas, me|utim, sve ovo ostaje Isus Hristos, i 
kao ~ovjek ro|en u na{em tijelu, govorio je po obi~aju na{e prirode; pa ipak ne propu{taju}i da 
bude svoje prirode, jer je Bog. Naime, iako je pri ro|enju, stradanju i umiranju djelovao po na{oj 
prirodi, ipak je djelovao sa svim vrlinama svoje prirode. (i tako dalje) 
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Isti na drugom mjestu u istoj knjizi, izme|u ostalog 
 

 Vidi{ li prema tome, da treba ispovijedati i Boga i ~ovjeka tako, da se ~ovjeku pripisuje 
smrt, a Bogu vaskrsenje tijela?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . A prirodu Boga shvati u 
mo}i vaskrsenja; a ikonomiju po ~ovjeku poznaj u smrti. A budu}i da se i jedno i drugo dogodilo 
svako prema osobinama svoje prirode, ipak pamti da je Isus Hristos jedan jedinstveni, koji je i 
jedno i drugo. 
 

Ne{to dalje 
 

 Sve ovo sam morao u nekoliko rije~i da izlo`im, kako bismo dobro zapamtili da se pro-
povijeda da je li~nost Isusa Hrista i jedne i druge prirode: On je u obli~ju Boga uzeo obli~je sluge. 
 

Sveti Grigorije Nazijanski u omiliji o epifaniji, izme|u ostalog 
(iz omilije o Hristovom ro|enju, ne{to prije kraja) 

 
 Budu}i da je proizi{ao od djevice, Bog je, poslije prisajedinjenja, postoje}i od dvije izme-
|u sebe suprotne prirode, od tijela i duha od kojih se jedna slila u Boga, a druga je sadr`avala 
blagodat bo`anstva. 
 

Ne{to dalje 
(Na istom mjestu, ne{to dalje) 

 
 Bio je poslat, ali kao ~ovjek. Bija{e naime u njemu dvostruka priroda. Doista se ondje 
zamorio, ogladnio, o`ednio, ra`alostio se, zaplakao, po zakonu ~ovje~ijeg tijela. 
 
Iz druge knjige sv. Ambrozija episkopa i ispovjednika (Mediolanske Crkve) "O vjeri imperatoru 

Gracijanu", izme|u ostalog 
(pogl. 4, na po~etku) 

 
 Stoga ono {to pi{e, da je Gospod bio raspet, da ne bismo pomislili da je raspet u slavi 
svojoj; nego jer istovremeno i Bog i ~ovjek; po bo`anstvu Bog, po prisajedinjenju tijela ~ovjek 
Isus Hristos; ka`e se da je Gospod slave raspet, jer ima udjela i u jednoj i drugoj prirodi, to jest, 
~ovje~ije i bo`anske, u ~ovje~ijoj prirodi je stradao, kako bi se reklo da je nerazdvojeno postra-
dao i Gospd slave i sin ~ovje~iji, kako je napisano: koji si|e s neba. (Jn. 3, 13) 
 

Iz iste knjige na drugom mjestu, izme|u ostalog 
(Isto poglavlje, oko sredine) 

 
 Neka dakle prestanu isprazna pitanja o rije~ima, jer Carstvo Bo`ije, kako je napisano, ne 
bi u ubjedljivim rije~ima ljudske mudrosti, nego u pokazivanju Duha i sile. (1Kor 2, 4). Sa~uvajmo 
jasnu razliku izme|u bo`anstva i tijela. Jedan u oba govori Sin Bo`iji, jer u jednom istom obje su 
prirode. Iako isti govori, ne govori uvijek na jedan na~in. Vidi{ u njemu ~as slavu Bo`iju, ~as ~ove~ije 
strasti. Kao Bog govori o bo`anskom, jer je Logos; kao ~ovjek govori o ljudskom, jer je govorio ba{ 
u onoj prirodi. 
 

Isti u svojoj knjizi "O ovaplo}enju Gosodnjem", protiv Apolinarista 
 

 Ali tek smo ove utjerali u la`, pojavljuju se drugi, koji govore da su tijelo Gospodnje i bo-
`anstvo jedne prirode. Koji je ad izbljuvao takvo svetogr|e? Ne{to podno{ljiviji su Arijanci, ~ije 
bezvjerje daje snagu ovima, da sa jo{ vi{e samouvjerenosti tvrde, da Otac i Sin i Duh sveti nijesu 
jednosu{tni, jer su oni tvrdili da su bo`anstvo Gospodnje i tijelo iste prirode. 
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 Malo ni`e. I ovaj me ~esto podsje}a da se o tome raspravljalo na Nikejskom saboru. Ali, u 
onoj raspravi na{i Oci reko{e ne da je tijelo, nego Logos Bo`iji jednosu{tan sa Ocem. A Logos 
pak da je proiza{ao iz su{tine Oca i ispovijedili su da je tijelo iz djevice. Kako dakle izgovaraju 
ime Nikejskog sabora, a uvode novo, {to na{i stari nikada nijesu ~uli? I tako dalje. 
 

Iz omilije "O Vaznesenju Gospodnjem" presvetog Jovana episkopa Konstantinopoljskog 
 

 Upravo onako kako se, kada se dvojica u sva|i rastave, neko drugi postavi u sredinu, i ri-
je{i me|u posva|anima spor i razdor, tako je u~inio i Hristos. Gnjevio se pravedno na nas Bog, a 
mi smo, odvra}eni od ~ovjekoljubivog Vladike, prezirali gnjev Njegov; Hrisros postaviv{i se u sre-
dinu, i jednu i drugu prirodu sabra u prijateljstvo: i od Oca nama propisanu kaznu sam pretrpi. 
 

Iz iste omilije svetog Jovana episkopa Konstantinopoljskog 
 

 Hristos je prinio prve plodove na{e prirode Ocu i tom uzdarju zadivi se sam Otac zbog 
tolike dostojnosti onoga koji ga je prinio i besprekornosti onog {to je prinijeto. I uze ga u svoje 
naru~je, u~ini ga pri~asnikom svoga trona i, {tavi{e, posadi ga na stranu svoje desnice. Dozna-
dosmo ko je onaj koji za~u: Sjedi Meni s desne strane (Psal. 109, 1), kakva bje{e priroda ona, kojoj 
re~e: Budi zajedni~ar moga trona. Ono bje{e priroda, kojoj re~e: Jer si prah i u prah }e{ se vratiti 
(1Moj. 3, 19). 

I opet u istoj omiliji: Kakvom besjedom }u se koristiti, kojim }u rije~ima izgovoriti, ne 
znam. Lomna je to priroda, ni{tavna je to priroda, potvr|ena kao slabija od svega, sve je pobi-
jedila, danas sve prevazi{la, udostojena je da bude vi{a od svega: danas do~eka{e an|eli ono {to 
su dugo vremena `eljeli: danas arhan|eli gledaju ono za ~im su izdaleka `udjeli: vidje{e i na{u 
prirodu na tronu Cara, kako blista u slavi besmrtnosti. 
 

Iz poslanice svetog Avgustina, episkopa Hiponskog, upu}ene Volusijanu 
(3. Poslanica oko sredine, 2. tom) 

 
 Sada se, pak, izme|u Boga i ljudi pojavio posrednik, kako bi, povezuju}i obje prirode u jed-
instvu li~nosti, s jedne strane ono {to je obi~no uznio do neobi~nog, a s druge neobi~no ubla`io 
obi~nim. 
 

Od istoga Avgustina, iz izlaganja Evan|elja po Jovanu 
(Traktat 78.) 

 
 [ta, dakle, jereti~e? Budu}i da je Hristos Bog i ~ovjek, govori kao ~ovjek; kleve}e{ li 
Boga? On u sebi uzvisuje ~ovje~iju prirodu, a ti se usu|uje{ da u Njemu nagrdi{ bo`ansku. 
 

Od istoga Avgustina, iz besjede o izlaganju vjere 
 

 Na{e je da vjerujemo, a Njegovo da zna; i tako je Bog Logos, primiv{i sve {to je ~ovje-
kovo, ~ovjek: a prisajedinjeni ~ovjek, po{to je primio sve {to je Bo`ije, ne mo`e biti ni{ta drugo 
osim ono {to je Bog: prema tome, budu}i da se ka`e da je ovaplo}en i slo`en, nikako se ne smije 
smatrati da je njegova su{tina umanjena. Znao je Bog Samoga sebe da sjedini a da to ne bude na 
Njegovu {tetu i da se sjedini po istini. Znao je tako u sebi da sjedini, da se u Njemu ni{ta iz pris-
ajedinjenog ne uveli~a, kao {to je znao samoga sebe u cjelosti da ulije tako, da ne do|e ni do kak-
vog umanjenja. Da ne bismo, dakle, na osnovu poznanja svoje slabosti i imaju}i u vidu ono {to 
znamo na osnovu ~ulnog iskustva, smatrali da su se Bog i ~ovjek izmije{ali od jednakih stvorenja 
koja se me|usobno mije{aju, i takvim sjedinjenjem Logosa i tijela, kao da je tijelo bilo ne{to 
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stvoreno; daleko bilo da tako vjerujemo; samo da ne bismo mislili da su se dvije prirode sabrale 
u jednu ipostas kao prosti zbir sastavljenih djelova: jer takvo sjedinjavanje zna~i gubitak za oba 
dijela. Bog, pak, koji prima, ne biva primljen; istra`uje, ne biva istra`ivan, ispunjava, ne biva is-
punjen, On je istovremeno svuda cio, sadr`i se u svemu u {ta svoju silu ulije, jer je milosrdan, 
sjedinio se sa ~ovje~ijom prirodom pa ipak ~ovjekova priroda nije se sjedinila sa bo`anskom. 
 

Iz sholija Kirila arhiepiskopa Aleksandrijskog o ovaplo}enju Jedinorodnog 
(4. pogl.) 

 
 Naziva se ~ovjekom, iako je po prirodi Bog, Logos Boga Oca, budu}i da kao i mi ima 
zajednicu u krvi i mesu. Tako se, naime, na zemlji javio, ne gubiv{i ni{ta od onoga {to bija{e, 
nego sjedinjenjem uze zbog nas ~ovjekovu prirodu koja je iz istog razloga bila savr{ena. 
 

Od istoga iz iste knjige o ovaplo}enju Jedinorodnoga 
(13. pogl.) 

 
 Jedan je, dakle, i prije ovaplo}enja istinski Bog, Koji je kao ~ovjek ostao ono {to je bio, i 
jeste i bi}e. Ne smije se, dakle, jedan Gospod Isus Hristos posebno razlu~ivati na ~ovjeka, (i 
posebno Boga;) nego ka`emo da je jedan i isti Isus Hristos, svjesni ipak razli~itosti priroda, koje 
su me|usobno ostale neslivene. 
 

Od istoga iz iste knjige 
(iz iste knjige, pogl. 25) 

 
 Jer smatra se da se jedno u drugom nalaze, to jest, bo`anska priroda u ljudskosti i ne 
pretrpjev{i mije{anje, ili izlivanje, i preobra`enje, da bi postao ono {to ne bija{e. Jer kad se ka`e 
da je ne{to nastanjeno u drugom, onda ne biva onakvo kakvo jeste, to jest, ono u kome je nastan-
jeno, nego se misli da je ne{to u onom drugom ve}e. Ali u prirodi (li~nosti) Logosa i ljudskosti, 
jedinu razliku ~ini razli~iost priroda: jedan se, naime, poima Hristos od obje (prirode). Dakle, 
neslivenost, kao {to rekoh, dobro sa~uvav{i, Logos, ka`u, u nama da se nastanio. Zna, naime, da 
postoji samo jedan Sin jedinorodni koji se ovaplotio. 

 
 Po{to je pro~itano pomenuto (Leonovo) pismo, najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: Ovo 
je ota~ka vjera, ovo je apostolska vjera. Svi tako vjerujemo, 67pravoslavni tako vjeruju. 
68Anatema na onoga ko ne vjeruje tako. Petar je kroz Leona tako rekao. Apostoli su tako u~ili. 
Blago~estivo i istinito u~i Leon, Kirilo tako u~i. Neka je vje~ni pomen Kirilu. Leon i Kirilo su 
sli~no u~ili, anatema na onoga ko ne vjeruje tako. Ovo je istinska vjera. Mi Katolici tako mislimo. 
Ovo je ota~ka vjera. Za{to ovo nije pro~itano u Efesu? Ovo je Dioskor sakrio.  
 Za vrijeme ~itanja dijela pomenutog pisma, koji sadr`i ovo: A u prilog tome {to smo du`-
ni da 69razrije{imo svoju situaciju, nepovrjediva priroda sjedinjena je sa prirodom koja strada; a 
kako bi to poslu`ilo za potporu na{em izlje~enju, Jedan jedini je Bog, jedan i posrednik izme|u 
Boga i ljudi, ~ovjek Hristos Isus (1 Tim. 2,5) mogao je umrijeti po jednome, a nije mogao okon~ati 
po drugome, dvoumili su se ilirski i palestinski najblago~estiviji episkopi. Aetije 70blago~estivi  

                                                 
67 Stare knjige i izdanja: Orthodoxi ita credimus (=mi pravoslavni tako vjerujemo). Tako malo kasnije: Ca-
tholici ita sapimus (=mi katolici tako mislimo). Rimljani su, dakle, uzalud izmijenili. 
68 Gotovo svuda u aktima prisvaja se taj na~in govora. Isti Rimljani su dodali rije~ ei (=na onoga), kako bi 
tekst ljep{e izgledao. Na ovom mjestu zaista u svim starim knjigama i u svim izdanjima prije rimskog, stoji: 
Anathema qui ita. A ni`e: Anatema qui sic (=anatema na onoga ko tako).  
69 U starim knjigama i izdanjima: resolvendum (ne mijenja zna~enje). Vidi Tom V str. 1373.  
70 Korb. Reverendissimus Archidiaconus (=najblago~estiviji arhi|akon). Divion. i Paris. religiosus Arhidi-
aconus (pobo`ni arhi|akon). 
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|akon svete Konstantinopoljske Crkve pro~itao je iz poslanice (upu}ene Nestoriju) bla`enopo-
~iv{eg Kirila, negda{njeg episkopa velikog grada Aleksandrije pasus ove sadr`ine: 71Kako bi opet 
isto Njegovo tijelo po blagodati Bo`ijoj, kao {to ka`e Apostol, okusi(l)o smrt za sve (Jev 2, 9), 
stoga se ka`e da je On postradao smr}u za nas, ne kao da je do{ao da oku{a smrt, {to bi prili~ilo 
Njegovoj prirodi (ludost je re}i ili misliti tako ne{to), nego stoga {to je, u skladu sa onim {to sam 
rekao, Njegovo tijelo okusilo smrt. 
 
 Isto tako dok se ~itao dio pisma koji sadr`i: Svaka od dvije prirode djejstvuje, naime, ta-
ko {to op{ti sa onom drugom, u skladu sa svojim osobinama: Logos ispunjava ono {to Mu prili~i, 
a tijelo izvr{ava ono {to prili~i tijelu. Jedna od ovih (priroda) blista ~udima, a druga se predaje 
nepravdama, najblago~estiviji ilirski i palestinski episkopi se dvoume. Aetije arhi|akon svete 
Konstantinopoljske Crkve pro~itao je pasus iz pisma bla`enopo~iv{eg Kirila, koji sadr`i ovo: 
72Koje su to rije~i koje su Bogu najpodobnije, a koje su opet najpodobnije ~ovjeku, a koje pak 
dr`e neku sredinu, izra`avaju}i da je Sin Bo`iji istovremeno i Bog i ~ovjek. 
 
 73Isto tako po{to je ~itan dio iz istoga pisma, koji sadr`i ovo: Iako je u Gospodu Isusu 
Hristu ledna li~nost i ~ovje~ija i Bo`ija, ipak je drugo odakle poti~e op{ta (zajedni~ka) nepravda, 
a drugo odakle poti~e op{ta zajedni~ka slava. Od nas, naime, poti~e humanitas manja od Oca: a 
od Oca posjeduje bo`anstvo jednako Ocu; Najblago~estiviji ilirski i palestinski episkopi se dvou-
me, a Teodor, najblago~estiviji episkop Kira re~e: Postoji jo{ jedan sli~an primjer bla`enopo-
~iv{eg Kirila, koji ka`e ovako: Da je ro|en je kao ~ovjek, i da 74nije 75izmijenio ono ~ime se odli-
kuje: ostao je ono {to je i bio; misli se u stvari uop{te i jedno u drugome obitava, to jest bo`anska 
priroda u ljudskosti.  
 
 Velikodostojne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Poslije svega ovoga ko sumnja? Najblago-
~estiviji episkopi uzviknu{e: Niko ne sumnja. Atik, najblago~estiviji episkop grada 76Nikopolja, 
re~e: Budu}i da se va{a velikodostojnost odlikuje osobinom da strpljivo slu{a, molimo (ako zapo-
vijedate) da nam se da vremena da se u roku od nekoliko dana na miru i 77bez uzbu|enja, stavi u 
red ono {to je Bogu ugodno i {to su odredili sveti Oci. Budu}i da je sada pro~itana poslanica go-
spodara na{ega i presvetog oca i arhiepiskopa Leona, koji sada sjedi na apostolskom tronu, 
zaista je potrebno da i Kirilovo pismo upu}eno Nestoriju, u kome opominje da se on sla`e sa 
dvanaest kapitula i da nam se da kako bismo bili spremni u vrijeme rasprave. Najblago~estiviji 
episkopi uzviknu{e: Ako zapovijedate, mi oci tra`imo da nam se da vremena i 78istovremeno 
79odlaganje. Velikodostojne i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Rasprava se odla`e za pet 
dana, kako bi se va{e svetosti okupile kod presvetog episkopa Anatolija i kako bi zajedni~ki 
raspravljali o vjeri; kako bi se pou~ili oni koji imaju nekih sumnji. Svi najblago~estiviji episkopi 

                                                 
71 Ova Kirilova poslanica izdata je u tomu V str. 494. ovdje navedeni odlomak nalazi se na istom mjestu, 
str. 496.  
72 Vidi na istom mjestu, str. 507. u Kirilovoj poslanici upu}enoj Nestoriju. 
73 U starim knjigama i izdanjima se ~ita: In eisdem cum legitur (=kada se istima ~italo). Rimljani su uni{tili 
in eisdem. Ovo mjesto iznosi Fakund knjiga 5. pogl. 3. i dakako iz te verzije; ovo mjesto pominje i knj. 2. 
pogl. 4. Pominje se i kod Liberata, koji mu, ~ini se, daje druga~ije zna~enje.  
74 Kodeks Korb. i stara izdanja nemaju veznik. On, me|utim, postoji u Pariskom i u Divionskom i kod Fa-
kunda.  
75 Fakund, amittentem (= izgubio). 
76 Ovo ~itanje prvi je predlo`io Surije, iako se ranije ~italo Nicopolis; ovo ~itanje potvr|uju i stari primjerci. 
77 Sve stare knjige sadr`e inturbato (ne mijenja zna~enje). Tako i stari Pari{ki primjerak V Koncila.  
78 Ovu rije~ dodali su Rimljani. Ona ne postoji ni u najstarijim kodeksima i izdanjima. 
79 Tako stoji u starim izdanjima i u Pari{kom kodeksu. U Korbejskom stoji perscrutare (ne mijenja zna~enje). 
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uzviknu{e: Mi tako vjerujemo (svi tako vjerujemo, kao Leon, tako vjerujemo.) Niko od nas nema 
nikakvih sumnji, mi smo ve} i potpis stavili. Velikodostojne i preslavne sudije i uzvi{eni senat re-
ko{e: Nije neophodno da se svi okupite. Ali po{to je prikladno da budu ubije|eni svi koji se 
dvoume, 80Anatolije }e izabrati od ovih, koji su stavili potpis, za koje }e on smatrati da su pogod-
ni za pou~avanje onih koji se dvoume. Najblago~estiviji episkopi uzviknu{e: 81U ime Otaca zahti-
jevamo, Oce na sabor vratite. (Oce koji se sla`u sa Leonom, 82Oce na sabor.) Ove rije~i caru, ove 
molbe pravoslavnom, ova preklinjanja carici: Svi smo sagrije{ili, neka se svima oprosti. Konstan-
tinopoljski klerici uzviknu{e: Mali je broj onih koji se sla`u, tako ne govori sabor. (Isto~njaci i 
najblago~estiviji episkopi sa njima, viknu{e: Egip}anina u progonstvo. Ilirci i episkopi sa njima 
uzviknu{e: Molimo za sve pomilovanje od vas.) Isto~njaci i najblago~estiviji episkopi sa njima 
uzviknu{e: Egip}anina u progonstvo. Ilirci i najblago~estiviji sa njima episkopi uzviknu{e: Svi 
smo sagrije{ili, molimo milost za sve. Ove molbe bile su upu}ene pravoslavnom caru. Crkve se 
cijepaju. Konstantinopoljski klerici uzviknu{e: Dioskora u progonstvo; (jeretika u progonstvo.) 
Dioskora je Hristos osudio. Ilirci i oni najblago~estiviji episkopi koji su bili uz njih uzviknu{e: Svi 
smo sagrije{ili, oprostite svima. Dioskor sa sabora, Dioskor iz crkava. Pod vama ne smije biti zla: 
(pod va{om vla{}u neka se ne dogodi zlo): pod va{om vla{}u neka ne do|e do raskola. Konstan-
tinopoljski klerici uzviknu{e: Ko op{ti sa Dioskorom, Judejac je. Isto~njaci i najblago~estiviji 
episkopi oko njih uzviknu{e: Egip}anina u progonstvo, jeretika u progonstvo. Ilirci i najblago-
~estiviji episkopi oko njih uzviknu{e: 83Oce sa sabora. Velikodostojne i preuzvi{ene sudije i uzvi-
{eni senat reko{e: Ono o ~emu se raspravljalo bi}e prihva}eno i sprovedeno u djelo.84  

                                                 
80 Treba ~itati reverentissimus archiepiscopus eligat (=najblago~estiviji arhiepiskop Anatolije }e izabrati). 
81 Krab, koji slu~ajno nesumnjivo nije znao na~in aklamacije, ovo mjesto je smatrao nejasnim i ovako je 
zabilje`io na margini kod ovog mjesta: Locus obscurus, sed vehementi acclamantium gaudio excusabilis 
(=nejasno mjesto, ali se mo`e opravdati velikom rado{}u onih koji su izvikivali).  
82 Sve stare knjige: patres in synodo (=oce na sinodu). 
83 Stare knjige i izdanja: Patres in synodo (= Oce na sabor).  
84 Na kraju ove sjednice Rustik napominje ovako: Contuli XV Kal. Aprilis (priredio sam XV dana prije april-
skih kalenda) 
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Godina 451: 

Nastavak halkedonskog sabora četvrta sjednica, 

na kojoj je kotorski episkop Julijan* 

 
 

 Za vrijeme konzulata gospodara na{ega 85Flavija Marcijana vje~itog Avgusta, koja je bila 
objavljena {esnaestog dana prije novembarskih kalenda, u Halkedonu po zapovijesti 86preuzvi{e-
nog i najblago~estivijeg gospodara na{ega Marcijana vje~itog Avgusta, po{to su se, u presvetoj 
87Bo`ijoj crkvi svete mu~enice Eufemije, okupili preuzvi{ene sudije, to jest, presvijetli i preslavni 
stratilat i konzul i patricije Anatolije, presvijetli i preslavni prefekt svetih pretorija Paladije, pres-
vijetli i preslavni prefekt 88grada Tacijan, (i preuzvi{eni i preslavni magister svetih oficija Vin-
komal i preuzvi{eni i preslavni 89magister Marcijal i preuzvi{eni komes svetih privata Genetlija:) 
uz to i preslavni senat, to jest, preuzvi{eni i preslavni (biv{i) prefekt i (biv{i) konzul patricije Flo-
rencije, preuzvi{eni i preslavni (biv{i) konzul i patricije Senator, preuzvi{eni i preslavni (biv{i) 
magistrat i (biv{i) konzul i patricije Non, (i preuzvi{eni i preslavni (biv{i) prefekt i (biv{i) knzul i 
patricije Protogen i preuzvi{eni i preslavni biv{i prefekt grada Zoil i preuzvi{eni i preslavni biv{i 
prefekt grada Teodor i preuzvi{eni i preslavni biv{i prefekt grada Apolonije, i pre-uzvi{eni i 
preslavni biv{i prepozit 90svetog kubikula, i preuzvi{eni i preslavni biv{i prefekt Ilirika Teodor i 
preuzvi{eni i preslavni biv{i prefekt 91pretorije Konstantin, i preuzvi{eni i preslavni biv{i prepozit 
svete 92kubikule Artakserks:) sakupio se i sveti vaseljenski sabor, koji se po promislu Bo`ijem 
okupio u gradu Halkedonjana, 93to jest. 

Pashasin i Lucencije najblago~estiviji episkopi i 
Bonifacije najblago~estiviji presbiter; koji su bili ovde umesto presvetog i Bogu najdra`eg 

episkopa starijeg Rima Leona, i 
Anatolije episkop grada 94velikog imena Konstantinopolja, novoga Rima, i ostali presveti 

i najblago~estiviji episkopi, to jest, 
Maksim Antiohije Sirijske 
Kvintil Herakleje Makedonske, koji je bio umjesto 95Anastasija episkopa Soluna. 

                                                 
* Mansi, vol. 5, col. 1-2. 
85 Ova rije~ ne postoji ni u jednoj od starih knjiga na ovom mjestu, niti stara izdanja. To pokazuje da su je 
rimski izdava~i dodali iz gr~ke verzije. 
86 Ovakvo ~itanje postoji u Pariskom kodeksu. U ostalim kodeksima i starim izdanjima stoji sanctissimi 
(=presveti). 
87 I ovu rije~ dodali su Rimljani iz gr~kog, a nju ni stare knjige ne priznaju ni stara izdanja. 
88 Rije~ urbis (=grada) ni ovdje ni ni`e kod imena Teodora ne priznaje Pariski kodeks. Kod Apolonijevog 
imena nijedan stari primjerak je nema, niti stara izdanja.  
89 Pariski kodeks ~ita magistro, kao {to je bilo napisano na po~etku prve sjednice smo spomenuli gore tom 
VI str. 563. Potom slijedi u starim kodeksima i izdanjima, et magnificentissimo Comite devotissimorum Do-
mesticorum Sporatio (=i preuzvi{eni komes najodanijih domestika Sporacije). Budu}i da na ovom mjestu na 
gr~kom nedostaju imena nekih najuglednijih ljudi, koji su obuhva}eni uop{tenim rije~ima kaˆ tîn loipîn, 
izgleda da je u rimskom izdanju bila ispu{tena Sporacijeva titula, zbog nemarnosti {tampara. Ipak ju je na 
margini dodao Labej: koji, ako je `elio da slijedi autenti~nost starih primjeraka i izdanja, u tekstu je us-
postavio rije~i koje su gre{kom nestale u rimskom izdanju, kako rekoh, {tampara. Vidi tom VI str. 563.  
90 Ni u jednom od starih primjeraka nije tako, ni na ovom mjestu, ni ni`e.  
91 U starim knjigama pretorio (=pretorijanski). 
92 U istim knjigama Artaxe. 
93 Ovo ne postoji u starim izdanjima, niti u Pariskom kodeksu. Umjesto ovoga, pak u Korbejskom i 
Divionskom kodeksu id est (=to jest). 
94 Pariski maximae Constantinopolis (=najve}eg Konstantinopolja). 
95 Rustikova napomena: Hic Anastasius. In priore Graeca actione Euxisbeus (=Ovdje Anastazije. U prethod-
noj gr~koj verziji Euksitej). Vidi {ta je re~eno gore u fus notama tre}e sjednice.  
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Stefan episkop Efesa, 
Lucijan (episkop) 96Bizije, koji je bio umjesto Kirijaka episkopa Herakleje Tra~ke, 
Diogen (episkop) Kizika, 
(Petar (episkop) Korinta, 
Florencije (episkop) 97Sardija, 
Eunomije (episkop) 98Nikomedije, 
Euzebije i Konstantin prezviteri, koji zamjenjuju 99Anastasija episkopa Nikeje, 
Eleuterije (episkop) 100Halkedonski, 
Meletije (episkop) Larise, koji zamjenjuje Domina episkopa 101Apameje iz Sirije druge, 
Amfilohije (episkop) Side, 
Julijan (episkop) grada 102Koenskog (Kosa), koji je zastupao Apostolsku stolicu 103Rimsku, 
Teodor (episkop) Tarsa, 
Kir (episkop) Anazarba, 
Konstantin (episkop) Bostra, 
Fotije (episkop) Tira, 
Teodor (episkop) Damaska, 
Non (episkop) Edese 
Simeon (episkop) Amide 
Jovan (episkop) Sebastije, 
Seleuk (episkop) Amasije.) 
 
I ostali 104sveti saborski Oci. I po{to su svi posijedali ispred Oltara presvetih kancela, i 

po{to je u sredinu postavljeno presveto i pre~isto evan|elje, preslavne sudije i preuzvi{eni senat 
reko{e: Kako bismo znali {ta treba ~initi, neka se ponovo pro~ita ono {to je odlu~eno na pre-
thodnim sjednicama. Konstantin, odani ~ovjek magistrijan i sekretar, iz zapisnika, izme|u osta-
log, je pro~itao: (a) za vrijeme konzulovanja gospodara na{ega Marcijana vje~itog Avgusta, sjed-
nica koja je odr`ana osmoga dana prije 105oktobarskih ida u Halkedonu i tako dalje, a zatim: 
Preuzvi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Donijeli smo odluku da o pravoslavnoj i 
katoli~koj vjeri cjelovitije i sa vi{e pojedinosti na saboru poslije ovoga dana treba izvr{iti ispiti-
vanje. Budu}i da su bla`enopo~iv{i Flavijan i Euzebije, 106preosve{teni episkopi, radi ta~nog 
ispitivanja ura|enog i zbog glasa nekih, koji su ranije u~estvovali na onom saboru i koji su se is-
povijedili rekav{i da 107su sagrije{ili, 108i zato {to su bez razloga 109bili osu|eni, oni koji ni{ta protiv 

                                                 
96 U starim knjigama Bizae (=Bize). 
97 Prije rimskog izdanja ~italo se Sardeorum (=Sardeja)  
98 R|avo u Divion Machedoniae (Mahedonije). 
99 Paris. Anathasii Episcopi Niciae (=Anatasija epskopa Nicije). Odavde u kodeksima Korb. I Divion. 
Athanasii Episcopi nitiae (=Atanasija episkopa Nicije).  
100 Tako su zamijenili Rimljani, iako se u starim izdanjima ~talo Chalcedonae (=Halkedone). U kodeksima 
Korb. i Divion. stoji Calchedonos (Calhedona), u Paris. Calcedonus (=Kalcedon).  
101 I ovo tako|e mora ponovo da se pomene, da u starim vulgatskim primjercima stoji Apamiae 
(=Apamije). 
102 U Paris. stoji samo Choo, kao i u kasnijim. 
103 Prije svih ostalih Labej je ovako izdao. Ostala izdanja su vi{e voljela Romae. 
104 Rije~ sancta uobi~ajenija je u starim izdanjima i kodeksima Korb. i Divionskom. 
105 U Paris. r|avo stoji Septembris (=septembarskih). 
106 Ve} smo ranije spomenuli gre{ku koju su u~inili stari prepisiva~i kod titule toga Euzebija povezala se sa 
imenom Flaviano mortui (=preminulog Flavijana). Ovdje u Korbejskom i Divionskom kodeksu ispravno 
stoji reverentissimus Episcopus (=preosve{teni episkop). 
107 Ovo nedostaje u Pariskoj knjizi. Nije ga bilo nekad ni u Divionskoj, u kojoj je kasnije dodato iznad reda.  
108 Veznik su dodali Rimljani. Potom je ne priznaju stari primjerci. Umjesto quod (=zato {to), u Paris. i 
Divion. stoji quia (=jer).  
109 Paris. fueranr (ne mijenja zna~enje). 
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vjere nijesu 110sagrije{ili dokazuje se da su nepravedno osu|eni; ~ini nam se (prema tome kako 
je Bogu ugodno) da je pravedno, kada bi se postarao najsvetiji i najblago~estiviji na{ gospodar, 
da se krivim proglase 111Dioskor episkop Aleksandrije, Juvenal preosve{teni episkop Jerusalima, 
Talasije preosve{teni episkop Cezarije Kapadokijske, Euzebije preosve{teni episkop Ankire, 
Eustatije preosve{teni episkop Berita i Vasilije preosve{teni episkop Seleukije Isaurijske, koji su 
tada imali ovla{}enja i bili prvaci tada{njeg sabora, da se prema kanonima li{e episkopskog do-
stojanstva i svega {to se podrazumijeva da sljeduje uz to dostojanstvo.) 112Poslije nekog vremena 
preuzvi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Svaki pojedini od preosve{tenih episkopa 
ovog sada{njeg sabora, neka po`uri da potpisom i bez ikakvog straha iska`e onako kako vjeruje, 
imaju}i u sebi 113jedino strah Bo`iji, i neka zna da najsvetiji na{ car prema Nikejskom izlaganju 
318 svetih Otaca i prema izlaganju 150 svetih Otaca, onih koji su se poslije toga sakupili, prema 
kanonskim poslanicama i izlaganju svetih Otaca Grigorija, Vasilija, Ilariona, Atanasika, Ambro-
zija i prema dvije kanonske poslanice Kirila koje su na prvom Efe{kom saboru objavljene i 
potvr|ene, vjeruje, ne odstupaju}i od njihove vjere ni po koju cijenu. Naime izgleda da je i nje-
gova svetost arhiepiskop starijeg Rima, Leon uputio pismo bla`enopo~iv{em Flavijanu zbog 
sumnje koja je od Eutiha protiv vjere i katoli~ke religije podignuta.  
 

(a) 114Beronicijan odani sekretar iz drugog zapisnika sa sjednice koja je odr`ana za vri-
jeme konsulata gospodara na{ega Marcijana vje~itog Avgusta, i (sa sjednice) koja je bila ob-
javljena {estog dana prije oktobarskih ida u Halkedonu, poslije ostalog je (b) pro~itao. Preuz-
vi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Neka se odlo`i 115sjednica na pet dana, kako bi 
se va{e svetosti okupile 116kod njegove svetosti arhiepiskopa Anatolija i kako biste zajedni~ki 
razmislili o vjeri; kako bi oni (c) koji sumnjaju (dvoume se), bili pou~eni. (d) 117I poslije ostalog: 
Preuzvi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Nije neophodno da se svi okupite. Ali 
budu}i da je primjereno da oni koji se dvoume (sumnjaju) vjeruju, preosve}eni 118episkop Ana-
tolije neka izabere od onih koji su stavili svoje potpise, i koje smatra dostojnim da pou~avaju one 
koji se dvoume. Poslije ostalog: Preuzvi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Prethodno 
re~eno neka se izvr{i. 
 Preuzvi{ene i preslavne sudije i uzvi{eni senat reko{e: Po{to je objavljeno ono {to je ve} 
ranije utvr|eno, neka sveti sabor pou~i o svetoj vjeri 119ono {to {to smatra da treba. Preosve{teni 
episkopi Pashasin i Lucencije i 120po{tovani prezviter Bonifacije, predstavnici Apostolske stolice, 

                                                 
110 Divio. peccaverunt. Korb. peccaverint (ne mijenja zna~enje).  
111 U svim starim knjigama Dioscorum reverentissimum Episkopum Alexandriae (Diosor preosve{teni episkop 
Aleksandrije). Tako je i na gr~kom. 
112 Divion. i Paris. i ovde i na mnogo mjesta post alta (=poslije duboke ti{ine). 
113 U Paris. i Divion. kao i Koncilijumu V, stoji samo Deum (=Boga). Divionski na margini ima vulgatsko 
~itanje. 
114 Ovo su Rimljani pobrkali na~inom ispravke, ne prave}i dovoljno razlike izme|u rije~i bilje`nika i dnev-
nog reda iz zapisnika. Ovako, dakle, treba prepraviti prema starim knjigama i izdanjima: Beronicianus vir 
devotus secretarius ex alia sheda gestorum recitavit eorum quae acta sunt. Consulatu Domini nostri Marciani 
perpetui Augusti et qui fuerit nuntiatus, VI Idus Octobris Chalcedona. Et post alia legit. Magnificentissimi 
etc.(=Beronicijan odani sekretar pro~itao je iz drugog zapisnika ono {to je odlu~eno. Za vrijeme konzulata 
gospodara na{ega Marcijana vje~itog Avgusta koji je (sjednicu) objavio VI dana prije oktobarskih kalenda u 
Halkedonu. I poslije toga je pro~itao. Preuzvi{eni i tako dalje.)  
115 Kodeks Divion. audientio, ovdje je o~igledna gre{ka prepisiva~a. Labej je tako preuzeo drugo ~itanje sa 
margine. 
116 Divion. a sanctissimo Archiepiscopo Anatolio (= od njegove svetosti arhiepiskopa Anatolija). 
117 Divion. Et post alia (ne mijenja se zna~enje).  
118 Paris. i Divion. Archiepiscopus Anatolius (arhiepiskop Anatolije). Tako je i na gr~kom. 
119 Stare knjige, quid placuit (ne mijenja zna~enje). 
120 U istim knjigama, vir reverentissimus Presbyter (ne mijenja zna~enje).  
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preko preosve{tenog 121Pashasina reko{e: Sveti i najbla`eniji sabor slijedi i dr`i se kanona vjere 
koji je u Nikeji od svetih otaca utvr|en, 122ali i same vjere koju je potvrdilo 150 svetih Otaca na 
svetom saboru u Konstantinopolju, pod bla`enopo~iv{im Teodosijem 123starijim; izlaganje sim-
vola te vjere izlo`ene od bla`enopo~iv{eg Kirila u Efesu (kada je osu|en Nestorije zbog svoje 
prevare) tako|e je prihvatio (ovaj sabor). Kao tre}e, pak, (prihvatio je) pismo bla`enog i apos-
tolskog ~ovjeka, univerzalne Crkve pape Leona, koji osu|uje jeres Nestorija i Eutiha, u kome je 
izlo`eno {ta sadr`i istinska vjera. Isto tako sveti sabor se te vjere dr`i. Iz svega toga slijedi: ni{ta 
vi{e se ne mo`e ni dodati niti oduzeti. Po{to je ovo izlaganje prevedeno na gr~ki od 124Beronici-
jana odanog sekretara bo`anskog konzistorija, preosve{teni episkopi uzviknu{e: Svi tako vjeru-
jemo, tako smo kr{teni, tako kr{tavamo; tako smo vjerovali, tako vjerujemo. Preslavne sudije i 
uzvi{eni senat reko{e: Budu}i da gledamo u sveto jevan|elje koje je postavljeno od va{eg preo-
sve{tenstva, svaki pojedini episkop koji je do{ao neka se izjasni da li se izlaganje 318 svetih Otaca 
koji su se nekad okupili u Nikeji, zatim kasnije izlaganje 150 svetih Otaca, koji su se okupili u 
carskome gradu, sla`e sa poslanicom njegove preuzvi{enosti pape Leona. 
 Anatolije preosve{teni episkop carskoga grada Konstantinopolja re~e: Poslanica njegove 
preuzvi{ene svetosti najbogoljubnijeg arhiepiskopa Leona u potpunosti se sla`e sa simvolom 318 
svetih Otaca iz Nikeje i sa utvr|enom vjerom 150 svetih Otaca koji si se kasnije okupili u Kon-
stantinopolju: ali i sa onim {to je odlu~eno u Efesu na vaseljenskom svetom saboru pod prebla-
`enim i presvetim Kirilom, kada je sabor osudio ozlogla{enog Nestorija. Zbog svega toga, sa 
svim tim su se slo`ili i oni koji su dobrovoljno stvavili svoj potpis na to pismo. 

(a) Pashasin i Lucencije 125preosve{teni episkopi i prezviter Bonifacije, izaslanici Apos-
tolske stolice, preko njegovog preosve{tenstva episkopa Pashasina reko{e: O~igledno je i ne 
mo`e biti nikakve sumnje, da je vjera 126prebla`enog pape rektora Apostolske stolice i vjera 318 

                                                 
121 Rustikova bilje{ka. Et hac interloquutio etiam Latina jacet in codice Acumitensi ita (Ova izjava i to na 
latinskom nalazi se u Akumitenskom kodeksu u ovom obliku).  
(a) Kod. Kasin. Beronicianus vir devotissimus sacerdotus ex alia sheda recitavit (Beronicijan najodaniji 
sve{tenik (slu`benik) iz drugog zapisnika je pro~itao), zatim naslov: Initium tertiae sessionis VI Id. Octbr. quia 
secunda (ta-ko) soli Episcopi habuerunt; et ideo hic relata non est. Consulatu Domini nostri pp. Aug. et qui 
fuerit etc. Calchedona (Po~etak tre}e sjednice od VI dana prije otobarskih ida, budu}i da su drugu odr`ali 
sami episkopi, stoga se ovdje ne nalazi zabilje`ena. Za vrijeme konzulovanja Gospodara na{ega vje~itog Avgusta 
i tako dalje u Kalhedonu). 
(b) Kas. Dodaje dis(? ne~itko). 
(c) doceant dubitantes (neka pou~e one koji sumnjaju). 
(d) U Kasin. se stavlja: Ultima interlocutio tertiae vocationis. Post alia magnificentissimi etc. (Posljednji govor 
tre}eg saziva. Poslije ostalog preuzvi{eni i tako dalje).  
122 Stare knjige, sed etiam centum (ali i sto). 
123 Divion. maximo (velikim).  
124 Stara izdanja: Beronicianum, videlicet devotum.. (Baronicijan to jest odani..) Rimski izdava~i vidjeli su 
rije~ videlicet kao suvi{nu i nepotrebnu na ovome mjestu, ali nijesu vidjeli poreklo ove gre{ke. Krab je bez 
sumnje imao stari primjerak sli~an onome koji mi imamo iz biblioteke Korbejenskog manastira, u kome je 
napisano ovako: Baronicianum vid. secretarium. Krab ne razumijevaju}i te bilje{ke, uklonio je videlicet. U 
Divionskom se ~ita: ŭ deŭ, {to je u Paris. ispravno protuma~eno kao virum devotum (odanog ~ovjeka). Ove 
rije~i, dakle, rimski izdava~i trebalo je da zamijene, kada su uklonili rije~ videlicet. Vidi kodeks enciklija, 
poglavlje I.  
125 Paris. i Divion. apostolici (=apostolski). Tako i u posljednjem konstitutu pape Vigilja i u Konciliju V. 
126 Divion. Beatissimi Praesulis (prebla`enog prvaka). 
(a) U Kod. Kas. Ovakvi su potpisi: Lucencije episkop grada Askulane, potpisah se. Bonifacije prezviter isto 
tako. Anatolije episkop Konstantinopoljski, odre|uju}i isto sa svetim saborom u vezi sa osudom Dioskora, 
potpisah se. Maksim episkop Antiohijski isto tako. Stefan i t.d. i ostali koji se daju ni`e u starom latinskom 
izdanju poslije tertiam vocationem (tre}eg saziva) Dioskora. 
Tada se daje koncilska poslanica upu}ena vladarima. Magnae aegritudines etc. (velike zabrinutosti itd.) u 
kojoj se izla`e {ta je rije{eno: Obja{njava III sjednica svetog Kalhedonskog sabora. Isto po~inje sjednica IV 
svetog Kalhedonskog sabora. Iz ovoga izvodim zaklju~ak da je potpise, od onih u Kodeksu, trebalo staviti 
tamo gdje se potpisuju Oci za osudu Dioskora.  
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svetih otaca jedna i da se 127zadr`ava i da je istu vjeru potvrdilo 150 svetih Otaca okupljenih u 
Konstantinopolju; ali da se ni ono {to je utvrdio bla`enopo~iv{i Kirilo u Efesu (128kada je osu|en 
Nestorije zbog svoje jeresi) ni u ~emu ne razlikuje. Stoga je i poslanica prebla`enbog pape 
129Leona, istu vjeru izlo`ila, za koju se mislilo da je bila u izvjesnom smislu uzrok Eutihove 
jeresi, i u istom je duhu i od one se vjere ne razlikuje.  
 Maksim preosve{teni episkop Antiohije Sirijske re~e: Sla`e se poslanica njegove svetosti 
arhiepiskopa carskoga Rima Leona sa izlaganjima 318 svetih Otaca u Nikeji i onima koja su izni-
jeli 150 (svetih Otaca) u novom Rimu Konstantinopolju i sa 130iznijetom vjerom u Efesu presve-

tog episkopa Kirila: potpisah se. 
 Stefan preosve{teni episkop Efesa re~e: Poslanica je u skladu i ja se potpisah na nju, jer u 
njoj ispravno pi{e. 
 Diogen preosve{teni episkop Kizika re~e: Poslanica se sla`e i ja sam se na nju potpisao 
jer u njoj ispravno pi{e. 
 Kir episkop Anazarba re~e sli~no: U skladu je i potpisao sam se na nju. 
 Konstantin preosve{teni episkop Bostra Arabijskih re~e: U skladu je i potpisao sam se na 
nju. 
 Jovan preosve{teni episkop Sebastije Armrnijske prve re~e: Po mom mi{ljenju, namjera 
poslanice njegove svetosti arhiepiskopa Rima Leona u skladu je sa vjerom 318 svetih Otaca i 
(vjerom) 150 (svetih Otaca) koji su se poslije toga okupili u Konstantinopolju, i sa onim izlagan-
jem vjere koje je u~injeno u Efesu u (cilju) osude bezvjernog Nestorija, ~emu je predsjedavao 

prebla`eni Kirilo: i na onu poslanicu sam se potpisao.  
 Konstantin preosve{teni episkop Melitene Armenijske Druge re~e: Sigurno znam da je 
poslanica prebla`enog i presvetog pape Leona episkopa Rimskog, na koju sam se potpisao, u 
saglasnju sa izlaganjem svetih Otaca, njih 318, koji su se okupili u Nikeji i onih 150 koji su se pod 
bla`enopo~iv{im Teodosijem (okupili) u Konstantinopolju i onih koji (su se okupili) u Efesu pod 
bla`enopo~iv{im episkopom Aleksandrijskim Kirilom. 
 Seleuk preosve{teni episkop Amasije re~e: U skladu sa izlo`enom vjerom 318 svetih 
Otaca nalazimo da su saborske poslanice presvetog oca na{ega Kirila. Isto tako i za poslanicu 
arhiepiskopa na{ega Leona nalazimo da je u skladu sa tristaosamnaestoricom i onim {to je je 
izlo`io presveti Kirilo. 
 Patricije preosve{teni episkop Tijana re~e: Nalazimo da je poslanica presvetog Leona 
arhiepiskopa Rima u saglasju sa tristaosamnaestoricom (svetih Otaca) koji su se okupili u Nikeji 

i sa sto pedeset svetih Otaca koji su se potom okupili u carskome gradu: potpisao sam se. 
 Teodor preosve{teni episkop Damaska re~e: ne treba sumnjati da je poslanica bla`enog i 
presvetog oca na{ega arhiepiskopa Leona u saglasju sa izlaganjem svetih Otaca koji su se okupili 
u Nikeji; isto tako i izlo`enom u poslanici bla`enopo~iv{eg Kirila je saglasna: potpisah se na njoj. 
 Fotije preosve{teni episkop Tira re~e: izlo`enoj od 318 Otaca vjeri koji (se okupi{e) u 
Nikeji nalazimo saglasje i kod svetih Otaca 150, koji se okupi{e u Konstantinopolju i kod onih 
koji (se) potom (okupi{e) u Efesu pod bla`enopo~iv{im Kirilom, sa poslanicom prebla`enog oca 
na{ega arhiepiskopa Crkve Rimljana Leona: potpisah se svojom rukom. 

                                                 
127 Paris. i Divion. servari (=da se ~uva). Tako i u Vigilijevom konstitutu i u Konciliju V. 
128 Treba ~itati quando (=kada). To je {tamparska gre{ka u Labeanskom izdanju. 
129 Korb. Kodeksi i Paris. i stara izdanja ne sadr`e ovo ime. Ono nedostaje i u Vigilijevom konstitutu i u 
Konciliju V. 
130 Kodeksi Paris. i Divion. upu}uju da treba ~itati quae illam fidem exp. pro erroris Eutychis causa 
di(g)noscitur uno sensu unoque spiritu. (za koju se jasno vidi da je izlo`ila onu vjeru iz razloga Eutihove jeresi i 
da je u jednom (istom) smislu i duhu. 
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 Simeon preosve{teni episkop Amide Mesopotamske re~e: Sla`e se poslanica arhiepisko-
pa Rimljana Leona sa izlo`enom vjerom i u Nikeji i od 150 episkopa u Efesu pod bla`enopo~iv-
{im Kirilom: potpisao sam se na nju. 
 Pergamije preosve{teni episkop Antiohije Pisidijske re~e: Znam da se sla`e i podudara 
poslanica njegove svetosti arhiepiskopa Rimljana Leona sa katoli~kom vjerom tri stotine osam-
naest i stotinu i pedeset svetih Otaca, i onih koji su se potom okupili u gradu Efe{ana pod bla`e-
nopo~iv{im Kirilom: i potpisah se.  
 Teodor preosve{teni episkop Tarsa re~e: Znamo da se poslanica presvetog episkopa 
Rimljana Leona sla`e sa izlo`enom vjerom 318 najsvetijih episkopa koji se okupili u Nikeji i na 
isti na~in sa (izlo`enom vjerom) 150 svetih Otaca koji su se okupili u Konstantinopolju i onih 
koji (su se) kasnije (okupili) u Efesu pod bla`enopo~iv{im Kirilom: i potpisah se na nju.  
 Francion preosve{teni episkop Filipupolja Tra~kog re~e: U saglasju je poslanica njegove 
svetosti arhiepiskopa Leona sa izlo`enom vjerom u Nikeji od 318 svetih Otaca, i sa saborom od 
150 u carskome gradu okupljenom i saborom Efe{kim, kome je predsjedavao bla`eni Kirilo: i 
potpisao sam se na nju. 
 Euzebije preosve{teni episkop Dorileja re~e: smatram da je saglasna poslanica arhi-
episkopa staroga Rima Leona sa izlaganjem 318 otaca u Nikeji okupljenih, i sa saborom od 150 u 
velikom gradu Konstantinopolju i sa saborom odr`anim u Efesu pod bla`enim Kirilom i potpisah 
se na nju. 
 Florencije preosve{teni episkop Sarda Lidijskog re~e: Poslanica presvetog prebla`enog 
pape Leona sla`e se sa vjerom svetog sabora okupljenog u Nikeji, (sabora) od 150 u Konstanti-
nopolju okupljenog i onoga koji se voljom Bo`ijom okupio u Efesu, kome je predsjedavao bla-
`eni Kirilo: i potpisao sam se. 
 Amfilohije preosve{teni episkop Side Pamfilijske re~e: Sa iskrenom i istinskom vjerom 
izlo`enom od svetih Otaca u Nikeji okupljenih, saglasnost potpisa{e kako oni koji su se okupili u 
velikom Konstantinopolju, novom Rimu, tako i oni koji se okupi{e u Efesu na svetom saboru 
pod bla`enopo~iv{im Kirilom: sa kojom je isto tako u saglasnosti osje}anje prema blago~estivosti 
iskazano u pismu u svemu najsavr{enijeg arhiepiskopa Rimljana Leona: i potpisao sam. 
 Marijan preosve{teni episkop Sinada re~e: Znam da se poslanica u svemu najsvetijeg 
arhiepiskopa Rimljana samog Leona sla`e sa podobnim i bogoljubnim izlaganjem 318 Otaca i 
150 (otaca) okupljenih u carskom Konstantinopolju; i ne samo sa njima, nego i sa saborom pro-
tiv Nestorija koji je odr`an u Efesu pod bla`enopo~iv{im Kirilom; stoga se i ja potpisujem na nju. 
 Epifanije preosve{teni episkop Perge re~e: Koliko sam mogao da primijetim iz ~itanja 
poslanice najbogoljubnijeg arhiepiskopa Rimljana Leona, njen smisao je u saglasnosti sa izlagan-
jem svetih 318 Otaca u Nikeji i 150 (Otaca) u carskome gradu kasnije okupljenih i sa saborom u 
Efesu odr`anim protiv bezvjernog Nestorija kome je predsjedavao bla`eni Kirilo: i tako misle}i 
potpisao sam se na isto pismo. 
 Onesifor preosve{teni episkop Ikonije re~e: Budu}i da vidim da se pismo presvetog arhi-
episkopa Rimljana Leona ni u ~emu ne razilazi od izlo`ene vjere svetih Otaca koji su se okupili u 
Nikeji, i 150 (svetih Otaca) koji su se okupili u velikog imena Konstantinopolju, i od onog {to je 
u Efesu od bla`enopo~iv{eg na{ega oca Kirila odlu~eno u vezi sa osudom bezvjernog Nestorija, 
potpisao sam se na pismo pape Leona. 
 Petar preosve{teni episkop Gangra re~e: Vjeri koju nam je potvrdilo 318 svetih Otaca u 
Nikeji, i 150 (svetih Otaca) u carskom Konstantinopolju okupljenih i onih okupljenih kasnije u 
Efesu, kada je onim svetim saborom predsjedavao bla`eni Kirilo, budu}i da je saglasna i posla-
nica presvetog arhiepiskopa Leona i da ima istu svrhu, prigrlili smo je i potpisali se na nju. 
 Teodosije preosve{teni episkop Kanote re~e: Nepokolebljiva je vjera svetih 318 Otaca. Kad 
bi neko poku{ao da potrese nepokolebljivo, bi}e sam potresen. Nju dakle slijedimo i u skladu sa 
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njom vjerujemo: i izlaganje koje je objavilo 150 svetih Otaca koji su se okupili u Konstantino-
polju, i (na saboru) u Efesu protiv bezvjernog Nestorija sazvanom pod bla`enim Kirilom: u 
skladu sa svim tim je i poslanica presvetog episkopa i oca na{ega Leona: potpisao sam se 
 Sava preosve{teni episkop Palta Sirijskog re~e: Tri stotine osamnaest svetih Otaca, vol-
jom Bo`ijom okupljenih u Nikeji, i nadahnuti svetim Duhom, pravu na{u vjeru izlo`i{e i sto 
pedeset okupljenih u Konstantinopolju slijedili su je: isto tako slaganje sa njom izrazio je u Efesu 
bla`eni Kirilo: u skladu sa tim u~i nas svojom poslanicom i presveti arhiepiskop Rimljana Leon i 
cijela ekumena je tako pou~ena; i mi se te iste vjere dr`imo i nju pou~avamo: potpisao sam se na 

nju i anatemi{em one koji ne{to ili dodaju ili oduzmu. 
 Epifanije preosve{teni prezviter, koji zamjenjuje najbogoljubnijeg Eterija episkopa 
Pompejopolja u provinciji Paflagoniji, re~e: Milo{}u Gospoda na{ega Hrista ukrijepljen sam u 
vjeri 318 svetih Otaca koji su (je izlo`ili) u Nikeji i koju kasnije potvrdi{e 150 okupljenih na 
svetom saboru odr`anom u Konstantinopolju, i poslije ovog sabora oni koji se okupi{e u Efesu, 
pod predsjedavanjem bla`enopo~iv{eg Kirila: siguran sam i u vezi sa poslanicom presvetog arhi-
episkopa Rimljana Leona, da je u skladu sa prethodno pomenutim izlaganjima, a pogotovo zato 
{to se i sam najbogoljubniji episkop Eterije na njoj potpisao, i ja slijedim ovu svetu vjeru. 
 Filotim preosve{teni prezviter, koji zamjenjuje najbogoljubnijeg Temistija episkopa 
Amastrida u provinciji Paflagoniji, re~e: Sla`em se sa istim. 
 Avramije preosve{teni episkop Kastricircensa (Kastra Kirkinsa) u provinciji Osroeni, 
re~e: Po{to sam saslu{ao izjave prethodno pomenutih preosve{tenih episkopa, i ja sli~no izjavlju-

jem: potpisao sam se na pismu presvetog arhiepiskopa grada Rima Leona. 
 Eudoksije preosve{teni episkop Etena Pamfilijskih re~e: Utemeljena je vjera koju je pot-
vrdilo 318 svetih Otaca u Nikeji i 150 onih koji su se okupili u Konstantinopolju, a u Efesu je 
odr`an sveti sabor pod predsjedavanjem presvetog episkopa Kirila; sa tim se sla`e i poslanica 
presvetog arhiepiskopa Rimljana Leona: potpisujem se na nju. 
 Evgenije preosve{teni episkop Kotena u Pamfiliji re~e: I ja se sa njima sla`em i potpisu-
jem se na pismo presvetog arhiepiskopa Rimljana Leona. 
 Obrim preosve{teni episkop Koracezije re~e: Sa istima se i ja sla`em; potpisao sam se na 
pismo presvetog arhiepiskopa Rimljana Leona. 
 Neon preosve{teni episkop grada Psilija (Silijanda) u Pamfiliji re~e: Poslanica koju je 
napi-sao najbogoljubniji i presveti arhiepiskop Rimljana Leon, koliko se mo`e razumjeti, u 
skladu je sa vjerom izlo`enom od 318 svetih Otaca koji su (se okupili) u Nikeji, 150 onih koji (su 

se okupili) u carskome gradu Konstantinopolju i onih koji su se okupili u Efesu zbog bezvjernog 
Nestorija; tom saboru predsjedavao je bla`enopo~iv{i Kirilo: slijede}i ovo mi{ljenje na isto pismo 
sam se ve} ranije potpisao. 
 Teofil preosve{teni episkop Oreje (Arkisa) u Pamfiliji re~e: Koliko sam mogao da pra-
tim, poslanica, napisana od njegove svetosti najbogoljubnijeg arhiepiskopa staroga Rima Leona, 
u skladu je po smislu sa vjerom izlo`enom od svetih 318 Otaca koji su se okupili u Nikeji, od 150 
(svetih Otaca) koji su se potom (okupili) u Konstantinopolju i od onih koji su se, zbog bezvjer-
nog Nestorija okupili u Efesu, a glava tog sabora bio je bla`eni Kirilo: dopu{teno je da se, sli-
jede}i ovo mi{ljenje, potpi{em na pismo istoga pape. 
 Ver najbogoljubniji presviter, koji zamjenjuje Maru preosve{tenog episkopa Kordiluza 
(Kordaleja) u Pamfiliji, re~e: U ime pominjanja dostojnog najblago~estivijeg ~ovjeka, onoga koji 
zbog bolesti iz grada Nikejana nije do{ao, izjavljujem da se poslanica, koju je napisao najbogol-
jubniji i presveti arhiepiskop na{ grada Rima Leon, po mom mi{ljenju sla`e sa vjerom izlo`enom 
od 318 svetih Otaca koji su se okupili u Nikeji, od 150 (svetih Otaca) koji (su se okupili) u Kon-
stantinopolju i od onih koji su se okupili u Efesu. 
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 Sebastijan presve{teni episkop Verije re~e: Poslanica gospodara Leona arhiepiskopa u 
svemu se sla`e sa izlaganjem 318 (svetih Otaca) i 150 svetih Otaca, a tako|e i sa ranijim odlu-
kama u Efesu (koje je donio) bla`enopo~iv{i Kirilo; po{to se sa tim sla`em, potpisao sam. 
 Aristomah preosve{teni episkop Kolonije u provinciji Kapadokiji Drugoj, re~e: Presvetog 
arhiepiskopa Leona poslanica u svemu je u skladu sa izlaganjem vjere svetih Otaca, njih 318, 
(koji su se okupili) u Nikeji, 150 (svetih Otaca) okupljenih u Konstantinopolju i sa svim onim {to 
je odlu~eno od presvetog Kirila na prvom Efe{kom saboru: ve} sam se potpisao. 
 Julijan preosve{teni episkop Kosa re~e: Poslanica na{eg presvetog arhiepiskopa Leona 

blista saglasno{}u sa 318 svetih Otaca, 150 (svetih Otaca) okupljenih u Konstantinopolju pod 
Teodosijem bo`anstvenog kraja: i sla`e se sa onim {to je odlu~eno u Efesu od prebla`enog Kirila 
episkopa Aleksandrinaca: ostaju}i pri tome, potpisao sam se. 
 Teodoret preosve{teni episkop Kira re~e: Presvetog arhiepiskopa gospodara Leona 
poslanica sla`e se sa vjerom od bla`enih Otaca izlo`enom u Nikeji, sa simvolom vjere zapisanim 
od 150 episkopa i sa poslanicama bla`enog Kirila: prigrliv{i pomenutu poslanicu, potpisah se. 
 Kekropije preosve{teni episkop Sevastopolja u Armeniji re~e: Poslanica presvetog arhi-
episkopa Rima Leona u skladu je sa izlaganjem vjere 318 svetih Otaca i 150 (svetih Otaca) i sa 
odlukom svetog i prebla`enog Kirila: prigrliv{i pomenuto pismo, potpisah se. 
 Akakije preosve{teni episkop Ariaratije re~e: Saglasna je poslanica presvetog arhi-
episkopa Rima Leona sa izlaganjem 318 (svetih Otaca) u Nikeji i 150 onih koji su se okupili u 
Konstantinopolju, kao i sa svim onim {to je pod presvetim Kirilom ranije odlu~eno i potvr|eno u 

Efesu. Slo`io sam se i potpisao. 
 Atik preosve{teni episkop Zela, u provinciji Helenopont (Elenopont), re~e: Poslanica 
presvetog pape Leona sla`e se sa izlaganjem 318 svetih Otaca u Nikeji, sa 150 (svetih Otaca) ok-
upljenih u Konstantinopolju i sa poslanicom presvetog pape Kirila, nekad pro~itana na sjednici 
(sabora) u Efesu: sa tim smo se slo`ili i potpisali. 
 Iraklije preosve{teni episkop Komana, u provinciji Armeniji Drugoj, re~e: Ovo ka`emo, 
da se poslanica presvetog Leona u svemu sla`e sa na{im svetim ocima, njih 318 i onih 150, sa 
onim {to je odlu~io prebla`eni Kirilo ranije u Efesu i {to je potvr|eno: sa tim dijelom sam se slo-
`io i potpisao. 
 Meletije preosve{teni episkop Larise u provinciji Siriji Drugoj, zamjenjuju}i Domina 
najprepodobnijeg episkopa Apameje, re~e: Poslanica presvetog arhiepiskopa Rimske Crkve 
Leona u skladu je sa 350 (svetih Otaca) koji su se okupili u Konstantinopolju, a uz to i sa onim 

{to je bla`enopo~iv{i Kirilo sproveo i potvrdio na ranijem Efe{kom saboru i po{to se sla`em, 
potpisao sam se na isto pismo. 
 Olimpije preosve{teni episkop Paneade u provinciji Fenikiji Prvoj, re~e: Poslanica pres-
vetog i najbogoljubnijeg arhiepiskopa sadr`i saglasje sa izlaganjem 318 i 150 svetih Otaca, uz to i 
sa onim {to je na ranijem Efe{kom saboru odlu~eno pod bla`enopo~iv{im Kirilom: po{to se sla-
`em, potpisao sam se na isto pismo. 
 Timotej preosve{teni episkop Balaneja u Siriji Drugoj, re~e: Sa tuma~enjem vjere izlo`e-
ne od 318 svetih Otaca okupljenih u Nikeji i 150 (svetih Otaca) koji su se u ono vrijeme okupili u 
Konstantinopolju, potpuno je u skladu poslanica koju je napisao presveti arhiepiskop otac na{ 
Leon bla`enopo~iv{em Flavijanu; u skladu je i sa onim {to je na prvom Efe{kom saboru odlu~e-
no i potvr|eno od bla`enog Kirila: sla`u}i se sa tim, potpisao sam. 
 Julijan preosve{teni episkop Rosa u Kilikiji Drugoj re~e: Poslanica presvetog arhi-
episkopa Leona u skladu je sa izlaganjem vjere 318 svetih Otaca i 150 (svetih Otaca) i onim {to 
je na prvom Efe{kom saboru, pod bla`enipo~iv{im Kirilom odlu~eno i potvr|eno: sla`u}i se sa 
tim, potpisao sam se na to pismo. 
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 Pavle preosve{teni episkop Mariamne u Siriji Drugoj re~e: Poslanica presvetog i najbo-
goljubnijeg arhiepiskopa grada Rima Leona u skladu je sa vjerom izlo`enom od svetih Otaca u 
Nikeji, poslije toga od 150 (svetih Otaca) u Konstantinopolju i sa onim {to je od bla`enog Kirila 
u Efesu ranije napisano: sla`u}i se sa ovim potpisao sam. 
 Atarbije preosve{teni episkop Trapezunta, grada Ponta Polemonijskog, re~e: Vjerom u 
jednosu{tnu svetu Trojicu i mudro{}u od Boga vam podarenu, sagledava i va{a preuzvi{enost da 
je poslanica presvetog Leona u saglasnosti sa vjerom koju je izlo`ilo 318 presvetih Otaca koji (su 
se okupili) u Nikeji i 150 (presvetih Otaca) koji su se kasnije okupili u carskome gradu i sa onim 
{to je u Efesu pod bla`enopo~iv{im Kirilom ranije odlu~eno i potvr|eno; stoga smo se i mi i na-
jbogoljubniji Dorotej episkop na{e metropole Neocezareje, tako misle}i, potpisali. 
 Fotin 131|akon, predstavnik Doroteja episkopa Neocezareje, (grada) Ponta Polemoni-
jskog, re~e i ja ovo izjavljujem.  
 Jovan preosve{teni episkop Polemonija, grada u Pontu Polemonijskom, re~e: Poslanica 
presvetog pape Leona u skladu je izlaganju 318 svetih Otaca, koji su (se okupili) u Nikeji i 150 
(svetih Otaca) koji su se okupili u Konstantinopolju, i sa ranijim Efe{kim saborom pod pre-
bla`enim Kirilom. Na nju sam se potpisao. 
 Gratidijan preosve{teni episkop Cerazunta u Pontu Polemonijskom re~e: Poslanicu 
presvetog arhiepiskopa pape Leona saglasnu sa izlaganjem 318 svetih Otaca koji (su se okupili) u 
Nikeji i 150 (svetih Otaca) koji su se okupili u Konstantinopolju i sa svim onim {to je odlu~eno i 
potvr|eno u Efesu pod bla`enopo~iv{im Kirilom, potpisah. 
 (Jovan episkop Kare, isto tako.) 
 Ren preosve{teni episkop Junopolja (Jonopolja) u Paflagoniji re~e: Poslanicu presvetog 
arhiepiskopa Leona, koja je u skladu sa vjerom izlo`enom od 318 i 150 svetih Otaca i onim {to je 
na ranijem Efe{kom saboru od presvetog Kirila bilo potvr|eno, potpisah. 
 Kajuma preosve{teni episkop Markopolja, u provinciji Osroeni, re~e: Poslanica presve-
tog arhiepiskopa Leona u skladu je sa onim {to je izlo`eno od 318 svetih Otaca i 150 (svetih 
Otaca) i sa onim {to je od bla`enog Kirila potvr|eno na ranijem Efe{kom saboru: potpisao sam 
se na nju. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - -  
  

                                                 
131 U Aktima 1, 5 i 16 ka`e se da su Fotin, arhi|akon Teoktista episkopa Pesinunta i Atarbije predstavnici 
Doroteja episkopa Neocezareje.  
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Oko 451-2. godine: 

Papa Lav episkopu Rosa (Kotora) Julijanu* 

 
 

 Saznav{i {ta se kod Efesa dogodilo preduzimanjem jednog ~ovjeka, veoma smo se ra`a-
lostili, zbog onoga {to je po~injeno bezbo`no i mahnito; ali upravljaju}i duh prema na{em Go-
spodu, u nama se ra|a veliko pouzdanje u istu onu istinu koju slijedimo, ne propu{taju}i da 
~inimo uz pomo} milosti Bo`ije, sve {to vjerujemo da }e biti na korist. Dakle, treba da se dr`imo 
svega ~ega se dr`imo, iako bijesni bura od jednog vihora, treba prigrliti vedro spokojstvo, dok 
istina svoje zrake razliva po univerzumu i satire mrak nevjerni{tva. Oprosti {to ti naloge dajem 
usmeno preko donosioca. Predato III dana prije oktobarskih ida, za vrijeme konzulovanja As-
turija i Protogena. 

 
 

                                                 
* PL, vol. 54, col. 909. 
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Oko 451-2. godine: 

Papa Lav episkopu Julijanu* 

 
PISMO XLIII 

upućeno episkopu Julijanu 

 
LEON episkopu JULIJANU 

 
 

 ^esto smo se uvjerili u vjeru hri{}anskog cara veoma o~iglednim dokazima i {to se na{eg 
(cara ti~e) zahvaljujem se {to sam udostojen da se udaljim od ljudskih poslova zbog njegove 
blago~estivosti i {to imam takvog vladara koji pomno i sa najve}om budno{}u gleda na poslove 
vjere i dr`ave uijvek se suprotstavljaju}i poku{ajima jeretika i ne dopu{taju}i da i{ta od njihove 
bezumnosti protiv katoli~ke vjere bude dopu{teno, ~ijim beneficijama po Bogu je ponovo vra}en 
Jerusalimski episkop, a monahe koje je bila zaposjela podmuklost jereti~ke la`i, prizvao je pa-
meti njegov carski autoritet. I zato, ~im sam primio tvoja pisma koja su sve ovo sadr`avala, ne 
samo istoga dana, nego gotovo istog ~asa sam pohitao da odgovorim, kako bi me ti jo{ bolje oba-
vijestio o svemu {to si mi pisao. Zahvaljujem (Bogu) {to nam je brat Proterije, episkop grada 
Aleksandrije, uputio pismo puno zadovoljstva zbog njegove (careve) vjere i jasno pokazao {ta 
misli, kome je potrebno da uka`em du`nu zahvalnost za iskrenost njegove vjere, po{to ni u ~emu 
ne ugro`ava dostojanstvo svoje crkve, privilegije svoga polo`aja, po ugledu na ota~ku starinu, 
~uva neokrnjene prema kanonskom pravu, a o ovogodi{njoj Pashi da ne treba da imamo nikakve 
sumnje. Ali ono {to smo saznali o budu}oj, za koju je Teofil, episkop grada Aleksandrije, vjero-
vao da treba propisati devetog dana prije majskih kalenda, Pasha nikada, jo{ od vremena 
ovaplo}enja Gospodnjeg, tako nije odre|ena. Stoga se slo`io da to treba {to pomnije ispitati 
kako bi se izbjegla migu}nost gre{ke. Naime, u na{im analima pi{e da je na dan majskih kalenda 
najshodnije od na{ih Otaca ustanovljen i slavljen. I da se ne bi ni kod nas ni kod isto~njaka stva-
rala razlika u vezi sa tim, ovo {to prije neka se tvoja milost udostoji u~initi u na{e ime zajedno sa 
hri{}anskim carom. Mada je i sam najmilostiviji car bio povjerio svojim egipatskim episkopima 
ovu brigu oko {to pomnijeg preispitivanja, udostojio se da zaista li~no uka`e na moje pismo 
upu}eno Halkedonskom saboru i da se ono pro~ita prisutnim episkopima i klericima i da ga tvo-
jim pismima prilo`i. Ali izgleda da je moje mi{ljenje potvr|eno sve do onog odjeljka u kome se 
radi o vjeri. Stoga sam se za~udio {to je sve ostalo {to je tome uslijedilo nijesu svi jednako razum-
jeli, budu}i da je trebalo svima u najve}oj mjeri da bude poznato da smo prekorili opaku sujetu i 
da smo uvijek pisali da treba ustanovljeno o~uvati neokrnjeno od novih zloupotreba. I jo{ zahval-
jujemo {to je prezviteru, za koga tvrdi{ da je bio osuje}en (da pro~ita moje pismo) iako je bio u 
sve upu}en, opro{teno. Zna{ da sam i hri{}anskom caru poslao pismo i u njemu sam mu zahvalio 
zato {to mi je izvolio pokazati svoju brigu kako za stanje u vjeri tako i za sigurnost u dr`avi. On 
nam je, pak, poslao drugo pismo zala`u}i se za episkopa Anatolija, kako bismo mu u~inili uslugu, 
budu}i da je dopustio njegovo popravljanje i obe}ava da }e zadovoljiti u svemu {to se ti~e 
o~uvanja vjere. Predato na januarske ide, za vreme konzulovanja izuzetnih ljudi Ecija i Studija.  
 

                                                 
* PL, vol. 54, col.  

http://www.maticacrnogorska.me/files/44/13%20jovica%20martinovic.pdf
http://www.maticacrnogorska.me/files/44/13%20jovica%20martinovic.pdf
https://hr.wikipedia.org/wiki/Lav_I
https://sh.wikipedia.org/wiki/Halkedonski_sabor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 137 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 138 

Oko 451-2. godine: 

Papa Lav savjetuje Julijana iz Rosa* 

 
PISMO132 LXXXI 

Upućeno133 episkopu Julijanu 
 

Kratka sadr`ina - Opominje Julijana dugo mu~enog Dioskorovom drsko{}u da ne smije dozvoliti 
posrnulima da pristupe pri~e{}u, ukoliko besramnost nije osu|ena zajedno sa onima koji je {ire. 

 
LEON episkopu JULIJANU  

 
 
 Preko na{ih sinova klerika iz Konstantinopolja primio sam pismo tvog bratstva koje nam 
javlja o tvom zdravlju; u njemu pi{e{ da se ono pogor{alo mnogobrojnim jadima: kao da nije bilo 
dovoljno materijala za brige i napore, koji zamaraju du{u prionulu uz istinu me|u bestidnim 
protivnicima katoli~ke vjere: i to134 ti je bilo na umu, kako pi{e{, da se u slu~aju potrebe i pred 
nama i pred otad`binom poka`e{. A ja sam se zaista nadao da }u kroz tvoja usta135 jasnije 
saznati stranputice svih jeretika. Ali zahvaljujem Bogu {to si ostao nepovre|en i ti i Crkva tako 
da ti je bilo mogu}e kod njih u me|uvremenu boraviti, a njihova vjerovatna sloga nam je postala 
poznata, kao {to jasno otkriva i pisanje brata Anatolija i pokazuju djela koja je on u na{em pris-
ustvu izvr{io, najdra`i brate. Ali da se vratim prethodno re~enom i doprinesem blizini ozdrav-
ljenja, podsti~em te da bude{ stalno na oprezu protiv lukavstava licemjerja; budu}i da ti u tome i 
tvoj duh i na{ autoritet poma`u. Kad ve} bude dopu{teno da sve izgleda bolje, to jest da im bude 
`ao {to su bili prevareni i kada bude osu|ena ta prevara zajedno sa onima koji su je {irili, i budu 
molili milost na{e zajednice ({to mi svakako rado prihvatamo, s namjerom da im vratimo onu 
zajednicu koju `ele, kada budu ispunili obe}ano136), pa ipak znamo da neki ostaju uporni u svo-
joj tvrdoglavosti: njih treba vi{e pritisnuti, ako ne `ele da se urazume dobronamjerno{}u. Uputi-
}emo na{e (legate) u tu svrhu poslije svete137 Pashe kako bi zajedno sa tobom izvr{ili ono {to mi 
budemo odlu~ili. Dato na aprilske ide, za vrijeme konzulovanja izvanrednog ~ovjeka Adelfija. 
  
 

                                                 
* PL, vol. 54, col. 915-916. 
132 Al. 61. Koje je ranije bilo 81, sada je 107. Napisano je 7. aprila 451. godine  
133 Ovo pismo se nalazi u kolekciji rukopisa 12, 18 i 19.  
134 Dvije kolekcije kodeksa 12, idque, ut scribis, fuerit animi = i to je bilo, kako pi{e{ bilo (stanje) duha. Ra-
tisp. ima idque, ali tamo stoji animus.  
135 Tako iz rukopisa spomenutih u prethodnoj bilje{ci. U nekom kodeksu Vulgat., cognoscerem, stoji re bez 
o zbog kontaktakta sa slovom o iz prethodne rije~i. 
136 Ratisp. proemissa (nema takve rije~i u rje~nicima!)  
137 Rije~ Pasha, koja u na{im i izdatim rukopisima nedostaje, sa~uvali smo uba~enu od Kvesnela iz Gri-
mani~kog kodeksa, stoga {to sli~no u prethodnom pismu u I kapitulu stoji: post venerabilem diem festis pa-
shalis(= poslije svetog dana pashalnog praznika) konstantinopoljski klerici vra}eni na Istok ili, bolje re~eno, 
za koje se pri~a da su povu~eni, sa kojima je sv. Leon ve} odredio da prebaci i svoje legate, kako smo 
napomenuli u bilje{ci 7 (stubac 909, br. 4(d)) u pismu 78. Ovaj komentar isti Kvensel na margini dodaje: 
Grimanik dodaje Pashe, podrazumijevaju}i osmi dan od Pashe koja je bila 8. aprila. Ovo je smatrao zbog 
toga {to je vjerovao da je ovo pismo napisano na same aprilske ide, kada je zavedeno. Ali da su sva ova 
pisma, zavedena na aprilske ide, napisana prije Pashe, kada je Leon razmi{ljao da (svoje) legate pridoda 
Konstantinopoljskim klericima koji su se vra}ali; a da su bila zavedena onoga dana kada je promijeniv{i 
mi{ljenje odustao od slanja legata i vjerovatno je konstantinopoljske klerike otpustio same. Tako se, nai-
me, uklapa ono {to u pismu stvara te{ko}e u vezi sa ovim. Zato nije potrebno na ovom mjestu umesto da-
na Pashe razumeti njen osmi dan.  
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Godina 451: 

Pismo138 LXXXII upućeno139 Marcijanu Avgustu* 

 
140Kratka sadržina - I Čestita zbog očuvanja katoličke vjere od koje zavisi mir u carstvu.  

II Riječ je o onima koji upadaju u jeres ne u vezi sa vjerom, nego u vezi sa Svetim pismom, 

koje Sveti Oci smatraju da se ne smije tumačiti drugačije. 

 

Episkop LEON MARCIJANU Avgustu 
 
 

 I Poglavlje - 141Mada smo preko Konstantinopoljskih klerika tvojoj svjetlosti i ranije142 
pisali, pa ipak, po{to smo primili pismo va{e143 milosti preko presvijetlog ~ovjeka, prefekta 
grada, moga sina144 Tacijana, primio sam mnogo ~estitanja: jer sam priznao da ste vi veoma rev-
nosni kada je mir u Crkvi u pitanju. Ovoj svetoj `elji145 dostojno pristaje pore|enje, da u kakvom 
stanju `elite da bude religija, takvo stanje imate u carstvu. Naime, kada me|u hri{}anskim 
prvacima Duh Bo`iji slogu utvrdi po cijelom svijetu ja~a (njena) sestra, povjerenje: jer napredak 
ljubavi i vjere ~ini tako nepobjedivom silu oba (ova) oru`ja da milo{}u Bo`ijom ispovijedanjem 
jedne vjere istovremeno se razara i jereti~ka la`nost i varvarsko neprijateljstvo, preslavni care. 
Po{to se tako, naime, kroz carsko prijateljstvo uve}ala nada u nebesku pomo}, sa vi{e pouzdanja 
se usu|ujem da podsti~em va{u blago~estivost prema svetoj tajni ljudskog spasenja: kako ne 
biste dopustili da se istra`uje ne~ija podmuklost kao da se radi o ne~em nesigurnom i da neko 
bestidan146 i bezo~an odlu~uje {ta treba slijediti. I mada nije dopu{teno udaljiti se od evan|eos-
kog i apostolskog u~enja, ili suditi o svetim Pismima druga~ije, nego {to su bla`eni apostoli i na{i 
oci nau~ili i pou~avali, te se upravo sada pokre}u pogubna pitanja protivna obi~ajima147, koja 
(pitanja) je Sveti Duh, kada ih je |avo nedavno probudio u srcima koja bio je zaposjeo, preko 
u~enika istine ve} iskorijenio. 

                                                 
138 Al. 62. Koje je ranije bilo 82, sada je 103. Napisano je 13. aprila 451. godine.  
139 Nalazi se u rukopisima kolekc. Hisp. Isid. 11, 12, 18 i 21, sve do 24 i u Sihardovom primjerku.  
* PL, vol. 54, col. 917-918. 
140 U Hispanskom (rukopisu): Ejusdem Leonis ad Marcianum Augustum, ubi de illo pro conservatione 
catholicae fidei gratulatur (= Istog Leona Marcijanu Avgustu, u kome mu ~estita zbog o~uvanja katolicke 
vjere). 
141 Sihardov primjerak, Etsi per Constantinopolitanos.(= Iako preko (klerika) iz Konstantinopolja). Malo 
dalje, ad pietatem vestram u izdanjima prije Kvesnela sa rukopisima kolekc. 24.  
142 Ukazuje na 78. pismo. 
143 Ovo Marcijanovo pismo koje je donio Tacijan, razli~ito je od prethodnih 73, i 76. Ovo pak posljednje 
datirano je na dan 22. novembra god. 450. Tacijan pak, prefekt grada Konstantinopolja, dana 18. decem-
bra iste godine jo{ nije oti{ao iz Konstantinopolja, kako je jasno iz zakona 2 Justinijanovog Kodeksa, pod 
naslovom De Officio praetorum, koji se istom Tacijanu pripisuje, datiran je XV dana prije januarskih kal-
enda u Konstantinopolju, za vrijeme konzulovanja Valencijana po VII put i Avijena, gdje se praefectus 
praetorio (= prefektom pretorije) pogre{no naziva, iako se i kod Leona i u drugim dokumentima godine 
451. i 452. uvijek naziva praefectus urbis (= prefektom grada). Na ovom mjestu se prili~no jasno nazna~ava 
da je ovaj Tacijan, po{to je 78. pismo, zavedeno dana 13. aprila, predato konstantinopoljskim klericima, 
do{ao u Rim i da je carska pisma predao Leonu. Dakle, ovo pismo Marcijanovo, na koje Leon ovdje odgo-
vara, propalo je.  
144 Vindebon. Hisp., nostrum (= na{eg). Grim. pogre{no, Titianum  
145 Kvesnel, divina. Ponovo vra}amo ~itanje prethodnika, koje dakako svi na{i kodeksi i Sihardov prim-
jerak potvr|uju.  
146 Vat. Hisp. i Isidor mprudenti (nerazborit). 
147 Izdava~i sa pojedinim rukopisima moveantur (neka se pokrenu). Me|utim, smisao ne bi ostao sa~uvan, 
vi{e odgovara moventur (pokre}u se) iz Vat. Hisp. et Isid. Samo {to umjesto questiones (pitanja/ispitivanja) 
Vat. Kolekc. ima suggestiones (dodavanja).  
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II Poglavlje - Odvi{e je nepravedno da prizivamo zbog nerazboritosti nekolicine osudu mi{ljenja 
i ratove zbog rasprava o ovaplo}enju, iako, po{to se rasprava ve} obnovila, treba raspraviti da li 
je Eutih bezbo`no razmi{ljao i da li je izopa~eno sudio Dioskor, koji se osudom oborio na 
bla`enopo~iv{eg Flavijana, i neke bezazlenije je udario (tako) da su se pretvorili u istu ru{evinu. 
Mnogima od njih ve} se, kako smo saznali, obra}ate da pru`e zadovoljenje, a oni koji mole mi-
lost zbog svoje prevrtljivosti, ne treba da raspravljaju o tome kako bi trebalo ~uvati vjeru, nego 
na ~ije molbe i koliko bi trebalo popustiti. Stoga }u potpunije i vje{tije doprinijeti va{em blago-
~estivom nastojanju, koje smo udostojeni da imamo u vezi sa saborom koga treba zakazati, pre-
ko poslanstva, koje }e odmah, ako Bog dopusti, do}i va{oj milosti i mislim da }e biti od koristi u 
vezi sa tim slu~ajem.  
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Godina 453: 

Pismo148 CXXII upućeno149 episkopu Julijanu* 

 

Kratka sadržina 

Moli ga da u vezi sa raspravom oko Pashe sljedeće godine pažljivo ispita i da mu odgovori.  

 

LEON episkopu JULIJANU 

 

 
150U vezi sa primjedbama o Pashi bla`enopo~iv{i Teofil pi{u}i Avgustu Teodosiju Stari-

jem, prije sto godina, kada je pomenuti car prvi put bio konzul, uredio je odre|ivanje praznika i 
od njegovog uputstva prolazi sada sedamdeset i ~etvrta godina; na osnovu tog uputstva za vri-
jeme konzula Opiliona, na dan prije aprilskih ida odre|en je ovaj sveti praznik; odatle sljede}e 
godine taj praznik po prora~unu151 pada na dan prije aprilskih nona. Ali se zna da godina, koja 
}e biti sedamdeset i {esta, ima bilje{ku koja nije u saglasnosti sa primjerom cjelokupne antike ni 
sa autoritetom Otaca. Stoga Pasha mora da se prebaci u nedjelju, u osmi dan prije majskih kal-
enda, te tako isuvi{e152 o~igledno izlazi iz okvira granica unaprijed odre|enih od starine153, iako 
je mogao da odredi pashalnu sve~anost petnaestog dana prije majskih kalenda, kao {to su 
drugi154 odredili. Stoga kako me veoma brine da ovo ubje|enje ne 155oja~a kod Egip}ana, upu-
tio sam pismo velikom hri{}aninu i najmilostivijem vladaru, u kome sam pa`ljivo izlo`io uzrok 
(svoje) uznemirenosti i ponizno sam zatra`io da svoje djelovanje, onako kako je navikao, pa`lji-
vo odmjeri: da zapovijedi da se 156oni koji izgleda imaju gotovu primjedbu na ovo ra~unanje slo-
`e i da pa`ljivo ispitaju: da se to odre|enje ne bi odr`alo i kako se ovaj ispad, kome se, ~ini se, u 
ranijim vremenima protivio, ne bi smatrao (uzrokom) na{e slabosti ili nemarnosti i kako se ne bi 
desilo u na{e vrijeme, ono {to nikada ranije nije bilo. Budu}i da je zaista potrebno da tvoje 
157bratstvo uzme u~e{}a u staranju oko ovoga, i da se unaprijed spre~i da se ne{to tako ne bi do-
godilo, izvoli 158najblago~astivijem i veoma odanom vjeri caru ~e{}e ukazivati da nedvosmisleno 
zapovedi da 159Egip}ani budu opomenuti da na dan najve}eg praznika ne bi nekakvim neslaganjem 

                                                 
148 Ili 95. Ono je ranije bilo 122, a sada je 148. Napisano je 15. juna 453. godine. 
149 Nalazi se u u istim onim kolekcijama i kodeksima u kojima i prethodno. U vulgatama je napisano ad 
Eudochiam Augustam. Na gre{ku, me|utim, dovoljno ukazuje formula fraternitatem tuam (tvoje bratstvo), 
umjesto koje kod izdava~a stoji serenitatem tuam (tvoje bla`enstvo). Da je ispravku izvr{io Kvesnel na os-
novu Grimanika ukazuje Ratisp. Vidi njegovu bilje{ku br. 1.  
* PL, vol. 54, col. 1058. 
150 Ove rije~i, De pashali observantia koje je Kvesnel stavio na mjesto naslova, na osnovu Ratisponskog 
kodeksa stoje na po~etku pisma. 
151 U tri kodeksa, zajedno sa vulg. prije Kvesn., stoji consequitur. Ali, budu}i da je ovo pismo napisano 
godine 453. a besjeda o Pashi je bila 454. godine, ispravka je na mjestu.  
152 Kod izdava~i i u ve}ini rukopisa stoji audenter (smjelo). ^ini se da je valjanije ~itanje rukopisa Ratisp. i 
vi{e u skladu sa re~enicom koja stoji u prethodnom pismu. Vidi bilje{ku 16 (kol. 1057, br 2).  
153 U nekim kodeksima, antiquitatis. 
154 To jest Latini. 
155 Vulgati starije bilje{ke zajedno sa ve}inom manjih navode probaretur (odobri). Kod. Grim. i Ratisp. 
sla`u se u ispravci.  
156 Naro~ito misli na Aleksandrince, kako se vidi i u pogl. 2 i 3 prethodnog pisma i dalje. 
157 Za{to izdanja prije Kvesn. Ovdje bi{e vole serenitatem tuam (tvoje bla`enstvo) rekli smo u bilje{ci 1 (kol. 
1058, br. h). 
158 Ratisp. bri{e: religiosissimo et. 
159 Tako na osnovu Ratisp. Na drugom mjestu: jubeat Aegyptios admonere (neka naredi da Egip}ani 
opomenu). 
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ili nesuglasicom sagrije{ili. [togod pak o toj stvari 160pa`ljivija revnost bude otkrila, neka pre-
slavni car odmah zapovijedi da mi se to javi: jer nije valjano za spasenje njegovo i svih (ostalih) 
da se obred Bo`iji ne~im ne oskvrne. 161Predato XVII dan prije julskih kalenda, za konzulovanja 
izvanrednog Opiliona. 
 

                                                 
160 Stari izdava~i sa jo{ nekoliko kodeksa: diligentius investigare sollicitudo tua (Al., vestra) potuerit. Kves-
nelovo ~itanje koje se nalazi u Grimaniku potvr|uje na{ kodeks Ratisp. 
161 Tako u kodeksu Ratisp. Ostali kodeksi i izdava~i: data XVI kal. Jilii (predato 16. dana prije julskih kal-
enda).  
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Godina 490. (493?), 28. jul: 
Pismo pape Gelasija dalmatinskom episkopu Honoriju* da ne dopusti da Pelagijeva jeres, 

nekada osuđena u cijelom svijetu, ponovo ojača u Dalmaciji. 
 

Galesije najdražem bratu Honoriju162 
  
 

1. Vezani stalnim i raznim te{ko}ama ovog vremena jedva da sti`emo da predahnemo i 
zbog stalne brige Apostolske stolice za dobrobit cijelog Gospodnjeg stada, koju je svetom Petru 
sam na{ Spasitelj predao rije~ima: I ti kad god obrativ{i se utvrdi bra}u svoju. (Lk 22. 32); i opet: 
Simone Jonin ljubi{ li me? pasi ovce moje. (Jn 21. 17) i ne mo`emo i ne treba da se pravimo da 
ure|enje ne doti~e na{u brigu, misle}i i govore}i sa svetim apostolom Pavlom: Ko oslabi, i ja da 
ne oslabim? Ko da se sablazni, i ja da se ne raspalim? (2Kor 11. 29). Stoga nas je stra{na i nevjero-
vatna vijest, koja je do nas stigla, toliko pomela, povrijedila i pogodila. Naime, javljeno nam je da 
je pelagijanska zaraza, koja je ve} po~ela da nestaje, posadila kukolj u Dalmaciji, i da je tamo 
njihova blasfemija toliko oja~ala da je pomela pogubnim ludilom ~ak i jednostavne du{e. Jer se 
ova bezbo`na jeres tim opasnije prikrada {to se zarad prevare bolje maskira bojom vjerodosto-
jnosti. Budu}i da nas Bog vodi, na{a vjera je nepomu}ena istina, iznijeta na osnovu jednodu{nog 
mi{ljenja163 otaca iz cijeloga svijeta, koja razobli~ava i tanani otrov pogibeljne opakosti i prinosi 
lijek spravljen iz svetoga Pisma na spasenje ljudskom rodu. Ni na koji na~in dakle jo{ ne mo`e 
pomutiti srca koja obiluju rasu|ivanjem, sve dok se ne pojavi skrivena rana, a tada mo`e da sine 
jedino spasenje: jer kakvom god vje{tinom spletkarenja da se naoru`a duh vje~ne propasti, sve-
tim ma~em (svetoga) Duha biva otkriven i ubijen.  
 2. Zbog toga zahvaljuju}i tvojoj milosti svih tamo{njih sve{tenika Bo`ijih spominje se sa 
bratskom ljubavlju, jer vi ste oni koji se prosvjetljenjem Bo`ijim mogu boriti protiv novicijanskih 
jeresi, nekada po cijelom svijetu osu|enu izopa~enost ne biste smjeli ponovo da prihvatite, niti 
same za~etnike164. Mada se smatra da je te{ko, to treba u~initi; ima li jeresi koja je od na{ih sta-
rih sli~no iskorijenjena, a da se ne usu|uje da nas ponovo izaziva, i da nas tajno i otvoreno, pri-
kupiv{i ponovo snagu, ne napada? Da li nam je dopu{teno da dozvolimo ono {to je od prepo-
{tovanih otaca odba~eno, i da prihvatimo bezbo`na u~enja koja su oni iskorijenili? [ta je, dakle, 
to {to nama u tolikoj mjeri nedostaje165, da bilo ~ija jeres, ve} jednom osu|ena kao pogubna, 
poku{ava da po drugi put do|e na ispitivanje, ako radimo na tome da se obnovi ono {to su odvaj-
kada na{i stari ispitali, raspravili i odbacili? Zar nijesmo mi sami svim protivnicima istine isticali 

                                                 
* A. Thiel: "Epistolae Romanorum Potificum", Brunsbergae, 1868, col. 321 (dalje: Thiel). 
162 Norisije istor. Pelag. II, 17 primje}uje da je ovaj Honorije mitrpolit Dalmacije I stoga episkop Saloni-
tanski, u isto uvjeravaju prve rije~i njegovog pisma br. 2.  
163 Vulg. Sententia (mi{ljenje) (G1 prompta sententia <iznijeto mi{ljenje>) a docnije discretionem je o~i-
gledna gre{ka u pisanju. 
164 Tako smo zamijenili, jer kod G1 je <cc> pre{lo u ovaj oblik: debeatis (G1 debetis) ili ono {to se nepromi{ljeno 
smatra da mora biti u~injeno; koja jeres nije (G1 treba dodati a - od) starih... Sada Gelasije ponavlja 
opomenu, koju je Leon u pismu 1 br. 4 Akvilejskom episkopu protiv iste jeresi uputio ovim rije~ima: Tvoja 
milost treba dakle da se ~uva i da velikom razumno{}u predvidi, kako se ne bi preko takvih ljudi ve} jednom 
iskorijenjene sablazni ponovo izrodile. Koliko je poznato iz pisama Zosiminih koja nijesu sa~uvana br VII, 
13 I 16 primije}eno je da je pelagijanska izopa~enost, naro~ito godine 418. za vrijeme pape Zosime, osu|e-
na u cijelom svijetu.  
165 Pelagijanci, Zosiminom poslanicom (traktorija) po cijelom svijetu zvani~no osu|eni, ponovo su pok-
renuli da se njihov slu~aj revidira. Istina, to su im neprestano uskra}ivali Zosimini nasljednici, a Prosper 
posebno poimence hvali Celestina u knjizi protiv collat. (us)= napada(?) pogl. 20 br. 48, jer znaju}i da 
osu|enima preispitivanje osude ne treba dopustiti, ve} da im je jedini lijek pokajanje, Celestije je, kao da se ne 
protivi pregovorima, naredio da se onaj ko zatra`i audijenciju izbaci van granica cijele Italije. Pogledaj pismo 
13 br. 8 samog Celestija. Na sli~an na~in su napadali Eutihijevci koji su na Kalhedonskom saboru osu|eni, 
tra`e}i novi sabor na kome bi se o njihovom u~enju raspravljalo. Leon, pak, i njegovi nasljednici nikada ni-
jesu prestali da se protive njihovom zahtjevu. Ako se, pek, dozvoli Pelagijancima ponovno razmatranje nji-
hovog slu~aja, ne}e biti mogu}e da se to ne dozvoli Eutihijancima, Gelasijev argument je sasvim ispravan.  
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to kao primjer da ne ustaju? Gdje je sad ono {to je pisano: Ne pomi~i stare me|e, koju su postavili 
oci tvoji166; i pitaj oca svojega i on }e ti javiti, starije svoje i kaza}e ti.167 [ta onda tra`imo preko 
onoga {to su na{i stari odredili, ili za{to nam to nije dovoljno? Zar nam je stalo da ne~emu 
u~imo neznalice168, da od otaca Crkve i starijih postoje uputsva za svaki pojedina~ni slu~aj, {ta 
treba izbjegavati i kako to treba primijeniti na na{u Sabornu istinu, za{to im se ne doka`e da 
su to (kanonske) odluke? Jesmo li mudriji od njih, ili da li bismo mogli mirno i spokojno stajati 
ako potkopamo ono {to su oni uspostavili? 
 3. Znate li, mo`da, da je ova jeres, o kojoj govorimo, bila ve} odba~ena i od Apostolske 

stolice preko bla`enopo~iv{eg Inocencija, pa zatim Zosime, Bonifacija, Celestina, Ksista, Leona 

stalnim i neprekr{ivim odlukama, i ne samo zakonima Saborne Crkve, nego je i zakonima rim-

skih careva bila osu|ena, tako da njenim sljedbenicima nije dopu{teno ni u jednoj zemlj i da 

imaju mjesto prebivali{ta? Sva ta djela Crkve kako su izvr{ena po svim oblastima, koje su pod 

uticajem njihove izopa~enosti, i ovako ih treba javno izlo`iti kaznama javne osude: Eto ~ija169 
doktrina godi u{ima onih koji pripadaju Svesabornoj Crkvi da je slu{aju i ~ija ispitivanja da 

prihvataju, i zamke da istra`uju, i strpljivo da dopu{taju blasfemije! O kada bi samo izu~avali 

knjige na{ih starih protiv njih i kada bi poznavali odgovore, ondje se na sve na~ine prosu|uje da 

uop{te ne postoji ni{ta {to su ovi raspalili, a da oni veli~anstvenom istinom nijesu satrli: svi vjerni 

bi se tako povratili pou~eni o odbijanju svih njihovih nevaljalstava da se ni{ta {ire ne bi vi{e raspi-

tivali. Ali, ako bi mo`da neobrazovane du{e i potreslo ne{to od onoga {to oni name}u njihovom 
razumu, u~enjima prepo{tovanih otaca, sva njihova nerazumnost bila bi tako javno izlo`ena i 

ukazalo bi se na to kojim ljekovima se lije~i, da ako su ne{to i previdjeli, Bo`ijim rukovo|enjem 

postalo bi o~igledno da je sve, {to je od njihove vrste ispleteno, pogubno za (nihove) sljedbenike 

i besmisleno za one koji bi to prihvatili: tako da, ako bi neko smatrao da se (ovome) treba opira-

ti, postao bi prigovara~ ne170 toliko osudama starih, ve} bi otvoreno i javno priznao da je nepri-

jatelj ~ovjekovog spasenja i u~enja Svesaborne Crkve. [to je mogu}e opreznija171 i uvijek budna 
pastirska briga, od svetih stada (sigurno) odvra}a krvolo~nost vukova: kada172 bi se neka {teta 

dogodila svetim ov~icama, predvodnika bi, jer je odsutan, kaznio za nebrigu, kao {to bi se zbog 

odbijanja `ivotinja {teto~ina od tek ro|enih jaganjaca pobrinuo da se stado neprestano uve}ava 

nagrada|uju}i ~uvare. Svakako ako je ovo, {to bismo vi{e `eleli, preneto la`nim glasinama, tim 

vi{e bismo `eljeli da oprostimo, jer budu}i da strepimo da nestradaju udovi Hristovi mnogo vi{e 

bismo se radovali njihovom dobrom zdravlju. Predato V dana prije avgustovskih kalenda, u vrije-
me konzulovanja preslavnog Fausta.173  

 

                                                 
166 Pri~. 22, 28. 
167 5 Moj. 32, 7.  
168 Rije~ ignorantes (neznalice) u obliku optu`be isto zvu~e kao ni`e ineruditos (neobrazovane). To mu je 
namjera: Ako bismo `eljeli da u~imo ne~emu one, koji ne znaju kako itd. za{to takvim ljudima da dokazujemo 
da je to ve} (kanonom) odre|eno?  
169 U ranijim verzijama quorumlibet (~ija god) u jednoj rije~i, kojom, ako se ne razdvoji u dvije, vi{e ni{ta 
ne ostaje od `eljenog integriteta i preciznozti govora.  
170 U drugim verzijama non tamen veterum (ne ipak starih...): vrsta besjede umjesto tamen zahtijeva tantum 
(toliko/samo), dok stari prepisiva~i, pak, na tom mjestu obi~no izbacuju tamen. G1 non tam.  
171 ^ini se da je ovdje izostao dio komparacije u kome se izlagala budnost pri odbijanju vukova onih koji 
~uvaju stada.  
172 Smatramo da tako treba ispraviti ono {to je ranije bilo u ovom obliku: Num quidquid… procuravit (zar se 
ne{to... pobrinuo), ukoliko neko slu~ajno ne bi vi{e volio da zamijeni sa ne (ili num) quidquid.  
173 U rimskom izdanju dopisano je uz ovu rije~ Albino, {to bi se moglo odnositi na oblast, i ovu pret-
postavku Baronije je svojim ra~unom dokazao. [ta o njemu treba suditi, rekli smo u napomeni. Ako je 
ispravno ono ~itanje koje nam ~uvaju stari kodeksi, onda je ovo pismo Gelasije napisao 490. godine.  
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Godina 490 (493?): 

Pismo pape Gelasija istom Honoriju episkopu Dalmacije* 

 

Napisao mu je da on ne treba da se uznemirava, jer ono što je poučavao je o rađanju jeresi u Dalmaciji; 

da se se on ne nalazi među onima o kojima je govorio; ali da je smatrao svojom dužnošću da mu to 

napiše kako bi ga odmah podstakao na budnost (br. 1). A to je preko svojih legata i učinio (br. 2) 

 

Galasije svome najdra`em Honoriju. 

 

 

 1. ^udimo se {to je tvoja milost za~u|ena, {to briga Apostolske stolice, koja po obi~aju 
starih ima du`nost prema svim crkvama na svijetu, pa je i za vjeru va{e oblasti bila zabrinuta; a 
kada je do nje (papske stolice) stigla vijest da se neki trude da po Dalmaciji oskvrnu saborni in-
tegritet crkve i ponovo unesu ve} ranije na osnovu Bo`ijih i ljudskih zakona osu|en otrov pelagi-
janske zaraze, smatramo da (ona) ne smije da se pro{iri samo da bismo je pa`ljivije ispitali, ili174 
ako bi se slu~ajno potkrala, da se najbr`e mogu}e lije~i, ili da olak{a na{u tjeskobu, ako se 
doka`e da su glasine la`ne: procjenjuju}i da je bolje da izgleda da smo nestrpljivo `eljeli da ispi-
tamo te (glasine), nego da ta propast raste dok se mi pretvaramo da ne postoj i. Naime, niti 
bismo smeli bilo }utanjem da potisnemo takve slu~ajeve175, bilo pak da im poma`emo pri 

{irenju, po{to nas ubje|uje da smo mi van svake sumnje krivci, iako u~itelj naroda govori, ne 
budite lijenji u bri`nosti, i ponovo ka`e, onaj koji se isti~e u bri`nosti, ako stalno ne ispitujemo, pa 
makar to bile isprazne glasine u narodu. I nije va`no, preko koga su one do{le do na{ih u{iju, kad 
su ve} na neki na~in (u u{ima) prenosiocima, po{to su tako ve} u{le u na{u svijest; za vrijeme 
pa`ljivog ispitivanja ovih (glasina) ne bi trebalo da zanemarimo pastirske stra`e, sve dok, mo`da 
samo po tragu, gladne vukove ne sprije~imo, ili ~uvari ovaca ne}e biti sigurni dokle god postoje 
zvijeri. Od ovih, koji bijahu Hlojini176, apostol dobija svjedo~anstvo da nije znao za nesloge 
Korin}ana i odmah, bez oklijevanja pi{e, kako bi, ili kao sveti iscjelitelj presreo sva|e dok se tek 
ra|aju, ili kako bi se radovao po{to je saznao za njihovu nepomu}enu slogu. Jer i mi smo pis-
mom, koje je u vezi sa sli~nom stvari upu}eno177, sje}amo se, ukazali na to kako bismo se ili 
usprotivili neokajanoj ludosti, ili, ako se uop{te ni{ta od toga nije dogodilo, da se radujemo. 
Zbog toga tvoja milost ne samo da ne treba da se uznemirava i da nema sna, ve} bolje sa nama 

neka podjeli prilje`nost sopstvene umje{nosti, po{to primi pozdrav ovih ohrabruju}ih rije~i: kako 
bi se, ukoliko stvari tako stoje, {to prije ispravile, a ako ne, da bi se tvoja milost bolje ~uvala kako 
se ne bi lako potkrale. 
 2. Ukoliko bi `eljeli u sve to potpunije178 da budu upu}eni oni, koje je tvoja milost ozna-
~ila, sljede}e odredbe }e im pru`iti potpunije odgovore. A budu}i da su pomenuti do sada obe}ali 

                                                 
* Thiel, col. 324. 
174 B1 dodaje ut. Ali odavde se ne uklanja sva nejasno}a, osim ako bi se rije~ inquirentes=istra`uju}i zami-
jenila rije~ju inquiremus=istra`ujemo. Smisao bi bio potpun i bez veznika ut, ako bismo ~itali ili prije inqui-
sita, ili poslije de proximo sanaremus. Poznato je da se ova rije~ de proximo ne odnosi na mjesto, nego na 
vrijeme. Nije ~udno {to su se upravo re~ene bilje{ke uvukle u pismo najzauzetijeg pastira. - Na istom 
mjestu izdanja stoji irrepserat, gdje u G1 stoji subrepserat.  
175 Ovako G1; ostali causam=slu~aj. Ne{to dalje G1 dummodolibet ista... lupis hientibus (izd. inhiantibus). 
176 1Kor. 1, 11. 
177 Tako G1; ostali dictae... praesentis qolloquii. 
178 Izdava~i nasuprot G1 dodaju si = ako. Primije}eno je da su naslovi i kanoni, na koje Galesije ukazuje 
bili dodati pismu.  
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da se ovim zadovoljavaju, kako bi potvrdili da su se toga i ranije dr`ali, ali prije ikakvog179 
izja{njavanja o onome {to se ispituje neka se toga jasnije odreknu: prou~ili smo, koliko god je u 
tolikoj zauzetosti bilo mogu}e, {ta najmanje trpi da bismo mi disali, sljede}i, s dopu{tenjem 
Bo`ijim, ota~ke stope u vezi sa tim problemima, {to180 smo i prihvatili, a to je: ne }utati, zatim 
koji na~in trezvenog razmi{ljanja ~ovjek vjerna srca treba da slijedi, koji bi trebalo da bude cijen-
jen me|u drevnim crkvenim ocima; koje pravilo treba odbaciti181, da ~ovjek od apostolskih 
u~anja bez dvoumljenja ne smije da se udalji. Sigurno, ako postoji ne{to {to je vrijedno da pot-
rese du{u, tvoje bratstvo neka ne182 propusti da s povjerenjem pita za savjet, kako bi blagoda}u 

Bo`ijom na{ bratski odnos odagnao sva dvoumljenja i nejasno}e.  

                                                 
179 Ovdje dopuni rei explanationem = izja{njavanja o toj stvari, ili ne{to sli~no. Kod Dalmata isto in ques-
tionem vocata = dovedenog u pitanje zaklju~uje se da o ovome Rimski pontifik nije slu~ajno opomenut.  
180 Tako smo ispravili ono {to u G1 stoji qua cepimus, ostali quae coepimus. ^ini se da ovdje Galesije 
bilje`i kanonske odredbe sa odgovorima, {to je sve dodao na kraju pisma, ili ih svakako poslao sa pismom.  
181 T. j. regulam = pravilo. Ostali abnuenda.  
182 Tako G1, dok vulg. Ispu{ta non. 
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Mjeseca septembra 516. godine: 

Sinodsko pismo183 ili primjer odnosa Sinoda starog Epira prema papi Hormizdi* 

 

Epirski episkopi, obe}avaju}i da }e slijediti papsku stolicu, tra`e od Hormizde da prema drevnom 
obi~aju prizna i podr`i Jovana, koga su sami rukopolo`ili za episkopa Nikopolitanske crkve. 

 

 
 Gospodaru na{em u svemu najsvetijem i najbla`enijem ocu otaca, saslu`itelju i 

prvom od episkopa Hormizdi, sinod starog Epira, Jovan, Matej, Konstantin, Hristodor183, Hi-
larije, Filip, Julijan i Hrisip. 

 

1. Ako bismo poku{ali da se poslu`imo dostojnim uvodnim rije~ima184, bilo bi potrebno 
da se za to poslu`imo pozajmnicama iz mnogobrojnih tu`balica. Naime, ve}ina nas bila je u pri-
jestonici185 Konstantinopolju, kada su tamo va{i presveti vikari, episkopi Enodije i Fortunat, 
prezviter Venancije, |akon Vitalis i bilje`nik Hilar boravili prihvataju}i borbu u smirenju. Sa 
nama je bio i me|u svetitelje uvr{ten otac na{ i arhiepiskop Alkison, koji je pismenim molbama 
koriste}i se velikom smjelo{}u186 pred va{im bla`enstvom, kao dostojan postigao je da Apostol-
ska stolica stupi u kontakt sa nama. Ali, budu}i da je Onaj Koji ima vlast nad svim, ovoga k sebi 
pozvao187, mi smo se, jedva se uzdr`avaju}i od nezadr`ivog188 pla~a, vratili u otad`binu, blagoda-
}u Bo`ijom ne sagri-je{iv{i ni u ~emu, ve} sljede}i uvijek va{e odluke. 

2. Dok smo mi tako plakali i tugovali189 zajedno sa ovima, koji su kao saslu`itelji ostali sa 
nama u na{oj parohiji, ko bi mogao od mudro{}u obdarenih na pravi na~in da rukovodi ovce 
Hristove, Koji tje{i poni`ene, pa je utje{io i nas posredstvom va{ih molitvi, pokazuju}i mitropoli-
jskom gradu u svemu najsvetijeg Jovana, koji je od djetinjstva bez grijeha othranjen u Crkvi, `ive-
}i u njoj svakako na na~in najve}e pohvale dostojan, tako da ga niko u ovo190 vrijeme ne nadvisu-
je revno{}u i poznavanjem teologije i koji nikome ne vjeruje izuzev va{im apostolskim podstica-
jima. Njega smo dakle, provi|enjem Bo`ijim rukopolo`ili za pastira Nikopolitanske presvete Crk-
ve i molimo da ga prema drevnom obi~aju i vi prigrlite na svoje o~inske grudi i da nam, blagoda-
}u samoga Boga, va{im podsticajima i u~enjima pribavite nepobedivo oru`je i da nama koji vas 
molimo priklonite uho i da prona|ete ljubav prema slozi u skladu sa va{om bogonadahnutim 

                                                 
183 Ovo pismo poslato je zajedno sa prethodnim (15.), a za to pismo smo dokazali da je bilo poslato negdje 
u septembru 516. Na istom mjestu zatim u G1 o~iglednom gre{kom prepisiva~a Ephesi. 
* Thiel, col. 772. 
183 B(?) Christophorus, a zatim sa cc (? ne~itko) Hilarus.  
184 Tako u G1, ostali praemiis = nagradama. 
185 Ili in regia urbe = u glavnom gradu, na gr~kom basileuoÚsa. Me|u sve{tenike Ilirika, kojima je Atanasije 
tada zapovijedio da mu budu pred o~ima, Marcelin u hronici ubraja 38, a odatle Nikofor XVI. Tu su i 
Laurentije Lignidski, Alkison Nikopolitanski, Gajan Naisitski i Evangel Paulitalijenski, kojima Marcelin 
dodaje Domniona ~ije sjedi{te ne pominje.    
186 Na gr~kom je bez sumnje u pitanju rije~ pa¸·hs…v, koja se na latinski pogodnije prevodila kao fiducia.  
187 Marcelin i Nikofor pri~aju da se nije samo Alkison, nego da se i Gajan u Bizantiju prestavio Bogu. 
Me|utim, {to se ti~e sinoda, koji je javio da je poslat Alkisonov nasljednik, Gajana uop{te ne spominje. 
188 b na margini stoji irreprehensibili, a potom G1 a1 stoji recenti. Zatim umjesto propter Dei gratiam (gdje 
bez sumnje na gr~kom stoji di¦ t¾n toà qeoà c£rin) vi{e bismo voljeli da stoji per Dei gratiam.  
189 Vrsta besjede prije zahtjeva anxie quaeritantibus = pitaju}i se u tjeskobi ko bi mogao rukovoditi ovce 
Hristove. Zatim pod rije~ju comministri = saslu`itelji, podrazumijeva se coepiscopi = saepiskopi, a umesto 
qui in paroecia neko bi mo`da vi{e volio da stoji qui in provincia = koji su u oblasti/provinciji. Ali naziv 
paroeciae koristi i Hormizda umjesto naziva provincia kako }emo vidjeti u 18. pismu.   
190 Tako b; G1 a1 in hac quisquam (a1 quisque). Zatim izdava~i circa orthodoxa = u vezi sa teolo{kim temama.  
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apostolskom prozorljivo{}u: da se u miru, koji je Njemu drag, sjedinjene191 sveukupne Crkve, 
ovjen~avaju}i se se neuvenjivim vijencem, u svakom milosr|u i poniznosti sjedinimo u Hristu. 

3. Visokopo{tovanog |akona Rufina, upu}enog zbog ove tako neophodne stvari, po{to 
vas drage volje zamoli, primite192 i nama ga brzo nazad po{aljite sa va{im apostolskim poukama. 
(drugom rukom dodato) Presveti o~e nad ocima, moli se da budem bezgrje{an! 
 Ja Jovan episkop ponovo193, slo`io sam se: Najsvetiji i najbla`eniji o~e nad ocima, moli se 
da budem bezgrje{an u Gospodu! 
 Ja Matej episkop Butrota194 slo`io sam se.* 
 Ja Konstantin episkop Haenanopolja195 slo`io sam se: Moli se da budem bezgrje{an u 
Gospodu, najsvetiji i najbla`eniji o~e nad ocima! 
 Ja Hristodor episkop Anciazma196 slo`io sam se. 
 Ja Hilarije episkop Fotike197 slo`io sam se. 
 Ja Filip episkop Foti~ki slo`io sam se. 
 Ja Julijanus episkop Dodone slo`io sam se. 
 Ja Hrisip episkop Kerkire198 slo`io sam se.                         
 
 
 

                                                 
191 Tako u G1. b cooptatae immarcescibilem coronam (ispustiv{i vobis) comprehendantur in Christo = ste-
kav{i neuvenjivi vijenac sjedine u Hristu. 
192 U b respicite, potom b Incolumis pro me ora = cijelim bi}em se moli za mene. 
193 Stoga rursus = ponovo, jer gornje pod svojim imenom poslao. Dopisanu pak molbu Incolumem me ora 
itd. ovdje i ni`e Barski (valjda rukopis) bri{e.  
194 a1 Butroiti = Butroita 
* Najvjerovatnije episkop Budve koji zastupa Kotor. 
195 ^ini se da treba ~itati Hadrianopoleos = Hadrijanopolja. Svakako u pismu episkopa starog Epira Laonu 
Av-gustu (Kalhedonski koncil, str. III, br.38 hard. II, 765) ne potpisuje se nikakav episkop Haenanopolja, 
nego epi-skop Hadrijanopolja Hipatije, i to ~itanje se potvr|uje iz potpisa Kalhedonskog koncila akta 4 
(Hard. II, 393). 
196 b Anciasmii,a1 Anciasmu Me|utim, u ve} citiranom pismu Leonu Avgustu ~ita se Anci-
asmi=Ankijazma. A me|u potpisima i aktima Kaledonskog koncila, akt. IV (Hard. II, 393 potvr|uje se 
765) 'Agciasmoà.  
197 Naga|a se da ovdje treba zamijeniti sa Phoenices, i zatim Phocensis, umjesto Photicensis: kako jama~no 
postoji slaganje sa pismom upu}enim Leonu Avgustu na kome se potpisuju episkopi Valerijan Phoeni-
ciae=Fenicije i Didak Phocae = Fokeje (Hard. Diadochus… Photices).   
198 Izd. Congrae. Cercyra pak prema starim knjigama, a gr~ki se ka`e Corcyra. Tako je i onaj koji se pot-
pisuje na pismu Soterih Corcyrae, prema rukopisu Korb. Treba pisati Corcyrae episcopus=episkop Korcire, 
kako se i me|u potpisima akta 4 koncila Kalhed. (Hard. II, 399) ™p…skopoj KerkÚraj ~ita na gr~kom. 
Usput primje}ujem u aktima Kalhedonskog koncila, akt. 4 (Hard. II, 399), me|u potpisima episkopa 
starog Epira da se latinski ~ita episkop Euriae, gr~ki EÙbo…aj, a na pismu Leonu Avgustu episkop Euro-
mae; Na ovim mjestima Prokopije, koji pri~a da je Justinijan obnovio epirski grad Eureju. 
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Godina 517. dana 14. februara: 

Piše papa Hormizda: 

 
Obavje{tava ga o preobra}enju Trakije, Dardanije, Ilirika i Starog Epira.* 

 
 

CSEL tom 35. str. 560 (pismo 137.) - Til I, 783. - Mansi VIII, 409. - ML 63, 394. - JK 784. (¹) 
Hormizda episkopu Avitu i svim episkopima vijenske provincije koji se nalaze u tvojoj 

dijecezi. 
Oni o ovome... (Grci su u Rim poslali laike kao legate) ... Ali {to se Grka ti~e, vi{e se 

ustima staraju o miru nego srcem i govore pravi~nije nego {to ~ine; pri~aju da `ele ono {to 
djelima pokazuju da ne `ele; ono {to su obe}ali ne po{tuju, ono {to su osudili, to ~ine. Gdje je to 
{to su obe}ali preko Enodija, na{eg brata i koepiskopa sve{tenici, da }e potvrditi ono {to je 
Apostolska stolica tra`ila, kao i mnogo toga {to su nam obe}ali kada smo tra`ili da isprave svoje 
nepravde, ne samo da nijesu poslali blagovjerne ljude kao {to su odlu~ili, siromahe koje bismo 
mogli da podu~imo u potpunosti u ovom slu~aju, nego, kao da je u pitanju mala stvar, laike i 
strance u tijelu crkve koji ne samo da nijesu namjeravali da se pobrinu da se izbave od prljav{tine 
u koju su utonuli, nego su vjerovali da mogu da uprljaju, daleko bilo, sjaj katoli~ke vjere? . . 
(Tra~ani ~vrsto ostaju pri rimskoj vjeri) . . . [to se ti~e brige o njihovim oblastima, mo`ete ~uti da 
mnogi Tra~ani trpe napade progonilaca, ali ipak istrajavaju u na{oj vjeri, znaju}i da se vjera kri-
jepi kroz nevolje. Dardanija i Ilirik u blizini Panonije tra`e da im postavimo episkopa, {to smo 
ve} u~inili tamo gdje je bilo potrebno, i radujemo se {to su se odvojili od izgubljenih i {to tra`e 
lijek, dok god nemaju ni{ta sa prestupnicima. Epirski mitropolit, to jest Nikopolitanski episkop 
sa svojim sinodom, nekada odvojen od strane bezbo`nika, javno tra`i zajednicu sa Apostolskom 
stolicom, i da bi to postigao obavezao se ispovije{}u. . (Episkopi Starog Epira vratili su se u za-
jednicu sa Apost. Stolicom) . . . Vjerujemo da }e vam koristiti da vas ovim pismom obavijestimo 
{ta su kod nas Dardanci i Nikopolitanci ili na koji su na~in primljeni. 

Dato XV dana prije martovskih kalenda, za vrijeme konzula Agapita. 
 
(¹)Ovo je odgovor na Avitovo pismo "Dok. vjere", s kraja 516. godine, kojom je tra`io da bude 

obavije{ten o stanju u otpadni~kim crkvama. Avel. Epist. 136 o. e. str. 558. Pontifik je ve} jedanaestog 
(osmog, devetog) napisao arelatskom episkopu Cezariju pismo JK 777 "Pravedno je" (ML 63, 431; Mansi 
VIII, 439; Thiel I, 758), u kojem, izme|u ostalog, {to se ti~e isto~nih crkava stoji i ovo: Dakle, episkopi, 
dardanski, kao i ilirski, skoro svi, potvrdi{e da }e se pokoravati pravilima Apostolske stolice i mole preko 
pisama i poslanika da prime zajednicu sa bla`enim Petrom, prvim me|u apostolima i da ne budu osu|eni 
zbog pro{lih gre{aka. Revera, Anastasije Biblo, u svojoj Istoriji Crkve, prate}i Teofanovu Hronografiju ka`e 
da je godine 515. u nekom ilirskom sinodu ~etrdeset episkopa iz Ilirika i Gr~ke, prenijelo u pismima rim-
skom pontifiku da su odbili svog starje{inu solunskog episkopa zbog straha od cara, sa Timotejem, cari-
gradskim episkopom. Cf. Hefele - Leclerq. HC., tom II, str. 1023; Mansi VIII, 537. 

 

                                                 
* Acta Romanorum Pontificum, Vatican, 1943, vol. 1, col. 402. (Dalje: Acta) 
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Godine 595. mjeseca septembra: 

Papa Gregorije Veliki episkopima Epira* 

 
Rimski pontifik, koji je poslao i palijum i potvrdio privilegije, 

obavje{tava se o postavljenju Nikopolitanskog (mitropolita) episkopa. Zabrana Simonije 
 
 

Gregorije Teodoritu, Demetriju, Filipu, Zenonu i Alkizonu, episkopima Epira199. (Iz-
vje{taj sinoda u vezi sa izborom Nikoplitanskog mitropolita R. Pontifiku, podsti~e ih da mu se 
pokoravaju.) 

Va{a pisma, najdra`a bra}o episkopi, pokazuju da je na{ brat Andrej sve~ano postavljen 
milo{}u Bo`ijom za episkopa Nikopolja. Radujemo se da je njegovo postavljenje proiza{lo iz pis-
anog pristanka sve{tenstva i stanovnika provincije, kao i dobrih stvari koje svjedo~ite o njemu i 
molimo se da uz Bo`iju pomo} njegove vrline ostanu trajne i da se uve}aju, zato {to je vrlina na-
dre|enih spasenje podre|enih. Treba, dakle, da pohitate da se {to revnosnije ugledate na ono 
{to kazujete, dok ga hvalite, da vam se svi|a u njegovoj li~nosti. Jer i ljudi smatraju da je krivica i 
Bog ka`njava ako se ne ugledate na ono {to vam se svi|a kod nekoga. Neka bi ispunio poslu{-
no{}u va{e svjedo~anstvo; Neka mu se niko ne protivi u onome {to bude ~inio za ~uvanje integ-
riteta crkve na zajedni~ku korist; neka svako od vas poka`e svoju privr`enost da, dok me|u vama 
bude Bogu draga sve{teni~ka i pouzdana sloga, neka vas va{a razli~itost ne odvoji od veza uza-
jamne ljubavi zavi{}u ili uznemiri. I neka `estoki neprijatelj nema pristup va{im srcima, zato {to 
zna da ni{ta ne mo`e da uzme ili primi tamo gdje se nalazi iskrena ljubav. 
 
(Episkope Starog Epira podsti~e na budnost) 

Pored toga, najdra`a bra}o, starajte se i brinite za povjerenu vam budnost na koju ste 
du`ni; oduprite se prevarama, nastojanjima i govorima neprijatelja; nepomu}ene vjere predajte 
narod koji vodite na{em Bogu, da vama sve{tenicima va{a du`nost ne bude na osudu pred 
vje~nim sudijom, nego da vam donese krunu. 

 
(Nikopolitanskom episkpu {alje palijum) 

Znajte da smo ve} pomenutom na{em bratu i suepiskopu poslali palijum i da smo mu 
odobrili sve privilegije koje su na{i prethodnici dodijelili njegovim prethodnicima. 

 
(O pojavi simonije koju najstro`ije zabranjuje)  

Izme|u ostalog, ~uli smo da se u tim krajevima sveti redovi slu`e pri~e{}em na svoju 
korist. Ako je zaista tako, to pla~u}i izgovaram, jadikuju}i to osu|ujem, jer kad je sve{teni~ki red 
pao iznutra, ne}e mo}i dugo da se odupire spolja. Znamo iz jevan|elja {ta je sam na{ Isk-
upitelj u~inio kada je u{ao u hram i oborio stolove prodavaca golubova. Prodavanje golubova 
zna~i da oni Svetoga Duha, koga svemogu}i Bog, kao sebi jednosu{tnog dariva ljudima ru-
kopolo`enjem, vide kao prolazno dobro. Iz tog zla proizilazi, kao {to sam rekao, ono {to slijedi, 

                                                 
* Acta, col. 482. 
199  Epir je bio podijeljen na dvije provincije: Novi, ~ija je mitropolija bila Dra~ (Dirahijum) i Stari, o ko-
jem je ovde rije~, ~ija je mitropolija Nikopolj, grad koji je osnovao Avgust kod Ambracijskog zaliva, u 
sje}anje na pobjedu kod Akcija. Sufragani nikopoljskog mitropolita su bili episkopi: Aheloja, Eta, Anhi-
jazma, But-rota, Korkire (Krfa), Dodone, Eurije, Hadrijanopolja, Joanine, Leukade, Fenike i Fotike. Ali u 
Gregorijevo vrijeme su izgleda neki od njih nedostajali, neki jo{ nijesu bili uspostavljeni. Cf. Le Quien, Or. 
Christ., II str 134 i sljede}e. Alkizon je bio episkop Korkire godine 603-4, kako izgleda po pismu XIV, 7, 8 
i 13. U isto vrijeme se pominje Jovan, episkop Eurije, koji se ovdje ne pominje. 
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jer oni su se usudili u hramu Bo`ijem da prodaju golubove, pa su njihove tezge po Bo`ijem sudu 
pale. Ovaj grijeh se svakako jo{ vi{e {iri me|u podre|enima. Jer je onaj koji se uzvisi do svete 
~asti, ve} u svom korijenu ogrezao u grijeh, spreman je da proda drugome ono {to je kupio. A {ta 
je sa onim {to je pisano: "Zabadava ste dobili, zabadava i dajite" (Mt 10, 8)? I kada se prvi put 
podigla simonijska jeres protiv svete crkve, za{to ne opstaje, za{to se ne vidi da onaj koga neko 
rukopola`e za odre|enu cijenu, ide tome da postane jeretik? Za{to opominjem i zaklinjem da se 
morate starati da ni{ta ne dajete za cijenu, ni{ta za zahvalnost, da bilo kakve molbe ljudi u svetim 
redovima ni{ta ne obezbje|uju za njih, nego da do tog polo`aja do|e onaj koga preporu~uju nje-
govi strogi obi~aji i njegova djela. Jer ako budemo osjetili da se tako ne{to doga|a, u {ta ne 
vjerujemo, ispravi}emo to kanonskom strogo{}u. A svemogu}i Bog, koji silom svoje mudrosti sve 
ure|uje i milostivo ure|eno ~uva, neka vam da da `elite i ~inite ono {to je odredio. 
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Između 590. i 604. godine*:  

Papa Gregorije Marcelu prokonzulu Dalmacije* 

 
 

Primili smo pismo od va{eg veli~anstva (magnitudinis) u kome ste rekli da ste izazvali 
na{u nemilost, i da zbog ovoga `elite da odmah dobijete na{u milost. I od va{eg su nam veli~an-
stva do{le takve vijesti koje nikako nije trebalo da do|u od vjernog ~ovjeka. Jer svi ukazuju da 
ste vi zapo~eli veliko zlo u Maksimovom slu~aju, u kojem je zapo~elo plja~kanje njegove crkve i 
gubitak tolikih du{a, kao i ne~uvena drskost. I po{to tra`ite na{u milost, dolikuje da na{em Isk-
upitelju date naknadu za va{e namjere, i to doli~no, sa suzama, jer ako mu se ne da naknada, {ta 
mo`e da u~ini na{ oprost ili milost? Po{to mislimo da ste do sada u~estvovali u padu oholih i od-
brani zabludjelih, ne vidimo kako }ete se iskupiti kod Boga ili ljudi. Jasno }e se znati da se va{e 
veli~anstvo iskupilo kod Boga ako budete ispravili nedoli~no i budete od oholog postali krotki. 
Ako tako bude u~injeno, time }ete znati i da ste udovoljili Bogu i stekli milost ljudi. 
 

                                                 
* PL, vol. 77, col. 543. 
* Prokonzul (strateg) Dalmacije nalazio se na prostoru Boke Kotorske. 
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 Godine 590-595: 

Papa Gregorije Alkisonu Korkirskom episkopu* 

 
da grad Kasiopi ostane pod jurisdikcijom Korkirskog episkopa, 

ali da se ipak iz njega ne protjeraju sve{tenici iz Eurije. 
 
 

Ne tra`i se nezaslu`eno da se zauzda ambicija uzoholjenog srca, kada se zapusti snaga 
svetih kanona, u `elji da se obuzda izliv drskosti, ne samo {tetan zbog stvaranja gubitaka, nego i 
protivan crkvenom miru. Pro~itali smo ponovo tvoja pisma iz kojih smo saznali {ta je u gradu 
Kasiopi, koji se nalazi u tvojoj dijecezi, u~inio episkop Eurije i rastu`ili smo se {to su oni, koji bi 
trebalo da budu du`nici tvoje crkve, zbog milosti koju si im ukazao, postali bez ikakvog stida 
njeni neprijatelji, tako da poku{avaju da, protiv crkvenog reda, protiv sve{teni~ke skromnosti, 
protiv svetih kanona, otmu ovaj grad iz tvoje jurisdikcije i pokore ga sebi da bi postali gospodari 
tamo gdje su ranije bili prihva}eni kao gosti. Zna se da je zbog toga na{ pokojni brat Andrija, 
nikopolitanski mitropolit, uz pomo} carske odluke, sa kojom je bila povezana i istraga, odlu~io 
da grad Kasiopa ostane pod jurisdikcijom tvoje crkve, kao {to je uvijek i bio, i mi smo ovo nak-
lonjeno potvrdili autoritetom Apostolske stolice i odlu~ili da u potpunosti ostane na snazi. Jer, 
nikakav razlog pravi~nosti, nijedan kanon, se ne sla`e s tim da neko mo`e da zauzme ne~iju pa-
rohiju bilo iz kog razloga. Zato izgleda da zbog ove parnice zaslu`uje strogu kaznu, a po{to su 
dobro vratili zlim, treba paziti da se ne popusti pred prevelikom dobrodu{no{}u, ali ni da se ne 
uskrati ono {to se duguje bra}i koja trpe, da se ne smatra da episkopi ne misle o milosr|u, ako se 
ostave bez utjehe oni kojima je milosr|e vrlo potrebno. Dakle, sve{tenici i kler grada Eurije ne 
treba da budu istjerani iz grada Kasiope, nego neka im se dopusti da izaberu u kojoj }e od 
crkava, unutar ili izvan grada, smjestiti sa du`nim po{tovanjem sveto i po{tovano tijelo Sv. Do-
nata, koje su donijeli sa sobom. Tako neka se tvojoj milosti, u ~ijoj se parohiji nalazi ovaj grad, 
radi osiguranja da dokument kojim se episkop Eurije obavezuje da ne}e preuzeti nijednu mo}, 
nijednu privilegiju, nikakvu jurisdikciju, nikakav autoritet van onoga {to kao kardinalni episkop 
posjeduje, nego da }e se svi vratiti na ono {to im pripada, kada se Bo`ijom milo{}u vrati mir. 
Neka se stalno sje}a ovog obe}anja i neka se ne usudi da tamo tra`i neku priliku za sebe, nego 
neka se uvijek sje}aju da su tamo gosti, i neka ne napada privilegije ili prava crkve tvoga bratstva.  
 
 

                                                 
* PL, vol. 77, co. 1307. 
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Godina 590-604: 

Alkisonu, episkopu Korkirskom* 

 
Neka dopusti da se tijelo Sv. Donata ~uva u gradu Kasiopi, dok je na snazi jurisdikcija njegove crkve. 
 
 

Bra}i koja su se pokajala i vratila zdravom razumu ne treba odbiti blagonaklonost, da ne 
bi izgledalo da je episkopima va`nija gre{ka nego milosr|e. Primili smo Petra, lektora eurijske 
crkve kada nam je do{ao sa pismom na{eg brata i suepiskopa Jovana pred izaslanike tvoje ljubavi 
i pro~itali smo pisma koja je donio, pa smo ga pitali ima li {ta re}i protiv tvrdnji tvojih izaslanika. 
Kada je on rekao da nema {ta da doda ili {ta bi odgovorio pored onoga {to pi{e u pismu ovoga 
episkopa, mi smo, uz Bo`iju pomo}, smjesta odlu~ili ono {to je po kanonu. Tek poslije dugo vre-
mena Petar je iznio pismo za koje je tvrdio da mu je dao njegov episkop, i da je zato ~ekao. Ali 
ka`e da se nadao da se prvosve{tenik sje}a da je sveto i po{tovano tijelo sv. Donata u crkvi Sv. 
Jovana, koja se nalazi u gradu Kasiopi, govore}i da je spreman da ti da uvjerenja da ti iz ovoga 
ne}e proizi}i nikakva {teta, zato {to je potvr|eno da je ovo tvoja dijeceza, te smo smatrali da ne 
treba da ostavimo njegovu molbu bez u~inka, po{to mu je u trenutku nevolje potreban savjet, da 
ka`e da }e u svemu ~uvati jurisdikciju tvoje crkve. Pokrenuti takvim razlozima, podsti~emo tvoje 
bratstvo ovim pismom da bez odlaganja i izgovora dopusti{ da se sveto i po{tovano tijelo skloni u 
crkvu Sv. Jovana, tako da, kako te pro{lo pismo potkrepljuje da ~uva{ u svojoj parohiji pravo i 
mo} svoje crkve i da kao pravi episkop nikada ne dopusti{ da ti u ovoj crkvi i gradu, sa bilo kojim 
razlogom, bude uzeta jurisdikcija ili mo}. Tako|e, treba da odgovori{ kako je ovaj na{ brat 
tra`io, da kada, sa Bo`ijom milo{}u, bude ponovo uspostavljen mir, i on bude trebalo da se vrati 
u svoju dijecezu, ima pravo da ponese sa sobom ovo po{tovano tijelo, bez protivljenja. Zbog 
toga, neka ne izgleda da se ono {to se ~ini doga|a iz li~nih razloga i da ne bude mjesta da se 
ponovo podigne ova sva|a koja sada prestaje, neka se i va{i nasljednici ve`u obe}anjem da }e sve 
ovo ~uvati, da uz ovu predostro`nost ni on ne bi poku{ao da zauzme za sebe ne{to u tvojoj 
dijecezi, a protiv pravde i odluke svetih kanona, i da pravo tvoje crkve iz ovakvog popu{tanja ne 
bi pretrpjelo {tetu na bilo koji na~in. 
 

                                                 
* PL, vol. 77, col. 1517. 
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XXV  -  591-595. godine*: 

Anastaziju, Patrijarhu Antiohijskom** 

 
@ali se na teret pastirske du`nosti 

 
 
 Grigorije Anastasiju, patrijarhu Antiohijskom. 
 Pismo va{e svetosti primio sam kao umoran spokojstvo, kao bolestan zdravlje, kao `edan 
izvor, kao izmo`den ljetnjom pripekom hladovinu. ^inilo se da one rije~i nijesu potekle sa 
tjelesnog jezika, jer su tako otkrile duhovnu ljubav, kojom je bremenit, kao da je kroz njega 
progovorila sama du{a. Ali bilo je veoma te{ko ono {to je pisalo u pismu, jer va{a ljubav me je 
savjetovala da ponesem ovozemaljski teret i prvo ste me duhovno voljeli, a kasnije ste me, kako 
mi se ~ini, vole}i me ovovremeno, do zemlje pritisnuli navaliv{i na mene teret; i tako kao 
ukopan, gube}i svu uspravnost duha, gube}i red u molitvi, mogu re}i ne u duhu proro{tva, nego 
kroz iskustvo: Savih se, Ponizih se do kraja (Psal 118, 107). Toliki me, dakle, teret obaveza priti-
ska, da se moj duh nikako ne mo`e uznijeti u visine. Slamaju me vjetrovi mnogobrojnih prob-
lema i poslije onog mira i spokojstva ophrvan sam olujama ovog burnog `ivota, pa s pravom 
mogu re}i do|oh u dubine morske, bura potopi me (Psal. 68, 3). Pru`ite mi ruku va{e besjede dok 
sam u isku{enjima, vi koji stojite na obali vrlina. Time {to me nazivate ustima Gospodnjim, koja 
nazivate svjetiljkom, {to tvrdite da govorom mnogima koristim, da mogu mnoge da prosvetlim, 
priznajem da ste u~inili da se u najve}oj mjeri dvoumim o tome {ta da mislim o sebi. Uvi|am, 
naime, ko sam i ni{ta u sebi kao znak toga dobra ne primje}ujem. Uvi|am i ko ste vi i sudim da 
ne mo`ete lagati. No iako `elim da vjerujem u ono {to govorite, tome protivurje~i moja slabost. 
Iako `elim da potvrdim ono {to se govori u moju pohvalu, protivurje~i mi va{a svetost. No pitam 
te, sveti ~ovje~e, da li nam dolikuje ne{to od ove na{e borbe, da, ~ak i ako nije tako ono {to go-
vorite, bude tako jer vi ka`ete da je tako. Osim toga, kao i ostaloj sabra}i patrijarsima, tako sam i 
vama uputio istu sinodsku poslanicu: jer preda mnom ste uvijek ono {to ste primili kao dar od 
svemogu}eg Boga a ne ono {to se ljudskom voljom smatra da nijeste. Donosiocu ovog pisma, 
advokatu Bonifaciju, dao sam ne{to {to bi va{oj svetosti trebalo posebno da bude blisko. Poslao 
sam vam, naime, klju~eve onoga koji vas voli, apostola Petra, koji, polo`eni na bolesne, obi~no 
mnogim ~udima blistaju.  
 

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 1049. 
** Povjerenik i prijatelj risanskog episkopa Sebastijana. 
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Godine 591-595*: 

Aristobulu bivšem prefektu** i kancelaru piše papa Gregorije 

 
O izra`avanju u svojim pismima 

 
 

 Gregorije Aristobulu, biv{em prefektu i kancelaru 
 

Da bih objasnio svoje osje}anje, priznajem, nije dovoljan jezik. Ali {to god mislio o vama, 
va{e osje}anje vam o tome bolje govori. ^uo sam da vas mu~e nekakve nesre}e. Ali nijesam zbog 
toga previ{e `alostan, jer veoma ~esto brod, koji je sre}no uspio da stigne do oluja na pu~ini, od 
samog po~etka plovidbe bori se sa suprotnim vjetrom, ali se ipak, uprkos tome vra}a u luku. 
Me|utim, ako bi se slu~ajno dogodilo da primite pismo isuvi{e {iroko da biste ga protuma~ili, 
molim vas da ne tuma~ite rije~ po rije~, nego da smisao tuma~ite smislom, jer uglavnom se doga-
|a da dok pa`ljivo pratite zna~enje rije~i, izmi~e ljepota smisla. 
 

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 1051. 
** Prefekt Ilirikuma. 
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Godine 591-595*: 

Papa Gregorije Filipu komesu ekskubita povjerava probleme Italije** 

 
 

 Gregorije Filipu komesu ekskubita 
 Isto onako kako ~ovjek nije u mogu}nosti da ukine ili da ispituje sudove Bo`ije, tako je 
du`an da pred njima pogne glavu i prikloni srce, a budu}i da ne zna {ta mu je odre|eno, mora u 
taj sud da se pouzda; i ne smije drsko i uporno nastojati da zahtijeva dobru priliku, niti da se 
oholo smatra da je treba odbiti. Stoga sam ja nedostojan bio du`an da se pokorim zapovijesti 
svemogu}eg Boga i va{oj volji i prihvatim teret episkopske du`nosti, koju ste `eljeli da vr{im vi{e 
zbog obilnosti blagodati, nego zbog procjene suda. Svemogu} je naime Bog, zbog Koga ste iza-
brali mene nedostojnog, neka ovakvu dobijete platu u vje~nosti, da milosti, kojom obasipate 
sluge Njegove kod Njega mnogostruko budete udostojeni. Problemi, pak, u Italiji molim vas ne-
ka budu povjereni va{oj ekselenciji, i da, dokle god rado ~inite onima koji tra`e, brzo dobijete 
sve {to od Boga tra`ite. (???) 
 
 

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 1052. 
** Sloveni stupaju na Italikum u vojnim kontigentima. 
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Godina 591-595*: 

Episkopima Evlogiju i Anastasiju** 

 
da zajedni~ki prekore gordost episkopa Jovana, koji za sebe tra`i ime vaseljenskog patrijarha   

 
 

 Gregorije Evlogiju episkopu Aleksandrijskom i Anastasiju episkopu Antiohijskom. 
 

Dok izvrsni propovjednik govori: Po{to sam ja apostol neznabo`aca, hvalim su`anjstvo 
svoje; (Rim 11, 13). On ponovo na drugom mjestu ka`e: Bijasmo blagi me|u vama.. (1 Sol. 2, 7). 
Daleko je od svake sumnje da ovaj primjer nama, koji ga slijedimo, pokazuje da treba da 
budemo smjerni u razboru, pa ipak da ~uvamo dostojanstvo i po{tovanje svog polo`aja kako u 
nama smjernost ne bi bila pla{ljiva, ni uzdizanje gordo. Prije ovih, naime, osam godina, u vrijeme 
mog prethodnika, bla`enopo~iv{eg Pelagija, brat episkop na{ Jovan u Konstantinopoljskom 
gradu iz drugog razloga tra`e}i, sazvao je sinod, na kome se usudio da sebe nazove vaseljenskim. 
Kada je to moj prethodnik saznao, uputiv{i pismo na osnovu autoriteta svetoga Petra apostola, 
akta tog sinoda je osudio. Potrudio sam se da primjerke tih pisama dostavim va{oj svetosti. 
\akonu pak, koji je mimo obi~aja pratio u stopu presvetu gospodu kako bi dobio odgovor crkve, 
zajedno sa pomenutim na{im sve{tenikom zabranio je da slu`i misu. Slijede}i njegovu odluku, 
sli~no pismo poslao sam pomenutom na{em sve{teniku, kojega sam primjerak procijenio da 
treba da po{aljem i va{em bla`enstvu; ovim sam uglavnom imao namjeru da u vezi sa tom stvari, 
a od te nove gordosti prevr}e se stomak vaseljenske crkve, du{u ranije pomenutog na{eg brata 
podstaknemo na skromnost. Ako on nipo{to ne bude `elio da se okrene od tvrdoglavosti i da se 
uzdigne, {ta }e biti onda, kada se bude temeljnije bavio utjehom svemogu}eg Boga. Jer kao {to 
va{a mnogo po{tovana svetost zna, jednom pontifiku Stolice apostolske, kojoj voljom Bo`ijom 
slu`im, ovo vaseljensko ime je ponu|eno na svetom Halkedonskom sinodu. Ali nikada nijedan 
od mojih prethodnika nije pristao da se koristi tako prostom rije~ju: zato {to, ako se jedan patri-
jarh naziva vaseljenskim, ime patrijarha se kod ostalih ukida. Ali daleko neka bude, daleko od 
hri{}anskog uma neka bude to da bilo ko `eli za sebe da prigrabi ono zbog ~ega, ~ini se, uman-
juje po{tovanje njegove sabra}e, bez obzira koliko malo. Kada dakle, mi ne `elimo da prihvatimo 
ponu|enu po~ast, pomislite kako je bestidan onaj ko `eli tu ~ast za sebe silom da prigrabi. Zbog 
toga va{a svetost u svojim pismima nikoga nikada da ne imenuje vaseljenskim kako ne bi sebi 
umanjio du`no po{tovanje, kada drugom nudi po{tovanje koje mu ne duguje. I u toj stvari neka 
va{u du{u u vezi sa prepo{tovanom gospodom ne mu~i r|ava pomisao, jer on posjeduje strah od 
svemogu}eg Boga, a sa druge strane ni na koji na~in se ne sla`e sa tim da ~ini bilo {ta protiv 
evan|elja, protiv najsvetijih kanona. Ja pak, mada me od vas dijele velika prostranstva kopna i 
mora, ipak sam sa vama srcem vezan. I u njega (srce) se uzdam kada je u pitanju bilo kakav od-
nos va{eg bla`enstva prema meni: jer budu}i da mi uzvra}ate ljubav, nijeste daleko od mene. A 
jo{ ve}u zahvalnost dugujemo onom zrnu goru{i~inom; jer se od tog neuglednog i prezrenog sje-
mena tako razgranalo iz istog korijena i ra{irilo na sve strane da se u granama njegovim gnijezde 
sve ptice nebeske. I neka je vje~ita hvala onom sija~u, kome je bilo dovoljno da od samo tri ko-
panje bra{na tijesto cijelog ljudskog roda umije{a u jedno: i na malom kamenu, otkinutom od 
planine bez pomo}i ruku zauzeo je lice cijeloga svijeta: koji se uz to ra{irio na sve strane, kako bi 
se iz cijelog ljudskog roda ujedinjenog izgradilo tijelo cjelokupne Crkve; i takva parcijalna podjela 

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 1213. 
** Korpus od nekoliko narednih poslanica vezan je za risanskog episkopa Sebastijana, bliskog prijatelja i 
saradnika antiohijskog patrijarha. 
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na udove postoji zarad dobrobiti svakog pojedinog zgloba. Odatle i mi od vas nijesmo daleko; jer 
u Onome Koji je svuda mi smo jedno. Zahvalni smo dakle, onome koji je, rastjerav{i neprijatel-
jstva, ovaplo}en u~inio da na cijelom svijetu postoji jedno stado i jedan tor kome je On jedini 
pastir; sje}ajmo se uvijek na {ta nas propovjednik istine opominje, kada ka`e: Staraju}i se da 
~uvate jedinstvo Duha svetoga svezom mira.(Efes. 4, 3) I: Starajte se da imate mir sa svima i svetost, 
bez koje niko ne}e vidjeti Gospoda; (Jev. 12, 14) Koji i drugim u~enicima ka`e: Ako je mogu}e, 
koliko do vas stoji, imajte mir sa svima ljudima. (Rim 12, 18) Vidio je, naime, da mira izme|u do-
brih i r|avih ne mo`e biti; i stoga je, kao {to znate, stavio uslov, ako je mogu}e. Ali budu}i da se 
mir ne mo`e u~vrstiti ~ak ni izme|u dvije strane, kada ga (mir) r|avi napuste, dobri moraju od 
sveg srca da ga se dr`e. Stoga se i ka`e ono ~udesno: koliko do vas stoji; jer o~igledno ostaje u 
nama ~ak i kada je izba~en iz srca r|avih. Kakav mir tada istinski imamo, kada krivice gordih 
progonimo istovremeno i ljubavlju i pravdom, iako ih volimo, mrzimo samo njihove grijehe. 
^ovjek je Bo`ije djelo, ali je ~ovjekovo djelo grijeh. Mi, dakle, mo`emo jasno da rasudimo {ta je 
u~inio Bog, a {ta ~ovjek; i da zbog grijeha ne gajimo mr`nju prema ~ovjeku. Cijelom du{om, 
dakle, progonimo u ~ovjeku zlo gordosti, kako bi se od svog neprijatelja, to jest grijeha, sam 
~ovjek {to prije oslobodio. Da}e snage svemogu}i na{ Izbavitelj ljubavi i pravdi, da}e nama koji 
smo daleko od vas jedinstvo Duha svojega, da}e nam On sam u ~ijem (smo) zdanju, kao u ne-
kom kov~egu koji je sagra|en od ~etiri strane svijeta, a sastavljene crvoto~ne strane, vezane su 
smolom ljubavi, (i zato) neprijateljstvom bilo kakvog duha, `estinom bilo kakve oluje koja do|e 
spolja ne smu}uje se Crkva. Ali kao {to, kad ve} upravlja blagodat Njegova treba po}i takvim 
smjerom da nas nikakav talas koji do|e spolja ne prevrne, i za to se treba moliti iz dna du{e, na-
jdra`a bra}o, da desnica Njegovog provi|enja izbaci gomilu unutra{njeg taloga u nama. Nepri-
jatelj |avo, koji bijesne}i protiv smjernih, urlaju}i kao lav kru`i oko onoga koga bi progutao, ali 
jo{ ne kru`i, kako vidimo, po toru, ali u neke va`ne djelove Crkve tako silno zariva zube, da niko 
ne sumnja da ako jednodu{no, pomo}u Gospodnjom, ne dotr~i cijela gomila bri`nih pastira, cio 
tor }e, daleko bilo, veoma brzo razderati. Istra`ite, najdra`a bra}o, ono {to se iz blizine vidi i u 
~ijim sve{tenicima navaljuju takve primitivne sile. Jer, naime, blizu je onaj o kome je napisano. 
Car je nad svijem zvijerjem200, {to sam prinu|en da ka`em ne bez te{kog bola, brat i saepiskop 
na{ Jovan koji prezire zapovijesti Bo`ije, apostolske savjete, kanone Otaca, usu|uje se u (nje-
govo) ime da se uzvisi. Va{em bla`enstvu, pak, neka uka`e svemogu}i Bog, kakav te`ak bol me 
mu~i pri pomisli na njega, jer on je nekada meni izgledao najskromniji, od svih voljen, on koji je 
bio u milosti i potpuno zaokupljen molitvama i postom, iz onog pepela u kome je sjedio, iz one 
smjernosti u kojoj je `ivio, po~eo je da se razme}e i da tako sebi poku{a da pripi{e vaseljenu i sve 
{to pristaje samo jednoj jedinoj glavi, to jest Hristu, kroz uzno{enje ki}enog govora nastoji sebi 
da pot~ini Hristove udove. I nije ~udno, jer onaj napasnik, koji zna da je gordost po~etak svakog 
grijeha i onda se prije svega njome slu`io kod prvog ~ovjeka i sada je podme}e nekim ljudima na 
vrhuncu vrlina, da oni koji su, kako se ~inilo, izbjegli njegove okrutne ruke dobrim nastojanjima 
u `ivotu, njima u sam cilj dobrog djelovnja i nekako postavlja zamku u najbitnijoj ta~ki savr{en-
stva. Stoga je potrebno mnogo moliti se i svemogu}eg Boga neprestanim molitvama preklinjati 
da ovaj grijeh odvrati iz njegovog uma, i da otkloni ovo zlo gordosti i zbrke iz jedinstvenosti i 
smjernosti Crkve. I pomo}u Bo`ijom svom snagom se treba napregnuti i paziti da ne bi od otrova 
jednog govora umrli `ivi udovi Hristovog tijela. Ako je dopu{teno slobodno re}i, ovim se odri~e 
~ast svih patrijarha. I kada slu~ajno padne u grijeh, onaj (patrijarh) koji se naziva vaseljenskim, 
onda se nijedan episkop vi{e ne nalazi na svom istinskom polo`aju. Zaklinjem vas, dakle, da nepre-
stano i bez predrasude slu`ite, kao {to ste primili crkve, kako ni{ta u vama ova navala |avolske 

                                                 
200 Prevod iz Biblije/Svetog pisma odobrenog od Sinoda SPC. Navedeni tekst iz Vulgate u prevodu glasi: 
On je kralj nad svim sinovima gordosti. KJV: he is a king over all children of pride.  
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uzurpacije ne bi sebi pripisala, Budite jaki, ostanite bezbjedni i nemojte se nikada ni usuditi da 
primite ni da date pismo sa la`no{}u imena vaseljenskog. Sve episkope povjerene va{em staranju 
~uvajte da se ne ukaljaju oholo{}u ovoga, kako bi vas, patrijarhe vaseljenske crkve, poznali ne 
samo po dobrim djelima nego i po autoritetu istine. Ako bude nekog otpora, moramo se poka-
zati jednodu{ni i uporni, ~ak i u samrtnom ~asu, jer u sebi trpimo kad u ime op{teg osu|ujemo 
ne{to svoje. Recimo zajedno sa Pavlom: Jer je meni `ivot Hristos i smrt dobitak (Fil. 1, 21). ^ujmo 
{ta ka`e prvi od svih pastira: Ako i stradate pravde radi, bla`eni ste. (1 Pt 3, 14) Vjerujte mi, jer 
~ast, koju smo prihvatili da bismo propovijedali istinu, ako iziskuje potreba, prije bismo napustili 
zarad iste te istine nego je zadr`ali. Za mene se pak, kako ve} dolikuje va{em visoko po{tovanom 
bla`enstvu, molite, kako bih djelima pokazao ovo {to se usu|ujem da ka`em vama. 
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Godina 591-595*: 

Episkopu Anastasiju Antiohijskom papa Gregorije zahvaljuje na odgovoru 

 
 

 Gregorije Anastasiju episkopu Antiohijskom 
 

Slava na visini Bogu, i na zemlji mir, me|u ljudima dobra volja201: jer se ona velika rijeka, 
koja je nekada ostavila suvima stijene Antiohije, najzad vratila u svoje korito i doline koje le`e uz 
nju natopila, kako bi donijela jednom tridesetostruki, drugi put {ezdesetostruki, a tre}i put pak 
stostruki plod. Sada vi{e nema sumnje da se mnogo cvjetova du{a u njenim dolinama rascvjetalo 
i da }e oni dosti}i do zrelih plodova kako se to na va{em te~nom jeziku ka`e. Stoga svemogu}em 
Bogu dugujemo du`nu slavu u srcu i na ustima iz dna du{e i rado{}u sau~estvujem u va{em bla-
`enstvu, ne samo sa vama nego sa svima koji su vam podre|eni. Primio sam pisma meni najdra`e 
i najmilije va{e svetosti, sa kojom isti, da tako ka`em, posao dijelimo. I znam, da je, poslije onih 
visova na kojima si nebeske tajne rukom srca doticao, veoma te{ko podnositi spolja{nji svijet. Ali 
sjeti se, budu}i zauzima{ apostolski tron i da {to br`e umiri{ svoj bol: jer svima si postao sve. U 
knjigama careva, kao {to va{a svetost savr{eno zna, opisuje se onaj koji se objema rukama slu`io 
kao desnom. [to se te stvari ti~e ja o najmilijem i najsvetijem svom patronu Anastasiju odavno 
nemam sumnji, jer dok ovozemaljske poslove vodi zarad nebeske koristi, lijevu ruku koristi um-
jesto desne: kako bi nebesa djelovala s des-na, a dok se stara o privremenom na korist pravdi, 
lijeva ruka ustupi}e mjesto snazi desne. I, daka-ko, ovo nikako ne mo`e biti bez te{kog napora i 
muke. Ali treba da se sjetimo napora svojih prethod-nika i ne}e nam biti te{ko ono {to pod-
nosimo i da nam kroz mnoge nevolje valja u}i u Carstvo Bo`ije. (Dap 14, 22) Suvi{e bijasmo optere-
}eni, preko mo}i, tako da smo bili u nedoumici i za `ivot; ~ak sami u sebi osudu na smrt do`ivjesmo, 
da se ne bismo uzdali u sebe. (1 Kor 1, 8-9) Pa ipak stradanja sada{njega vremena nijesu ni{ta 
prema slavi koja }e nam se otkriti. Kako, dakle, bez napora mo`emo da pro|emo kroz nemire 
ovoga vijeka, u kome znamo da se namu~imo, mi nejake ovce i ovnovi? Koliko nevolja na ovoj 
zemlji od ma~eva Langobarda, od nepravdi sudija, od naduvanih i bezobzirnih kazni, od brige za 
podre|ene, ~ak i tjelesnih muka koje trpim, i koje ne mogu opisati ni jezikom ni perom. Ako 
ne{to ukratko ka`em o njima, sumnjam da va{oj svetosti ne bih, dok se bori sa svojim nevoljama, 
na nevolje jo{ i svoje dodao. No svemogu}i Bog, neka ispuni obilno{}u svoje milosti um va{e 
presvete prepodobnosti svakom utjehom i neka dopusti, va{im posredovanjem, da se ja nedosto-
jan jednom odmorim od ovog zla koje trpim. (a) Amin. Milost (Hvala). Ove rije~i koje sam u 
va{em pismu dobio, u svojim pismima koristim iz tog razloga, {to va{a prepodobnost treba da 
zna da sveti Ignatije nije samo va{, nego i na{. Kao {to smatramo da je njegov u~itelj, jedan od 
prvih apostola202 i vama i nama zajedni~ki, isto tako i u~enika toga u~itelja niko od nas ne mo`e 
smatrati li~nom svojinom. Blagoslov va{ sa zahvalno{}u od sveg srca smo primili, dobro miri{e i 
prijatnog je ukusa. A svemogu}em Bogu zahvaljujemo, jer divnog je mirisa i ukusa sve {to ~inite, 
govorite i darivate. [to se `ivota va{eg ti~e, recimo uglas, recimo svi: Slava na visini Bogu, i na zemlji 
mir, me|u ljudima dobra volja203.  

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 1216. 
201 Lk 2, 14 
202 Sv. Jovan Bogoslov 
203 Lk 2, 14 
(a) Ovo nije u originalnim pismima Ignatijevim ali Oci sv. Maura napominju da su me|u nejasnim; ali sta-
rost nejasnih delova se priznaje.  
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591-595. godine*: 

Episkopu Sebastijanu Risanskom  

 
O biranju episkopa u Ariminu** 

 
 

 Gregorije episkopu Sebastijanu 
 Pastirska briga nas primorava da se pobrinemo za crkve koje su ostale bez sve{teni~kog 
kormila. I stoga {to je crkva u Ariminu, kojoj je va{e bratstvo odredilo povremenu slu`bu, dugo 
li{ena svog sve{tenika i pastirskog voditeljstva, zbog, kao {to znate, bolesti glave (tijela), pod-
staknuti molbama klera i gra|ana, (koji tra`e) da ne propustimo da podsjetimo episkopa da ako 
se osjeti bo-lje {to se te bolesti ti~e, mora da pristupi obavezi postavljanja sve{tenika. Budu}i od 
nas vi{e nego jednom opomenut za vrijeme iste bolesti, sada nam u pismu mole}i nas daje na 
znanje da nikako ne mo`e, sprije~en bole{}u, ustati kako bi prihvatio du`nost upravljanja nad 
istom crkvom. Po{to smo izgubili nadu u vezi sa tom li~no{}u, smatrali smo neophodnim da se 
sami pobrinemo za tu crkvu. Podsti~emo vas, dakle, da bri`nim savjetom morate da podstaknete 
kler i narod te crkve da sami sebi, pomo}u Bo`ijom, izaberu takvog sve{tenika koji bi se, s jedne 
strane, na{ao sposoban za takvu slu`bu, a sa druge ni na koji na~in ne bi omalova`avao po{to-
vanje kanona. On mora biti izabran i postavljen zvani~no dekretom potkrijepljenim potpisima 
svih i svjedo~enjem va{eg pisma, i mora do}i ovamo na rukopolo`enje; samo tako ona crkva, po-
mo}u Bo`ijom, valjano dobija svog sve{tenika.                        

 
 

                                                 
* Mansi, vol. 9, col. 142. 
** Riminiju (pr. pr.) 
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Izme|u 590. i 604. godine*: 

Pismo svetog Gregorija Velikog upućeno arhiepiskopu Natalisu iz Salone** 

 
Episkopa Florencija, udaljenog bez koncilskog suda, treba pozvati nazad iz progonstva; 

i njegov slu~aj, sazvav{i episkope, treba ponovo raspraviti. 
 
 
 Gregorije Natalisu arhiepiskopu Salonitanskom. 
 
 Dok sve ukazuje na to da je neophodno s velikom pa`njom istra`iti istinu, dotle sve ono 
{to se ti~e odbacivanja sve{teni~kih ~inova, treba stro`e odmjeriti, pri ~emu se ne radi toliko o 
204bezna~ajnim (ljudskim) zakonskim odredbama, koliko, na izvjestan na~in, o protivljenu bo-
`anskom blagoslovu. Te stvari nas i u li~nosti episkopa Florentinskog grada 205Epidaurusa opo-
minju da podstaknemo va{e bratstvo (ni`e u IX pismu). Po onome {to nam je od nekih javljeno, 
on je bio optu`en u slu~ajevima kriminala, i bez dokaza na osnovu kanonskog prava niti presu-
dom 206donijetom od sve{teni~kog koncila, on je odstranjen sa du`nosti 207ne po zakonu, nego 
od vlasti. Budu}i, dakle, da mo`e nekoga sa polo`aja episkopa, samo iz pravednih razloga, jed-
noglasna odluka sve{tenika ukloniti, podsti~emo va{e bratstvo da u~inite da pomenuti gospodin 
bude izvu~en iz tog izgnanstva u koje je otjeran, da se ispita njegov slu~aj episkopskog ra{~inje-
nja preispita. I ako bude za ono za {ta je optu`en, okrivljen po kanonskom pravu, van svake je 
sumnje da mora podnijeti kaznu po kanonu. Ali ukoliko druga~ije bude o njemu dokazano na 
osnovu 208saborskog istra`ivanja nego {to je procijenjeno, neophodno je da klevetnici pravednika 
iskuse strogost pravde, a 209(la`no) optu`enom zbog njegove nevinosti neka budu sa~uvana 
neokrnjenim sva prava njegovog polo`aja. Izvr{enje ranije pomenute du`nosti povjerili smo An-
toninu na{em sub|akonu na osnovu na{eg saznanja, kakva mu je sada{njost i kakvog se mi{ljenja 
po zakonima i kanonima treba dr`ati i koje odluke, uz pomo} Gospodnju, treba usvojiti za dobar 
ishod. (Upor. Jovan \akon. Knj. IV, pogl. 28.) 

                                                 
* PL, vol. 77, col. 611. 
** Rije~ je o progonstvu episkopa firentinskog Epidaurusa i bjekstvu risanskog episkopa Sebastijana. 
204 Kod sastavlja~a de humanis (=o ljudskim). 
205 Epidaurus, Gall. Raguse, primorski grad u Dalmaciji, sada nezavisan i glavni grad republike, ipak pla}a 
danak Turcima. Ondje je poznata trgovina i ima jaku tvr|avu svetog Laurentija. Nekada je bio samo 
episkopski grad pod Sirmijumskom mitropolijom zapadnog Ilirika, danas ima arhiepiskopiju. Od stra{nog 
zemljotresa, godine 1667. veoma je bio opusto{en. Ovome su (reip.(?) mo`da porezom) podlo`ni jo{ neki 
gradovi i nekoliko obli`njih ostrva.      
206 Sastavlja~i: praeveniente judicio (= sprije~ena je presuda). 
207 Jer ga doista sa episkopskog ~ina nije uklonila iz pravednih razloga jednoglasna odluka sve{tenika na 
saboru. Za ra{~injenje episkopa potrebna je naime saborska istraga, dokazi po kanonima.  
208 Da su se episkopi ~uvali da im bude su|eno po kanonima od sabora, vidjeli smo gore, knj. I, pismo 82, 
sada 81, ili svakako od 12 episkopa, kako Leon IV priznje u pismu upu}enom episkopima Britanije. I to je 
prema kanonu 12 koncila Kartag.  
209 Gramati~ari u~e da se nijesu samo Junije, nego i Apulej i Ciceron rije~ju criminor koristili u pasivnom 
obliku.  
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Između 590. i 604. godine*: 

Upućeno subđakonu Antoninu** 

 
Da se pobrine da se Florenciju, ako od sazvanih episkopa bude oslobo|en, vrate sve njegove stvari 

 
 

 Gregorije Antoninu sub|akonu. 
 
 Do nas je do{lo da je Florencije, episkop grada Epidaurusa, po{to mu je prethodno odu-
zeta imovina, bio osu|en za neke nedokazane zlo~ine, bez sve{teni~kog koncila. I budu}i da on 
nije du`an podnositi kanonsku kaznu, za odre|ivanje koje nije donijeta kanonska presuda, pove-
ravamo tvome iskustvu da se mora{ na{em bratu i episkopu Natalisu na}i u blizini kako bi u~inio 
da se iz te situacije izvu~e gore pomenuti ~ovjek, za koga ka`u da je sada otjeran u progonstvo. 
210Po{to se okupi koncil episkopa, ako ovo za {ta je optu`en bude po kanonu dokazano, od 
pome-nutog na{eg brata i episkopa Natalisa tra`imo da protiv njega primijeni punosna`nu pre-
sudu. Ako pak bude po op{tem mi{ljenju oslobo|en, nemoj dopustiti da poslije toga trpi predra-
sude, a pomenuta imovina neka mu smjesta tvojim staranjem bude vra}ena.  
 

                                                 
* PL, vol. 77, col. 612. 
** Risanski ili sub|akon Kanovie. 
210 Florencije je bio vra}en tek pod starost, mjeseca februara, I indikcije. Vidi knj. VIII, pismo 10. 
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Godina 590-604*: 

Pismo svetog Gregorija Velikog upućeno svim episkopima Dalmacije**  

 
Da se bez njegovog pristanka i dozvole ne zare|uje nijedan episkop u Saloni. 

Ako se ipak za nekoga drugog svi slo`e, neka bude zare|en. 
 
 

 Gregorije svim episkopima u Dalmaciji.  
 
 Va{e bratstvo nije trebalo da odbaci, zatvoriv{i tjelesne o~i prema sudu Bo`ijem, ni{ta {to 
je u Bo`ijim rukama i pripada ispravnoj te`nji uma, niti da lice bilo kog ~ovjeka pretpostavi is-
pravnosti pravde. Ali po{to se va{ moral tako izmijenio u sekularnim poslovima da, po{to zabo-
ravljate sav put sve{teni~ke ~asti u sebi, sav obzir prema strahu Bo`ijem, vi se trudite da ispunite 
ne ono {to godi Bogu, nego ono {to godi vama, smatramo da je neophodno primijeniti na vas ove 
posebne odredbe kojima na osnovu autoriteta bla`enog Petra, prvog me|u apostolima, zahti-
jevamo da se uop{te niko bez na{eg pristanka i dozvole, {to se ti~e zare|ivanja u episkopat, u 
gradu Saloni ne usudi da rukopola`e, niti bilo ko u samom gradu da postupa druga~ije nego {to 
smo rekli. 
 A ukoliko biste se usudili protivno ovome i{ta, bilo na sopstvenu inicijativu, bilo od ne-
koga prisiljeni, samo da poku{ate u~initi, donije}emo odluku da budete li{eni pri~e{}ivanja Go-
spodnjim tijelom i krvlju, tako da zbog te va{e samovolje, ili voljnog kr{enja na{ih preporuka, od 
nebeskih tajni budete udaljeni, a ni onaj koga vi budete rukopolo`ili ne mo`e biti smatran epi-
skopom. Mi naime ne `elimo da niko, ~iji se `ivot mo`e kritikovati, ni slu~ajno ne bude zare|en. 
Pa kako se |akon Honorat pokazuje nedostojnim, s obzirom na njegov `ivot i moral, iako je bio 
izabran, `elimo da (njegov izbor) bude poni{ten, jer ne{to se mora u ovoj stvari u~initi sve dok 
svojim pristankom ne dopustimo da se valjano ispunjava. 
 Uzdajemo se u svemogu}eg Gospoda jer nikada ne dopu{tamo, koliko god je to u na{oj 
mo}i, da bilo {ta bude {to bi moglo da padne na teret na{oj du{i, ali isto tako nikada ne dopu{-
tamo da bude i{ta {to bi moglo da padne na teret va{oj Crkvi. Ako se, pak, oko neke li~nosti svi 
svojevoljno u potpunosti tako slo`e, da je Bo`ijom voljom dostojna i ako ne postoji niko ko se sa 
njegovim rukopolo`enjem ne bi saglasio, to rukopolo`enje koje vi izvr{ite u istoj Salonitanskoj 
Crkvi, na osnovu dopu{tenja iz ovog pisma `elimo da bude posve}eno, izuzimaju}i samo li~nost 
Maksima, o kojoj je do nas stiglo mnogo r|avih obavje{tenja; ako to r|avo pona{anje na osnovu 
zahtjeva vi{eg reda ne prestane, preostaje, kako sudim, budu}i da od toga nema ni{ta, da bude 
li{en ~ak i samog polo`aja na kome se nalazi. 

                                                 
* PL, vol. 77, col. 677. 
** I risanskom, kotorskom, budvanskom. 

https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9F%D0%B0%D0%BF%D0%B0_%D0%93%D1%80%D0%B3%D1%83%D1%80_I
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9F%D0%B0%D0%BF%D0%B0_%D0%93%D1%80%D0%B3%D1%83%D1%80_I
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 195 

 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 196 

Godine 625. 13. decembra*: 

Papa Honorije episkopima Epira 

 
Tra`i se palijum za Nikopolitanskog mitropolita. 

O~i{}enje Soterika i Hipata, Nikopolitanskih episkopa zakletvom na ispovijedanju bla`enog apostola 
Petra. 

 
Honorije Jovanu, Andreji, Stefanu i Donatu, episkopima koji se nalaze u Epiru.** 
 
 
Predlaga~i prisutnih, prema crkvenoj disciplini zatra`i{e da prema `eljama molilaca po-

{aljemo palijum Hipatiju, |akonu nikopoljske crkve, koga ste, me|u svetim redovima postavili za 
episkopa. I, po{to nas njegova li~nost zabrinjava zbog sumnji da je mo`da umije{an u ubistvo So-
terika, (mi), starje{ine toga grada, mislili smo da treba da damo ovaj odgovor glasnicima; da, 
budu}i da je preuzeo vo|stvo u vrijeme kada mir naro~ito trpi, do|e u Rim da bi se na ispovijesti 
bla`enom apostolu Petru zakleo da nije ~inio nikakva lukavsta ili spletke, i da nije u~estvovao u 
tu|im lukavstvima i spletkama, da bismo mu, o~i{}enom od svake sumnje, mogli dodijeliti, pre-
ma crkvenom redu, ono {to predla`emo. Jer dok je ovaj Soterik u tom gradu bio optu`en za neke 
zlo~ine, do{ao je bla`enom Petru, prvom me|u apostolima i nije se zakleo na ~istotu svoje 
savjesti. 

Dato decembarskih ida, XIV indikcije. 

                                                 
* Acta, col. 520. 
** Jedan od adresata je risanski ili kotorski episkop. 
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Oko 630. godine: 

VIII Pismo pape Honorija i Jovanu i ostalim episkopima postavljenim u Epiru* 

(iz zbirke kanona kardinala Deusdedita) 

 
 

Honorije Jovanu, Andreju, Stefanu i Donatu, episkopima postavljenim u Epiru. 
 

 Poniznim molitvama donosioci ovog (pisma) su od nas zatra`ili da bude upu}eno (L.2, 
c.188)211, prema crkvenoj disciplini, palium Hipatiju |akonu Nikopolitanske crkve, kojeg ste ru-
kopolo`ili u svete redove episkopa. A budu}i da nas njegova nestalna li~nost silno zabrinjava da 
se mo`e biti ne ~ini da je sau~esnik ubistva Soterika, protivnika pomenutog grada, donosiocima 
ovog (pisma), koliko smatramo, ~inilo se da smo uzvratili odgovor: da, po{to je primio dostojan-
stvo, naro~ito zbog toga {to sada trpe vremena mira, u ove rimske predjele po`uri da do|e, kako 
bi polo`io zakletvu u ispovijesti bla`enog apostola Petra, da se nije poslu`io nikakvim lukavst-
vom, ni spletkom, ili zakleo drugima koji su spletkarili niti da se u tome na bilo kakav na~in slo-
`io, kako bismo mu, po{to bude izuzet od bilo kakvog grijeha sumnje, mogli, prema eklezijasti~-
kom redu, dodijeliti ono {to se od nas tra`i. Naime, dok je pomenuti Soterik bio sumnjiv u vezi 
sa nekim pitanjima, u ovaj grad je do{ao kod bla`enog Petra, prvog me|u apostolima, polo`io je 
ni{ta manje, nego zakletvu o ~istoti svoje savjesti. Predato na dan decembarskih ida, 14. indikcije. 
 
 

                                                 
* PL, vol. 80, col. 478. 
211 Knjiga 2. poglavlje 188. (?) 
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Oko 630. godine*: 

XV Pismo pape Honorija upućeno Anatoliju, magistru milicije** 

(Odlomak iz Ivone, part. X, c. 187.) 

 
 

 Donosilac ovog (pisma) sa suzama nas je ponizno molio, i `alio se tvrde}i da mu je brat 
ubijen od nekog vojnika iz Salernitanske tvr|ave i osim toga da su poslije njegove smrti oplja-
~kali njegovu imovinu, a po{to je to bezbo`no i protivno zakonskim odredbama i ka`njivo, a po 
op{tem mi{ljenju na osnovu samih dokaza da se po~inilac nevino prolivene krvi nikako ne ka-
`njava. Oni za ovo mogu dobiti sudski spor, ali nije im stalo da ka`njavaju zbog zatvaranja o~iju, 
ali zaista bi voljeli da znaju da li }e se ubudu}e zanemariti odbrana nevine krvi. Neka se zato 
ubudu}e zastra{uju}im ispitivanjem onih, koji su u~esnici u ovom zlo~inu, takav izvr{eni zlo~in 
progoni. Zbog toga va{a slava neka izdvoji iz vojne jedinice onoga koji je upleten u krvavi zlo~in 
ubistva kako bi bio ka`njen i kako bi se osvetio i neka po`uri da ga preda sudiji eparhije da ga 
kazni udarcem pravde. Imovinu pak od njega na razbojni~ki na~in otetu gore pomenutom 
moliocu bez dvoumljenja treba vratiti, kad je ve} njegov brat preminuo, kako bi, po{to je disci-
plina uvijek iznad nas, onaj ko je izvr{io (neki) zlo~in uvijek o~ekivao i bez oklijevanja bio uhva-
}en, a ugled vojske zbog zlodjela jednoga ne bi bio okrnjen.  

 

                                                 
* PL, vol. 80, col. 482. 
** Sjedi{te magistra slovenske milicije bilo je u Bariju a komanda u Kotoru (pr. pr). 
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Oko 630. godine: 

XVI Pismo pape Honorija Isaku patriciju i eksarhu Italije* 

(Fragment iz Iv., p XII, str. 23) 

 
 

 Doznali smo iz pisanja nekih da su izvjesni episkopi u oblastima preko Poa neke rije~i u 
suprotnosti sa episkopskim pona{anjem izrekli Petru, Pavlovom sinu i po{to je (on) opomenut 
{to dobrava bezbo`ni~ka ubje|ivanja; oni tvrde da primaju na sebe krivicu krivokletstva samo da 
se ne bi slo`ili sa kraljem Adulubaldom, ve} radije sa tiraninom Ariopaltom, a budu}i a je 
pomenuti slavni Petar prebacio naopakim od onih (ako se uop{te mo`e re}i) sve{tenika da su 
naklonjeni nagovaranjima, umjesto da hrabrije ~uvaju svetinje koje je kralju Konu, ocu pome-
nutog Adulubalda ostavio. A budu}i da je takvo nedjelo neprijateljsko Bogu i blago~estivim 
umovima, da ovi koji su bili du`ni da to od drugih ~uvaju da ne bi bilo oskrnavljeno, oni sami kao 
da su podsticali da tako bude, uz pomo} uzvi{ene (nebeske) vrline vama koji na tome radite da 
bi pomenuti Adulubaldus mogao biti vra}en u svoje kraljevstvo, izvolje}ete poslati pomenute 
episkope u ove rimske oblasti, ako vam Bog pomogne, jer takav zlo~in ni u kom slu~aju ne}emo 
trpjeti neka`njenim. 
 
 

                                                 
* PL, vol. 80, col. 482. 
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Ljeta Gospodnjeg 680: 

Sveti Vaseljenski česti sabor treći konstantinopoljski 

(učestvuje kotorski episkop Valerijan)* 

 

ISTORIJA ŠESTOG SABORA 

 

 
 Po{to je ve} osu|ena Eutihijevska jeres i jeres Acefala, koje su napadale Halkedonski 
sabor, iz Eutihejske bezbo`nosti ra|aju se razne nepodop{tine Monotelita: koji, budu}i da se ni-
jesu usudili javno da poreknu dvije prirode u Hristu, poricali su u Njemu postojanje dvije volje i 
dva djelovanja, kako bi, {to nijesu mogli otvoreno, izvjesno je da su tajno du{e ljudi prevodili do 
ranijih Eutihovih prelesti. Njihov vo|a i inspirator bio je episkop Teodor Faranita, kako, u svojoj 
besjedi upu}enoj Sergiju episkopu Arsenoitskom, povr|uje Sergije episkop Tempsanski, na os-
novu svjedo~enja Stefana episkopa Dorskog, na Lateranskom saboru odr`anom pod Martinom 
Prvim. Ovo zlo, dakle, ~iji je tvorac, kako je re~eno, i graditelj bio Teodor Faranita, od njega je 
pre{lo na Sergija episkopa Konstantinopoljskog, Sirijca, odgajenog u Jakovitskoj zajednici i dis-
ciplini. Pro{irilo se i na Kira epi-skopa Fasidskog, pa i na ostale, a me|u prvima na Atanasija 
Jakovitskog patrijarha, koji je tako|e bio Sirijskog porijekla i veoma lukavog karaktera, u duhu 
veoma udaljenog od odluka Halkedonskog sabora. On se, pak, u Ierapolju sastao sa (carom) 
Iraklijem, u to vrijeme sre}an zbog pobjeda nad Persijancima i zbog plijena koj i je zadobio. 
Atanasija je, dok je nastojao da izvu~e cara iz odaja, on sam nenadano odveo u odaje. Podsti~e 
Atanasija na Halkedonsku vjeru. Obe}ava mu da }e postati Antiohijski patrijarh ako se prizove 
pameti. Atanasije se pretvara da je onakav kakvog ga je Iraklije `elio, ispovijedaju}i dvije Hris-
tove prirode, a za uzvrat pita cara da li misli da postoji jedna, ili dvije Hristove volje i djelovanja. 
Iraklije je smatrao da o tome ne treba da odlu~uje, nego je o postavljenom pitanju tra`io mi-
{ljenje Kira Fasidskog, zamjenika Konstantinopoljskog patrijarha, jer je tada Sergije Konstanti-
nopoljski episkop bio odsutan. Oni ubijedi{e Iraklija da Hristos ima samo jednu volju i jednu 
energiju, a on je to mi{ljenje objavio svojim ediktom, koji su nazvali simvolom vjere. Kir je zatim, 
iako po cijenu nedjela, po{to je postavljen na mjesto Georgija, preminulog episkopa Aleksandrij-
skog, na osnovu savjetovanja sa Teodorom Faranitom, objavio devet poglavlja sa anatemom, od 
kojih se u sedmom (poglavlju) sna`no zala`e za ovu jeres, najstro`e zaprijetiv{i anatemom onima 
koji se sa njom ne sla`u. Konstantinopoljski patrijarh Sergije, okupiv{i sabor svojih episkopa, ko-
jima je ovaj otrov ve} bio ubrizgao u nejake udove, vjere je, po carevom ovla{}enju i potkri-
jepljeno potpisima episkopa, pred okupljenim narodom izlo`io na vrata saborne crkve (u Alek-
sandriji). Zbog toga se ovo zlo na{iroko rasijalo po cijelom Egiptu i Konstantinopoljskoj oblasti. 
 Na njihova bezbo`na djela i nastojanja nije jednako gledao Sofronije, monah izuzetno 
po{tovan zbog blago~estivosti, te je prvo napisao pisma Kiru i Sergiju, a zatim, po{to je ustoli~en 
na Jesusalimski apostolski tron, odr`ao je sabor svojih episkopa, na kome je javno iznio nova 
nastojanja i prevare Monotelita, kojima su prijetili propa{}u pravoslavnim narodima, i javno ih 
osudio. Te{ko to podnijev{i, Sergije prijavi ime Sofronijevo Honoriju Rimskom potifiku da on 
novim nazivima dvije volje i energije smu}uje cio istok i da se ne pokazuje ni Acefalima ravan, 
koji u to vrijeme bolje mi{ljenje i razum nego ikada ranije iskazuju. Sergiju, Kiru i Sofroniju 
Honorije odgovara ovako: da mu se ~ini da ni{ta drugo nije nastojao nego da prekine nove i 
pune buntovni{tva razloge za neslogu. Ovu brigu pontifika Monoteliti su protuma~ili kao odo-
bravanje svoje prelesti, i u za{titu svojih gledi{ta zloupotrebljavali su ime Rimskog pontifika. 

                                                 
* Mansi, vol. 11, col. 189-190. 
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 Ali kada je Honorija naslijedio Severijan, a Severijana Jovan IV, ovaj je preko pisma od 
Iraklija bio obavije{ten u vezi sa sektom Monotelita, pomenute njihove dekrete je na Rimskom 
saboru pocijepao i svojski se potrudio da cara udalji od njih. Podstaknut ovim, (kako potvr|uje 
sveti Maksim) ediktom se oslobodio svakog prijekora od crkve i napisao ovo: Ne postoji moje 
vjere, nijesam ga ja ni diktirao, niti zapovijedio da se napi{e. Istina je, kada sam se prije pet 
godina vratio sa Istoka, patrijarh Sergije ga je sastavio i zamolio me, po{to sam do{ao u ovaj 
sre}ni grad, da se objavi pod mojim imenom i sa mojim potpisom: na njegov podsticaj to sam i 
u~inio. A sada, po{to sam saznao da se to od nekih napada, svima izjavljujem da ono obrazlaga-
nje nije moje. 
 Poslije ovoga Iraklija je naslijedio sin Konstantin, a Sergija, Konstantinopoljskog episko-
pa, naslijedio je Pir, veoma poznat po bliskoj vezi sa ovom zarazom i bezumljem, koji je zato {to 
je otrovom uklonio Konstantina radi ma}ehe Martine, bio protjeran u Afriku i ondje izu~iv{i 
djela presvetog monaha Maksima i njegovo u~enje u razgovorima, odveden je Teodoru Rim-
skom pontifiku, koji je naslijedio Jovana IV. U Rimu je, pak, sa Teodorom sastavio bulu u kojoj 
se odrekao jeresi; tako je od pontifika vra}en u crkvu. Me|utim, isti taj Pir, tek {to je izi{ao iz 
grada, otrov, koji je u Rimu izbljuvao, ponovo popio u Raveni. Zbog toga ga pontifik Teodor, 
sazvav{i sav kler, na grobu prvog od apostola progla{ava krivim kao prebjega i prevrtljivca i 
li{ava ga sve{teni~ke ~asti. Pored toga zapovijeda da Stefan, episkop Dorski prosvijetli Istok i da 
(njegovim) apostolskim autoritetom zaustavi napredovanje Monotelita. 
 U to vrijeme Konstans, Konstantinov sin, Iraklijev unuk, koji je naslijedio carstvo, ali i 
bezvjerje, postavlja na Konstantinopoljski tron Pavla Monotelitu. On pak, uzdaju}i se u carevu 
za{titu, iako je kao izuzetan divljak opusto{io vinograd Gospodnji, ra{iriv{i po`ar zla po Africi, 
koji je ipak odmah uga{en, i gotovo iskorijenjen zahvaljuju}i budnosti pastira provincija Nu-
midije, Mauritanije i Bizacene. Oni su odr`avali mnoge sabore, narod utvr|ivali u ota~kom pre-
danju, zablude Monotelita odbacivali i s mnogo napora se svemu tome posvetili. Pored toga 
~estim i veoma ozbiljnim pismima ~as su opominjali cara Konstansa i episkopa Pavla na njihovu 
du`nost, ~as su pontifika Rimskog Teodora iznova i iznova molili da veoma strogim dekretima i 
ukorima slomi drskost jeretika. Teodor je, dakle, Pavlu, koji je iz dana u dan sve vi{e ludovao i 
opirao se opomenama pravoslavnih predstavnika, strogo zaprijetio anatemom i oduzimanjem 
episkopskog ~ina. Ali on je zbog toga jo{ `e{}e bijesnio i ludovao. Naime, ~ak je rimske pok-
lisare, koji su i po mnogobo`a~kom pravu nedodirljivi i za{ti}eni od nasilja, i{ibao i protjerao a 
oltar koji je u Konstantinopolju bio postavljen radi vr{enja slu`be po rimskom obredu, iz temelja 
je izvalio. 
 Potresen divlja{tvom (ovih) zlo`ina, Martin I, Teodorov nasljednik, izuzetno blago~estiv, 
sazvao je tada Lateranski koncil kako zato da bi se ~ule `albe Stefana episkopa Dorskog, u ime 
Sofronija episkopa Jerusalimskog koji je ve} bio preminuo, tako i da bi se saznalo o svemu u slu-
~aju Monotelita. 

Po{to je posijedalo 105 episkopa koji su se okupili na saboru, javno su pro~itane mnogo-
brojne bule protiv jeretika, pro~itani su monotelitske omilije, poslanice i sitnija djela, a zatim 
pro~itane osu|uju}e odluke svetih Otaca, koje su bile u nave}oj suprotnosti sa bezbo`nom no-
vom monotelitskom dogmom. Po{to je sve ovo bilo pa`ljivo odmjereno i po{to su sazvani sekre-
tari, odr`ano je pet sjednica. Dvije su Hristove volje i dvije energije, u tome su se svi slo`ili i to su 
potvrdili, a sve to je iznijeto u 20 kanona. Odba~eni su, izme|u ostalih jeretika Teodor Faranita, 
Kir Aleksandrijski, Sergije, Pir i Pavle, Konstantinopoljski episkopi. Osu|eno je obrazlaganje 
Iraklijevo, kao i dekret u vezi sa vjerom koji je izlo`io na vrata crkve, ~iji je autor bio Pavle. 
 Takav i tako uzvi{en duh pontifika, tako jedinstveno nastojanje za ponovnim uspostav-
ljanjem vjere, nije mogao da podnese Konstans, izuzetno r|avi car. I stoga ne samo da je najok-
rutnije kaznio Maksima izuzetno u~enog monaha i najsna`nijeg pomo}nika i saveznika Martinovog  
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u toj borbi, i dvojicu Anastasija, Maksimovih pomaga~a, nego je ~ak, prvo preko eksarha Olim-
pija, zatim preko Teodora Kaliope, naredio da se uhvati pontifik Martin, zarobljen da se dovede 
u Konstantinopolj, a onda da se protjera na Hersones, gdje je satrven raznim neprilikama i mu-
kama, svakodnevnim mu~enjem zavr{io svoj pontifikat, slavan zbog mnogobrojnih ~uda. Nije 
poslije toga pro{lo mnogo vremena, po{to je od svih omra`eni car otputovao na Siciliju, a An-
drej, Troilov sin, smrskao mu je glavu u kupatilu, udariv{i ga te{kim vedrom. I po{to je tako 
skon~ao `ivot, Konstans je zapo~eo da ispa{ta te{ku kaznu u paklu.  
 Konstansa je naslijedio sin Konstantin, sa nadimkom Pogonat, izuzetno privr`en 

pravoslavnoj vjeri, koji se, kako bi sa svoje porodice i nasljednika uklonio ljagu, pozabavio, prvo 
sa najvi{im pontifikom Donom, a zatim sa njegovim nasljednikom Agatonom, oko vaseljenskog 
(ekumenskog) sabora koji je trebalo da se okupi u Konstantinopolju, pod predsjedavanjam apos-
tolskih legata. Agaton je pristao i ulo`io svoj autoritet; po{to je u Rimu odr`ao sabor od 120 
episkopa, ~etiri legata je poslao u Konstantinopolj da u njegovo ime budu na ~elu sabora. To su 
bili Teodor i Georgije prezviteri, Jovan |akon i Konstantin ipo|akon, i njima su uru~ena izuzet-
na i veoma nadahnuta pisma upu}ena caru i saboru, u kojima je izlagao pravoslavnu vjeru na os-
novu naj~uvenijih odlomaka iz djela svetih Otaca i na osnovu Predanja. Na taj Konstantinopol-
jski sabor u ime Rimskog sabora pod Agatonom oti{li su episkopi Jovan Poruenski, Abundancije 
Pateranski, Jovan Regijski i sa njima Teodor prezviter umjesto Teodora episkopa Ravenskog. 
Bila su prisutna isto tako tri isto~na patrijarha: Georgije Konstantinopoljski, Makarije Antiohi-
jski i Petar Aleksandrijski; Georgije prezviter u ime Jerusalimske crkve i sa ovima veoma mnogi 

episkopi o ~ijem broju me|u hroni~arima nema sa-glasnosti. Naime, izgleda da su neki ra~unali 
samo one episkope koji su u~estvovali na saboru, a njih je bilo oko 170; drugi tvrde da je mnogo 
ve}i broj episkopa, do 279, mo`da oni u taj broj ubrajaju i one koji su potpisali poslanice Rim-
skog sabora, a koji su prisustvovali ovom saboru preko legata.  
 Dakle, 27. godine vladavine Flavija Konstantina Avgusta, poslije njegovog XIII konzu-
lata, 7. dana prije novembarskih ida, u kapeli carske palate koja se nazivala Trulo, u prisustvu 
cara i dvorskih ~inovnika, svi episkopi su se okupili da uz najintenzivnija nastojanja sna`no pot-
vrde simvol vjere. No, prvo su Monoteliti na{iroko obrazlagali u korist svoje dogme: ne{to su 
pogre{no protuma~ili, drugo su izvrnuli, pone{to dodali, no sve je, uglavnom, bilo krajnje besmi-
sleno i odlikovalo se nekakvim izbrkanim poluistinama; po{to su ovepodvale i prevare lako bile 
prepoznate, od sabora i apostolskih legata objavljena je prvo Agatonova poslanica, a zatim po-
slanica Rimskog sabora, pa po{to ta pisma kao da su izgovorila usta prvog me|u apostolima, bla-

`enog Petra i zabilje`ena Agatonovom rukom i perom, aklamacijom je bilo prihva}eno da je 
o~igledno da odi{u iskrenim i ~istim dahom evan|eoske pobo`nosti. Tada Teodor episkop grada 
Melite, da li nevje{t ili bezo~an, smjerno zatra`i da ni{ta ne bude odlu~eno  u vezi sa dvijema vol-
jama; Oci za uzvrat navale da on ka`e u~itelje od kojih je nau~io tako da huli: onima koji su to 
uporno od njega tra`ili, najzad re~e ~iji je to zlo~in i prevara. Tada je otkrivena i jeres Makarija, 
antiohijskog predstavnika, od koga je car, dok su sve o~i bile uprte u njega, zatra`io da otkrije {ta 
o tome misli. On pak, o~igledno dobro potkovan raznim vje{tinama, potvr|uje da je Hristova 
volja i energija (ne~itko na gr~kom), to jest bogo~ovje~anska, ali da nikako nijesu dvije. Legati i 
oci su poku{ali iznose}i mnoga svjedo~enja presvetih u~itelja da odvrate ~ovjeka od prelesti i be-
zumlja. Kada ni{ta nijesu postigli, jer je on suprotstavio prividna svjedo~enja istinitim i isk-
varena iskrenim, uklonili su ga sa mjesta antiohijskog predstavnika po{to su ga anatemisali, i 
na njegovo mjesto postavili Teofana Sikula, ~ovjeka poznatog po po{tenju i ~istoj vjeri. Tada ug-
las i stra{no povi~u: anatema na sve Monotelite i njihove u~itelje. Me|u njima bio je i Poli-
hronije, veoma opak ~ovjek, koji je, kako bi utvrdio i pro{irio Monotelitsku sektu, po~eo mrtve 
ljude vra}ati u `ivot magijskim bajalicama i ~arolijama. Sa~ine dakle Oci formulaciju vjere u kojoj  
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se propovedaju dvije Hristove volje, dve energije, ~ovje~ija i bo`an-ska, koje su nedjeljive, ali se 
ne pro`imaju: ~ovje~ija volja, koja ne samo da se bo`anskoj ni u ~emu ne opire, nego joj se pri-
lago|ava, a nije joj potpuno podre|ena; uz to odluke potkrepljuju potpisima. Formulacija vjere 
je ponovo pro~itana pred carom. Imperator sa svoje strane i oci sa svoje, jedni drugima zahvali{e 
i svi po`elje{e sigurnost i sre}an ishod u poduhvatima tako pobo`nom i vjeri odanom vladaru. 
Naposljetku u grad (Rim) po{alju Makarija i druge javno za to ovla{}ene, kako bi odluka bila 
priznata od Agatona i jednodu{no se saglasi{e da ga zamole da ovaj sabor i njegove kanonske 
odredbe potvrdi svojim apostolskim autoritetom. Uz sve to bio je dodat i sjajan carski edikt ko-
jim car izuzetno ozbiljnim rije~ima zapovijeda da svi ovaj presveti {esti sabor pobo`no i iskreno 
prigrle, a protiv onih koji druga~ije ~ine ustanovio je kazne. Me|utim, prije nego {to su careva i 
saborska poslanica stigle u grad i prije nego {to su akta samog sabora stigli do grada (Rima), 
pontifik Agaton ispunio je svoje dane. No ipak je njegov nasljednik Leon II akta ovoga sabora i 
sve dekrete autoritetom svetoga Petra potvrdio. Odluke ovog sabora potvr|ene su na isti na~in i 
na Toletanskom 14. saboru koji je odr`an pod istim pontifikom. Potvrdili su ga i ekumenski 
sabori sedmi i osmi; potvrdio ga je i Leon IX u poslanici Petru Antiohijskom. Kru`ili su dodu{e 
neki kanoni pod imenom {estog sabora u Trulu, me|utim, oni nijesu bili ni potpisani od legata 
Apostolske stolice niti od nje potvr|eni: me|u njima ima nekih koji veoma malo poznaju apos-
tolsku tradiciju o kojima se vi{e govori na kraju koncila. 

 
 

BO@ANSKA SAKRA 
Upu}ena 212Donu presvetom papi starijeg Rima, 

ali predata Agatonu presvetom i prebla`enom papi istog staroga Rima, 
stoga {to je isti Don preminuo iz ovozemnog `ivota. 

 
NATPIS NA SAKRI 

U ime Gospoda Spasitelja na{ega Isusa Hrista, car Flavije Konstantin vjeran veliki imperator. 
Sakra 213Donu presvetom arhiepiskopu na{ega drevnog Rima i ekumenskom papi 

(datirano dan uo~i avgustovskih ida, u Konstantinopolju, {este indikcije.214) 
 

 Va{e o~insko bla`enstvo svakako zna, kao i ve}ina u va{oj svetoj Crkvi drevnoga Rima da 
otkako je Bog zapovijedio kao car vladamo, da su mnogi mnogo puta `eljeli da se pobune oko 
nekih spornih rije~i oko u~enja (dogmata) pobo`nosti izme|u va{e toliko svete Crkve, i drugih 
djelova ovda{nje presvete Bo`ije Crkve i da se prepiru; i mi smo zabranili da se to dogodi jer vri-
jeme to ne dopu{ta; znamo da iz neznatne prepirke ne samo da ne mo`e biti jedinstva, nego da 
zlo sve vi{e raste. I mada nas u du{i veoma ti{ti bol nad svim bolovima, kako zbog zamjerki koje 
su nam zbog toga upu}ene od neprijatelja, tako i zbog same istine da su pontifici osim vas i na{ 
pravoslavni narod zbog nekih novih rije~i zapali u raskol, pa i zluradosti koja se ra|a u bez-
vjernima i jereticima; ipak na{em Bogu smo se predali da Sam promi{lja ono {to je za nas bolje i 
onda kada njegova dobrota zapovijedi da do|e do ispravljanja te stvari, da nam se uka`e po-
godna prilika za okupljanje oba trona, kako bismo, po{to oni rasprave definicije (odredbe) svih 
pet sabora i izabranih svetih Otaca sami sebe zadovoljili i slo`ili se u jedna usta i jedno srce na 
slavu prepo{tovanog imena Boga na{ega. Ali, iako mi kao ljudi `elimo, sve biva onako kako Bog 
zapovijeda; jer kako samo On zna budu}nost i {ta je nama na korist, 215tako blagoizvoli da se  

                                                 
212 Na gr~kom i u starim izdanjima: Domnum Hard. 
213 Koji se na vulgatskom lat. naziva Donus Harduin.  
214 Ljeta Gospodnjeg 678. 
215 Na gr~kom: sicut ei placitum est, ad effectum perducere (kako on blagoizvoli da se ispuni). 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 211 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 212 

dogodi. Dajemo na znanje va{em o~inskom bla`enstvu, da je, ~im je za patrijarha na{ega od 
Boga ~uvanog grada bio izabran presveti i prebla`eni Teodor, spomenuo je na{em spokojstvu 
(na{oj milosti) da se pobrinuo da se po navici saborska (akta) upute va{em o~inskom bla`enstvu 
kako se slu~ajno ne bi dogodilo da ne budu prihva}ena, kao {to je ~injeno pod patrijarsima, nje-
govim prethodnicima. No, kako je predvidio protrepti~ku poslanicu upu}enu va{em bla`enstvu, 
on ju je i poslao: o tome va{em o~inskom bla`enstvu sve poznato, ali nijesmo imali u vidu da se u 
ovoj na{oj sakri o toj poslanici mnogo govori. Ali po{to je ta poslanica upu}ena va{em o~inskom 
bla`enstvu, upitali smo presvetog i prebla`enog patrijarha i Makarija presvetog i prebla`enog 

patrijarha grada Teopolja, kakvo je to nezadovoljstvo iskrslo izme|u va{eg o~inskog bla`enstva, 
odnosno Apostolske stolice i njih, kad je ve} jednom sve ispunjeno (izvr{eno) {to god je posto-
jalo u vezi sa na{om besprijekornom i nepromjenljivom hri{}anskom vjerom, kako kroz u~enje 
svetih apostola, tako i kroz definicije (odredbe) pet svetih sabora i u~enje svetih i izabranih 
Otaca i kada su ve} sve jeresi iznijete na vidjelo i osu|ene i potom kako nije ostao ni jedan razlog 
zbog kojeg bi do{lo do podele ili raskola svete neokaljane na{e vjere: opravdavaju nam se isti 
presveti patrujarsi da su neke nove re~i uvedene iz neznanja (zbog neve{tosti) onih koji su ih 
uveli, a i zbog toga {to su neki nedosljedno istra`ivali nedoku~iva djela Bo`ija i budu}i da su zbog 
toga ove rije~i po~ele da se uvla~e/kre}u sve dok nije do{lo do razila`enja izme|u dva trona do te 
mjere da se oni koji to ispituju, sebe opravdavaju istinom. Dakle zbog sitnih pitanja ne bi trebalo 
da nastanu beskrajne rasprave, kako nas ne bi ismijavali pagani i jeretici i kako ne bi u nama na 
svakom mjestu po~elo ra|ati sjeme neprijatelja. Padaju}i, naime, od ljudskog roda koji mu je 

slu`io i smu}en pojavljivanjem Gospoda na{ega, zbog toga ne miruje i ne prestaje to da ~ini sebi 
za utjehu. Ali blagoda}u Gospoda na{ega Isusa Hrista, istinskoga Boga na{ega, neka bude pos-
ramljen naporima va{eg o~inskog bla`enstva i prema onome {to je napisano kada napu{timo svu 
revnost, svu srd`bu i svu zavist, okupimo se oko istine. Istina je, naime, draga Bogu: a prema 
rije~i Bo`ijoj, onaj ko ho}e od svih prvi da bude, neka bude sluga svima. I drugi put je re~eno: Po 
tome }e svi poznati da ste moji u~enici ako budete imali ljubav me|u sobom216. Po{to, dakle, vri-
jeme ne dopu{ta da do|e do savr{enog slaganja, ovom svojom sakrom podsti~emo va{e o~insko 
bla`enstvo da uputite ljude sposobne i razumne koji dobro poznaju cijelo bogonadahnuto pismo 
i posjeduju besprijekorno poznavanje dogmata, bliske li~nosti va{eg apostolskog trona i njegovog 
koncila, koji }e donijeti i bule koje }e iz tog koncila proizi}i uz potpuna ovla{}enja; oni bi se 
sastali sa ovda{njim presvetim i prebla`enim patrijarhom i Makarijem presvetim patrijarhom 
Teopoljskim, i sa krotko{}u i skromno{}u, blagoda}u svetoga Duha, raspravili sva pitanja i slo`ili 

se oko istine, a oni koji bi do{li od strane va{e Apostolske stolice imali bi kao osnovu ovu na{u 
sakru. Tako mi Boga svedr`atelja, kod nas nijedna strana nema prvijenstvo, nego }emo sa~uvati 
jednakost izma|u obje strane, nikako ne ~ine}i bilo kakav pritisak na izaslanike oko bilo koje 
teme i odaju}i im punu po~ast. Ako se i jedini u drugi slo`e, dobro je; a ako se ne slo`e, njih 
}emo ih ~ovje~no vama uputiti; a {to se ostalog ti~e opravdavamo se sudom Bo`ijim koji nas sve 
~eka, osim toga {to smo obavezni da ~uvamo neokaljanom svetu vjeru koju smo primili, iako 
svako ima svoje mi{ljenje, o njemu }e odgovarati pred budu}im stra{nim sudom na{ega Boga. 
Mo`emo, naime, pozvati i moliti da na svaki na~in posredujete za jedinstvo svih hri{}ana, me|u-
tim, ne `elimo ni u kom slu~aju vr{iti nikakav pritisak. [to se, pak, ti~e li~nosti koje }e va{e bla-
`enstvo pa`ljivo odabrati iz va{e svete Crkve (dakako ako joj bude po volji) dovoljno je da ih 
bude tri, iako va{e presveto bla`enstvo mo`e da uputi onoliko, koliko na|e za shodno. A sa kon-
cila, neka ih bude do dvanaest mitropolita i episkopa, a iz ~etiri vizantijska manastira neka budu 
po ~etiri monaha. Kad bi pak vrijeme dopustilo, kako je re~eno, potrudili bismo se da sa~inimo 

                                                 
216 Jn 13, 35. 
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savr{en skup, ali budu}i da nam to vrijeme ne dopu{ta a Bog na{ svojom voljom nas je vodio u 
onome {to smo u ovom vremenu preduzeli, u svakom slu~aju `elimo da va{e o~insko bla`enstvo 
ni na koji na~in ne bude smetnja volji Bo`ijoj, nego da ih jednostavno uputi. Tako se, naime, uz-
damo u Njegovu dobrotu, budu}i da je On htio da se ova tema sada pokrene, da se mora 
rasvijetliti istina, i da svi moraju biti upu}eni da se bez raskola i gnijeva do|e do istine i da svi mi 
jednim ustima i jednim srcem slavimo Njegovu dobrotu. Smatrali smo, dakako, da je stra{no ovo 
pre}utati kako se ne bi narod, koji dolazi u svete svesaborne (katoli~ke) apostolske crkve da 
bude posve}en, bio obuzet suprotnim mi{ljenjima, ako primijeti uzajamno nesaglasje (njihovih) 
arhijereja. Veliku pa`nju su nam, naime, skrenuli, kako ovda{nji presveti i prebla`eni patrijarh 
tako i Makarije presveti patrijarh Teopoljski, da bi trebalo iz diptiha izbaciti Vitalijana, i 
predlo`ili su da se u diptisima pominje Honorije, u ~ast Apostolske stolice na{eg drevnog Rima. 
Naime nije prihvatljivo da se pominju patrijarsi, koji su poslije ovoga bili u pomenutoj Rimskoj 
crkvi, sve dok se ne do|e do sporazuma i zadovoljavaju}eg rje{enja oko rije~i oko kojih se spore 
dva trona i da se tako shodno tome i va{e bla`enstvo pominje. Ali, mi ovo nijesmo prihvatili, to 
jest, da se izbaci Vitalijan iz diptiha i to zato {to ~uvamo jednakost i {to smatramo obojicu orto-
doksnim: ovo zbog ljubavi koju nam je za `ivota pru`io Vitalijan u pokretu na{ih tirana. Ali 
obe}ali smo pomenutim presvetim patrijarsima da }e va{e bla`enstvo uputiti u vezi sa svim ljude 
koji moraju sa njima da razgovaraju; i tada, prema onome {to bude razja{njeno, bi}e i to utana-
~eno. Naime, prije toga nikako ne prihvatamo da se prebla`eni Vitalijan izbaci. Znaju}i ovo, va{e 
o~insko bla`enstvo neka nastoji da slijedi volju Bo`iju. Kao {to je ve} re~eno, pouzdajemo se u 
Boga koji nas ovjen~ava, jer }e, kako je bdio nad ovim na{im toplim osje}anjem, Njegova do-
brota isto tako umiriti pobunjene narode koji navaljuju na nas. Zapovijedili smo da Teodor, 
slavni patricije i eksarh hristoljubive na{e eparhije Italije, pru`i svaku pomo} onima koji dolaze, 
kako {to se broda ti~e, tako i {to se ti~e tro{kova i u svemu {to im bude potrebno: a ako bude ne-
kakve potrebe da im da i utvr|ene dromone zarad njihove bezbjednosti, kako bi bez ikakve 
opasnosti (pomo}u Bo`ijom) bili dovedeni do nas. Potpis. Bog neka te ~uva mnogo godina pres-
veti i prebla`eni o~e. 

 
 

Bo`anstvena sakra upu}ena Georgiju presvetom arhiepiskopu ovog velikog grada Konstantinopolja, 
novoga Rima 

 
NATPIS 

U ime Gospoda spasitelja na{ega Isusa Hrista, pobo`ni car, mirotvorac, Flavije Konstantin, 
vjeruju}i u Isusa Hrista Boga, 

Georgiju presvetom i prebla`enom arhiepiskopu Konstantinopolja i vaseljenskom patrijarhu 
(datirano ~etvrtog dana prije septembarskih ida u Konstantinopolju, 

za vrijeme  vladavine najblago~estivijeg gospodara vje~itog Avgusta, cara Konstantina, 
28. godine vladavine i poslije njegovog 12. konzulovanja) 

 
 Iako je na{a milost neprestano ophrvana brigama kako vojnim, tako i politi~kim, ipak, 
postavljaju}i na drugo mjesto sve poslove na{e hristoljubive dr`ave zarad na{e hri{}anske vjere, 
koju smatramo braniteljicom u ratovima, kako na{u (li~nu), tako i Hristu dragih na{ih vojski, 
prosudili smo da je neophodno, ovom na{om pobo`nom sakrom da se poslu`imo (i uputimo je) 
va{em o~inskom bla`enstvu, i da podsti~u}i je njome odredimo da va{e o~insko bla`enstvo okupi 
sve presvete mitropolite i episkope koji su pot~injeni njegovom presvetom tronu u ovom na{em 
od Boga ~uvanom carskom gradu, kako bi pomo}u i milo{}u Boga na{ega bilo izvr{eno preispiti-
vanje dogmata, koji je jednom prije mnogo vremena nastao, o volji i energiji u ikonomiji ovaplo}enja  
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jednog od svete Trojice, Gospoda na{ega Isusa Hrista, istinskoga Boga na{eg, {to nije unijelo 
malo neslaganje posredstvom nekih li~nosti svete Crkve Bo`ije: da upoznate sa ovim i Makarija 
prepodobnog arhiepiskopa velikog grada Antiohije, kako bi i on za va{ sabor bogoljubne mitro-
polite i episkope u~inio spremnim da se iz istog razloga okupe ovdje. Ve} smo, naime, u vezi sa 
ovime preko na{ih blago~estivih diplomata podstakli dok je jo{ bio me|u `ivima Dona presvetog 
papu apostolskog trona starijeg Rima, a po{to se preselio sa ovoga svijeta, presveti Agaton, koji 
je nedavno ustoli~enjem na Apostolsku stolicu postao papa pomenutog starijeg Rima, primiv{i 
takve na{e blago~estive poslanike, donio je odluku u sada{nje vrijeme da sebi bliske li~nosti, 
Teodora i Georgija, bogoljubive prezvitere i Jovana bogoljubnog |akona, a u ime cijelog njego-
vog sabora Jovana, Abundancija i Jovana prepodobne episkope, sa ostalim klericima i mona-
sima, koji bi trebalo da u~estvuju na razgovoru o pomenutoj temi i koji su se kod nas upravo ok-
upili daju}i nam dva prijedloga: jedan od istoga presvetog pape Agatona, a drugi od njegovog 
sabora. Po{to, dakle, va{e o~insko bla`enstvo zna da je prvo i glavno {to postoji (kao {to smo ve} 
rekli) ovo pitanje o pravoslavlju, neka pohita i neka pomenuti prepodobni mitropoliti i episkopi 
brzo do|u u ovaj od Boga ~uvani na{ carski grad, kako bi se pomenuto pitanje, pomo}u 
darovatelja velikih darova i oven~avatelja na{ega Boga, raspravilo, i kako bi se sa~uvala i na{a 
postoje}a pravoslavna definicija ovoga dogmata. (Potpis.) Neka te Bog sa~uva jo{ mnogo godina, 
presveti i prebla`eni o~e. 

 
 

Poslanica pape Agatona i Rimskog sabora od 125 episkopa. 
Bila je upu}ena kao prijedlog legata, koji su poslati da uzmu u~e{}e na {estom saboru. 

 
Sadržaj saborskog obrazloženja  

 
 Najblago~estivijim gospodarima i najspokojnijim pobjednicima i trijumfatorima, dragim 
sinovima Boga i Gospoda na{ega Isusa Hrista, Konstantinu velikom imperatoru, avgustima Irak-
liju i Tiberiju, Agaton episkop sluga slugu Bo`ijih, sa svim saborima podlo`nim koncilu Apostol-
ske stolice. Poznato je da postoji nada da sve {to je dobro, dok njegovo carsko dostojanstvo, kao 
vjernik tra`i onoga koji ga je ovjen~ao, i koji ga je postavio da vlada na spas ljudima, a poznaju}i 
ispovijedanje istine o njemu, zbog koje se jedino iznad svih darova raduje, ~ezne da Ga obgrli 
gorljivom pomisli. I to je izuzetan dar Bo`iji iz koga proizlazi svaki dobar dar: i kome se vra}a 

sve, {to je njegovo veli~anstvo doku~ilo; koji budu}i da se izgra|uje duhom u tajnama uma i 
po{to se osna`uje duhovnom uzavrelo{}u od zrake pobo`ne namjere, sve naokolo se pro~i{}ava i 
dah miomirisa od `rtvovanja srca dopire do Gospoda, kome je ugodan takav dar, odakle i one na 
zemlji sre}om dariva i mo`e da pot~ini sve narode, koje poziva da ispovijedaju poznanje istine, a 
ve} pot~injene poziva Hristovoj vlasti, kako bi sre}nim u~inio poni`ene, koji bi u mukama do{li 
do propasti, kad bi to dopustio. A budu}i da ste najpobo`niji i najmu`evniji od careva, s 
pohvalom se divimo va{oj pobo`nosti, te smatramo da va{ bogougodni prijedlog, koji ste, u vezi 
sa na{om apostolskom vjerom, izvoljeli da imate, s Bo`ijim tajinstvenim dopu{tenjem, ne te~nim 
rije~ima, niti la`nom rje~ito{}u, nego napominju}i blagoda}u Bo`ijom, i ukloniv{i svako 
dvoumljenje `elite da znate {ta sadr`i istina pravoslavne i apostolske vjere. Svi mi neznatni smo 
prvaci Hristovih crkava, podanici va{eg najhri{}anskijeg carstva, koji smo se zadesili u zapadnim 
i sjevernim krajevima, iako smo mali i prosti {to se znanja ti~e, ipak u svemu {to se vjere ti~e, 

blagoda}u Bo`ijom nepokolebljivi, zarad onoga {to smo iz va{e bo`anske sakre saznali, obrado-
vani zbog tog va{eg blago~estivog prijedloga, sa suzama iz dubine srca po~eli smo da zahvalju-
jemo Bogu koji zajedno sa vama vlada i upravlja, stvoritelju i vladaru svega, jer se vjeruje je va{e 
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~ovjekoljublje po`eljelo tako hvale vrijedno, tako ~udesno, tako spasonosno, tako jedinstveno, 
zbog svih ovozemnih `rtava Bogu prihvatljivo djelo, za kojim su ~eznuli mnogi, zbog blago~es-
tivosti i pravednosti pomenutih careva, pa ipak izvr{eno od tako malo njih, i rijetko i bogougod-
no, pokazano je da je mogu}e izvr{iti iskreno{}u prema apostolskoj vjeri. A vjerujemo, pak, da je 
dopu{teno nekolicini upravo zato {to je rijetko, i bi}e dopu{teno od Boga va{eg okrunitelja 
va{em carstvu da kroz njega sine presjajna svjetlost katoli~ke i apostolske istinite na{e vjere u 
du{ama svih; jer iz izvora svjetlosti istine kao od blijeska munje, kroz bla`ene slu`itelje Petra i 
Pavla prvake apostola, i njihove u~enike i apostolske nasljednike, postepeno se, sve do na{e 

ni{tavnosti, pomo}u Bo`ijom sa~uvala, neokaljana bilo kojom od jereti~kih prelesti iz mraka 
smrdljive pomr~ine, i nezasjenjena bilo oblacima la`i, kao kakvom maglom, ili raznovrsnim jere-
ti~kim izopa~enostima, nego je neoptere}ena i ~ista, svojim sopstvenim zracima zasijala. Tome 
su, naime, kako ovaj apostolski tron, tako i prethodnici na{e neznatnosti, sve do sada, ne bez 
opasnosti, doprinijeli, ~as dogmatskim opomenama apostolskih arhijereja, ~as svima obznan-
juju}i saborsku definiciju koja sadr`i kanone istine. I brane}i neprestano, sve do odlaska njihove 
du{e, granice koje se ne smiju pre}i. Nijesu bili zavedeni laskanjima, ni upla{eni opasnostima 
kako bi djelima pokazali evan|eosku rije~ Gospoda na{ega, u kojoj u~e}i projavljuje: Svaki koji 
prizna mene pred ljudima, prizna}u i ja njega pred Ocem svojim koji je na nebesima (Mt 10, 32), a 
sljedstveno tome prijete}i kaznom opominje: A ko se odrekne mene pred ljudima, odre}i }u se i ja 
njega pred Ocem svojim koji je na nebesima (Mt 10, 33). Osvr}e se, naime, na to da tokom vre-
mena mo`e do}i do nastanka razlike u ispovijedanju pobo`nosti, i da On ne dopu{ta razliku u 

vezi sa tim {ta je ispovijedanje istine. On ka`e: Jer ja (Gospod) ne mijenjam se (Mal. 3, 6). Dakle, 
budu}i da je milost va{e spokojne mu`evnosti zapovijedila da li~nosti (izabrane) od episkopa 
budu upu}ene koje dobro poznaju Sveto Pismo i da budu besprijekornog `ivota, {to se pak `ivota 
ti~e, ma kako neko `ivio besprijekornim `ivotom, ne bi se usudio da se u to pouzda, a savr{eno 
znanje, ako bi se svelo na poznavanje istinske pobo`nosti, samo je po sebi poznavanje istine. A 
ako je u pitanju lai~ka rje~itost, ne cijenimo da se u na{e vrijeme bilo ko takav mo`e na}i, a da se 
zbog znanja cijeni jer u na{im krajevima svakodnevno plamti bijes raznih naroda, koji se ~as i 
sukobljavaju, ~as bje`e, i plja~kaju. Stoga je cio na{ `ivot prepun briga koga }e opkoliti sila (pob-
jesnelih) plemena, i `ivi se u neprestanim tjelesnim naporima, te je tako pre|a{nje izdr`avanje 
crkava, malo pomalo zbog najrazli~itijih nevolja spalo na nema{tinu. Na{e postojanje sada je jed-
ino vjera, sa kojom nam je `ivot najve}a slava, a umrijeti za nju vje~ni dobitak. Savr{eno dobro 
znamo da }emo granice katoli~ke i apostolske vjere, koje do sada apostolski tron zajedno sa 

nama odr`ava i predaje, sa~uvati ~uvaju}i je cijelom svojom du{om. Vjeruju}i u svemogu}eg 
Boga Oca, stvoritelja neba i zemlje, svega vidljivog i nevidljivog i u Sina Njegovog jedinorodnog 
od Oca ro|enog prije svih vjekova, Svjetlost od Svjetlosti, Boga istinitog od Boga istinitog; 
ro|enog, a ne stvorenog, jednosu{tnog Ocu, kroz Koga je sve postalo; (kako na nebu tako i na 
zemlji)... I u Duha Svetoga, Gospoda @ivotvornog, Koji iz Oca ishodi, Koji se sa Ocem i Sinom 
zajedno po{tuje i zajedno slavi: i Trojstvo u jedinstvu i jedinstvo u Trojstvu, u jedinstvu prirode, 
u Trojstvu li~nosti, to jest ipostasi, ispovijedaju}i Boga Oca, Boga Sina i Boga Duha Svetoga. Ne 
tri boga, nego jednoga Boga, Oca i Sina i Svetoga Duha, ne ipostas od tri imena, nego jednu su-
{tinu od tri ipostasi: koje su jedne su{tine, ili prirode, to jest jedno bo`anstvo, jedna vje~nost, 
jedna vlast, jedno carstvo, jedna slava, jedno po{tovanje, su{tastvena iste svete i nedjeljive Tro-
jice volja i energija, koja je sve stvorila, koja svime vlada i sve dr`i. Ispovijedamo da je jedan od 
svete jednosu{tne Trojice, Bog Logos, koji je prije svih vjekova od Oca ro|en, radi nas ljudi i radi 
na{eg spasenja si{ao s nebesa i da se ovaplotio od Duha Svetoga i svete pre~iste prisnodjeve Ma-
rije, vladi~ice na{e, istinske Bogorodice i istinski postao ~ovjek, da je On istinski Bog i da je istin-
ski ~ovjek; da je Bog od Boga Oca, a da je ~ovjek od djeve majke, da se od nje ovaplotio tijelom,  
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da ima du{u razumnu i umnu; da je jednosu{tan Bogu Ocu po bo`anstvu i da je jednosu{tan 
nama po ~ovje~ijoj prirodi, po svemu jednak nama bez grijeha; da je raspet za nas u vrijeme Pon-
tija Pilata, i da je stradao i bio pogreben; i da je vaskrsao i vaznio se na nebesa i sjedi sa desne 
strane Oca; i da }e ponovo do}i da sudi `ivima i mrtvima, i njegovom Carstvu ne}e biti kraja. 
Znamo, dakle, da je jedan Gospod na{ Isus Hristos, Sin Bo`iji jedinorodni ipostas od dvije i u 
dvije nepomije{ane, neizmijenjene, nedjeljive, nerazlu~ive su{tine, i da se nikako nije uklonila 
razlika (izme|u) priroda zbog prisajedinjenja, nego da se o~uvala osobenost i jedne i druge pri-
rode i da su u jednu li~nost i jednu ipostas (obje) pristupile (u jednoj li~nosti i jednoj ipostasi su 

se stekle); nikako u pomije{an, ili podijeljen dualitet li~nosti, niti u jednozdanu slo`enu prirodu, 
ve} da je jedan Sin jedinorodni, Bog Logos i Gospod na{ Isus Hristos, i da nije jedan u drugome, 
niti jedan i drugi, nego znamo da je jedan i isti u dvjema prirodama, to jest, bo`anskoj i ~ovje~ijoj 
poslije ipostatskog prisajedinjenja; budu}i da se ni Logos nije pretvorio u tjelesnu prirodu, niti se 
tjelesna priroda preobrazila u prirodu Logosa, ve} je svaka priroda ostala ono {to je prirodno 
bila; a razliku, pak, u Njemu prisajedinjenih priroda jedino umozrenjem doku~ujemo od kojih je 
nerazdvojivo, nesjedinjivo i nepromjenjivo slo`en; jer je jedan od oba i kroz jednog oba; budu}i 
da su jednovremeno i neizmjerna veli~ina bo`anstva i neznatnost tijela: jer svaka priroda i poslije 
prisajedinjenja ~uva svom puno}om svoju sopstvenu osobenost i jer svaka pojedina forma 
dejstvuje u zajednici sa drugom u onome {to je za nju osobeno; jer Logos tvori ono {to je do Lo-
gosa, a tijelo vr{i ono {to je do tijela, od kojih jedan blista ~udima, a drugi se predaje neprav-
dama; iz toga sljeduje da istinski ispovijedamo da On ima dvije prirode, ili su{tine, to jest 

bo`anstvo i ~ovje~iju prirodu neizmije{ano, nedjeljivo, neizmjenjivo, tako isto da ima i dvije pri-
rodne volje i dvije prirodne energije, tako da nas kanon pobo`nosti upu}uje da je On savr{eni 
Bog i savr{eni ~ovjek; jer to je i na{e apostolsko evan|elsko predanje i u~enje svetih Otaca, koje 
sveta katoli~ka Crkva i sveti sabori pokazuju da su prihvatili i definisali; iz tih u~enja izabrav{i, 
ukratko smo dio iznijeli. Mi naime vjerujemo u ono {to smo na osnovu apostolskog predanja 
primili i tog autoriteta se dosljedno dr`imo; jer to je ono {to znamo i na osnovu toga su na{i pre-
thodnici pou~avali i na{u smjernost, a to predanje `elimo da sa~uvamo bilo `ivotom, bilo smr}u. 
Taj kanon ~istog katoli~kog i apostolskog ispovijedanja (vjere) i sveti sabor koji se u ovom na{em 
gradu Rimu koji slu`i va{em hri{}anskom carstvu, za vrijeme apostolske memorije pape Martina 
okupio i svi mi, gdje god bili, smjerni predstavnici Hristovih crkava, znamo, da je na saboru ob-
javljen i nepokolebljivo branjen. U tome su se slo`ili i prethodnici na{e malenkosti, prihvatili su 
je od po~etka i saborskim aktom objavili i bez dvoumljenja se ogradili od bilo kakve nove pre-

lesti. Stoga dobrota va{e milosti revnosnom pobo`no{}u i ljubavlju prema istinskom apostolskom 
ispovijedanju vjere podstaknuta da ga podrobnije objasni neka se svojim carskim `arom postara 
da ono jo{ vi{e bljesne. Tu molitvu, zato {to je od Boga, Bog }e usli{iti kako bi se istina razjasnila 
u svakome ko se dvoumi i kako bi se okrijepila snagom u onima koji su je ve} iskreno prigrlili i 
kako bi se duhovnim srpom iskorijenilo sjeme kukolja, kako bi se svaki slu~aj napada i obmane 
uklonio iz same Hristove Crkve. Neposredni krivci ovih napada su Teodor Faranita, Kir Alek-
sandrijski, Sergije, Pir, Pavle i Petar svi Konstantinopoljski i njihovi istomi{ljenici do kraja su 
otkriveni. Oni koji kao {irioci ove nove jeresi i izmi{ljene ikonomije, od koje smo mi sa~uvani, 
neprijatelji su ne samo istinskog ispovijedanja vjere, nego, budu}i da su zabludjeli sa puta istine, 
propovijedali su u~enje protiv sebe samih, jer su se jedni opravdavali ovako, drugi onako jedni 
drugima pobijaju}i u~enja. Jer, ono {to se ne zasniva ni na kakvoj istini, nu`no je da se zbog svoje 
praznine jeres varira. Naime, istinska vjera ne bi se mogla mijenjati, niti bi se moglo propovi-
jedati ~as jedno, ~as drugo. Jer apostol u~i: neka bude rije~ va{a: da, da; ne, ne; a {to je vi{e od toga 
od zloga je. (Mt 5, 37) Osim toga, na{e ni{tavno podani{tvo mora da se opravda pred milo{}u 
na{ih premilostivih gospodara, zbog zaka{njenja li~nosti poslatih iz na{eg koncila koje je, preko  
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svoje svete sakre, va{e presveto dostojanstvo zapovijedilo da budu poslati. Prvo, zbog toga {to se 
na{e brojno mno{tvo prote`e sve do krajeva uz okean, a du`ina tog puta uzima mnogo vremena. 
Nadali smo se, dakle, da }e se na{oj smjernosti pridru`iti iz Britanije Teodor na{ saslu`itelj i sa-
episkop, arhiepiskop velikog ostrva Britanije i filozof, zajedno sa ostalima koji tamo `ive, i jo{ 
razni episkopi njegovog sabora, koji su u raznim krajevima postavljeni, kako bi na{ doprinos 
do{ao iz cijele zajednice na{eg podani~kog sabora, kako se ne bi dio onoga o ~emu se radi ostao 
sakriven ako bi samo dio (sabora) o tome znao, a najvi{e zbog toga {to se zna da ve}ina na{ih 
saslu`itelja borave usred plemena, kako Langobarda, tako i Slovena i Franaka, Gala, Gota i Bri-

tana. Oni i u toj situaciji ne prestaju da se trude, samo da bi znali {ta se de{ava u vezi sa apostol-
skom vjerom i koliko god mogu da budu od koristi, samo da bi ostali u vjerskom saglasju sa 
nama, i misle isto kao i mi; toliko da se, ako bi, daleko bilo, po pitanju vjere bilo ne~eg sa-
bla`njivog, uvijek na|u prema tome neprijateljski raspolo`eni. Mi se pak, iako ni{tavni, svim si-
lama trudimo da se zajednica va{eg hri{}anskog carstva, u kojoj je utemeljen tron prvog me|u 
apostolima, bla`enog Petra, pod ~ijim se autoritetom svi hri{}anski narodi zajedno sa nama klan-
jaju i po{tuju posredstvom bla`enstva samog bla`enog apostola Petra, poka`e uzvi{enijom od 
svih naroda. Li~nosti, pak, koje sam predvidio da se iz reda na{e malenkosti izaberu i po{alju 
pred noge va{e bogom za{ti}ene mu`evnosti, du`ni su da pru`e doprinos svih nas, to jest svih 
episkopa iz sjevernih i zapadnih krajeva. U tom prijedlogu smo ve} prilo`ili ispovijedanje na{e 
apostolske vjere; no ipak ne kako bi se sporila oko nesigurnog, nego da bi skra}enom definicijom 
iznijela ono {to je sigurno i nepromjenljivo: preklinju}i molimo da uz pomo} va{eg Bogom 

ovjen~anog carstva, da se isto ovo propovijeda i da zapovijedite da se kod svih osna`i, kako bi 
Bog, Koji voli istinu i pravdu, podario napredak u godinama va{e premilostive dobrote, u kojima 
bi bljesnula istina apostolskog propovijedanja i pobo`nosti, i kako bi se va{e carstvo radovalo 
boljem i trajnijem uspjehu u pokoravanju neprijatelja. Udostojte se, najpobo`niji od careva da sa 
velikodu{no{}u va{e uzvi{ene milosti primite episkope koje je poslala na{a malenkost zajedno sa 
ostalima iz crkve i najblagovjernijim slugama Bo`ijim, kako bi, vrativ{i se svojim ku}ama, sa svo-
jim svjedo~enjem o blagodarnosti, kod svih naroda umno`ila pohvala va{e ~ovjekoljubivosti, kao 
{to je velika bila pohvala onog velikog Konstantina, poslije ~ije smrti glas pun pohvala nije ni{ta 
manji, ~ija je bila izuzetna ne samo vlast, nego i pobo`nost: jer pod njegovom vla{}u okupio se u 
gradu Nikeji onaj najsvetiji sabor od 318 predstavnika, koji su ustali u odbranu jednosu{tne Tro-
jice. I kao {to je bilo sa pohvalom Teodosija velikog, ~ija se, me|u ostalim vrlinama, pobo`nost 
isti~e kao jedinstvena: koji je potvrdio, blagoda}u Svetoga Duha koji ih je nadahnuo, odluku 150 

otaca te se po~elo propovijedati da je Sveti Duh jednosu{tan Ocu i Sinu. Ili kao {to je velika 
pohvala ljubitelja istine cara Marcijana koji je u~inio da se na Halkedonskom saboru podr`i prvi 
Efe{ki sabor koji je projavio katoli~ku i apostolsku vjeru i jeresi koje su se bile osna`ile izbacio iz 
Crkve Bo`ije, prigrliv{i onu poslanicu apostolskog mu`a pape Leona, koju mu je bla`eni apostol 
Petar sopstvenim rije~ima kazivao u pero. Ili, kao {to je velika pohvala posljednjeg dodu{e, ali 
ipak najblagorodnijeg od svih, onog velikog Justinijana, ~ija je kako vrlina, tako i pobo`nost 
dovela sve u bolje stanje poput kojeg carevanje najmu`evnije va{e milosti treba revnosno da pazi 
na hri{}ansku zajednicu i obnovi je da bude ja~a i da naporima pobo`nosti pritekne u pomo} ka-
toli~koj (sabornoj) Crkvi, kako bi se u jedinstvu istinskog apostolskog ispovijedanja (vjere) 
usaglasila savr{enije nego {to ga do sada sa nama ~uva Rimska Crkva, kako bi najblistaviju tajnu 
istinske pobo`nosti truba {to glasnije projavila po cijelome svijetu i gdje god ~istota tog istinskog 
ispovijedanja blago~estivim naporima va{ega carstva stigne, objavi}e se zajedno sa njim pohvala i 
zasluga va{eg uzvi{enog carstva, kako bi sa pohvalama va{e pobo`nosti i vladavine, s dopu{te-
njem Bo`ijim i va{a insignija pro{irila; a one koje prizove ispovijedanje istinske vjere, neka bude 
u va{em carstvu. I mi, naime, iako nedostojni, preklinjemo ~ovjekoljublje Bo`ije, da dopusti da  
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ga, bez ikakve slu~ajne oma{ke, do samog kraja `ivota sa~uvamo bez ljage i da propovijedamo i 
da zbog toga pred licem Njegovim budemo proslavljeni. Jer uop{te ne poznajemo mudrost ovoga 
svijeta i prazne prevare (kako ka`e bla`eni apostol Pavle), najjednostavnijom istinom pou~ava-
mo i branimo kanon istinske propovijedi, jer ne `elimo da imamo pompeznost u rije~ima samo 
da bismo se bavili sporovima, niti pak dolikuje da provodimo `ivot u raznovrsnim tjeskobama, 
ve} onima koji bi po`eljeli da se obrate istini, izla`em kanon na{e istinske vjere sa prostodu{no{-
}u i krotkim rije~ima. Vi{e volimo kroz istinu apostolskog ispovijedanja vjere da pru`imo spa-
senje, naklono{}u Bo`ijom, nama povjerenim du{ama, nego da rje~ito{}u slu{aoce zavodim u za-

bludu (prelest). Stoga kogod od sve{tenika ovo, {to se sadr`i u ispovijedanju vjere na{e poniz-
nosti, `eli zajedno sa nama da propovijeda, u skladu sa na{om apostolskom vjerom, primamo 
ga kao sasve{tenika, kao saslu`itelja istoj vjeri i (da se jednostavno izrazim) kao duhovnog brata. 
A oni, pak, koji ne budu `eljeli da se obave`u na to, tako da moramo da ga smatramo neprijatel-
jem katoli~kog (sabornog) i apostolskog ispovijedanja, i krivcem vje~ne kazne, i zaista nikada ne-
}emo trpjeti da takvi budu primljeni u zajednicu sa na{om malenko{}u, ukoliko se ne poprave, 
niti }e se mo}i pomisliti da bismo mi mogli pri}i bilo kome od njih, a to smo primili od svojih 
prethodnika. Osim toga, nasta}e velika radost na nebesima i na zemlji, ako posredovanjem va{e 
predobre blago~estivosti va{ savladar i svedr`atelj Bog to do kraja sprovede, kako bi se nebo ra-
dovalo i zemlja se ushi}ivala zbog novonastalog mira za one koji vole mir i {to nema sablazni i 
{to je iz ku}e Bo`ije uklonjena gnusoba sablazni, {to je zna~ilo pad mnogih nesigurnih i pri-
prostih; kako bi postojala samo jedna vjera, jedna usta i usne, kod svih jedno ispovijedanje vjere 

u svim apostolskim propovijedima, dok svi jednodu{no govore o veli~anstvu Boga; samo da u 
godinama va{e uzvi{ene milosti, mnogomilostivi Bog blagoizvoli da dopusti da se stvorene pod-
jele ponovo ugrade u gra|evinu Crkve Bo`ije, da se rastavljeno sastavi u istini, da se razvedeno 
ponovo pomiri i sjedini u ljubavi prema apostolskoj vjeri, da se razasuto ponovo stekne u jedin-
stvo apostolske Crkve, kako bi svi jednako misle}i zajedno sa nama veli~anstvenost Boga, koji je 
sve to u~inio, u vjeri osna`ili da molimo za dugovje~nu i savr{enu sre}u od Boga podarenu car-
stvu va{e milosti, kako bi naporima va{e nepobjedive krotkosti sabrali iz naroda u vjerovanje u 
ime Njegovo, i slavili himnama istinsko ispovijedanje vjere u Njega, Koji jedini tvori velika ~uda, 
koji je stvorio ~udesna znamenja na zemlji, gase}i ratove s kraja na kraj zemlje, Koji razasuto 
sjedinjuje, i sjedinjeno ~uva, Koji pobo`ne careve {titi kako bi vladali svojim narodom, a carevi 
narod zbog vje~ito budnog po{tovanja i nepobjedivih napora, pomo}u Bo`ijom ~uvaju. 
 
 

POTPISI 
 
 Agaton episkop svete Bo`ije katoli~ke i apostolske Crkve grada Rima, sa ovim obrazlo`e-
njem, sastavljenim zajedno sa cijelim koncilom Apostolske stolice, sa~injenim zarad ispravnosti 
ispovijedanja apostolske vjere, kao {to je gore izlo`eno, sla`e se i na njega stavlja potpis. 
 Andrej blagoda}u Bo`ijom episkop svete Ostijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sa~inili zarad na{e apostolske vjere, isto tako stavljam potpis. 
 Angel blagoda}u Bo`ijom episkop svete crkve Taracinske u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sa~inili zarad na{e apostolske vjere, isto tako stavljam potpis. 
 Angel blagoda}u Bo`ijom episkop svete Fundanske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazo`enje, itd. Isto tako stavljam potpis. 
 Adeodat blagoda}u Bo`ijom episkop svete Formijske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, itd. isto tako sam se potpisao. 
 Petar blagoda}u Bo`ijom episkop svete Kumske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo obra-
zlo`enje, koje smo zarad na{e apostolske vjere jednodu{no sastavili, isto tako sam se potpisao. 
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 Angel blagoda}u Bo`ijom episkop svete crkve Misenske u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili zarad na{e apostolske vjere, stavljam potpis. 
 Gaudios blagoda}u Bo`ijom episkop svete Puteolanske crkve u eparhiji Kampaniji, na 
ovo obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sa~inili, isto tako sam stavio 
potpis. 
 Stefan blagoda}u Bo`ijom episkop svete Lokranske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, 
zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto tako sam se potpisao. 
 Angel ponizni episkop svete Neapolitanske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo obrazlo-
`enje, koje smo jednodu{no sastavili zarad na{e apostolske vjere, isto tako sam se potpisao. 
 Aurelije ponizni episkop svete Nolanske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo obrazlo`enje 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam stavio potpis. 
 Barbat blagoda}u Bo`ijom episkop svete Beneventanske crkve u eparhiji Kampaniji, na 
ovo obrazlo`enje, koje smo zarad na{e apostolske vjere jednodu{no sastavili, isto tako stavio sam 
potpis. 
 Dekoros blagoda}u Bo`ijom episkop svete Kapuanske crkve, u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere jednodu{no sastavili. Isto tako sam stavio potpis. 
 Julijan nedostojni episkop svete Konsentinske crkve u eparhiji Brutija, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili isto sam se potpisao. 
 Jovan blagoda}u Bo`ijom episkop svete Hidruntinske crkve u eparhiji Brutija, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam stavio potpis. 
 German ponizni episkop svete Tarentinske crkve u eparhiji Brutija, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo, zarad na{e apostolske vjere jednodu{no sastavili isto tako sam se potpisao. 
 Teofan ponizni episkop svete Turijske crkve u eparhiji Kalabriji, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili isto tako sam stavio potpis. 
 Petar ponizni episkop svete Krotonske crkve u eparhiji Brutija, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Pavle ponizni episkop svete Skilanske crkve u eparhiji Brutija, na ovo obrazlo`enje, koju 
smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Georgije ponizni episkop svete Taurijanske crkve u eparhiji Kalabriji, na ovo obrazlo`e-
nje, koju smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili isto tako sam se potpisao. 
 Teodor episkop svete Tropejanske crkve u eparhiji Kalabriji, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo jednodu{no sastavili zarad na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Abundancije ponizni episkop Tempsanske crkve u eparhiji Brutija, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili zarad na{e apostolske vjere, isto sam stavio potpis. 
 Hijacint ponizni episkop svete Surentinske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili isto sam se potpisao. 
 Placencije ponizni episkop svete Veliternske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo, zarad na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Juvenal ponizni episkop svete Albanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi na{e 
apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam stavio potpis. 
 Vit ponizni episkop svete crkve u Silvi Kandidi, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi na{e 
apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam stavio potpis. 
 Pavle ponizni episkop svete Nomentanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi 
na{e apostolske vjere, jednodu{no smo sastavili, sli~no sam stavio potpis. 
 Jovan ponizni episkop svete Portske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi na{e 
apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam stavio potpis. 
 Stefan ponizni episkop svete Prenestinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi na{e 
apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
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 Feliks neznatni episkop svete Spoletanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam isto potpis. 
 Onorat neznatni episkop svete Esinatske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Feliks neznatni episkop svete Kamerinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Flor neznatni episkop svete Fulginske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam isto potpis. 
 Decencije neznatni episkop svete Foroflaminske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam potpisao. 
 Jovan neznatni episkop svete Nursinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili, sli~no sam potpisao. 
 Feliks neznatni episkop svete Askulanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Hadrijan neznatni episkop svete Reatinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Flor neznatni episkop svete Furkonske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Klarencije neznatni episkop svete Balnenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam potpis. 
 Orest/Kres neznatni episkop svete Vibonske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam stavio potpis. 
 Teodosije neznatni episkop svete Siraku{ke crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam potpis. 
 Benedikt episkop svete Mesinske crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Jovan neznatni episkop svete Termitanske crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Jovan neznatni episkop Milske crkve u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske crkve, isto sam stavio potpis. 
 Petar neznatni episkop svete Tauromenske crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Julujan neznatni episkop svete Katanske crkve u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Georgije neznatni episkop svete Trioklitanske crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`e-
nje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Georgije neznatni episkop svete Agrigentske crkve, u eparhiji Siciliji, na ovo obrazlo`e-
nje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Adeodat ponizni episkop svete crkve Leuka, legat na po{tovanom saboru, koji je odr`an 
za eparhije Galije, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, 
stavio sam potpis. 
 Vilfrid ponizni episkop svete Eboracenske crkve, na ostrvu Britanija, legat na po{tova-
nom saboru koji je odr`an za Britaniju, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi 
na{e apostolske vjere, stavio sam potpis. 
 Mauricije ponizni episkop svete Tiburtanske crkve, u eparhiji Picenum, na ovo obrazlo`e-
nje koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Feliks ponizni episkop Arelatenske crkve, legat po{tovanog sabora osnovanog za eparhije 
u Galiji, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi na{e apostolske vjere. Jednodu{no sastavili, stavio 
sam potpis. 
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 Mansuetus, blagoda}u Bo`ijom, episkop svete Milanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Jovan nedostojni episkop svete Bergomatske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Donat episkop svete Laudenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Anastazije episkop svete Ticinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vkere, potpisao sam se. 
 Valentin episkop svete Akvenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Deziderije episkop svete Kremonske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam potpis. 
 Gracijan episkop svete Novarske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Deziderije episkop svete Eporedijske/Iporijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Jovan episkop svete \enovske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Deusdedit episkop svete Briksijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam stavio potpis. 
 Audacis episkop svete Dertonske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Benenat episkop svete Astenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Benedikt, ponizni episkop svete Valvenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi 
na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Bon episkop svete Albiganske/Albigaunske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Teodor ponizni episkop svete Vercelenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo, radi 
na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Rustik ponizni episkop svete Taurinatske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Jovan ponizni episkop svete Vintimilijenske crkeve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Sever ponizni episkop svete Lunenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Eleuterije episkop svete Lucenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sa se potpisao. 
 Maurijan episkop svete Pizanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednou{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Seren episkop svete Populonske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolake vjere, isto sam se potpisao. 
 Reparat neznatni episkop svete Florentinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Valerijan episkop svete Roselenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Kiprijan episkop svete Aretinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
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 Vitalijan episkop svete Senske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Marcijan episkop svete Volateranske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Mauricije episkop svete Suanenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Angel episkop svete Vulsinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, isto sam se potisao. 
 Teodor episkop svete Kluzijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Kustodit ponizni episkop Valentinokastra, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Vitalijan episkop svete Toskanske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Mauricije episkop svete Anagninske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, potpisao sam se. 
 Saturnin episkop svete Aletrinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao.  
 Valerijan episkop svete Rosanske crkve,* na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Gaudioz/Gauzisk ponizni episkop svete Signinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje samo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao.  
 Agaton episkop svete Akvilejske crkve u eparhijic Istriji, na ovo obrazlo`enje, koje smo, 
radi na{e apostolske vjere jednodu{no sastavili, isto sam se potpisao. 
 Kirijak episkop svete Polanske crkve, u eparhiji Istriji, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Aurelijan gre{ni episkop svete Parentinske crkve, u provonciji Istri, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Ursin, neznatni episkop svete Cenetske crkve, u eparhiji Istri, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo jednodu{no sastvavili radi na{e apostolske vjere, isto sam se potpisao. 
 Andrej neznatni episkop svete Vejenske/Kelejanske crkve, u eparhiji Istri, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Gaudencije, neznatni episkop svete Tergestinske crkve, u eparhiji Istri, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam stavio potpis. 
 Benenat neznatni episkop svete Opitergijske crkve, u eparhiji Istri, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo, radi na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, tako|e sam stavio potpis. 
 Ursijan ni{tavni episkop svete Paduanske/Pucinske, u eparhiji Istri, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam stavio potpis. 
 Pavle ni{tavni episkop svete Patavinske/Altinske crkve, u eparhiji Istri, na ovo obrazlo`e-
nje, koje smo, radi na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, tako|e sam stavio potpis. 
 Pavle neznatni episkop svete Altinske /Ariminske /Altijenske crkve u eparhiji Pentapolj, na 
ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam stavio potpis. 
 Beat neznatni episkop svete Pizaurenske crkve, u eparhiji Pentapolj, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Dominik ni{tavni episkop svete Fanske crkve u eparhiji Pentapolj, na ovo obrzlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 

                                                 
* Episkop Kotora ili Risna. 
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 Hadrijan ni{tavni episkop svete 217Numanatske crkve u eparhiji Pentapolj, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam stavio potpis. 
 Jovan neznatni episkop svete Auksimatske/ Auksimske crkve, u eparhiji Pentapolj, na 
ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Jovan neznatni episkop svete Ankonske crkve, u eparhiji Pentapolj, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, stavio sam potpis. 
 Benenat neznatni episkop svete Peruzinske crkve, u eparhiji Toskana, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 

 Bonifacije episkop svete Tudertinske crkve, u eparhiji Toskani, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam stavio potpis. 
 Ekshilarat neznatni episkop svete Metuarske crkve, u eparhiji Toskani, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Amator episkop svete Bleranske crkve, u eparhiji Toskani, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Gracioz episkop svete Sutrinsake crkve, u eparhiji Toskani, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo, radi na{e apostolske vjere, jednodu{no sastavili, tako|e sam se potpisao. 
 Teodor episkop svete Nepezinske crkve, u eparhiji Toskani, na ovo obrazlo`enje, koje 
smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Jovan neznatni episkop svete Salernitanske /Falarske /Sarsinatske crkve u eparhiji Tos-
kani, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam 

se potpisao. 
 Teodor neznatni episkop svete Amerijske crkve, u eparhiji Toskanskoj, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Barbacijan, neznatni episkop svete Polimartijske crkve, u eparhiji Toskanskoj, na ovo 
obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Deusdedit episkop svete Narnijske crkve, u eparhiji Toskanskoj, na ovo obrazlo`enje, 
koje smo jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Teodor neznatni episkop svete Ravenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jed-
nodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Stefan episkop svete Saranatske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Barbat episkop svete Kornelijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-

vili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Viktor episkop svete Bononske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao.  
 Flor episkop svete cezenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Vitalis episkop svete Faventinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Justin episkop svete Faventinske /Vikoaventinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo 
jednodu{no sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Vincentin episkop svete Livijenske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Placencije episkop svete Placentijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no 
sastavili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 

                                                 
217 Paris. Nomentanske  
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 Mauricije episkop svete Regijske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sasta-
vili radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Petar episkop svete Mutinske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Gracioz episkop svete Parmske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 Magno episkop svete Pupilske crkve, na ovo obrazlo`enje, koje smo jednodu{no sastavili 
radi na{e apostolske vjere, tako|e sam se potpisao. 
 
 Konstantin preblago~estivi car re~e: Dovoljno je ovo {to smo danas pro~itali. Makarije 
pak, prepodobni arhiepiskop Antiohijski i oni koji su sa njim, neka drugi put, kao {to su ve} sami 
obe}ali, svjedo~enja svetih otaca dostave.  
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680. godine*: 
Odluke trećeg konstantinopoljskog sabora  

 
 

(Poslanica pape Agatona caru Konstantinu, savladarima Irakliju i Tiberiju i svim učesnicima sabora) 
 

Blago~estivim gospodarima i presvijetlim pobjednicima i trijumfatorima, 
ljubljenim sinovima Boga i Gospoda na{ega Isusa Hrista, 
Konstantinu velikom caru i avgustima Irakliju i Tiberiju, 

Agaton episkop, sluga slugu Bo`ijih sa svim saborima pot~injenim sinodu Apostolske stolice. 
 
 

 Poznato je da postoji nada u svako dobro kada carska preuzvi{enost sprovodi vlast tako 
da je ona ljudima na spasenje jer poznaje Onoga koji ju je krunisao i ispovijeda istinsku vjeru, 
kojoj se sama raduje vi{e nego bilo ~emu drugom, kao vjernik je istra`uje i `eli gorljiva srca da je 
prigrli. To je najdivniji dar Gospoda od Koga nam svako dobro dolazi, ~emu doprinosi ono {to je 
njegovo veli~anstvo pridodalo, a u tajnama njegove du{e nastanio se duh, te tako zraci iz tog sve-
tog stani{ta duhovnim `arom sve na svijetu pro~i{}avaju, a slatki miomir od `rtvovanog srca 
uznosi se do Boga, Koji to prima na dar; odatle }e i zemaljskim poslovima podariti sre}u i sve }e 
narode pot~initi; time se prizivaju da ispovijedaju da su Ga istinski poznali i da su podanici 
hri{}anke sile koja ponizne ~ini sre}nima i dopu{ta da budu uzdignuti iz svoga poni{tenja. 
 Budu}i da se, o sveti, o najhrabriji carevi, u najve}oj mjeri divimo od Boga podarenom 
prijedlogu va{e visoko po{tovane blago~estivosti, vama koji ste udostojeni da date u vezi sa 
na{om apostolskom vjerom, na koji vas je Bog tajnom nagovorio, ne varljivim rije~ima, niti 
privla~nom besjedom, nego opomenom svoje bo`anske milosti i bez ikakve sumnji~avosti `elite 
da saznate ono {to sadr`i istina pravoslavne apostolske vjere; svi mi neznatni predstavnici Hris-
tovih crkava, sluge va{e hri{}anske vlasti, u zapadnim i sjevernim djelovima iako malobrojni i 
prostodu{ni u poznavanju vjere, ipak smo, blagoda}u Bo`ijom, ~vrsti i nepokolebljivi {to se ti~e 
onoga {to je bilo predstavljeno od bo`anske visosti; poznaju}i Onoga Koji zajedno sa vama ca-
ruje i vlada, stvoriteljem svega i Bogom koji svime upravlja; radosni zbog ovog blago~estivog pri-
jedloga, sa suzama smo, iz dubine srca po~eli zahvaljivati, jer tako divljenja dostojno i spa-
sonosno, te stoga jedinstveno, od Boga primljeno djelo preko svih ovozemaljskih `rtvovanja, vje-
ruje se da va{a milost `eli ono {to su dakako mnogi carevi izuzetni po blago~estivosti i praved-
nosti `eljeli, ipak su malobrojni i rijetki pokazali da se sa iskreno{}u prema apostolskoj vjeri 
mo`e o~uvati od Boga darovano djelovanje. 
 Vjerujemo pak da }e ono u ~emu su se malobrojni i rijetki slo`ili, bo`anstvenost va{e od 
Boga krunisane vlasti podariti: da }e kroz katoli~ku i apostolsku na{u vjeru u Njega najsjajnija 
svjetlost zasjati i srcima svih, a iz tog istinskog izvora svjetlosti, zrakama `ivotvornog sjaja, a ta 
svjetlost je sa~uvana uz posredovanje apostola Petra i Pavla i njihovoh u~enika i apostolskih nasl-
jednika, pomo}u Bo`ijom, sve do na{e malenkosti, od svake prljav{tine odvratnog mraka jereti~-
ke zablude i nije okaljana ni oblacima i maglama la`ne jeresi, niti je kao tamnim oblacima za-
mra~ena jereti~kim nevaljalstvima, ve} je ~ista i nepomu}ena i jasno sija svojim zracima. 
 Za to su se, naime, Apostolska stolica i oni koji prethodili na{oj malenkosti, sve do sada, 
i to ne bez opasnosti mu~ili. Do sada su oko dogmata morali da se konsultuju sa apostolskim pon-
tificima, a sada {alju kanone saborske definicije koji sadr`e istinu i koji svima daju na znanje 
vje~ne granice koje ne smiju pre}i i koje moraju braniti do samog kraja `ivota, ne zavedeni la`ima, 
niti se pla{e}i opasnosti, kako bi kao na ~injenice ukazali na onu zapovijest Gospodnju iz Evan|elja, 

                                                 
* Mansi, vol. 11, col. 767-768. 
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u kojoj se izri~ito ka`e: Svaki koji prizna mene pred ljudima, prizna}u i ja njega pred Ocem svojim 
koji je na nebesima (Mt 10, 32): a potom pla{i, jer slijedi i kazna, kojom o{tro prijeti: A ko se 
mene odrekne pred ljudima, odre}i }u se i ja njega pred ocem svojim koji je na nebesima. (Mt 10, 
33). Isklju~eno je, naime, da se istinsko ispovijedanje vjere mijenja tokom vremena: On sam, od 
Koga i jeste istinsko ispovijedanje (vjere), kao da ne dopu{ta promjenu kada ka`e: Jer ja (Go-
spod) ne mijenjam se. (Mal. 3, 6) 
 Stoga, budu}i da je dobrostivost va{e presvijetle hrabrosti zapovijedila da se po{alju li~-
nosti iz redova episkopa, koje se isti~u po (~ednom) `ivotu i poznavanjem svetoga Pisma, {to se, 
dodu{e, ti~e ~ednosti `ivota, ma koliko neko u najve}oj mjeri ~edno `ivio, ipak se ne usu|uje da 
se u to pouzda, a {to se ti~e savr{enstva u znanju, ako se to odnosi na poznavanje istinske pobo`-
nosti, postoji samo jedno jedino poznanje istine; ali ako je u pitanju svjetovna rje~itost, mislim da 
se ne mo`e na}i niko u na{e vrijeme ko bi se time proslavio; jer u na{im krajevima klju~a mahni-
tost raznih naroda koji ponekad napadaju, ponekad vr{e upade i plja~kaju. Stoga je cio na{ `ivot 
ispunjen brigama, koje nam zadaje ruka raznih naroda i uz tjelesni napor sebi pribavljamo hra-
nu. Nekada{nja imanja crkava malo pomalo propadaju u nema{tini zbog raznih nesre}a. A na{e 
postojanje je sada jedino na{a vjera, sa njom `ivjeti najve}a je slava i za nju umrijeti je vje~ni dobitak. 
 To je na{e savr{eno znanje da granice katoli~ke i apostolske vjere, koje je do sada Apos-
tolska stolica zajedno sa nama u isto vrijeme i odr`avala i predala, sa~uvamo svom du{om. Vje-
ruju}u u jednoga Boga Oca, Svedr`itelja, Tvorca neba i zemlje i svega vidljivog i nevidljivog. I u 
Njegovog Sina Jedinorodnog, od Njega (Oca) ro|enog prije svih vjekova; Boga istinitog od Boga 
istinitog, Svjetlost od Svjetlosti; ro|enog, a ne stvorenog, jednosu{tnog Ocu, kroz Koga je sve 
postalo, kako na nebu, tako i na zemlji; i u Duha Svetoga, Gospoda @ivotvornog Koji od Oca 
ishodi, Koji se sa Ocem i Sinom zajedno po{tuje i zajedno slavi; u Trojicu u jedinstvu i u jedin-
stvo u Trojici; u jedinstvo prirode, Trojicu li~nosti, ili ipostasi: Boga Oca, Boga Sina i Boga Duha 
Svetoga: ne u tri Boga, nego u jednoga Boga, Oca i Sina i Duha Svetoga: ne u jednu ipostas od 
tri imena, nego u jedno su{tastvo od tri ipostasi: ~ije je jedno su{tastvo ili priroda, to jest, jedno 
bo`anstvo, jedna vje~nost, jedna sila, jedna vlast, jedna slava, jedno po{tovanje, jedna volja i en-
ergija jednosu{tne i iste svete i nedjeljive Trojice, koja je sve stvorila i sve dr`i. 
 Ispovijedamo jednoga iste svete sasu{tasvene Trojice Boga Logosa, Koji je od Oca ro|en 
prije svih vjekova, a u skorijim vjekovima radi nas i radi na{ega spasenja si{ao s nebesa i ovaplo-
tio se od Duha Svetoga i svete pre~iste i vje~ne djeve Marije, vladi~ice na{e istinske Bogorodice: 
po tijelu od nje ro|en, istinski je postao ~ovjek; ispovijedamo da je On istinski Bog i istinski ~o-
vjek: da je Bog od Boga Oca, a da je ~ovjek od djevstvene majke, ovaplo}en od nje u tijelu, ob-
daren du{om razumnom i razboritom, a da je jednosu{tan Bogu Ocu po bo`anstvu, a isto tako 
jednosu{tan nama po ~ovje~ijoj prirodi; da je u svemu jednak nama osim grijeha; da je raspet za 
nas u vrijeme Pontija Pilata i stradao i bio pogreben i da je vaskrsao i vazneo se na nebesa i da 
sjedi sa desne strane Oca i da }e opet do}i da sudi `ivima i mrtvima, i da Njegovom carstvu ne}e 
biti kraja; poznajemo, dakle, jednoga Gospoda na{ega Isusa Hrista Sina Bo`ijeg jedinorodnog, 
Koji se od dvije i u dvije su{tastvenosti neizmije{ano, nepromjenljivo, nedjeljivo i narazlu~ivo sa-
stoji; ne odbaciv{i razli~itost priroda zbog sjedinjenja, ve} sa~uvav{i osobenost i jedne i druge pri-
rode, pristupaju}i jedna drugoj u jednu li~nost i jednu ipostas; ne podvojeni, ili podeljeni dualitet 
li~nosti, niti pak sliven, u jednu li~nost, nego jednoga jedinorodnog Sina Boga Logosa Gospoda 
na{ega Isusa Hrista: niti jednog u drugome, niti jednog i drugog, ve} ovoga istog od dvije priro-
de, to jest, bo`anske i ~ovje~ije, poslije ipostatskog prila`enja. Naime, niti se izmijenio Logos u 
tjelesnu prirodu; niti se pak tijelo preobrazilo u prirodu Logosa. I jedna i druga priroda ostale su 
ono {to su po prirodi bile. Razliku sjedinjenih u Njemu priroda poznajemo samo umom od kojih 
je nerazdvojivo, ne sliveno, nepromjenljivo slo`en. Jedan je od obje i kroz obje je jedan; budu}i 
da istovremeno postoje i veli~anstvenost bo`anstva i poniznost tijela; po{to su obje prirode poslije  
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prilaska jedna drugoj bez nedostatka sa~uvale svoje osobenosti; i jedna i druga djeluju u saglas-
nosti sa drugom, i to onako kako joj prili~i; jer Logos vr{i i djeluje u skladu sa onim {to je oso-
bina Logosa, pa prema tome i tijelo vr{i u skladu sa onim {to je osobina tijela: jedno blista ~udi-
ma: drugo je podlo`no stradanju. 
 Stoga shodno tome ispovedamo da kao {to ima dvije prirode, ili dva su{tastva, bo`ansko i 
~ovje~ije, koja nijesu slivena, nego su nerazdru`iva i nepromjenljiva, isto tako ima dvije prirodne 
volje i dvije prirodne energije (djelovanja), te da je On savr{eni Bog i savr{eni ~ovjek, jedan i isti 
Gospod na{ Isus Hristos. Tako u~e kanoni pobo`nosti, apostolsko i evan|elsko predanje, u~enje 
svetih Otaca, sve to sveta katoli~ka i apostolska crkva i prepo{tovani sabori prihvataju i sve se 
jasno defini{e. Iz njihovih u~enja smo ovo sakupili i u nekoliko rije~i sa`eli. U to, naime, vjeru-
jemo, {to smo primili prema apostolskom predanju, ~iji autoritet u svemu slijedimo: znamo da su 
isto tako mislili oni koje je taj autoritet  postavio, koji su prethodili na{oj malenkosti; i to `elimo 
da ~uvamo i za `ivota i u smrti. 
 Ovaj kanon ~istog katoli~kog i apostolskog ispovijedanja (vjere), koji u slu`enju ovoj 
va{oj hri{}anskoj vlasti, u za to odre|enom gradu Rimu, pod predsjedavanjem bla`enopo~iv{eg 
pape Martina sastao sabor i poznali smo svi, koji god i odakle god bili neznatni predstavnici Hri-
stovih crkava; u Rimu su se okupljali i oni koji su prethodili na{oj malenkosti i apostolsko ispovi-
jedanje vjere, koje su od po~etka prihvatli, jo{ su i saborskim aktom objavili i nedvojbeno od-
redili da ne smije u njoj biti nikakve jereti~ke novine. Dobrota va{e milosti, dakle, podstaknuta 
revnosnom pobo`no{}u i `eljom da se apostolsko ispovijedanje vjere jo{ bolje razjasni, ula`e 
napor kako bi jo{ vi{e bljesnula iz carsog ognji{ta; njena `elja, budu}i da je od Boga, neka od 
Boga bude i izvr{ena, kako bi se istina razjasnila i onima koji jo{ imaju sumnje i da se okrijepi 
duh onima koji su je ve} iskreno prigrlili. A sjeme kokolja duhovnim srpom, kao osuda napada i 
prevare, neka bude iskorijenjeno iz Hristove Crkve. Vinovnici ove prevare su Teodor Faranita, 
Kir Aleksandrijski, Sergije, Pir, Pavle i Petar svi Konstantinopoljski; oni su vinovnici nove jeresi i 
neprijatelji savr{ene ikonomije u kojoj smo izbavljeni i ne samo da su se okrenuli od istinske 
vjere, nego su zalutali sa puta istine, u~ili su suprotno, brane}i svoje i raspravlja}i protiv dogma-
ta. Po{to u tome nema nikakve istine, potrebno je da bude izmijenjena i posljedica jeresi. Ne mo-
`e se, naime promijeniti istinska vjera, niti se mo`e jednom propovijedati jedno, drugi put drugo: 
jer }e biti (rije~) va{a, kako u~i apostol, da, da; ne, ne; a {to je vi{e od toga od zloga je.(Mt 5, 37) 
 Uz to mi, neznatne sluge, dobroti na{ih milostivih gospodara moramo da odgovorimo, i u 
vezi sa zaka{njenjem li~nosti poslatih od na{eg sabora, koje je svojim po{tovanim pismom va{a 
prepo{tovana uzvi{enost zapovijedila da budu poslate. Prvo jer je beskrajno prostranstvo od 
na{ih krajeva, pa sve do okeana, a to produ`ava vrijeme za okupljanje sabora. A zatim, nadali 
smo se da }e iz Britanije do}i na{ saslu`itelj i saepiskop Teodor, arhiepiskop velikog ostrva Bri-
tanije i filozof, sa ostalima koji ondje borave; i oni treba da se pridru`e na{oj malenkosti, kao i 
drugi episkopi ovoga sabora koji su bili u raznim krajevima, kako biste imali u vidu cijelu zajed-
nicu, va{em podani{tvu odanog na{eg sabora, a ne da neki njen dio ostane sakriven ako se 
poznaje samo jedan dio, a najvi{e zato {to se zna da se ve}ina na{ih saslu`itelja nalaze me|u 
raznim narodima, Langobardima, Slovenima, pa i Francima, Gotima i Britima, koji ne prestaju 
radoznalo da se raspituju kako bi saznali {ta se doga|a sa apostolskom vjerom: a koliko bi mogli 
da pomognu kada bi u ispovijedanju na{e vjere stajali zajedno sa nama i kada bi se sa nama sla-
gali, a {ta bi tek bilo, daleko bilo, kada bi podr`ali ne{to od jeresi u vjeri, i kada bi nam postali 
neprijatelji i protivnici. 
 A mi, iako neznatni, ipak smo svom snagom uvjereni da se grad va{e hri{}anske vlasti (u 
kome se nalazi tron bla`enog Petra prvog od apostola, ~iji autoritet zaista svi hri{}anski narodi, 
zajedno sa nama po{tuju i slave, u slavu bla`enog apostola Petra,) potvr|uje kao primjer svim 
narodima; procijenili smo da ove li~nosti na{a malenkost treba po obredu da izabere: one bi bile  
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du`ne da pred noge va{e Bogom ~uvane visosti prvo donesu na{ zajedni~ki prijedlog, odnosno 
prijedlog svih episkopa koji su u sjevernim i zapadnim krajevima, u kome izla`emo ispovijedanje 
na{e apostolske vjere. No ne tako kao da je rije~ o ne~em nesigurnom, nego tako da u kratkoj 
definiciji iznesu ne{to ~vrsto, pouzdano i nepovrjedivo. Ponizno molimo da va{a pomo}u Bo`i-
jom krunisana vlast zapovijedi da sve ovo svima bude predo~eno, kako bi Bog, Koji voli istinu i 
pravdu, dopustio da u vrijeme va{e presvijetle dobrote sve bude uspje{no i sa sre}om, kada }e 
ponovo zasjati istina propovijedi apostolske vjere; dopustiv{i dobrim i sre}nim ishodom, da se 
vlast va{e visosti raduje pobjedi nad neprijateljima. 

 Blagoizvolite, dakle, o blago~estivi carevi, da episkope koji su od na{e malenkosti poslati 
zajedno sa ostalim mu`evima iz crkvenih redova i prepodobnim slugama Bo`ijim, do~ekate sa 
uobi~ajenom naklono{}u va{e svjetlosti, kako bi se, zahvaljuju}i njihovom svjedo~enju, kada se 
puni zahvalnosti vrate svojima, slavila dobrota va{e milosti kao {to slava onog velikog Konstan-
tina nije bila ni{ta manja poslije njegove smrti, ~ija je, ne samo vladavina, nego i pobo`nost bila 
izuzetna; sa kojim se u Nikeji okupio onaj presveti sabor od 318 predstavnika kako bi branio 
jednosu{tnu Trojicu. Ili kao {to je bila slava Teodosija velikog, ~ija se, izme|u ostalih vrlina, 
naro~ito isticala jedinstvena pobo`nost, koji je, blagoda}u Svetoga Duha, obznanio odluku 150 
Otaca koju mu je udahnuo Sveti Duh, koji je jednosu{tan Ocu i Sinu. I kao {to je bila slava cara 
Marcijana koji je izuzetno volio istinu i koji je u~inio da se od svetog Halkedonskog sabora 
prihvati prvi Efe{ki sabor, koji je iznio katoli~ku apostolsku vjeru i one, koji uveli novine isterao 
Crkve Bo`ije, po{to je prihvatio onu svetu poslanicu apostolskog mu`a pape Leona, koju mu je 

bla`eni apostol Petar diktirao svojim rije~ima. I kao {to je slava posljednjeg, ali od svih naji-
zuzetnijeg onog velikog Justinijana, ~ija je kako vrlina, tako i pobo`nost sve uredila nabolje. Po 
ugledu na njega vlast va{e uzvi{ene milosti vrlinama i trudom utvr|uje hri{}ansku zajednicu i ob-
navlja je revno{}u i pobo`no{}u da bude bolja i zajedno sa katoli~kom crkvom po`urio da se u 
jedinstvu istinske apostolske vjere potpunije ve`u kao {to to do sada ~uva sveta Rimska crkva: 
kako bi truba istinske pobo`nosti glasnije projavila tajnu cijelome svijetu; i tamo gdje ~istota 
ovog istinskog vjeroispovijedanja svetim naporima va{e carske vlasti bude o~uvana, istovremeno 
}e biti projavljeno i dobro djelo va{e milosti; da se sa pohvalama va{oj pobo`nosti, pomo}u Bo-
`ijom uve}a sve {to je dobro u va{em carstvu, a one koje ispovijedanje istinske pobo`nosti hrabri, 
neka ih carska vrlina pobje|uje. Ali mi, iako nedostojni, milost Bo`iju ponizno molimo, kako 
bismo bez pada sve do kraja `ivota, vjeroispovijedanje neokaljanim sa~uvali i ispovijedali i da 
dopusti da kroz nju budemo proslavljeni, kad ve} uop{te ne poznajemo filozofiju po nauci svijeta 

i ispraznu prevaru, kao {to ka`e apostol Pavle; ipak kanon istinske propovijedi pou~avamo i 
branimo najjednostavnijom istinom: naime, ne `elimo pompezne rije~i, kako bismo se bavili 
prepirkama. Niti nam je to obi~aj, jer `ivimo u neprilikama, ali one koji `ele da se obrate na{oj 
istinskoj vjeri, po obredu i redu prostosrda~no i blagim rije~ima uvodimo; kroz istinu apos-
tolske vjeroispovijesti, naime, radije `elimo da sa~uvamo, blagoda}u Bo`ijom, povjerene nam 
du{e, nego zbog sitnica da zavedemo u jeres one koji nas slu{aju.  
 Iz tog razloga ko god bi od sve{tenika imao `elju da zajedno sa nama istinito propovijeda 
ovo {to se sadr`i u vjeroispovijedanju na{e malenkosti, kako oni koji se sla`u sa na{om apostol-
skom vjerom, tako i kolege, kako sve{tenici, tako i saslu`itelji iste vjere, i da jo{ jedamput 
ka`emo, sve njih prihvatamo kao duhovnu bra}u i saepiskope. A one koji ne}e sa nama isto da 
ispovijedaju, smatramo ih neprijateljima i {tetnim za na{u katoli~ku apostolsku vjeroispovijest i 
mislimo da su za vje~nu osudu. One koji su takvi nikada ne}emo prihvatiti da budu primljeni u 
zajednicu sa na{om malenko{}u, ukoliko se ne poprave. I neka niko od njih ne misli da mo`emo 
zanemariti ono {to smo primili od onih koji su nam prethodili. Zbog toga velika }e biti radost i 
na nebesima i na zemlji ako za vrijeme va{e dobronamjerne vladavine, zastupnik koji zajedno sa  
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vama vlada, Bog svemogu}i, sve ovo dovede do kraja. Kako bi se nebesa radovala, i veselila zem-
lja, kad u miru bude u~injeno mnogo za one koji vole istinu i ako nema sablazni: neka se ukloni 
iz doma Gospodnjeg prokletstvo sablazni, koje je na propast mnogim kolebljivim i prostodu{nim 
ljudima i neka bude jedna vjera, jedna usta i kod svih jedno vjeroispovijedanje apostolske 
propovijedi, a svi iz jednodu{no neka govore o veli~anstvenosti Bo`ijoj, {to }e u vrijeme va{e 
svjetlosti milostivi Bog blagoizvoljeti da dopusti, dok se ono {to je rasijano ne ustroji zarad 
izgradnje Crkve Bo`ije i ono {to je razjedinjeno dok se ne sjedini savez istine, a ono {to je raz-
dru`eno dok se u ljubavi prema apostolskoj vjeri ne udru`i i sve {to je razasuto dok se ne sastane 
zarad jedinstva apostolske Crkve koja bi tako stekla snagu; te da svi zajedno sa nama slo`no i s 
vjerom mole veli~anstvenost Boga od koga nam je sve dobro, da dugotrajna i savr{ena bo`anska 
sre}a bude dopu{tena vladavini va{e visosti, da se naporima va{e nepobjedive blagosti sakupe iz 
(svih) naroda da bi vjerovali u Njegovo sveto ime i da bi slavili u himnama istinsko njegovo 
vjeroispovijedanje. On jedini ~ini velika ~udesa; On na zemlji ostavlja ~udesna znamenja,; On 
umiruje ratove sve do nakraj zemlje; On je sakupio razasuto, a ono {to je bilo sakupljeno sa~u-
va}e; On zapovijeda da pobo`ni vladari vladaju Njegovim narodom, a taj narod kroz uvijek bud-
nu pobo`nost i nepobjedive napore oni }e, pomo}u Bo`ijom, sa~uvati. 
 
 

POTPISI 
 

 Agaton episkop svete Bo`ije apostolske crkve grada Rima, na ovaj prijedlog, koji je 
sa~injen zarad ispravnosti apostolskog vjeroispovijedanja zajedno cjelokupnim saborom Apos-
tolske stolice, budu}i da osje}am onako kako je gore re~eno, stavio sam potpis. 
 Andrej blagoda}u Bo`ijom episkop Ostijske crkve, na ovaj prijedlog, koji smo radi na{e 
apostolske vjere jednodu{no sa~inili, tako|e sam se potpisao. 
 Angel blagoda}u Bo`ijom episkop Teracinske crkve u eparhiji Kampaniji, na ovaj prijed-
log, koji smo jednodu{no sa~inili, tako|e sam se potpisao. 
 Adeodat blagoda}u Bo`ijom episk. svete Sarnijske crkve, u eparhiji Kampaniji, itd. 
 Petar blagoda}u Bo`ijom episk. svete Kumske crkve u eparhiji Kampaniji itd. 
 Angel blagoda}u Bo`ijom episk. Mesaske/Misenatske crkve u eparh. Kampaniji itd. 
 Tauzije blagoda}u Bo`ijom episk. svete Puteolanske crkve u eparhiji Kampaniji itd. 
 Stefan nedostojni episk. svete crkve Lukricijske, u eparhiji Kalabriji itd. 
 Angel milo{}u Bo`ijom episkop svete Neapolitanske crkve u eparhiji Kampaniji itd. 
 Aurelijan neznatni episk. svete crkve Nolanske, u eparh. Kampaniji itd. 
 Barbat blagoda}u Bo`ijom episk. svete crkve Beneventanske, u eparh. Kampaniji itd. 
 Dekoros blagoda}u Bo`ijom episk. svete crkve Kapuanske, u eparhiji Kampaniji itd. 
 Julijan nedostojni episk. svete crkve Konsentinske itd.  
 Jovan blagoda}u Bo`ijom episk. svete crkve Hidruntinske, u eparh. Kalabriji itd. 
 German neznatni episk. s. crkve Tarentinske, u eparh. Kalabriji itd. 
 Teofan neznatni episk. S. crkve Turitske, u eparh. Kalabriji itd. 
 Petar neznatni episk. s. Krotonske crkve, u Brutijskoj eparh itd. 
 Pavle neznatni episk. s. crkve Skilacinske, u Brutiskoj eparh. Itd. 
 Georgije neznatni episk. s. crkve Taurijske u eparh. Kalbrijskoj itd. 
 Teodor neznatni episk. s. crkve Tarpejske u eparh. Kalabrijskoj itd. 
 Abundancije neznatni episk. s. crkve Tempsanske u Brutijskoj eparh. Itd. 

 Jacint neznatni episk. s. crkve Sirtenske u eparh. Kampaniji itd. 
 Placencije neznatni episk. s. crkve Belicernske itd. 
 Juvenal neznatni episk. s. crkve Albanske itd. 
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 Vit neznatni episk. s. crkve u Alba Silvi itd. 
 Pavle episkop svete crkve Nomentanske itd. 
 Jovan nedostojni episk. s. crkve Portuenske itd. 
 Stefan neznatni episk. s. crkve Prenestinske itd. 
 Feliks neznatni episkop s. crkve Spoletske itd. 
 Honorat neznatni episk. s. crkve Esinatske, sa ovim prijedlogom zajedni~ki od svih nas 
sa~injenim radi na{e katoli~ke vjere, slo`io sam se i potpisao. 
 Feliks neznatni episkop s. crkve Kamerinske itd. 
 Flor neznatni episkop s. crkeve Fulignatenske /Fulginatenske itd. 
 Decentin neznatni episk. s. crkve u Foristaminu itd. 
 Jovan neznatni episk. s. crkve u Norani/Nursini itd. 
 Feliks neznatni episk. s. crkve Klaniorske/Askulanske itd. 
 Adrijan episkop svete crkve Reatske itd. 
 Flor neznatni episk. s. crkve Furkonske itd. 
 Klarencije neznatni episk. s. crkve u Balbisi/Balnenske itd. 
 Krescent neznatni episk. s. crkve Bibonske, u eparh. Kalabrijskoj itd. 
 Teodosije neznatni episk. s. crkve Siraku{ke, koja je na Siciliji itd. 
 Benedikt neznatni episk. s. crkve Mesinske, koja je na Siciliji itd. 
 Jovan neznatni episk. s. crkve Termitanske itd. 
 Petar neznatni episk. s. crve Tauromenske id. 
 Julijan neznatni episk. s. crkve Katanske, koja je na Siciliji itd. 
 Georgije neznatni episk. s. crkve Trokalitanske, koja je na Siciliji, itd. 
 Georgije neznatni episk. s. crkve Agrigentske, koja je na Siciliji, itd. 
 Adeodat u Bo`ije ime episkop s. Lukanske crkve, po{tovani legat sabora koja je u eparhi-
ji Galiji, ovom prijedlogu, koji je od nas sa~injen na saboru, saglasan, potpisao sam se. 
 Ulbutrid neznatni episk. s. crkve Eunoske/Eboracejske Britanije, koja je na ostrvu Bri-
taniji, legat po{tovanog sabora, koji je odr`an u Britaniji, itd. 
 Mauricije neznatni episk. s. crkve Tiburtinske u eparh. Picenskoj itd. 
 Feliks neznatni prezviter s. crkve Arelatske, legat po{tovanog sabora, koji je odr`an u Galiji. 
 Harin nedostojni |akon s. crkve Akvenske, legat po{tovanog sabora koji je odr`an u 
oblasti Gala itd. 
 Mansuet blagoda}u Bo`ijom episk. s. crkve Mediolanske, itd. 
 Jovan Bergomenske crkve episk. itd. 
 Donat episkop svete crkve Laudenske, itd. 
 Anastazije episkop svete crkve Ticinske, itd. 
 Valentin episk. s. crkve itd. 
 Deziderije episkop s. crkve Kremonske itd. 
 Gracijan episkop svete crkve Novarenske, itd. 
 Deziderije episkop s. crkve Hiporicenske, itd. 
 Jovan episkop svete katoli~ke crkve itd. 
 Deusdedit episkop s. crkve Briksinske itd. 
 Audaks episkop s. crkve Dertonske, itd. 
 Benenat episkop svete crkve Astenske, itd. 
 Benedikt neznatni episk. s. crkve Kandenske/Valvenske, itd. 
 Bon neznatni episk. s. crkve Albingenske itd. 
 Teodor neznatni episk. s. crkve Vercelske, itd. 
 Rustik neznatni episk. s. crkve Tauritanske, itd. 
 Jovan neznatni episk. s. crkve Vintimilenske, itd. 
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 Sever neznatni episkop s. crkve Lunenske, itd. 
 Eleuterije neznatni episk. s. crkve Lucenske, itd. 
 Marian neznatni episk. s. crkve Senske itd. 
 Seren neznatni episk. s. crkve Populonijske itd. 
 Reparat neznatni episk. s. crkve Florentinske itd. 
 Valerijan neznatni episk. s. crkve Rustelenske itd. 
 Kiprijan neznatni episk. s. crkve Aretinske, itd.  
 Vitalijan neznatni episk. s. crkve Senske, itd. 
 Marcijan neznatni episk. s. crkve Volateranske itd. 
 Mauricije neznatni episk. s. crkve Genuenske, itd. 
 Angel neznatni episk. s. crkve Vulzinske itd. 
 Kustodit neznatni episk. s. crkve u Kastru Valentinskom itd. 
 Teodor neznatni episk. s. crkve Kluzijske itd. 
 Vitalijan episkop svete crkve u Tusciji itd. 
 Mauricije neznatni episk. s. crkve Anagninske itd. 
 Saturnin neznatni episk. s. crkve Aletrinske itd. 
 Valerijan neznatni episk. s. crkve itd.* 
 Gauzisk neznatni episk. s. crkve u Rozanama itd. 
 Agaton neznatni episk. s. crkve Akvilejenske, u eparhiji Istarskoj itd. 
 Kvirijak nedostojni gre{nik episk. s. crkve Polske u eparhiji Istarskoj itd. 
 Aurelijan neznatni episk. s. crkve Parentinske u eparhiji Istarskoj itd. 
 Ursin neznatni episk. s. crkve u Cenzu, u eparhiji Istarskoj itd. 
 Andrej neznatni episk. s. crkve u Vajani u eparhiji Istarskoj itd. 
 Gaudencije neznatni episk. Tirgione u eparhiji Istarskoj itd. 
 Benenat neznatni episk. s. crkve Opiterginske itd. 
 Ursin episk. neznatni s. crkve Patavinske, u eparhiji Istarskoj itd. 
 Pavle neznatni episk. s. crkve Altinske, u eparhiji Istarskoj itd. 
 Pavle neznatni episk. s. crkve Ariminske u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Benenat neznatni episk. s. crkve Pizaurijske, u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Dominik neznatni episk. s. crkve Fanske u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Adrijan neznatni episk. s. crkve Nomentanske u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Jovan neznatni episk. s. crkve Auksimitanske u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Jovan neznatni episk. s. crkve Ankonske u eparhiji Pentapoljskoj itd. 
 Benenat neznatni episk. s. crkve Peruzinske u eparhiji Tusciji itd. 
 Bonifacije neznatni episk. s. crkve Deritinske /Tudertinske, u eparhiji Tusciji itd. 
 Ekshilarat neznatni episk. s. crkve u Manturiji u eparhiji Tusciji itd. 
 Amator neznatni episk. s. crkve Vlateranske, u eparhiji Tusciji itd. 
 Gracioz neznatni episk. s. crkve u Sutrini u eparhiji Tusciji itd. 
 Deodat neznatni episk. s. crkve Nepizinske u eparhiji Tusciji itd. 
 Jovan episk. s. crkve Faleritanske u eparhiji Tusciji itd.  
 Teodor nedostojni episk. s. crkve grada Amerina u eparhiji Tusciji itd. 
 Barbitan neznatni episk. s. crkve Polimartijske u eparhiji Tusciji itd. 
 Deusdedit neznatni episk. s. crkve Narnijenske u eparhiji Tusciji itd. 
 Teodor neznatni episk. s. crkve u Raveni itd. 
 Stefan neznatni episk. s. crkve Cezenske itd. 
 Barbat neznatni episk. s. crkve Kornelijske itd. 

                                                 
* Episkop Kotora ili Risna. 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Akvilejska_patrijar%C5%A1ija
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 257 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 258 

 Viktor episkop svete crkve Bononijenske itd. 
 Flor episkop svete crkve Cezitanske itd. 
 Vitalis episkop svete crkve Faventinske itd. 
 Justin episkop svete crkve Viko-aventinske itd. 
 Vincencije episkop svete crkve Livijenske itd. 
 Placencije episkop s. crkve u Placenciji itd. 
 Mauricije episkop s. crkve Regijske itd. 
 Petar episkop svete crkve Mutinske itd. 
 Gracioz episkop svete crkve Parmske itd. 

Magno episk. s. crkve itd. 
  
 Konstantin pobo`ni car re~e: Dovoljno je ovo {to je danas pro~itano. Bla`eni presveti 
episkop Antiohijski i oni koji su sa njim, drugoga dana }e iznijeti odluke svetih Otaca koje su obe}ali.  
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787. godine: 

II Nikejski Vaseljenski sabor: 

učestvuje (arhi)episkop Risna* 

 

POSLANICA HADRIJANA PRESVETOG PAPE STAROGA RIMA 

 

Dragom bratu Tarasiju vaseljenskom patrijarhu, Hadrijan sluga slugu Bo`ijih, upu}uje pozdrav 

 

 
 Okupirani pastirskim brigama i zabavljeni osjetljivim razmi{ljanjem o tome kako propo-
vjednik sve vrijeme treba da propovijeda razumnu propovjednikovu rije~, o tome kako bi pastir 
morao da pru`i kako saosje}anje, tako i podr{ku i da u pru`anju podr{ke mora da bude naro~ito 
dobar, kako bi u milosr|u prema svima bio u stanju da podnese svoju sopstvenu slabost i da se 
cjelokupnim svojim razborom osloni na volju Bo`iju. O ovome, ka`em, svi mi smo utvrdili, da je 
va{e drago bla`enstvo sazvalo sveti skup, i izlo`ilo u sinodskim pismima sa`eto i u nekoliko rije~i 
ispovijedanje va{e vjere. Naime, ta pisma ste mi poslali po Leonu, va{em mnogopo{tovanom pre-
zviteru, a odmah na po~etku prve strane saznao sam da je tvoja svetost, kako naimenovanjem od 
laika, tako i po carskom izboru, uzvi{ena na sve{teni tron patrijarha. To je bio razlog {to je moje 
srce zaigralo od velike radosti. Iako vidim i dobro znam va{u pravoslavnu vjeru i ~ist i iskren od-

nos prema {est sinodskih kanona i prema klanjanju ikonama, nikako se ne mogu slo`iti sa tim sa-
zivanjem sinoda. Dodu{e (zaista) ma koliko na{em srcu nije ni{ta lak{e jer je dirnuto bolom zbog 
va{ih nesuglasica, tako nam je du{a potpuno ispunjena rado{}u po{to smo saznali da je va{e is-
povijedanje (vjere) blago~estivo i va{a vjera ispravna, ~vrsta i nepokolebljiva. Prona{li smo u po-
menutoj va{oj sinodskoj poslanici koliko je ispravno va{e ispovijedanje vjere u vezi sa svetim sku-
povima i {est svetih sinoda i prema po{tovanju svetih ikona {to je zaista ~udesno i dostojno div-
ljenja. U njoj je ~ak jasno izre~eno da se u pomenutim kanonima {estog sinoda zvani~no prihvata 
ona ~udesna ikona na kojoj je prikazano kako Prete~a prstom pokazuje na Jagnje; Prete~a jeste 
predstavljen na ikoni, ali on nam, u stvari, zaista pokazuje Jagnje, odnosno Hrista Boga. Mi, dakle, 
sti~emo poznanje blagodati i istine kako primaju}i stare ikone, oblike i sjenke kao obilje`je istine i 
znamenje crkve po predanju tako i smatraju}i da su u potpunosti po kanonu. Te da zahvaljuju}i 
efektima boja onaj lik mo`e da stoji pred o~ima svih, i on jeste ono Jagnje koje je preuzelo na 

sebe (sve) grijehe svijeta, on svakako predstavlja Boga na{ega i pored toga ~ovje~iji lik; smatra-
mo da od sada, umjesto onog drevnog Jagnjeta ponovo treba u crkvama podizati (ikone) Boga 
kako bismo kroz (Njegov obraz) razumjeli uzvisivanje poni`enja Boga Logosa, kako bi-smo kao 
rukom bili vo|eni da stalno imamo na umu njegovu bezgrje{nost kojom je u tijelu `ivio, a isto 
tako i njegovo stradanje i smrt za spasenje svijeta. Ovim svjedo~enjem pravoslavne vjere va{a 
svetost neka odbije ljubopitljivost i bezobzirno blebetanje drskih jeretika; na taj na~in njihove 
prljave spletke, milo{}u Bo`ijom, nijesu prihva}ene kod nas, nego su osu|ene kao bogohulne. 
Naoru`ajmo svoje du{e svi zajedno, i mi i katoli~ka apostolska Rimska crkva u borbi protiv zlog-
lasne jeresi, ma koliko ~esto crkva od nje bila napadnuta. Potom neka va{a svetost nastavi i dalje 
da po{tuje i klanja se prepo{tovanim ikonama prvo ~ovje~ijem obli~ju Hrista Boga na{ega, koji 
se prema nama, za nas i kroz nas ovaplotio, a zatim i ikonama neprikosnovene i istinske Bogoro-
dice, najzad i ikonama svetitelja. U me|uvremenu se molimo da `eli{ da ostane{ pri onom pri-
jedlogu, koji si od po~etka donio. Savjetujemo iz pastirske bri`nosti da pravoslavnu vjeru koju si 

                                                 
* Mansi, vol. 12, col. 536. 
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jednom ispovijedio, o~uva{ neprikosnovenom i nepokolebljivom dok je propovijeda{. Jer temelja 
drugoga niko ne mo`e postaviti osim postoje}eg, koji je Isus Hristos. (1Kor 3, 11) Pa ko onda ne bi 
po`elio da stavi sebi pred o~i samoga Isusa Hrista, ~ovjekoljubivoga Boga kao temelj, ~uvaju}i 
tako bedeme ljubavi prema Bogu i bli`njem? Neosporno je da tamo gdje je Hristos temelj, ondje 
je gra|evina od dobrih djela. Istina sama po sebi govori: Ko ne ulazi na vrata u tor ov~iji... on je 
lopov i razbojnik. A koji ulazi na vrata pastir je ovcama. (Jn 10, 1-2) A onda, sam Spasitelj ka`e: Ja 
sam vrata ovcama. (Jn 10, 7) Onaj dakle prilazi ovcama ko ulazi na vrata, jer onaj ko ulazi na 
vrata, kroz Hrista ulazi. Kogod, dakle, poznaju}i je, ~uva istinu ljudskoga roda kojeg je On 

stvorio i oslobodio i onaj ko nosi ~in pastirskog dostojanstva, nosi breme ne osvr}u}i se na slavu i 
nestalnu ~ast, nego neprestano bdi ~uvaju}i stado, kako ovce izopa~enim rije~ima ne bi iskvarili 
naopaki ljudi, ili zao duh smrdljivim zadahom. Zaista je dobro, ~ini se, rekao bla`eni Jakov La-
ban, koji je dvadeset godina zbog `ena slu`io svome tastu: Evo dvadeset godina bijah kod tebe: 
ovce tvoje i koze tvoje ne jalovi{e se, a ovnova iz stada tvojega ne jedoh. [to bi zvijerje zaklalo nije-
sam ti donosio, sam sam podmirivao; od mene si iskao {to bi mi bilo ukradeno danju ili no}u. 
Danju me ubija{e vru}ina a no}u mraz; i san mi ne pada{e na o~i. (1Moj. 31, 38-40) Ako je tolike 
napore i bdjenje podnio pastir Laban, koliko napora i bdjenja mora da podnese onaj ko ~uva 
Bo`ije ovce? Ali u svemu ovome ukrijepi}e nas i pou~iti Onaj koji je radi nas postao ~ovjek, Koji 
se ponizio da postane ono {to je stvorio. Jedino On mo`e u nas da udahne po{tovanje i ljubav 
prema Svetome Duhu i da nas oslobodi svih briga, te da otvori va{e duhovne o~i, kako biste kroz 
napor i borbu za po{tovanje i bogoslu`enje, u kome se ugledate na na{u svetu i apostolsku 

Crkvu, uspjeli jednom da izdejstvujete kod na{ih pobo`nih careva da presvete ikone budu 
vra}ene na svoje pre|a{nje mjesto kako bi ovo na{e sve{tenodjejstvo ostalo i dalje utvr|eno. 
Naime, iz va{eg pisma smo saznali da je va{a prepodobnost to ve} u~inila kod pobo`nih, pra-
voslavnih i hristoljubivih na{ih careva, vjernika i vjernih boraca za istinsku vjeru, tra`e}i da se sa-
zove vaseljenski sabor; i da su oni to pred vjeri odanim narodom i na va{e molbe odobrili i da su 
zapovijedili da se odr`i sabor u carskome gradu. Stoga smo mi, kako su carske zapovijesti nala-
gale, sa velikom ~e`njom u du{i poslali oprobane i mudre sve{tenike, u~ene {to se ti~e utemel-
jenja po{tovanja ikona, kako bi one u onim krajevima bile vra}ene na svoja ranija mjesta. Prije 
svega, neka va{a svetost bez bojazni ubijedi na{e preblago~estive i nepobjedive careve da je onaj 
la`ni skup protiv po{tovanja ikona odr`an bez saglasnosti i prisustva Apostolske stolice, protivno 
cjelokupnom svetoota~kom predanju, nezvani~an i bez obaveznog poziva i neka znaju da je ana-
temisan preko na{ih predstavnika; neka se iskorijeni sav kukolj iz Crkve i neka se ispune rije~i 

Isusa Hrista Gospoda na{ega, kada je rekao: I vrata pakla ne}e je nadvladati. (Mt 16, 18) A zatim: 
Ti si Petar, i na tom kamenu sazida}u Crkvu svoju.. I da}u ti klju~eve Carstva nebeskoga: i {to sve`e{ 
na zemlji bi}e svezano i na nebesima; i {to razdrije{i{ na zemlji bi}e razdrije{eno i na nebesima. (Mt 
16, 18-19) I Petrov tron po cijelome svijetu, dr`e}i primat, svijetli i glava je svih crkava Bo`ijih. 
Stoga je ni bla`eni apostol Pavle, po zapovijesti Bo`ijoj ~uvaju}i Crkvu, nije nikako zanemario, 
nego je svuda zadr`ao primat i dr`i: `elio bih iskreno i od sveg srca da se va{a svetost ~vrsto dr`i 
uz njega i na{ bla`eni apostolski tron, koji je glava savih Bo`ijih crkava, jer, misle}i zaista isprav-
no, ~uvar neikvarene vjere. Neka se ovo kao prvo `rtvovanje prinese svemogu}em Bogu. Va{a 
prepodobnost }e na{e velike i preblago~estive careve, kroz rije~i molbe, opomenuti da se pobri-
nu, slijede}i stope na{e Crkve pred Bogom i njegovim stra{nim sudom, da se svete ikone vrate na 
pre|a{nje mjesto i u carskome gradu i na svakome mjestu i da zapovijede, ~uvaju}i u svakom po-
gledu predanje ove na{e presvete Rimske Crkve, da se progoni la` bestidnih jeretika, a va{im 
zalaganjem i naporima neka njihovu obmanu proglase prokletom. Ako ne vrate svete ikone na 
ranije mjesto, ni na koji na~in se ne usu|ujemo da (im) damo svoju podr{ku. Zbog ovoga kraj-
njim naporom vjere i trudom, dolikuje va{oj svetosti da bdi kako bi se svete ikone Gospoda i 
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Spasitelja na{ega Isusa Hrista, prisnodjeve Bogorodice, svetih apostola, svih svetih proroka, mu-
~enika i ispovjednika, u onim krajevima {to prije vrate u pre|a{nje stanje, kako bismo jedno-du{-
no zapjevali onu proro~ku odu: Gospode spasi najblago~estivije careve, i: Usli{i nas, u dan u koji 
Te prizovemo. (Psal. 19, 10) Zavoljeh ljepotu doma Tvoga i mjesto naselja slave Tvoje. (Psal. 25, 8) 
Oni, pak, koje sam vam poslao, su Petar, na{ dragi protoprezviter svete Rimske crkve i Petar, ava 
i nastojatelj, treba da odu pred noge na{ih presvijetlih i preblago~estivih careva i da u ime Petra, 
prvog me|u apostolima, molimo da budu od njih ljubazno i naro~ito blagonaklono primljeni, 
neka se mole sa njima za snagu duha i tijela po blagodati Bo`ijoj. Svemogu}i Bog neka vas ne-

prestano ~uva, {titi i brani i neka uro|eni plod tvoje vjere {to vi{e uve}a i neka te odvede u 
vje~nu radost; neka Bog ~uva tvoje zdravlje, dragi brate. 

 
 Petar i Petar, pobo`ni prezviteri, predstavnici presvetog pape staroga Rima Hadrijana, 
reko{e: Neka nam ka`e prepodobni patrijarh carskoga grada Tarasije, da li se sla`e sa presvetim 
pismom pape staroga Rima, ili ne. 
 Tarsije, presveti patrijarh odgovori:  
 Sam Hristos prosvijetlio je um Pavlu i on je nas kroz Evan|elje stvorio, i on je, istinski 
bo`anski apostol, pi{u}i Rimljanima po{to je njihovu naklonost ka istinskoj vjeri u istinskog 
na{ega Boga prigrlio, rekao ovako: O vjeri va{oj govori (se) po svemu svijetu. (Rim. 1, 8) Ovo 
svjedo~enje i mi treba da slijedimo i mislimo da se ovom bezumlju treba suprotstaviti. Zbog toga 
{to je Hadrijan prvi u Rimu i nasljednik ostav{tine svojih prethodnika, ~ini mi se da je jasno i 

istinito, kako je na{im carevima, tako i na{oj malenkosti napisao, potvrdio i objavio da je is-
pravno staro predanje katoli~ke crkve. Zbog toga mi se istra`uju}i ispitivanjem svetog Pisma, 
dokazivanjem i ukazivanjem i pou~eni u~enjima Otaca, tako ispovijedamo i ispovijeda}emo i 
potvr|ujemo pravosna`nost pro~itanog pisma i oslikane ikone po starom predanju na{ih Otaca 
prihvatamo, njima se po svojoj `elji klanjamo, kao izobra`enima u ime Boga na{ega i bezgrje{ne 
Vladi~ice na{e djeve Bogorodice i svetih an|ela i svih svetitelja. Otvoreno svjedo~imo da mi, da-
kako, slu`imo i po{tujemo jednog istinitog Boga i u Njega se pouzdajemo.  
 Sveti sabor re~e: Vaseljenski sveti sabor tako vjeruje i tako u~i. 
 Petar i Petar najbogoljubniji prezviteri, legati Apostolske stolice reko{e: Neka nam ka`e 
sveti sabor, da li prihvata pismo pape staroga Rima, ili ne. 
 Sveti sabor odgovori: Sla`emo se, prihvatamo i odobravamo.  
 Jovan prepo{tovani prezviter i legat isto~ne dijeceze, re~e: Prikladno je da sada pjevamo 
iz psalma: Milost i istina poljubi{e se, pravda i mir cjeliva{e se. (Psal. 84, 11) Znamo da je Bog na{ 
Isus Hristos sam milosr|e i istina, i presveti patrijarsi, pastiri redom iz cijeloga sveta kroz Njega 
postoje i razgovaraju. I doista se u Njemu susre}u milosr|e i istina. Hadrijan presveti papa staro-
ga Rima i Tarasije patrijarh carskoga grada Konstantinopolja isto misle, isto osje}aju i isto is-
povijedaju. I zaista pomenuti mir, caruju}i pomo}u Bo`ijom i bo`anski silan, `ele}i da vidi ukras 
crkve, koriste}i se pismom, cjelivao je pomenutu istinsku pravdu, odnosno Rimsku Crkvu i zapo-
vijedio je da ona bude posrednica i ovaj sveti skup prepunio je rado{}u, istinsku vjeru iznio na 
vidjelo. A sada je zbog pisama presvetog Hadrijana, koja su upu}ena na{im presvijetlim carevima 
i presvetom i prepo{tovanom patrijarhu Tarasiju, me|u nama izazvao erupciju radosti. Iz tog 
razloga blagodarimo Bogu {to nam je tako beskrajnu radost podario. Blagosloven neka je Bog 
{to nam je takvo carstvo sagradio, koje (nas) osloba|a svake brige i uznemirenosti i hri{}anski 
narod sa svih strana privelo da jednodu{no ispovijeda vjeru i po{tuje svete kanone i predanje sve-
tih Otaca. Ve} Bog Hristos neka, kroz presvetu Bogorodicu i sve svetitelje i vas, Njegove sve{te-
nike, koji isto osje}ate i nemate prevare u svom srcu, nego se neprestano trudite da sve {to je 
pisano ispunite, ostvari svoja istinita obe}anja. A na{im carevima neka podari dugovje~nost i neka 
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ih slavom odjene, neka uzvisi njihovu mo}: neka im pred noge polo`i njihove neprijatelje, neka 
im podari vje~ni `ivot i da budu me|u svetim kraljevima. Neka ~uva i ovaj sveti sabor koji jed-
nom du{om misli i osje}a. 
 Agapije, presveti episkop Cezareje u Kapadokiji, re~e: U na{em bo`anskom svetom Pis-
mu je zapisano: I rastavi Bog svjetlost od tame. (1Moj 1, 4) I evo po{to su razvijane jereti~ke mag-
le, svjetlost pravoslavne vjere sve je obasjala. Slijede}i je i ja, primam i cjelivam svete i po{tovane 
ikone, a one, pak, koji druga~ije misle anatemom proklinjem.  
 Jovan, presveti episkop Efesa, re~e: Upravo onako, kako stoji u pismu presvetog pape 

Rimskog, i ja vjerujem i ispovijedam, tako mi milosti Hrista Boga na{eg istinskoga. 
 Konstantin presveti episkpop Konstancije, koja se nalazi na Kipru, re~e: Sa sadr`ajem pi-
sama, koja su od presvetog pape Rimskog Hadrijana upu}ena na{im presvijetlim carevima i na-
jprepodobnijem patrijarhu Tarasiju, u svemu se sla`em i tako ispovijedam i sa tom vjerom neka 
odem pred sud Hrista Boga na{eg istinitog.  
 Vasilije, presveti episkop Ankire, re~e: Isto {to sadr`e pisma presvetog pape staroga Ri-
ma Hadrijana i u skladu sa mi{ljenjem prepodobnog vaseljenskog patrijarha Tarasija, mislim, to-
ga se dr`im, tako }u pou~avati. I sa tim svojim mi{ljenjem u budu}i vijek stupam. 
 Nikola, presveti episkop Kizika, re~e: U skladu sa pismom prepodobnog pape Rimskog 
Hadrijana i u skladu sa izlaganjem vjeroispovijedanja presvetog patrijarha Tarasija mislim, misli-
}u i iz ovoga vijeka }u sa istim vjeroispovijedanjem oti}i. 
 Eutimije, presveti episkop Sarda, re~e: I ja sam iskreno i nepobitno privr`en ranije pro-

~itanom pismu i sla`em se i ispovijedam u vezi sa pravoslavnom vjerom i svetih i po{tovanih ik-
ona, a ne kao {to u~i ovo nekakvo novo u~enje, i ne prihvatam skora{nju novotariju, ve} jasno 
poznajem iz apostolskog predanja i po zapovijesti, u~enje predato nama unutar crkve pos-
redstvom svetih u~itelja; iz tog razloga po{tovanje ikona od sveg srca sa du`nim po{tovanjem i 
klanjanjem zarad spasenja prihvatam. One, pak, koji druga~ije misle, ili razgla{avaju i suprotno 
u~e, smatram otu|enim od katoli~ke crkve i javno progla{avam jereticima. 
 Petar, presveti episkop Nikomedije, re~e: U skladu sa ranije pro~itanim pismom Hadri-
jana, prebla`enog Rimskog pape i prema vjeri presvetog patrijarha Tarasija, po{tujem i klanjam 
se ikonama i to }u neprestano pou~avati, kako bih mogao jednom u budu}em vijeku polo`iti 
ra~un pred sudijom na{im Bogom. 
 Ilija, presveti episkop Krita, re~e: U skladu sa po{tovanim pismom presvetog pape 
staroga Rima Hadrijana ispovijedam, nikada ne odbacuju}i svete i po{tovane ikone, ve} im se 

uvijek klanjaju}i, a one, koji ispovijedaju druga~ije, anatemi{em. 
 Stavrakije, presveti episkop Halkedona, re~e: U skladu sa poslanicom od Hadrijana, pre-
svetog pape Rima, poslatom vaseljenskom patrijarhu Tarasiju, ispovijedam i svete i po{tovane 
ikone prihvatam, cjelivam i po{tujem kao zalog za svoje spasenje; a one koji druga~ije misle 
anatemi{em. 
 Nikifor, presveti episkop Dra~a, re~e: U skladu sa mi{ljenjem, poslatim na{im presvijet-
lim carevima od strane presvetog pape staroga Rima i presvetom vaseljenskom patrijarhu; isto 
tako i u skladu sa u~enjem presvetog arhiepiskopa Tarasija, mislim o vjeri i vjeroispovijedanju, 
toga se dr`im, pou~avam i pou~ava}u i sa ovim svojim ispovijedanjem vjere prove{}u kratko vri-
jeme do kraja `ivota, u strahu od suda Hristovog. 
 Epifanije, |akon crkve u Katani, koji zamjenjuje Tomu, arhiepiskopa Sardinije, re~e: Pis-
mo koje je blago~estivim i hristoljubnim na{im carevima poslao prebla`eni papa staroga Rima 
Hadrijan, tokom malopre|a{njeg ~itanja, jasno je objasnilo preslavnu definiciju pravoslavlja i pre-
danje svetih apostola. To isto u~i i poslanica upu}ena prebla`enom vaseljenskom patrijarhu Ta-
rasiju. Zbog toga se i ja sa svim ovim sla`em i privr`en sam tome ~ista srca, te cjelivam i po{tujem 
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ono {to je tokom mnogih vjekova tradicija u crkvi, a to su po{tovane i svete ikone. Onoga koji su-
protno tome govori, kletvama proklinjem i odvra}am se od njega kao od istomi{ljenika jereti~kog. 
 Leon, prezviter presvete Konstantinopoljske crkve, koji predstavlja mitropoliju u Sidi, 
re~e: U skladu sa pro~itanim saborskim poslanicama Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, 
prihvatam svete i po{tovane ikone, budu}i da je to najstarije predanje: one, koji druga~ije misle, 
anatemi{em. 
 Nikola, nastojatelj manastira Apre, predstavnika mitropolije Tijane, re~e: Klanjanje iko-
nama i prema starom predanju i prema sabornim poslanicama Hadrijana presvetog pape Rima, 
prihvatam; a one koji druga~ije vjeruju anatemi{em. 
 Konstantin, presveti episkop Gangra, re~e: U skladu sa pro~itanom poslanicom presvetog 
pape staroga Rima, Hadrijana i starom predanju, prihvatam klanjanje ikonama; a one, koji sma-
traju da to ne treba da ~ine, anatemom proklinjem. 
 Nikita, ili Viktor, presveti episkop Klaudiopolja, re~e: U skladu sa saborskim pismom 
Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, prihvatam klanjanje ikonama prema starom predanju: 
one koji bi druga~ije ~inili, neka su anatemisani i prokleti. 
 Teodor, presveti episkop Miron Likije, re~e: U skladu sa saborskim poslanicama poslatim 
od Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, koje su pro~itane, vjerujem i tako ispovijedam, kla-
njam se i cjelivam po{tovane ikone: od onih koji druga~ije smatraju odvra}am se i anatemi{em ih. 
 Teofilakt, |akon i egzarh, predstavnik mitropolije Karije, re~e: U skladu sa saborskim 
pismom Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, ispovijedam: one pak, koji druga~ije misle, 
anatemi{em. 
 Mihailo, presveti episkop Sinada, re~e: Ispovijedam u skladu sa sadr`ajem pisma poslatog 
od Hadrijana, presvetog pape staroga Rima i u skladu sa starim predanjem prihvatam po{tova-
nje ikona; one koji druga~ije misle anatemi{em. 
 Evstatije, presveti episkop Laodikeje, re~e: Onako kao {to je u ve} pro~itanom sabor-
skom pismu Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, ispovijedam i na isti na{in prihvatam 
po{tovanje ikona, u skladu sa starim predanjem: one koji su protiv toga proklinjem. 
 Anastasije, episkop Nikopolja, u starom Epiru, re~e: Ispovijedam u skladu sa saborskim 
poslanicama Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, prihvatam i po{tujem ikone i to u skladu 
sa starim u~enjem; a od onoga, ko bi ~inio druga~ije, odvra}am se kao od jeretika. 
 Hristofor, presveti episkop Fasida, re~e: Onako kako ve} pro~itano saborsko pismo Ha-
drijana, presvetog pape staroga Rima, ka`e, tako i ja ispovijedam i prihvatam klanjanje ikonama 
prema starom u~enju; anatemi{em one koji tako ne ~ine. 
 Grigorije, prezviter one crkve svetih Apostola koja se nalazi u blizini Konstantinopolja, i 
predstavnik mitropolije Mocesa, re~e: U skladu sa saborskim pismom presvetog pape staroga 
Rima Hadrijana i u skladu sa starim predanjem prihvatam klanjanje presvetim ikonama; onoga 
ko se od njih okre}e, osu|ujem anatemom. 
 Vasilije, episkop Sileja, re~e: Prema starom crkvenom predanju i saborskom pismu pres-
vetog pape staroga Rima Hadrijana, ispovijedam vjeru i prihvatam i po{tujem klanjanje svetim 
ikonama; one koji to odbijaju anatemi{em. 
 Teodor, presveti episkop Katane izjasnio se istim mi{ljenjem. 
 Manuil, presveti episkop Adrianopolja u Trakiji izjasnio se istim mi{ljenjem. 
 Maurijan, presveti episkop Pompejipolja, izjasnio se istim mi{ljenjem. 
 Kirilo zamjenik presvetog episkopa Gotije izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Bizije, izjavio je da je istog m{ljenja. 
 Jovan, presveti episkop Tauromenije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Grigorije, prezviter, predstavnik episkopije u Smirni, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Gaudioz, episkop Mesane na Siciliji itd. 
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 Evstratije, presveti episkop Apameje u Bitiniji izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Petar, presveti episkop Germija itd. 
 Jovan, |akon i predstavnik (mitropolije) Apostolopolja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Panorma izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, presveti episkop Arkadiopolja, izjavio je da je istog mi{jenja. 
 Stefan, presveti episkop Bibona itd. predstavnik (mitropolije) Leontopolja itd. 
 Sisinije, presveti episkop Parija, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Konstantin, presveti episkop Leontine, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Epifanije, presveti episkop Mileta, itd. 
 Nikita, presveti episkop Prokonesa, itd. 
 Teodor, presveti episkop Taurijane, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Hristofor, presveti episkop Adriace/Andriace/Adrije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Evstratije, presveti episkop Metinimne, izjavio je da je istog mi{ljenja.  
 Teotim presveti episkop Krotona, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Hijosa, itd.  
 Vasilije, presveti episkop Nesija itd. 
 Jovan, presveti episkop Apra, itd. 
 Ignatije, presveti episkop Prijene, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Kipsela/Kipsala, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Trofeja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Stefan, presveti episkop Sugda/Suida, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Sergije, presveti episkop Nikotera, itd. 
 Grigorije, prezviter, predstavnik (mitropolije) Nikopolitanske, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Mesembrije, itd. 
 Teodosije, presveti episkop Amorija, itd. 
 Kirijak, presveti episkop Drizipara, itd.  
 Galata prezviter, predstavnik (mitropolije) Regija, itd. 
 Teodosije, presveti episkop Nise, itd. 
 Georgije, presveti episkop Kamulijana, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Soterih, presveti episkop Cicesa/Ciscisa, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Mastaura, izjavio je itd. 
 Georgije, presveti episkop Briula, itd. 
 Jovan, presveti episkop Nise, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Magnezije, itd. 
 Sava, presveti episkop Ageja, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Paleopolja, izjavio je itd. 
 Vasilije, presveti episkop Magnezije, koja se nalazi na Meandru, izjavio je itd. 
 Teofan, presveti episkop Koloje, itd. 
 Leon, presveti episkop Algiza, itd. 
 Nikodim, presveti episkop Evgaza, izjavio je itd. 
 Likast, presveti episkop Barila, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Hipepa, izjavio je itd. 
 Teofan, presveti episkop Lebeda, izjavio je itd. 
 Stratonik, presveti episkop Kime, itd. 
 Kozma, presveti episkop Mirine, itd. 
 Olbijan, presveti episkop Eleje, itd. 
 Pardo, presveti episkop Pitane, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Pergama, itd. 
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 Marian, presveti episkop Antandra, itd. 
 Vasilije, presv. episk. Adramitija, itd. 
 Jovan, presveti episkop Asa, itd. 
 Leon, presveti episkop Fokeje, itd. 
 Nikifor, presveti episkop Gargara, izjavio je itd. 
 Konstantin, presv. episkop Agaje/Egeja/Ageje, itd. 
 Teognid, presveti episkop Siona, itd. 
 Jovan, presveti episkop Redesta, itd. 
 Jovan, presveti episkop Panija, itd. 
 Melhisedek, presveti episkop Kaliopolja, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Madita, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Hariupolja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Toma, presveti episkop Danija, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Teodoropolja, izjavio je itd. 
 Sisinije, presveti episkop Halkide, itd. 
 Jovan, presveti episkop Brise, itd. 
 Venijamin, presveti episkop Lizika, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Amastrida, izjavio je itd. 
 Stefan, presveti episkop Sora, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Derka, itd. 
 Iraklije, presveti episkop Junopolja, izjavio je itd. 
 Konstantin, presveti episkop Heliopolja, izjavio je itd. 
 Antonije, presveti episkop Trezena, izjavio je itd. 
 Nikita, presveti episkop Nakolije, itd. 
 Petar, presveti episkop Aspone, itd. 
 Sinesije, presveti episkop Kine, itd. 
 Sinesije, presveti episkop Anastasiopolja, itd. 
 Evstatije, presveti episkop Sola, izjavio je itd. 
 Teodor, presveti episkop Citutija/Cikutija (umesto Citija, izjavio je itd. 
 Vasilije, presveti episkop Trimitunta /Tremetunta, izjavio je itd.  
 Aleksandar, presveti episkop Amatunta, izjavio je itd. 
 Mihailo, presveti episkop Melitupolja, izjavio je itd. 
 Sisinije, presveti episkop Adranije, itd. 
 Teodor, presveti episkop Germe, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Adrijanitera, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Pemanija itd. 
 Simeon, presveti episkop Oce, itd. 
 Jovan, presveti episkop Lampsaka, itd. 
 Nikita, presveti episkop Ilija. Itd. 
 Leon, presveti episkop Troade itd. 
 Teodor, presveti episkop Abida, itd. 
 Anastasije, presveti episkop Tripolija, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Trakula, itd. 
 Stefan, presveti episkop Sal(on)a, itd. 
 Jovan, presveti episkop Avalona, itd. 
 Stefan, presveti episkop Silanda, itd. 
 Nikola, presveti episkop Perikomata, izjavio je itd. 
 Jovan, presveti episkop Seta, itd. 
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 Vasilije, presveti episkop Lipara, itd. 
 Teofan, presveti episkop Meonije, izjavio je itd. 
 Mihailo, presveti episkop Siratonike, izjavio je itd. 
 Likast, presveti episkop Filadelfije, izjavio je itd. 
 Mihailo, presveti episkop Troala, itd. 
 Grigorije, presv. episkop Gorda, itd. 
 Jovan, presveti episkop Dalde, itd.  
 Evstatije, presveti episkop Hirkane, izjavio je itd. 
 Josif, presveti episkop Atalije, itd. 
 Zaharija, presveti episkop Jerocezareje, izjavio je itd. 
 David, presveti episkop Helenupolja, izjavio je itd. 
 Kiron, presveti episkop Lofa, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Apolonijade, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Cezareje u Bitiniji, izjavio je da je istoga mi{ljenja. 
 Georgije, presveti episkop Vasilinupolja, itd. 
 Leon, presveti episkop Ariste, itd. 
 Nikifor, presveti episkop Adrane/Adrane u Trakiji, itd. 
 Vasilije, predstavnik (mitropolije) u Dasciliju, izjavio je itd. 
 Hristofor, presveti episkop Cerafene, izjavio je da je istog mi{jenja. 
 Nikita, presveti episkop Mele, itd. 
 Neofit, presveti episkop Gordoserva, itd. 
 Leon, presveti episkop Likoje, itd. 
 Jovan, presveti episkop Etena, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Zela, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Sinope, re~e: Onako kako su nam u naslje|e ostavili oni koji 
su bili svjedoci o~evici Logosa i od njih su bili pou~eni na{i sveti Oci, te tako, jo{ ubje|eniji onim 
{to sadr`e pisma Hadrijana, presvetog pape staroga Rima, upu}ena na{im presvijetlim gospoda-
rima, i vaseljenskom patrijarhu Tarasiju, tako vjerujem, tako ispovijedam i toga se dr`im do svog 
posljednjeg daha i klanja}u se svetim ikonama i po{tova}u ih; a one, koji ne misle tako, prokli-
njem anatemom. 
 Konstantin, presveti episkop Sasima, re~e: U skladu sa pro~itanim saborskim pismima 
presvetog Hadrijana, pape staroga Rima, i ja ispovijedam vjeru, vjerujem, po{tujem i prihvatam 
klanjanje svetim ikonama, {to je po na{em predanju; one, koji se ne sla`u, kletvama proklinjem. 
 Nikita, presveti episkop Dadibra, itd. 
 Teofil, presveti episkop Plusijada, izjavio je itd. 
 Nikita, presveti episkop Adrijanupolja izjavio je itd. 
 Jovan, presveti episkop Pontske Herakleje izjavio je itd. 
 Konstantin, presveti episkop Gracije, itd.  
 Nikita,* presveti episkop Ruzeja/ Rizeja/Rozeja, itd. 
 Nikifor, presveti episkop Klaneja, itd. 
 Leon, presveti episkop Troknada, itd.  
 Anastasije, prepodobni episkop Pataraha, izjavio je itd. 
 Georgije, presveti episop Nisoja, itd. 
 Teodor, presveti episkop Pimijara, izjavio je itd. 
 Nikodim, presveti episkop Didima, izjavio je itd. 
 Georgije, presveti episkop Unijanda/Vivanda, umjesto Enijandi, itd. 

                                                 
* (Arhi)episkop Risna. 
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 Konstantin, presveti episkop Kandiva, itd. 
 Stavrakije, presveti episkop Zenopolja, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Lamira, itd. 
 Stefan, presveti episkop Kauna, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Komba itd.  
 Petar, presveti episkop Orikanda, itd. 
 Jovan, presveti episkop Fasilida/Faselida, itd. 
 Ava/umjesto Sava, predstavnik mitropolije Tiosa, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Kibire, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Taba, itd. 
 Dorotej, presveti episkop Neapolja, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Herakleje, itd. 
 David, presveti episkop Jasa, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Milase, itd. 
 Sergije, presveti episkop Vigilija, itd. 
 Jovan, presveti episkop Mibda/Migda/umjesto Minda, itd. 
 Stavrikije, presveti episkop Stadije, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Stavronikeje, itd. 
 Teodosije, presveti episkop Hona, itd. 
 Mihailo, presveti episkop Heretopa, itd. 
 Panteleon, presveti episkop Valencije, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Pelta, itd. 
 Hristofor, presveti episkop Atanasa, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leontije, presveti episkop Eumenije, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Timena Fera (?), izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Tranupolja, itd. 
 Nicefor, presveti episkop Lunda, itd. 
 Gregorije, presveti episkop Apije, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Eukarpije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Aleja, izjavio je itd. 
 Mihailo, presveti episkop Hijeropolja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Hristofor, presveti episkop Promisa, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Nikola, presveti episkop Fitije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teofilakt, presveti episkop Cinabora, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Niceta, presveti episkop Avgustopolja, izjavio je itd. 
 Konstantin, presveti episkop Kotieja, izjavio je itd. 
 Georgije, presveti episkop Medieja, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Docima, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Damijan, presveti episkop Mera, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teofilakt, ekonom, predstavnik (mitropolije) Ipsa, izjavio je itd. 
 Stefan, designat Itra, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, designat Hektorija/umjesto Stektorija, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Amplada, izjavio je itd. 
 Epifanije, presveti episkop Perta, itd. 
 Sisinije, presveti episkop Filomelia, izjavio je itd. 
 Jovan, presveti episkop Siblije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Mihailo, presveti episkop Papara, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Sagalasa/Agalasa, izjavio je itd. 
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 Sisinije, presveti episkop Apameje, koja je u Cibotu, izjavio je itd. 
 Konstantin, presveti episkop Konane, izjavio je itd. 
 Leon, ekonom i predstavnik (mitropolije) Sozopolja, itd. 
 Marian, presveti episkop Magida, izjavio je itd. 
 Nikifor, presveti episkop Floga, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Andida, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Manzon, presveti episkop Prakana, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Germanikopolja, izjavio je itd. 
 Eustatije, presveti episkop Cilindera, izjavio je itd. 
 Zaharija, presveti episkop Trapezupolja, izjavio je itd. 
 Sisinije, presveti episkop Musbada, izjavio je itd. 
 Eustatije, presveti episkop Lama, itd. 
 Stefan, presveti episkop Filadelfije, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Sibila, itd. 
 Teodor, presveti episkop Tiberiupolja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, presveti episkop Azana, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Dionisupolja, izjavio je itd. 
 Manuel, presveti episkop Nikopolja, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, prezviter iz poslanstva Kolone, itd. 
 Eustratije, presveti episkop Debelta itd. 
 Teodor, presveti episkop Bulgarofiga, izjavio je itd. 
 Georgije, presveti episkop Plutinopolja, izjavio je itd. 
 Vasilije, presveti episkop Perberisa, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Mihailo, presveti episkop Pamfila/Pamfilije, itd. 
 Ruben, presveti episkop Skopela itd. 
 Sifnije, presveti episkop Karele, itd. 
 Petar, presveti episkop Monembasije, itd. 
 Gabrijel, presveti episkop Egine, itd. 
 Leon, presveti episkop Portma, itd.  
 Dardan, presveti episkop Dobra, itd. 
 Andronik, presveti episkop Leontopolja, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Sebaste, itd. 
 Nikita, presveti episkop Halikarnasa, izjavio je itd. 
 Leon, presveti episkop Koridala, itd. 
 Teodor, presveti episkop Krema, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Hadrijane, izjavio je itd. 
  
 Sveti sabor re~e: Pravedno je da se izjasne i po{tovani monasi. 
 Po{tovani monasi reko{e: Ako tako nala`e red, i mi }emo se izjasniti, kako zapovijedate. 
 Sava, prepodobni monah, iguman (manastira) Studija/ Studita, re~e: U skladu sa predan-
jem, potvr|enim tokom mnogo vjekova i neprikosnovenom vjerom, koju su nam u naslje|e pre-
dali apostoli, proroci i u~itelji Crkve; osim toga, i u skladu sa poslanicom, koju je prepodobni i 
apostolski papa Hadrijan uputio na{im blago~estivim Hristoljubivim vladarima i Tarasiju vasel-
jenskom patrijarhu, koja je bljeskom vjere zaslijepila na{e o~i i zaglu{ila na{e u{i, i ja ispovijedam 
i vjerujem. 
 Grigorije, prepodobni monah i predstavnik svetog Sergija, re~e: U skladu sa starim pre-
danjem i kanonima uspostavljenim prije mnogo vjekova, koje je nam je velika Crkva Bo`ija ru-
kom prepodobnih i preslavnih apostola ostavila u naslje|e, koju su sa~uvali svi pobo`ni i sveti 
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na{i Oci; a tako|e i u skladu sa predanjem {est svetih sabora i pisma koje je poslao presveti papa 
staroga Rima Hadrijan, na{im pobo`nim i Bogu najodanijim carevima, kao i Tarsiju, vaseljen-
skom patrijarhu, kojim je prosvijetlio um i srce svih nas, vjerujem, propovijedam i ispovijedam i 
siguran sam da }u sve to slijediti za opro{tenje grijehova, ako budem ispravno ~inio. 
 Jovan, iguman Pegurija, izjasnio se da ima isto mi{ljenje. 
 Simeon, iguman Hore, izjasnio se da ima isto mi{ljenje. 
 Evstatije, predstavnik monaha svetog Maksimina, izjavio je da ima isto mi{ljenje. 
 Georgije, iguman Perge, izjavio je da ima isto mi{ljenje. 
 Simeon, predstavnik Abrahamita, izjavio je itd. 
 Josif, predstavnik Iraklija, izjavio je itd. 
 Platon, iguman Sakula/umesto Sakudija, izjavio je itd. 
 Grigorije, iguman monaha svetog Ijakinta, izjavio je da ima isto mi{ljenje. 
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Treće zasijedanje 

Drugog Nikejskog vaseljenskog sabora: 

Episkopi sa Ilirikuma obavezuju se da poštuju ikone 
 

PRIMJERAK SABORSKE POSLANICE TEODORA, 

PRESVETOG PATRIJARHA JERUSALIMSKOG 
 
 
 Vjerujemo, presveti oci, onako kako smo vjerovali odvajkada, u jednoga Boga Oca, Sver-
dr`itelja, bespo~etnog i vje~nog, Tvorca svega vidljivog i nevidljivog. I u jednoga Gospoda Isusa 
Hrista, Sina Bo`ijeg, jedinorodnog, koji je prije svih vjekova ro|en, a ne stvoren, od Boga i Oca, 
koji ne poznaje drugi po~etak osim Oca i koji je Njemu samom jednosu{tan, svjetlost od svjet-
losti, Boga istinotg od Boga istinitog. I vjerujemo u jednoga Svetoga Duha, koji bez kraja ishodi 
iz Oca, Svjetlost i Boga, Koji se sam po sebi poznaje, koji postoji i istinski postoji, Koji je sa 
Ocem i Sinom jednovje~an, jednosu{tan i istoga roda, iste su{tine i prirode, koji je na isti na~in 
jednosu{tan sa istim bo`anstvom, svetom Trojicom, koji se zajedno sa Ocem i Sinom po{tuje i 
Koji je na istome tronu i sabira se (sa Ocem i Sinom) u jedno bo`anstvo, u jednu jadinstvenu sa-
branu silu i verujemo u Trojicu koji bez pro`imanja li~nosti i su{tina i bez razdvajanja ~ine jedin-
stvo i slavimo jedinstvo u Trojici. Slavimo Trojicu u tri supstancije, no u jedinstvu bo`anstva, ali 
to jedinstvo nije (me|usobno) pro`eto (sliveno), niti su pak Trojica u svemu razdvojena, nego su 
jedan u drugom o~uvana. Dijele se, naime, samo tako {to se supstancije sabiraju, a sabiraju se u 
razli~itosti li~nosti, ali ~ine jedinsvo identi~no{}u su{tine (supstancije) i prirode, nikako ne 
dopu{taju}i razdvajanje. Jer Bog je jedan. Stoga se izri~ito propovijeda i jedno bo`anstvo i po-
znaje se u Trojici li~nosti. Ali nije Bog jedna koli~ina bo`anstva, jedna cjelina, pa zatim podijel-
jena u tri boga: to je Arijanska jeres; s druge strane, nije ni tako da se jedan Bog pokazuje kao 
jedna cjelina (svaukupnost), a ne propovijeda se da je u tri ipostasi, nego se govori da su Otac i 
Sin i Duh Sveti vezani i spojeni u jednu ipostas: to je Sabelijanska jeres. Zbog toga ljudi upu}eni 
u teologiju ka`u da mi znamo da je u pitanju sjedinjenje u jedno jedinstveno bo`anstvo, ali da su 
Trojica od tri neizmije{ane supstancije; niti pak znamo za drugog jednog Boga pored tri li~nosti, 
niti su tri jednosu{tne li~nosti Trojice, koje su Otac, Sin i Duh Sveti, ne{to drugo osim jednoga 
Boga. Zbog toga propovijedamo da su ova Trojica jedan, u Kojima je bo`anstvo, (ili da istinitije 
ka`emo) zna se da Trojica jesu bo`anstvo.  
 Vjerujemo, tako|e, u to da je jedan od iste svete jednosu{tne Trojice, Gospod na{ Isus 
Hristos Koji budu}i u obli~ju Bo`ijem, nije smatrao (kao {to ka`e apostol) za otimanje to {to je 
jednak sa Bogom, nego je sebe ponizio uzev{i obli~je sluge. Jer je jednosu{tan Ocu i izjedna~eni pri-
sjednik, koji se u posljednjim vremenima ovaplotio i rodio od svete i bezgrje{ne Vladi~ice na{e, 
Bogorodice, primiv{i umni i razumski dio du{e od nas, ne za~e}em, nego djelovanjem Svetoga 
Duha. Tako je Bog Logos, proizi{av{i iz dvije suprotnosti po prirodi savr{en Bog, a isto tako i po 
prirodi savr{en ~ovjek, ne mijenjaju}i prirodu, niti izgledom ukazuju}i na svoju osnovu, nego pri-
miv{i tijelo od svete djeve razborito i umno, tijelo koje je bilo ono {to samo po sebi jeste, pri{av-
{i po ipostasi, i ne sjedinjen, nedjeljiv, ne mijenjaju}i svoju bo`ansku prirodu u tjelesnu su{tinu 
(supstanciju), niti pak su{tinu (supstanciju) svoga tijela mijenjaju}i u prirodu svoga bo`anstva. 
Jer dvije prirode, nepromjenljivo jedna drugoj pri{le u jednu ipostas Boga Logosa, projavljuju 
jednog Sina i Gospoda na{ega, vidljivog i nevidljivog, smrtnog i besmrtnog, te tako na isti na~in 
opisanog, savr{enog Boga i savr{enog ~ovjeka, projavljenog kao savr{enog u objema prirodama, pa 
prema tome po{tovanog u dvjema mo}ima, vrlinama i voljama. Ali ne bi djejstvovao bo`anski, niti 
opet ~ovje~anski, da po prirodi nije bio Bog i ~ovjek. Ispovijedamo da je On budu}i istinski Bog i 
istinski ~ovjek, radi na{eg spasenja raspet i da je u tijelu smrt iskusio, da je bio tri dana pogreben, 
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da je vaskrsao iz mrtvih silom sopstvenog bo`anstva, da je oplijenio ad i da je oslobodio one koji 
bili dr`ani kao su`nji, da se vaznio na nebesa i da sjedi sa desne strane Oca i da }e do}i, prema 
rije~ima apostola i da }e po svom drugom dolasku suditi `ivima i mrtvima. Ispovijedamo da }e 
sudnjega dana zvukom trube ahran|ela podi}i iz mrtvih sve koji su `ivjeli, bilo dobro, bilo r|avo i 
na osnovu pravednoga suda Boga na{ega Isusa Hrista, kao zaslu`enu nagradu, dobi}e vje~ni 
`ivot kome ne}e biti kraja. Prihvatamo i od srca grlimo i volimo {est svetih vaseljenskih sabora, 
koji su se bili, na podsticaj Svetoga Duha, protiv svih jeresi koje su se pojavile na raznim mjes-
tima i u razli~ito vrijeme, okupili i koje propovijedaju sve crkve pod suncem, i njihovim ka-
nonima, i bogonadahnutim dogmatima same sebe ukrepljuju, jer odbacuju ono {to i one same 
odbacuju i prihvataju ono {to i one prihvataju. 
 I prvi sabor na kome se u Nikeji okupilo 318 Otaca radi iskorjenjivanja Arijeve jeresi, 
koja je bila poznata kao mahnitost i njegove bogohulnosti koja kvari du{e; on je `elio da bude 
uklonjeno ono jedino nesliveno bo`anstvo i propovijedao svojim ispraznim blebetanjem stva-
ranje Sina od Oca, pobijaju}i na taj na~in sve {to je ni iz ~ega postalo ono {to jeste. Taj sabor je 
osudio i sve njegove istomi{ljenike. Taj isti sabor je utvrdio da je Gospod na{ Isus Hristos prije 
svih vjekova od supstancije (su{tine) i ipostasi Oca nepobitno ro|en i da je jednosu{tan Ocu, a 
tako|e i Svetome Duhu. I sve se to kroz simvol vjere ispovijeda. 
 Drugi, pak, sabor u Konstantinopolju, kada se okupilo 150 Otaca, okupio se protiv pnev-
matomaha Makedonija i onih od Otaca koji su bili uz njega, a koji su bili Semiarijanci. Ovaj sveti 
sabor, koji vo|en Svetim Duhom, utvrdio je da Sveti duh od Oca prije svih vjekova i neprestano 
proishodi i da je osim toga Ocu i Sinu jednosu{tan, da se jednako po{tuje i slavi. A one koji su 
{irili hulu protiv Paraklita, kao da neprestano ne proishodi, prokleli su vje~nim prokletstvom. Ali 
sa ovima i mahnitog Apolinarija, koji je potpuno lud hulio da je Spasitelj ~ovjek bez razuma. 
 Tre}i sabor, prvi u Efesu, na kome se okupilo dvije stotine Otaca, uklonio je i odsjekao 
bezumlje Nestorija, koji je po{tovao ~oveka i njegove pristalice zauvijek osudio. A on, zaveden 
sopstvenom glupo{}u, blebetao je da je jedan Bog Logos prije svih vjekova, a da se drugi ovaplo-
tio od djeve radi na{eg spasenja. Zbog toga je ~ak i nehotice bio prinu|en da svetoj Trojici pri-
doda i ~etvrtu li~nost: ne samo jedinstvo dvije Hristove prirode u dvije ipostasi, nego je Bo-
gorodici promijenio ime u Hristorodica, iako su svi znali da je ona istinski majka Bo`ija, i da je i 
poslije poro|aja i prije poro|aja djevstvena i da je po razboritoj i osje}ajnoj prirodi uzvi{ena, sla-
vom i sjajem ovjen~ana. Tre}i sabor od dvije stotine Otaca je, dakle, anatemom uzvratio prok-
letniku, a njegove gluposti koje kvare du{e prokleo, i posvjedo~io da jedan Sin od Oca blista pri-
je svih vjekova i da je u posljednje vrijeme od pre~iste djeve Bogorodice na{e Marije uzeo ljud-
sku prirodu. Iznio je u~enje da je savr{eni Bog i savr{eni ~ovjek, propovijedaju}i da je Bog samo-
ga Boga, to jest, da je jedan i Sin i Hrist i Gospod. Ili, jo{ jednostavnije re~eno, da je ovaplo}ena 
jedna priroda Boga Logosa, jer ukazuje na jedinstvo dviju priroda u (jednom) ipostasu. Ustano-
vio je, tako|e, da je ispravno re}i i u skladu sa istinom, da je sveta Marija Bogorodica. 
 Na vrijeme je sazvan i onaj sabor u Halkedonu, na kome je 600 otaca uklonilo onu jeres, 
koja sjedinjuje dvije Hristove prirode: tu jeres je svojom nerazborito{}u prvi uveo bezumni 
Eutih, usudiv{i se da odri~e dvije prirode bez promjene ujedinjene u jednome Hristu, progla-
{avaju}i da postoji jedna priroda na ~udesan na~in sjedinjena od dvije. Stoga, pridobiv{i onog 
opakog ~ovjeka, Dioskora, za svog saborca i zastupnika, razotkriven je kao optu`ilac pravih 
dogmata i neprijatelj istine. Ali ovu dvojicu je potpuno uni{tio sveti ~etvrti sabor, a njihovo is-
prazno blebetanje, kao i same inicijatore izlo`io je strogim anatemama: projavio da su se dvije 
prirode Hrista na{eg istinitog Boga, bez mije{anja, nepromjenljivo, nepovratno ujedinjene u jed-
nu ipostas: da je poznato da je On savr{en i u bo`anstvu i kao ~ovjek, od dvije prirode i u dvije 
prirode. Osim toga prokleo je i dijeljenje onog opakog Nestorija, te stoga i one koji su pristalice 
njegove dogme. 
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 Zatim se okupio peti sabor u carskome gradu, gdje je bilo 164 episkopa. Ovaj sabor, pod 
vo|stvom Svetoga Duha, potvrdio je prethodna ~etiri sabora i zapovijedio da se dr`imo njihovih 
odluka, proklinju}i Arija, Nestorija, Eutiha, Teodora Mopsuestinenta i sve njihove blasfemije. 
Osim toga Origena, Evagrija, Didima i sve njihove ~udne i prazne pri~e. Uz to i poslanicu koja 
kru`i pod imenom nekog Ibe, upu}enu Mar Persi. Ovome dodaj i Teodoritove komentare, koji 
su napisani protiv 12 poglavlja bla`enopo~iv{eg Kirila. 
 Potom je {esti sabor od 289 Otaca, ba{ kao drugo sunce, u carskom gradu svanulo i obas-
jalo cio kraj; sakupiv{i se ondje, anatemisao je one koji su poricali dvije posebne volje i dvije en-
ergije u ikonomiji ovaplo}enja Hrista Boga i tvrdili da postoji jedna volja i jedna energija na{eg 
Spasitelja, bo`anska i ~ovje~ija: anatemisao je Sergija, Pira, Petra, Kira, Honoria, Teodora zva-
nog Farski, kao i ludog starca Polihronija, osim toga i sve one koji su tvrdili, tvrde i koji }e se 
usuditi da tvrde da je jedna volja i energija svojstvena dvijema Hristovim prirodama. Naime, ako 
(kao {to ka`e jedan mudrac) ostavimo bez volje i bez energije ~ovje~iju Hristovu prirodu, ~emu 
}e slu`iti ono savr{enstvo u ~ovje~ijoj prirodi? Zavr{i}emo, dakle, kako bi bilo potpuno o~igledna 
tajna ikonomije spasenja, dvije volje i energije, da ka`emo sasvim jednostavno, u Hristovim pri-
rodama me|usobno jedna drugu usavr{avaju. 
 I tako na ovih {est svetih sabora, jedinih koje priznajemo kao vaseljenske, pravoslavna 
vjera je u slozi utvr|ena; druge sabore osim ovih ne prihvatamo. Ni{ta naime od apostolskog pre-
danja i znani~nih ota~kih u~enja nije propu{teno {to je moglo da izazove bilo kakvu sumnju, ili 
potrebu za ispravljanjem. Stoga jednim (kako ka`u) srpom iz dna du{e anatemi{emo sve inicija-
tore jereti~kog zla, sija~e sjemena |avolskog sjemena i uni{tavaoce du{a, po~ev{i od najgoreg, 
Simona (ka`em) Maga, sve do njihovih posljednjih nasljednika. Ali najvi{e one koji su osudili 
prethodnih {est sabora. Njima dodajem Severa, prvaka Acefala, koji se zala`u za jednu (Hri-
stovu) prirodu i sve njegove istomi{ljenike. Nije nepravedno ovima dodati Petra Fulona, koji se 
usudio ne{to da doda presvetoj himni i poku{ao da porekne mogu}nost stradanja bo`anstvu koje 
ne stradava i sve one koji ga kao vo|u slijede. Lokalne sabore ne preziremo, ve} ih jo{ vi{e voli-
mo, grlimo i prihvatamo i njihove bogonadahnute kanonske odluke, ispravke i njihove korisne 
zakone izuzetno po{tujemo. A predanja Apostolske crkve, koji nas u~e po{tovanju svetinja, pri-
hvatamo i po{tujemo. Ukazujemo im po~ast kao slugama, prijateljima i sinovima Bo`ijim. Jer 
~ast koju saslu`itelji koji isto misle jedni drugima ukazuju, znak je ljubavi prema Gospodu. Oni 
su riznice Bo`ije, ~ista Hristova obitavali{ta i Svetoga Duha pre~ista ogledala. [tavi{e, njihove 
du{e su u ruci Bo`ijoj. (Knj. Mudrosti 3, 1), kao {to je napisano. Jer Bog je `ivot, a kada su u sve-
toj ruci Bo`ijoj, onda su svakako u `ivotu i svjetlosti. I zbog toga ^asna je pred Gospodom smrt 
prepodobnih Njegovih. (Psal. 115, 6) Oni su za `ivota svojevoljno stali uz Boga. Spasitelj na{ Hris-
tos ostavio nam je mo{ti svetitelja kao izvore spasenja, i oni na mnogo na~ina ulivaju nejakima 
dobro~instva, to~e}i miro i odi{u}i miomirisom. I kao {to je rekao veliki u~itelj, koji nosi ime bes-
mrtnosti (Atanasije), kosti mu~enika razgone bolesti, iscjeljuju nejake, slijepima vid vra}aju, lep-
rozne ~iste, tjeskobe i isku{enja uklanjaju. I to kroz Hrista koji u njima obitava. Dobro poje psal-
mopojac: Divan je Bog u svetima Svojim (Psal. 67, 36) I na drugom mjestu: Svetima koji su na 
zemlji Njegovoj ~udesno u~ini Gospod sve volje svoje u njima. (Psal 15, 6) A kada po{tujemo svete 
ikone, klanjamo se prije svega ikoni Boga Logosa, radi nas ovaplo}enog, Gospoda na{ega i 
Spasitelja Isusa Hrista, koji je (na sebe) primio obli~je sluge. Mada znamo da sama ikona i obraz 
bo`anstva, koje je sa tijelom bezgrje{no bespovratno sjedinjeno, ne mo`e biti predstavljeno obli~-
jem. Ali nevidljiva je bo`anska priroda i ne mo`e se ni oslikati ni uobli~iti. Boga niko nije, kako 
Sam re~e, vidio nikad. (Jn. 1, 18) Ali mi se, potaknuti bojama, klanjamo ikoni njegove ~ovje~ije 
prirode. Bog je, naime, bio vi|en i sa ljudima je razgovarao, kao mi i po na{oj prirodi je trpio, 
osje}ao glad i `e|. Klanjamo se, dakle, Hristovom obli~ju Njegovom liku, onakvom kakav je bio, 
no ipak nije odvojiv od bo`anstva, daleko bilo da tako mislimo, jer je od samog za~e}a njegova 
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~ovje~ija priroda sjedinjena sa bo`anstvom. Pa, iako ka`e Judejcima: A sada tra`ite da ubijete 
mene, ~ovjeka koji sam vam kazao istinu; (Jn. 8, 40) ipak zbog toga nije bio samo ~ovjek, nego i 
Bog. A kada je rekao Ja i Otac jedno smo, (Jn. 10, 30) time nije porekao na{u prirodu. ^ovje~ijim 
ustima i jezikom kao sredstvima to govori. Klanjamo se i po{tujemo ikonu Bogorodice i vladi~ice 
na{e besprekorno ~iste i neizrecivo ~edne majke koja Ga je rodila. I isto tako po{tujemo ikone 
svetih apostola, proroka, pobjednika mu~enika, svetitelja i prepodobnih, kao prijatelja Bo`ijih, 
ne odaju}i pritom po~ast tvari, ili bojama, nego ovim na{im iskazivanjem po{tovanja, {to smo 
svakako du`ni da ~inimo iz po{tovanja prema onima ~ije obli~je izobra`avaju ikone, jer na os-
novu mi{ljenja Vasilija Velikog znamo da se po{tovanje iskazano ikoni prenosi do samog prao-
braza. A onima koji spore}i se sa nama pori~u da je pravo klanjati se ikonama svetitelja, jer su 
rukom napravljene, pa ih zbog toga oni bogohulnici nazivaju ~ak i idolima; a dobro znaju da su 
Heruvimi, zaklopac, kov~eg i sto, koje je dostojan divljenja Mojsije, po Bo`ijoj zapovijesti pri-
premio, na~injeni su i ukra{eni ~ovje~ijom rukom. Bo`ansko pismo, me|utim, prekorijeva one 
koji se klanjaju napravljenim kipovima i one koji prinose `rtve demonima. Mnogobo`a~ko `rtvo-
vanje je moralo biti prokleto, a `rtvovanje pravednika je moralo biti ugodno. Po-{to je, dakle, 
sveto Pismo dovoljno zna~ajnim prihvatilo klanjanje ikonama, dopu{teno je po{tovati ih, ali sa-
mo radi praobraza. Ova, pak, saborska poslanica iako ste je vi, presveti oci prihvatili, ako bi u 
njima bilo i{ta {to bi trebalo ispraviti, zahtijevamo da bez ikakvog obzira, svojom poukom nam 
skrenete pa`nju i opomenete nas uzvratnim pismom. Neka tako bude, da vi i mi budemo slo`ni u 
vjeri i neka je slavljen Otac i Sin i Duh Sveti, sada, i uvijek, i u vjekove vjekova. Amin. 
 I po{to je pro~itano ovo pismo, i jedan i drugi Petar, po{tovani prezviteri, kao predstav-
nici presvetog Hadrijana pape staroga Rima, reko{e: Pouzdajemo se, u skladu sa vjerom koju je 
pravo ispovijedio Tarasije, presveti patrijarh Konstantinopolja i kod nas apostolski papa Hadri-
jan, da }e ovaj sabor po}i dobrim putem, jer se on ve} slo`io sa onim {to su sami ve} izjavili. 
Neka je blagosloven Bog {to su se presveti predstavnici Istoka u ispovijedanju po{tovanja prema 
klanjanju ikonama slo`ili sa Hadrijanom presvetim papom staroga Rima i sa Tarasijem prepo-
dobnim patrijarhom novoga Rima. A oni, koji ne ispovijedaju tako, neka budu anatemisani od 
318 ovdje okupljenih otaca.  
 Sveti sinod re~e: Neka bude tako, neka bude, neka bude. 
 Agapije, presveti episkop Cezareje, re~e: Sa pismom, koje je u ime isto~nih predstavnika 
poslato Tarasiju vaseljenskom patrijarhu, na svaki na~in se sla`em, kao sa stubom pravoslavne 
vjere, i prihvatam ga, a one koji budu druga~ije ~inili, anatemi{em.  
 Jovan, presveti episkop Efesa, re~e: Pravoslavno pismo presvetih predstavnika Istoka, 
upu}eno vaseljenskom patrijarhu Tarasiju pozdravljam sa njima i grlim ih kao istomi{ljenike. A 
one koji tako ne ispovijedaju, i koji ne po{tuju svete ikone, smatram daleko od katoli~ke i apos-
tolske crkve i proklinjem ih. 
 Konstantin presveti episkop Konstancije, koja je na Kipru, re~e: Budu}i da u pismu, koje 
je sada pro~itano, a koje je, od strane isto~nih episkopa, poslato Tarasiju presvetom i prepodob-
nom arhiepiskopu i vaseljenskom patrijarhu ne vidim ni{ta grje{no, budu}i da poznajem isto is-
povijedanje vjere koje je u njemu, ja, nedostojan, sa njim se sla`em i jednodu{no propovijedam 
isto. Prihvatam i grlim klanjanje ikonama, i po{tovanje koje im se odaje u skladu sa latrijom, to 
jest, ~uvam bogo{tovanje samo prema `ivotvornoj Trojici. A one koji druga~ije misle, i koji ne 
odobravaju proslavljene svetitelje, odvajam od katoli~ke i apostolske crkve i anatemi{em i udal-
jujem one koji ikonomiju ovaplo}enja Hrista na{ega istinitog Boga uporno pori~u. 
 Vasilije, presveti episkop Ankire, re~e: Sa pismom, koje je poslato od isto~nih presvetih 
predstavnika prepodobnom arhiepiskopu i vaseljenskom patrijarhu Tarasiju, sla`em se i privr`en 
sam tome; i sve ono {to su oni u pismu ispovijedili, prihvatam spremno i iz dna du{e: a one koji 
ne misle tako anatemi{em.  
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 Nikola, presveti episkop Kizika, re~e; Sla`em se sa pismom presvetog patrijarha Tarasija 
upu}enom isto~nim jerarsima i sa uzvratnim pismom isto~nih presvetih jerarha poslatim vasel-
jenskom patrijarhu o klanjanju svetim ikonama; zajednicu sa njima prihvatam: a one koji 
druga~ije misle, anatemi{em.  
 Evtimije, presveti episkop Sarda, re~e: @elim u svemu da slijedim istinu i da naslijedim 
predanja svetih apostola i otaca. Zbog toga se sla`em sa pismom upravo pro~itanim, a napisanim 
od Tarasija presvetog patrijarha, kao i sa onim koje je on primio od presvetih jerarha, budu}i da 
u oba postoji ista volja, a isto tako mislim i o njihovim odlukama i o tome {to prihvataju klan-
janje svetim ikonama. A one koji su praznoslovili van toga i blebetali protiv svetih ikona, i kojima 
one ni{ta ne zna~e, smatram jereticima i izopa~enima, a zajednicu sa njima ne smatram valjanom. 
 Petar, presveti episkop Nikomedije, re~e: Mislim u skladu sa pismom koje su jerarsi 
isto~ne dijeceze poslali presvetom i vaseljenskom arhiepiskopu i patrijarhu Tarasiju i prihvatam 
ono {to se u njima ispovijeda. Klanjam se presvetim ikonama, po{tujem ih i cjelivam, a one koji 
nijesu tog mi{ljenja, proklinjem.  
 Hipatije, episkop Nikeje, re~e: Potpuno se sla`em sa poslanicom, koju su poslali isto~ni 
jerarsi Tarasiju, prepodobnom i vaseljenskom patrijarhu; i prihvatam ono {to se u njima ispovi-
jeda. Po{tujem svete ikone, klanjam im se i cjelivam. A sve one koji ne smatraju da to treba da 
~ine, osu|ujem da su udaljeni od katoli~ke i apostolske crkve i proklinjem ih anatemom.  
 Ilija, presveti episkop Krita, re~e: Sla`em se sa pismima poslatim sa Istoka i odobravam ih. 
 Stavrakije, episkop Halkedona, re~e: Budu}i da vidim da se pro~itana pisma, kako ono 
koje je presveti patrijarh Tarasije uputio na Istok, tako i ono kojim su presveti arhiepiskopi iz 
isto~ne dijeceze odgovorili, u potpunosti sla`u, i da se ni u ~emu ne razilaze, ve} da sadr`e puna 
svjedo~enja prave vjere, i ja se sa njima sla`em, isto ispovijedam i udaljenim od crkve smatram 
one koji druga~ije misle. 
 Nikifor, po{tovani episkop Dra~a, re~e: Sla`em se sa pismom koje su sa Istoka poslali na-
jvi{i pravoslavni sve{tenici i sla`em se sa njihovim ispovijedanjem vjere: a one koji su druga~ije 
nadahnuti osu|ujem. 
 Epifanije, presveti |akon Katanske crkve, predstavnik Tome, presvetog episkopa Sar-
dinije, re~e: Istina je da je napisano: Sa}e meda rije~i su ljupke, slatke du{i (Izreke 16, 24). Eto {ta 
je pro~itano saborsko pismo presvetog Tarasija i prepodobnog arhiepiskopa carskoga grada 
Konstantinopolja, novoga Rima, napisano presvetim najvi{im sve{tenicima Istoka i opet od ovih 
upu}eno njemu: odi{u}i slatkim i mirisnim sa}em ota~kog u~enja pravoslavne vjere oblili su du{e 
svih nas miomirisom, pa ~ak i one, koji su u du{i bili pomalo hrome vjere, snagom i vrlinom pra-
voslavnog u~enja su iscijelili: iz tog razloga, misle}i isto kao i oni, saglasan sam i klanjam se, 
prema starom predanju, svetim ikonama. A onaj otpadni~ki nazovi-sabor, koji su se neki suludi 
(ljudi) usudili da nazovu sedmim i sve koji misle kao oni, proklinjem najstra{nijim kletvama. 
 Leon, presveti prezviter, zastupnik mitropolije Side, re~e: Blagodarim Hristu istinitom na-
{em Bogu, koji je htio da se sla`e pismo isto~nih jerarha sa onim, koje im je uputio presveti patri-
jarh Tarasije: zbog toga se i ja sa njima sla`em. A one koji druga~ije misle, anatemom proklinjem. 
 Nikola, prepodobni monah, iguman manastira koji se naziva Apra, zastupnik Tijanske 
mitropolije, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Grigorije, presveti episkop Neocezareje, re~e: Sa pismom isto~nih jerarha, upu}enim 
presvetom vaseljenskom patrijarhu Tarasiju, spokojno se sla`em i prihvatam po{tovanje i klan-
janje svetim ikonama; a one, koji se sa mnom ne sla`u, anatemi{em. 
 Teodor, presveti episkop Katane, re~e: Oni kojima je neprestano svojstvena blago~estiva 
razboritost, ovako neprestano blista besjeda pravoslavne vjere. Sa potpunim pravom, zbog toga, 
sa ve} pro~itanim pismom, koje je presveti patrijarh Tarasije uputio isto~nim arhiepiskopima i 
kojim su oni presveti arhijereji uzvratili Tarasiju, vaseljenskom patrijarhu carskoga grada  
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Konstantinopolja, novoga Rima, moja malenkost se u potpunosti sla`e, jer u njima mogu da vi-
dim slogu u pravoslavnoj vjeri i da se ona sla`u sa odlukama svetih Otaca. Zbog toga, misle}i isto 
kao i oni, prihvatam i cjelivam klanjanje svetim ikonama. Sedmi pak sabor, la`no tako nazvan, ko-
ji je odlu~ivao protiv svega ovoga, zajedno sa svima koji se sa njim sla`u, anatemom proklinjem. 
 Anastasije, presveti episkop Nikopolja u starom Epiru, re~e: Budu}i da vidim saglasna i u 
svemu slo`na pismo presvetog i vaseljenskog patrijarha Tarasija i ono koje mu je kao odgovor 
stiglo sa Istoka, potpuno se sa njima sla`em i ispovijedam da }u pri tom mi{ljenju ostati do kraja 
`ivota i da }u se s po{tovanjem klanjati ikonama: a one, koji ne misle tako, proklinjem anatemom.  
 Jovan, presveti episkop Tauromenije, re~e: Svakako smo se okupili kako bismo se slo`ili, 
a tako smo isto i odgajeni. Budu}i da se sla`u i saglasne su, pro~itana saborska poslanica Tara-
sije, presvetog i vaseljenskog patrijarha prethodno poslato presvetim jerarsima na Istok i kao 
njihov odgovor poslat istom patrijarhu, sa predanjem {est svetih sabora i sa pravoslavnom 
vjerom, i ja se sa njima sla`em i isto vjerujem, a klanjanje ikonama po{tujem i prihvatam i u ovoj 
katoli~koj i pravoslavnoj vjeri `elim da `ivim, i spokojna srca i bez straha stajem pred Hristov 
sud. A one koji o ovome druga~ije misle, proklinjem anatemom.  
 Grigorije, presveti episkop Pesinunta, izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Vasilije, presveti episkop Sileja, izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Mira, itd. 
 Leon, presveti episkop Rodosa, izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Evstatije, presveti episkop Laodikeje, itd. 
 Teodor, presveti episkop Seleukije, izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Nikola, presveti episkop Amorija, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Hijeropolja, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Nikita, presveti episkop Kladiupolja/Klaudiopolja(?), izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Mihailo, presveti episkop Sinada, izjasnio se da je istoga mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Ikonije, itd. 
 Georgije, presveti episkop Pisidije, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Perge, itd. 
 Teofilakt, najbogoljubiviji |akon, zastupnik Tijanske mitropolije, izjasnio se da je istog 
mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Karpata, itd. 
 Hristofor, presveti episkop Fasida, itd. 
 Teodor, presveti episkop Katane, izjasio se da je istog mi{ljenja. 
 Manuil, presveti episkop Adrijanopolja u Trakiji, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Maurijan, presveti episkop Pompejopolja, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Kirilo, zastupnik presvetog episkopa Gotije, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Bizije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, presvetti episkop Tauromenije, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Georgije, prezviter, zastupnik episkopije Smirne itd. 
 Gaudioz, presveti episkop Mesane na Siciliji, itd. 
 Evstratije, presveti episkop Apameje u Bitiniji, itd. 
 Petar, presveti episkop Germija, itd. 
 Jovan, |akon i zastupnik (mitropolije) Apostolopolja, itd. 
 Teodor, presveti episkop Panorma itd. 
 Jovan, presveti episkop Arkadiopolja, itd. 
 Stefan, presveti episkop Bibona, itd. 
 Sisinije, presveti episkop Parija, itd. 
 Konstantin, presveti episk. Leontine, itd. 
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 Epifanije, presveti episkop Mileta, itd. 
 Nikita, presveti episkop Prokonesa, itd. 
 Teodor, presveti episkop Taurijane, itd. 
 Hristofor, presveti episkop Adrijace/Andrijace/Adrije, itd. 
 Evstratije, presveti episkop Metimne, itd. 
 Teotim, presveti episkop Krotona, itd. 
 Leon, presveti episkop Hijosa, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Nesija, itd. 
 Jovan, presveti episkop Apra, itd. 
 Ignatije, presveti episkop Prijene, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Kipsela/Kipsala, itd. 
 Teodor, presveti episkop Trofeja, itd. 
 Stefan, presveti episk. Sugdaja/Sudaja, itd. 
 Sergije, presveti episkop Nikotera, itd. 
 Georgije, prezviter i zastupnik (mitropolije) Nikopolja, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Mesembrije, itd. 
 Teodosije, presveti episkop Amorija, itd. 
 Kirijak, presveti episkop Drizipara, itd. 
 Galata, prezviter, zastupnik (mitropolije) Regija, itd. 
 Teodosije, presvei episkop Nise, itd. 
 Georgije, presveti episkop Kamulijana, itd. 
 Soterih, presveti episkop Cicesa/Ciscisa, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Mastaura, itd. 
 Georgije, presveti episkop Briula, itd. 
 Jovan, presveti episkop Nise, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Magnezije na Meandru, izjasnio se itd. 
 Teofan, presveti episk. Koloje/Kaloje, itd. 
 Leon, presvei episkop Algiza, itd. 
 Nikodim, presveti episkop Evgaza, itd. 
 Likast, presveti episkop Barila, itd. 
 Tefilakt, presveti episkop Hipepa, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Teofan, presveti episk. Leveda, itd.  
 Stratonik, presveti episkop Kime, itd. 
 Kozma, presveti episkop Mirinr, itd. 
 Olbijan, presveti episkop Eleje, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Parad, presveti episkop Pitane, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Vasilije, presveti episkop Pergama, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Marijan, presveti episkop Antandra, itd. 
 Vasilije, presv. episk. Atramita/Adramita, itd.  
 Jovan, presveti episkop Asa, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Fokeje, itd. 
 Nikifor, presveti episkop Gargara, izjasnio se itd. 
 Konstantin, presv. episkop Age/Ageja, itd. 
 Teognije, presveti episkop Sija, itd. 
 Jovan, presveti episkop Predasta/Redesta, itd. 
 Jovan, presveti episkop Fanija, itd. 
 Melhisedek, presveti episkop Kaliopolja, izjasnio se itd. 
 Leon, presveti episkop Madita izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
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 Teofilakt, presveti episkop Hariopolja, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Toma, presveti episkop Danija/Daonija, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Teodoropolja, izjasnio se itd. 
 Sisinije, presveti episkop Halkide, izjasnio se itd. 
 Jovan, presveti episkop Briseje, itd. 
 Venjamin, presveti episkop Lizika, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Amastrida izjasnio se itd. 
 Stefan, presveti episkop Sora, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Derka, itd. 
 Iraklije, presveti episkop Jonopolja, izjasnio se itd. 
 Konstantin, presveti episkop Heliopolja, izjasnio se itd. 
 Antonije, presveti episkop Trezene/Trizene, izjasnio se itd. 
 Nikita, presveti episkop Nakaleje/Nakolije, itd. 
 Petar, presveti episkop Aspone, itd. 
 Sinesije, presveti episkop Cine, itd. 
 Sinesije, presveti episkop Anastaziopolja, itd. 
 Eustatije, presveti episkop Sola, itd. 
 Teodor, presveti episkop Citutija/Citija, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Trimitunta /Tremetunta, izjasnio se, itd. 
 Aleksandar, presveti episkop Amatunta, itd. 
 Mihailo, presveti episkop Melitupolja, izjasnio se itd. 
 Sisinije, presveti episkop Adranija, itd. 
 Teodor, presveti episkop Germe, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Adrijanitera, itd. 
 Leon, presveti episkop Pemanija, itd. 
 Simeon, presveti episkop Oce, itd. 
 Jovan, presveti episkop Lampsaka, itd. 
 Nikita, presveti episkop Ilija, itd. 
 Leon, presveti episkop Troade, itd. 
 Teodor, presveti episkop Abida, itd. 
 Anastasije, presveti episkop Tripolija, itd. 
 Leon, presveti episkop Trakula, itd.  
 Stefan, presveti episkop Sala, itd. 
 Jovan, presveti episkop Avala, itd. 
 Stefan, presveti episop Silanda, itd. 
 Nikola, presveti episkop Perikomata izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Jovan, presveti episkop Seta, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Lipara, itd. 
 Teofan, presveti episkop Meonije, izjasnio se itd. 
 Mihailo, presveti episkop Stratonike, izjasnio se itd. 
 Likast, presveti episkop Filadelfije, izjasnio se itd. 
 Mihailo, presveti episkop Troala/Tralija/Tralijena, itd. 
 Grigorije, presv. episkop Gorda, itd. 
 Jovan, presveti episkop Dalde, itd. 
 Eustatije, presveti episk. Hirkane, itd. 
 Josif, presveti episkop Atalije, itd. 
 Zaharija, presveti episkop Jerocezareje, izjasnio se itd. 
 David, presveti episkop Helenopolja, izjasnio se itd. 
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 Kirion, presveti episkop Lofa, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Apolonijade, izjasnio se itd. 
 Konstantin, presveti episkop Cezareje u Bitiniji, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Vasilinopolja, itd. 
 Leon, presveti episkop Ariste, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Nikifor, presveti episkop Adrane u Trakiji, itd. 
 Vasilije, zastupnik (mitropolije) Dascilija, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Hristofor, presveti episkop Cerafene, izjasnio se itd. 
 Nikita, presveti episkop Mele, itd. 
 Neofit, presveti episkop Gerdoserva,* itd. 
 Leon, presveti episkop linoje, itd. 
 Jovan, presveti episkop Etena, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Zela, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Sinope, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Sasina, izjasnio se, itd. 
 Nikita, presvei episkop Dardiba, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Teofil, presveti episkop Plusijade, izjasnio se itd. 
 Nikita, presveti episkop Adrijanupolja, izjasnio se itd. 
 Jovan, presveti episkop Pontske Herakleje, izjasnio se itd. 
 Konstantin, presveti episkop Gracije, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Nikita,* presveti episkop Ruzeja/Riza/Rozeja, itd. 
 Leon, presveti episkop Troknada/Trogmada, itd. 
 Anastazije, prepodobni episkop Pataraha, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Georgije, presveti episkop Nisoja/ Nise, itd. 
 Teodor, presveti episkop Pimijara/Tinara/Tinarena, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Nikodim, presveti episkop Didima, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Georgije, presveti episkop Vinanda/Unijanda/Enijanda, izjasnio se itd. 
 Konstantin, presveti episkop Kandiba, izjasnio se itd. 
 Stavrakije, presveti episkop Zenopolja, izjasnio se itd. 
 Leon, presveti episkop Lamira/Limira, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Komba, ijasnio se itd. 
 Petar, presveti episkop Orikanda, itd. 
 Jovan, presveti episkop Fasilida/Faselida, izjavio je itd. 

 Ava, zastupnik mitropolije Tiosa, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Tava, itd. 
 Dorotej, presveti episkop Neapolja, izjasnio se itd. 
 Grigorije, presveti episkop Herakleje, izjavio je itd. 
 David, presveti episkop Jasa, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Milase, izjasnio se itd. 
 Sergije, presveti episkop Vigilijara, itd. 
 Jovan, presveti episkop Mivda, itd. 
 Stavrakije, presveti episkop Stadije, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Stratonike, izjasnio se, itd. 
 Teodosije, presveti episkop Hona, izjasnio se, itd. 

                                                 
* Ve}i broj istra`iva~a smatra da se radi o gradu Serbiji (Servii), izgra|enom za vladavine cara Heraklija 
(prim. prir). 
* Risanski (arhi)episkop. 
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 Mihailo, presveti episkop Heretopa, izjasnio se itd. 
 Pantaleon, presveti episkop Valencije, izjasnio se, itd. 
 Georgije, presveti episkop Peltara, itd. 
 Hristofor, presveti episkop Atanasa, izjasnio se itd. 
 Leontije, presveti episkop Evmenije, itd. 
 Grigorije, presveti episkop Timeta/Timena Fera(?), izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Leon, presveti episkop Tranupolja. itd. 
 Nikifor, presveti episkop Lunda, izjasnio se itd. 
 Georgije, presveti episkop Apije, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Eukarpije, izjasnio se, itd. 
 Leon, presveti episkop Aleja, itd. 
 Mihailo, presveti episkop Hijeropolja, izjasnio se, itd. 
 Hristofor, presveti episkop Promisa, izjasnio se, itd. 
 Nikola, presveti episkop Fitije, itd. 
 Teofilakt, presveti episkop Cinabara, izjasnio se itd. 
 Nikita, presveti episkop Avgustopolja, izjasnio se, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Kotieja, izjasnio se, itd. 
 Georgije, presveti episkop Medieja/Medea/Mede, itd. 
 Leon, presveti episkop Dokima, itd. 
 Damian, presveti episkop Mera, itd. 
 Teofilakt, presveti ekonom i zastupnik (mitropolije) Ipsa, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Stefan, designat Itra, itd. 
 Jovan, designat Hektorija, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Amplada, izjasnio se, itd. 
 Epifanije, presveti episkop Perte(m)/Pere(n), itd. 
 Sisinije, presveti episkop Filomelija, itd. 
 Jovan, presveti episkop Siblije, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Mihailo, presveti episkop Papora, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Teodor, presveti episkop Sagalasa/Agalasa, izjasnio se da je istog mi{ljenja. 
 Sisinije, presveti episkop Apameje koja se nalazi u Cibotu, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Konane, izjavio je da je istog mi{ljenja. 
 Leon, ekonom i zastupnik (mitropolije) Sozopolja, itd. 
 Marian, presveti episkop Magida, izjavio je, itd.  
 Nikofor, presveti episkop Floga, izjasnio se, itd. 
 Leon, presveti episkop Andida, itd. 
 Manzon, presveti episkop Prakana, itd. 
 Teodor, presveti episkop Germanikopolja, izjasnio se, itd. 
 Evstatije, presveti episkop Cilindereja/Celendereja, izjasnio se itd. 
 Zaharija, presveti episkop Trapezopolja, izjasnio se, itd. 
 Sisinije, presveti episkop Musdaba, izjasnio se, itd. 
 Evstatije, presveti episkop Lama, itd. 
 Stefan, presveti episkop Filadelfije, itd. 
 Leon, presveti episkop Sibila, itd. 
 Teodor, presveti episkop Tiberiopolja, itd. 
 Jovan, presveti episkop Asana, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Dionisupolja, itd. 
 Manuil, presveti episkop Nikopolja, itd. 
 Evstratije, presveti episkop Develta, itd. 
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 Teodor,* presveti episkop Vulgarofiga, itd. 
 Georgije, presveti episkop Plutinopolja, itd. 
 Vasilije, presveti episkop Pervereja/Pervireja, izjasnio se da je istog mi{ljenja.  
 Mihailo, presveti episkop Pamfila/Pamfilije, izjasnio se, itd. 
 Ruvin, presveti episkop Skopela, itd. 
 Sisinije, presveti episkop Garele/Gariala, itd. 
 Petar, presveti episkop Monemvasije, itd. 
 Gavrilo, presveti episkop Egine, itd. 
 Leon, presveti episkop Portma, itd. 
 Dardan/Vardan, presveti episkop Dobra/Doara, itd. 
 Andronik, presveti episkop Leontopolja, itd. 
 Leon, presveti episkop Sevaste, itd. 
 Nikita, presveti episkop Halikarnasa, izjasnio se, itd. 
 Leon, presveti episkop Koridala, itd. 
 Teodor, presveti episkop Krema/Krena, itd. 
 Konstantin, presveti episkop Hadrijane, itd. 
  
 Ostali, pak, presveti episkopi i prepodobni monasi, uzviknu{e: Cio ovaj Vaseljenski sabor 
okupio se milo{}u Hrista istinitog Boga na{ega i na osnovu odluka na{ih bo`anskih careva, zbog 
poslanice koju je na{im najhri{}anskijim carevima uputio Hadrijan, presveti papa staroga Rima; 
radi dokumenta koji je sada pro~itan kako bi se donijela ispravna odluka, a koji je poslat od 
vaseljenskog i presvetog patrijarha Tarasija isto~nim jerarsima; isto tako radi one poslanice koju 
su presveti isto~ni jerarsi uputili njegovoj svetosti istome patrijarhu, budu}i da se svi ovi do-
kumenti ni u ~emu ne razlikuju, ve} su u potpunosti saglasni, radost i veselje je u najve}oj mjeri 
preplavilo i nas i mi svi prihvatamo i sa najvi{im po{tovanjem pozdravljamo klanjanje svetim ik-
onama. Sedmi la`ni sabor, koji je protiv njih odr`an, kako bi se one na svim mjestima uni{tile, 
kletvama proklinjemo. A zatim Bog neka ~uva na{e dobre careve i presvetog patrijarha. 
 Tarasije, presveti patrijarh, re~e: Me|u nama nema vi{e sukoba i uklonjen je kamen raz-
dora. Naime, istok i zapad, sjever i jug, priklonili su se istom mi{ljenju i sada su slo`ni.  
 Sveti sabor re~e: Slava Tebi Bo`e, koji si nam povratio slogu. 
 Tarasije, presveti patrijarh, re~e: Djelovanjem blagodati Hrista Mirotvorca, istinitog 
Boga na{ega i Oca i svetoga Duha, u vjekove vjekova. Amin. 
 Sveti sabor se zatim sre}no i zadovoljno pomolio: Za mnogo godina carevima. Za mnogo 
godina velikim vladarima Konstantinu u Irini. Za mnogo godina pravoslavnim carevima. ^uvare 
vjere, Gospode za{titi: ukrijepi za{titnike Crkve. Novom Konstantinu i novoj Jeleni neka je 
vje~ni pomen. Podari im miran `ivot, Gospode. Patrijasima dodaj godine, neka po`ivi ovaj sveti 
skup. Amin. 

                                                 
* Bugara ili bugarsko-slovenske populacije u dana{njoj isto~noj Makedoniji (prim. prir). 
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Drugi Nikejski sabor: 
 

Poslanica bla`enog na{eg oca Germana 
upu}ena Konstantinu, episkopu Nakolije 

 
 

 Pisao nam je najbogoljubniji mitropolit Sinada da mu tvoja milost nije predala moje 
pismo. Iz tog razloga smo ophrvani ne malim bolom zarad tebe, jer mi se ~ini da si ti zanemario 
ljubav Bo`iju i milost i po{tovanje, koje Hristovi udovi duguju jedni drugima. Iz tog razloga se 
ovim pismom pozivamo na tvoju milost, da Teofilu, mitropolitu Konstantinskom odmah preda{ 
pismo i da mu uka`e{ sve du`no po{tovanje i da mu svakako poka`e{ poslu{nost, onako kako 
njegov visoki sve{teni~ki ~in nala`e; tako je tvoja milost prihvatila na{u rije~, i obavezala se da }e 
je slijediti i da se ne}e upravljati prema sopstvenom mi{ljenju. Dobro zna{ o ~emu smo razgova-
rali, kada si me pozvao, da te ne li{im episkopske ~asti: i tada si obe}avao da }e{ se popraviti i da 
}e{ utvrditi ono o ~emu se govorilo da se tvoja vjera koleba i da ne}e{ vi{e ni{ta ru`no govoriti, ili 
~initi, protiv Gospoda, ili ikona Njegovih svetitelja, ve} da }e{ odobravati sam ono {to je po sve-
tom Pismu, a ne da u izobra`enim ikonama nema ni~eg bo`anskog {to bi trebalo po{tovati, ve} 
da se njima ipak treba klanjati; pou~ili smo te da se tako pona{a{ u vezi sa tim i da se i mi toga 
postojano dr`imo i da tako vjeru ispovijedamo. A na{e pismo mitropolitu Teofilu upravo to 
sadr`i i mi smo mu prenijeli to isto. Kako se ne bi smu}ivao nedu`ni narod, neprestano misli na 
ove rije~i Bo`ije: Koji sablazni jednoga od ovih malih..., bolje bi mu bilo ... da se baci u more. (Mk 
9, 42) Ali, tvoja milost to dobro zna i neka preda na{e pismo mitropolitu i ovo ti zapovijedam 
tako ti svete jednosu{tne Trojice kojoj se mora{ klanjati, a ako to ne u~ini{, nikada vi{e ti ne}e 
biti dopu{teno da slu`i{ svetu slu`bu. Jer, ako ni{ta nijesmo mogli da postignemo opomenama, 
svakako `elimo da te zastra{imo strogo{}u osude, koliko god budemo u stanju, samo da se ne 
izlo`i{ osudi Bo`ijoj. 
 Presveti patrijarh re~e: Po{tovana bra}o, kao {to sam ve} rekao, pomenuti episkop Nako-
lije je ve} zaveden ovom stranom novotarijom. 
 Konstantin, najbogoljubniji |akon i pisar je pro~itao. 
 
 

Poslanica Germana, episkopa Konstantinopoljskog 
upu}ena Tomi, episkopu Klaudiopolja  

 
 Mudri Solomon se jednom ovako svojim rije~ima izrazio: Uvrije|en218 je brat kao tvrd grad, 
i sva|a je kao prijevornica na dvoru. (Pri~. 18, 19) Ja, me|utim, mislim da nijesam od onih koji 
mogu da pomognu va{oj milosti, ve} sam prije onaj kome je potrebna pomo}, jer sam vam uputio 
pismo ne mogu}i vi{e da podnesem gomilu pomisli (ta kome bih drugom pohitao, osim onome 
ko me nagoni da `udim za istinom?), a ne znam da li one sadr`e neistinu, ili la`, da se poslu`im 
rije~ima Grigorija Bogoslova, kao da ih vjetar donosi: ako nije istina ono {to mi govore, rasu|i-
vanje }e me gotovo sa svih strana zatvoriti. Ili je to zbog sporosti i tromosti mnogih, kojima se 
rije~i samo na usnama ra|aju, a slatka ljubav ne ulazi im u srce, ne izu~avaju sveto Pismo i ne 
se`u u dubine? Iz tog razloga sudimo da je ljubav mnogih vi{e umi{ljena nego istinska, te tako 

                                                 
218 U zvani~nim verzijama danas prihva}enim stoji ovako, ali u Septuaginti stoji bohqoumenoV (= pomog-
nut), u Vulgati adiuvatur (= pomognut biti), a to isto zna~enje ima i latinski citat (vjerovatno iz Italike). 
Ovo treba imati u vidu da bi se razumjelo za{to je na ovome mjestu kori{}en ovaj citat. Slobodni prijevod 
ovog citata bi bio ovakav: Brat kome je brat pomogao, sli~an je utvr|enom i visokom gradu, on je kao kral-
jevstvo zasunom (prijevornicom) zatvoreno.    
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mo`emo vidjeti da mnogi ~ak i ne obra}aju pa`nju i ne ispituju {ta sveto Pismo zapovijestima od 
nas zahtijeva. Ljubav, kako ka`e bo`anski apostol, ne misli o zlu. (1Kor. 13, 5) Iako se ovo kod 
mnogih ispunilo, smatrao sam da mi je neophodno da opi{em kako nam izgleda ova sada{nja 
zbrka. Napale su me pomisli, jer, iako sam vidio tvoju ljubav prema Bogu, sa kojom si se prema 
nama ophodio i dok sam se podvi`avao kroz mnogobrojne rasprave i prilikom uvo|enja u mo-
litve, kako kroz pisma, tako i kroz razgovore, ipak nam tvoja milost nikada nije postavila ni pi-
tanje, a kamo li dovela u sumnju {ta ja mislim o ikonama, kako svetitelja, tako i samog Gospoda 
na{ega Isusa Hrista, Spasitelja na{ega, i po tijelu Njegove svete i istinite majke, Bogorodice. 
Zbog toga, kako bismo va{im bratskim odobravanjem svoj um oslobodili (onih pomisli), re}i }e-
mo ukratko {ta o tome mislimo. Predo~iv{i vam ipak prethodno da treba da imamo u vidu novu 
situaciju, a najvi{e zato {to (ova isprazna) novina ra|a u Hristovom narodu sjeme nesloge i po-
staje predmet sablazni kada je vjera u pitanju, a potom, potrebno je mnogo vremena da ne{to u 
crkvama postane navika. Uostalom, ako se po savjetu svetog Pisma pije vino, nije li tim prije pot-
rebno da imamo dovoljno vremena da se o toj stvari posavjetujemo, kako ne bismo bili izlo`eni 
stra{nom sudu Bo`ijem, na kome onoga koji prezre jednoga od malih ovih (Mt 18, 19) Bog ka-
`njava? A i ina~e se sudi svima onima koji sagrije{e, bilo rije~ima, bilo djelima na sramotu crkve 
Hristove i koji se usude da oskvrnu po{tovanje prema Njemu. Ovo, dakle, prije svega treba imati 
na umu, ne samo sada, nego uvijek, a i to da su nam Judejci vratili na sramotu, budu}i da su ipak 
uvijek bili robovi i istinski sluge idolopoklonstva. I to ne iz drugog razloga nego samo zato da bi 
na{u neprikosnovenu vjeru zagadili. A kada su se oborili na rukotvorine, i nastoje da ih uklone, 
ne ~ine to da bi se bo`anska priroda poznala uzvi{enijom od svega vidljivog i ~uvstvenog, nego se 
sav njihov trud i po{tovanje okrenulo na to da bi bo`ansku prirodu ponizili; no ni to ne bi bilo 
dobro zanemariti: {ta su drugo nego psi, koji laju protiv stada Hristovog? A Saracenima je pak 
(kad se ve} ~ini da bi i oni `eljeli ne{to da ka`u o tome) na volju da kamenu bez du{e u pustinji 
prinose `rtve i uzvikuju ovu rije~, Kobar; da ono {to je od Otaca preuzeto svetkuju kao uvo|enje 
dje~aka u tajne, a Hri{}ani, koji po cijelome svijetu pod evan|eoskim jarmom (kao {to ka`e pro-
rok) slu`e Bogu, kao najosobeniju zajedni~ku crtu imaju vjeru i ispovijedanje jednoga Boga Oca 
i Sina i Svetoga Duha, nestvorenu Trojicu, vje~nu, nedoku~ivu, nevidljivu, jednosu{tnu, koja je 
na istome tronu, istovremeno ispovijedaju}i istinitu ~ovje~iju prirodu Sina Bo`ijeg, i sve ostalo 
{to stoji u simvolu vjere i u skladu sa tim narod Hristov vjeruje u Boga, {to se tajni ti~e kroz sveto 
predanje. Zatim u ponovno duhovno ro|enje kroz bo`ansko kr{tenje u ime tri bo`anska ipostasa 
Bo`ija, u presu{tvljenje `ivotvornih simbola beskrvne `rtve bo`anskom energijom i u pri~e{}e, 
kroz koje blista sjaj istine i razgoni se tama bezbo`ni{tva. Jer pri~e{}e sa sobom donosi jasni sud, 
na osnovu kojeg se mogu razaznati sagrje{enja po~injena protiv bo`anskog i bezbo`ni{tvo. Bu-
du}i da je ovo jedno drugom suprotstavljeno, da se apostolski izrazim, od samog po~etka, jer 
Bog je odvojio svjetlost od tame. Neka to zajedno sa nama ka`e bla`eni evan|elista Jovan I ovo 
je pobjeda koja pobijedi svijet - vjera na{a: (1Jn 5, 4) ona se nalazi pred nama, o njoj nam se go-
vori, ona je stijena na kojoj je Hristos sazidao svoju crkvu, protiv vrata ada, to jest, protiv nepom-
jerljive i nepromjenljive neprijateljske sile napada i poruge. Odande smo dobili zajedni~ko ime, 
koje je (kao {to ka`e Isaia) blagosloveno. On, naime, ovako ka`e: blagosilja}e se Bogom istinijem 
(Isa. 65, 16) i objavi}e (ono) neistra`ivo, nedoku~ivo, neopisivo Njegove neizrecive prirode, i ono 
{to se nikako ne mo`e promijeniti, postojano u svoj puno}i, propovijedaju}i njegovu vje~nu silu i 
bo`anstvo od postanja svijeta, koje se, po rije~ima presvetog apostola, umom na stvorenjima jas-
no vidi (Rim 1, 20): stoga se smatramo dostojnima da `ivome i istinitome Bogu slu`imo i to ~ini-
mo tako {to nijesmo djeca robinje, nego slobodne218 (Gal. 4, 31); po{tuju}i Ga i slave}i, po{to odbace 

                                                 
218 Citat iz zvani~ne sinodske verzije Novog zavjeta, a tako stoji i u Septuaginti. U Vulgati, odnosno Itali, 
koja se ovde citira, stoji ovako: kojom nas je Hristos oslobodio (slobodom koju nam je Hristos podario).  
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svaku prelest idolopoklonstva i bezbo`ni{tva, a pojedini govore nekakvom kamenu: Ti si me 
rodio (Jer. 2, 27) i drvetu: ti si otac moj219, kako stoji kod proroka; neko ne `eli ni u nebo da po-
gleda, kako uzvikuje Isaija, niti da razmisli ko je sve to stvorio: ko izvodi vojsku svega toga na broj 
i zove svako po imenu (Isa 40, 26) kroz slavu i puno}u svoje sile: ~ija ruka je stvorila svu vojsku 
nebesku, kao {to re~e drugi prorok, kako bismo, po{to smo vidjeli dobro i harmoni~no saglasje 
cijelog Njegovog stvorenja, kroz um i po{tovali i pojmili onaj stvarala~ki Logos, i kroz Njega Oca 
Koji istinski postoji, kako na jednom mjestu bla`eni Atanasije, u svojoj besjedi protiv idola, 
veoma jasno iznosi. Tako, dakle, nema zajednicu svjetlost s tamom (2Kor 6, 15), niti bilo kakvu 
saglasnost ima Hristos sa Velijarom220; stoga ni{ta nemaju hri{}ani, koji jednog Boga neizrecive 
slave i sile slu`e}i mu po{tuju, sa ovima koji Boga, jer je Bog, poku{avaju da oblikuju i naprave. I 
to prorok s pravom smatra da je bijedno: njihovo je srce pepeo, kako je pisano. A neki od njih 
smatraju da }e sebe na~initi Bogom, pa po{to su na brzinu na~inili sebi idola, od ne~ega ~ega nije 
bilo, a zatim, iz nekog ispraznog i mra~nog razloga, imaju ~vrsto uvjerenje da Boga nema, ako ga 
smjesta na drugom mjestu ne podignu. A upravo nas o tome jasno u~i bo`ansko Pismo o 
na~injenom teletu, kada su, pobuniv{i se, rekli Aaronu: Hajde, na~ini nam bogove, koji }e i}i pred 
nama (2Moj 32, 1) Mislili su, naime, da nije Bog, ni la`an, ni istinit, ako ne mogu da vide njegov 
idol, a njemu su poslije pripisivali izlazak iz Egipta; ne vidim da bi ovo moglo da ukazuje ne bilo 
{ta drugo osim njihovog ispada bezbo`nosti. A oni pak koji su slijedili mnogobo`a~ko prazno-
vjerno i sramno bezbo`ni{tvo i nastojali toj sramoti da daju ime bogova, koje su onda po{tovali, 
podizali im statue, naro~ito Jupiterove, kojeg su nazivali ocem bogova i ljudi, i statue mnogih 
drugih, ~ija su imena poznata. Njihovi obredi, vjerovanja i prino{enja `rtava, {ta je drugo, nego 
bludni{tvo, zlo~ini i ispoljavanje svakojake ne~istote? A da ne ka`em da je, pored svega toga, 
tamo gdje su bila `rtvovanja i obredi postojala ~ista blasfemija i razbludnost i da je ~ovjek bivao 
bogovima `rtvovan. Kod hri{}ana pak ikone svetih ljudi, koji su se sve do krvi suprotstavljali gri-
jehu, pa bih mogao zaista sa apostolom re}i i koji se slu`e rije~ju istine: ka`em da apostoli i pro-
roci, koji su blago~estivim `ivotom i vr{enjem dobrih djela, i koji su zaista sluge Bo`ije: ni{ta 
drugo nijesu nego odraz njihove hrabrosti i njihove svete ikonomije i oblikom prikazana vrlina i 
to na slavu Boga Kome su u~e}i u ovom `ivotu slu`ili. Besjeda koja bri`ljivo razmatra djela do-
brih ljudi, poma`e slu{aocima i podsti~e ih da se na njih ugledaju. Ovo se isto tako mo`e re}i za 
~esto posmatranje ikona. Naime, ono {to besjeda ~ini putem ~ula sluha, to isto i ikona }ute}i po-
u~ava pokazuju}i kroz sli~nost. Vasilije Veliki, naime, ka`e da i jedno i drugo podsti~e na hrab-
rost. Kratka i (da ka`em) uzvi{ena besjeda i likovni odraz koji oslikavanjem izra`enih ~injenica 
opona{a na ikoni, jednako nam je korisna dok je posmatramo. Jer i kroz idole onih la`nih bo-
gova vide se ne~ista djela. Naime, oni koji su ~esto ~uli da se na isti na~in govori o svetim lju-
dima, isto je tako ako bi vi{e puta na ikoni vidjeli isto, onda se prisje}aju onoga {to su ~uli, ili 
pro~itali. Pa ~ak i ako ne znaju ni{ta o tome, kada im je pred o~ima i mogu da posmatraju, pro-
nalaze razlog da o tome istra`uju i ispituju. Pored toga one nas sna`nije podsti~u  na ljubav i hva-
lu Boga, tako da na taj na~in oni koji vide, ili slu{aju o divnim djelima svetitelja, Oca na{ega koji 
je na nebesima, prisiljeni su da slave po rije~ima evan|elja. Mojsijevi zakoni pak zapovijedaju da 
narod u{ije plave rese na odje}u kako bi pamtili zakone i ~uvali ih. Dakako, tim prije sli~nom si-
lom s pravom treba jasno na ikoni svetih ljudi gledati izraz slavnog preokreta i treba se ugledati 
na njihovu vjeru u skladu sa apostolskim u~enjem. Da bismo utjerali u la` jeretike, koji luduju}i 
ka`u da je on do{ao u neko izmi{ljeno tijelo, kome je na {tetu obraz Gospoda po tijelu oblik-
ovati? Tako koristi i ovima, koji ne mogu duhovnim promi{ljanjem da do|u do poznanja na-
juzvi{enijeg bo`anstva. Za tim imaju potrebu i oni koji nekakvim tjelesnim opa`anjem dobijaju 

                                                 
219 Ibidem. 
220 Ibidem. 
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potvrdu onoga {to su ~uli. A tajna koja je i sama nebesa dotakla i koja je vrlinom od vjekova i 
generacija sakrivena u Bogu, stvoritelju svega: nema vjere samo po onome {to se ~uje: Vjera biva 
(ka`e apostol) od propovjedi:  nego se u du{e onih koji gledaju utiskuje na osnovu onoga {to gle-
daju. A Bog se u tijelu pojavio na svijetu i povjerovalo mu se, otkrilo se da je svetiji od svih i 
svima na spasenje. Zato i kroz evan|eosko projavljivanje o Njegovoj ikonomiji, koja je napisana, 
kako bi bila od pomo}i narodu da Ga slavi i iz dobrote prema nama Evan|elja bilje`e ono {to se 
gotovo isto tako jasno mo`e propovijedati kroz ikonu, a istovremeno nas i jedno i drugo privodi 
po{tovanju prema Njemu. Jer se ne klanjamo bojama na drvetu, nego nevidljivom Bogu, koji je u 

O~evom krilu. On naime, prima klanjanje u duhu i istini darivaju}i nam slobodan pristup Ocu, 
Koji se zajedno sa njim po{tuje i slavi. Naime pri~a se da se Jakov u dubokoj starosti preko vrha 
palice poklonio Josifu, ne iskazuju}i, naravno, po{tovanje prema drvetu, nego iskazuju}i mu svo-
ju ljubav, istu koju je imao i on. Tako hri{}anski narod gleda u ikone Hristove svetosti i preslavne 
njegove majke, obasipaju}i ih po{tovanjem. Stoga se ~inilo da su ih od davnina u svetim crkvama 
prihvatili i nikada se nije ni{ta dogodilo da bi bile zabranjene. ^ak i poslije mnogobrojnih pro-
gona i po{to je svuda ustanovljena sloboda vjere, po{to su odr`ani svi vaseljenski sabori, sve do 
na{eg nara{taja, mada su o ikonama ustanovljeni i mnogi kanoni, ipak nikada nije odlu~eno ni{ta 
za njihovo ukidanje: {to bi se, svakako, moralo dogoditi da su bile nedopu{tene. Ali o ido-lima, 
njihovom statuama i njihovom prokletstvu mnogo je re~eno u svetom Pismu, a to je ~ak i danas 
potpuno izba~eno iz obi~aja: jer sve to doprinosi otu|ivanju od Boga. A i On je govorio aposto-
lima da }e biti sa njima sve do kraja vijeka, a to isto je objavio i onima koji se staraju za Njegove 

crkve. Ali sa njima nije bio tjelesno sve do prolaska ovog sada{njeg vijeka. Isto tako je tri, ili ~e-
tiri puta rekao onima koji su se u ime njegovo okupili, da }e uz njih biti. Misli{ li da bi ih napus-
tilo tolike skupove, koji se okupljaju tako revnosno, da bi se {irilo po{tovanje prema Njemu, nje-
govo bo`ansko nadahnu}e i vo|enje, kad ne bi mogao da vidi usavr{avanje savr{enog utvr|ivanja 
svoje crkve, u kojoj nema ni mrlje, ni bore, niti bilo {ta takvo? A taj obi~aj nijesu sa~uvali samo 
mali i bezna~ajni gradovi, nego najuglednije i najzna~anije crkve u svim krajevima. Jer onome {to 
je toliko staro, kao {to su istorijske pri~e u svetom Pismu, protiv stvaranja obli~ja, dodaje besjeda 
bla`enog Grigorija, episkopa Niskog, u kojoj se govori protiv (nekog oslikanog) natpisa na kome 
Avram ispred sebe dr`i sliku o Isakovom `rtvovanju. Jer ako su one stvari bile tako oslikane, ko-
liko vi{e treba da imaju takav izraz ~udesa Gospodnje ikonomije i stradanja? Pa i tjelesna hrab-
rost svetih mu~enika, koje posmatra~e podsti~u na revnovanje i dobro ugledanje, treba da bude 
oslikana, tu treba da se sadr`i istinska borba u {akanju plemenitog divljenja dostojnog mu~enika 

Anastasija. Ali, njemu }e, mo`da, re}i da je neophodno slijediti zapovijesti svetoga Pisma, kao 
kada se ka`e: Ne gradi sebi lika rezana niti kakve slike od onoga {to je gore na nebu, ili dolje na 
zemlji, ili u vodu ispod zemlje. Nemoj im se klanjati. (2Moj 20, 4) Pa ponovo: Ne uzimaj imena Go-
spoda Boga svojega; (2Moj 20, 7). I u 5. Mojsijevoj knjizi, u knjizi Zakona ponovljenih: (Ne kr{ite 
moj zakon), ne gradi sebi lika rezanoga. (5Moj 5, 8) I to mu ka`u. Ali imaju ~ist um. Znamo, 
naime, da se priroda Bo`ija oblikom ne mo`e predstaviti, da je nedoku~iva, niti da je nekakvo 
po{tovanje kad bi On bio prikazan kao ~ovjek, nego se rukovodimo naslu}ivanjima i naga|anji-
ma. Besjede}i im, Mojsije (re~e): Zato ~uvajte dobro du{e svoje; jer ne vidjeste nikakoga lika u onaj 
dan kada vam govori Gospod na Horivu ispred ognja. (5Moj 4, 15) Rekav{i to, odmah dodade: 
(Ne prekora~ite zakon), da ne biste sebi na~inili itd. (5Moj 4, 16) kako dalje slijedi. I to zbog toga 
{to se sje}ao izlivanja teleta: i to dobro naglasio, kako se ne bi, po egipatskom obi~aju, vratili na 
takvo svetogr|e i kako tome ne bi pripisali ne{to sli~no bo`ansko. Ovo i veliki apostol u svojoj 
besjedi odr`anoj Atinjanima: Kad smo, dakle, rod Bo`iji, ne treba da mislimo da je Bo`anstvo po-
dobno zlatu ili srebru ili kamenu, rezanom po vje{tini i zamisli ~ovje~ijoj. (Dap 17, 29) Isti smisao 
ima i ovo: Ne uzimaj uzalud imena Gospoda Boga svojega: (2Moj 20, 7) to jest nemoj nazivati, 
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niti tvrditi da je Bog ono u ~emu nema Bo`anstva, nego }e{ tako da bude{ udostojen samo is-
praznog mi{ljenja i la`nog prizivanja. Ali mi, kako nas u~i veliki apostol, imamo samo jednoga 
Boga Oca, od kojega je sve; (1Kor 8, 6) i jedan Duh Sveti, u kome je sve. Nije do{lo do razli~itosti 
priroda promjenom polo`aja. Naime, ova Trojica, jedan Bog izme|u sebe se poimaju, kako (nas) 
mudro u~i Grigorije. Dakle, narod Hristov ovo ime nad imenima do dana{njeg dana nikome nije 
pripisao, osim svetoj `ivotvornoj Trojici. Daleko bilo da to ~ini. Kada ovu rije~, latrija, sveto 
Pismo negdje pominje, ona stoji samo u zapovijestima, a njome ukazuje da je to grijeh koji je 
nama tu| i nema ni~eg zajedni~kog sa nama. O~igledno je, naime, da u sebi nosi smisao latrije, 
to jest klanjanja idolima. Mi se, pak, jednom Bogu klanjamo, vjerujemo samo u Njega, vjerujemo 
u jedno kr{tenje za spasenje: tako postoji i jedna, koju Njemu dugujemo, latrija, onako kako su 
nam sveti apostoli predanjem ostavili, kako bi se o~uvala. A `rtvu hvale, koju kroz Hrista, kako 
ka`e apostol, prinosimo, {to je, drugim rije~ima, plod usana koje ispovijedaju ime Njegovo (Jev 13, 
15) i u `ivotvornim tajnama najbo`anskije predanje, koje je prorekao prorok Malahija, kao da 
govori rije~i Bo`ije: Od istoka sun~anoga do zapada veliko }e biti ime moje me|u narodima, i na 
svakome }e mjestu prinositi kãd imenu mojemu i ~ist dar; (Mal. 1, 11) @rtvu, ka`em, ~istu. Nema, 
dakle, nikakvog saveza sa hramom, to jest onim hramom sa idolima. Daleko bilo. A ona sama je, 
po rije~ima apostola, stub i tvr|ava istine (1. Tim 3, 15). A Zaharija uzvikuje: Istrijebiti iz zemlje 
imena idolima (Zah. 13, 2), kada se otvara svako mjesto Davidovom domu, to jest crkvi Hristo-
voj, ~iji dom smo mi. Tu se doga|a sve {to se u mudrosti Solomonovoj i kod mnogorje~itog Isaije 
nalazi. Tamo se, naime, ka`e: Pronalazak idola bio je po~etak bluda, i njihovo je otkri}e izopa~ilo 
`ivot. Nije ih bilo u po~etku, niti }e ih biti dovijeka. Jer su do{li na svijet po ispraznosti ~ovje~ijoj, i 
zato im je odre|en konac brz, itd. (Mudr 14, 12-14)221 A prorok pak ka`e: Ko gradi boga i lije lik, 
nije ni na kakvu korist. Gle, svi }e se drugovi njegovi posramiti, i umjetnici vi{e od drugih ljudi (Isa 
44, 10-11) i ostalo; to jest zanatlije koji re`u u drvetu, a od drveta kojim se ljudi slu`e, grade ljud-
sko obli~je i klanjaju mu se u svojoj ludosti. Za takvog se jo{ ka`e: da ne mo`e (uvidjeti).. ni re}i: 
nije li la` {to mi je u desnici? (Isa 40, 20), jer je unio u du{u razorno djelovanje pomenutog bez-
bo`ni{tva. A mi koji smo poznali Sina Bo`ijeg i vjerujemo da je On istina i desnica Oca, daleko 
smo od prore~ene osude. I zbog toga je veoma pogodno da se poslu`im proro~kim rije~ima: [ta 
}e pljeva sa p{enicom? (Jer 23, 28) Kakve bliskosti ima u sramnosti naduvenoj od duhova, u ne-
postojanoj bezna~ajnosti onih koji se klanjaju idolima, zanemariv{i Tvorca, sa blagotvornom 
rije~ju poznanja istinitog bo`anstva, koja se nalazi u cijelom narodu Hristovom? Oni su ti o ko-
jima govore Isaija i Osija: Na vrh gora prinose `rtve, i na humovima kade pod hrastvima, topolama 
i brijestovima, jer im je sjen dobra (Os. 4, 13), kako drugi prorok, savremenik proroka Isaije uzvi-
kuje. Narod Hristov, Caru vijekova, neprolaznome, nevidljivome, jedinome premudrome Bogu ~ast 
(1Tim 1, 17) i slavu iskazuje, klanjaju}i Mu se u duhu i istini, prinose}i neprestano svu hvalu i 
slavu `ivotvornoj Trojici. A svemu onome, {to se van mudrosti (Bo`ije) blebe}e o idolima, brzo 
}e do}i kraj. Nestajanje, naime, svega toga, jer vi{e nije moglo da se odr`i, nastalo je samo i jed-
ino od pojave Hrista Isusa, velikog Boga i Spasitelja na{ega; {to i crkva Njegova od po~etka sve 
do kraja svijeta, iskupljena Njegovom krvlju, u svemu ispovijeda i sa slavom propovijeda. Ne}e, 
dakle, u onome {to u je u Pismu napisano o osudi i ka`njavanju idola istinski i iskreni poklonik 
Trojice, narod Hristov smatrati da se to njega ti~e, ako ima ikone svetitelja u znak sje}anja na 
njihovu vrlinu. ^ak ni obrezanje Timotejevo, {i{anje po zakonu i uvo|enje `rtvovanja u hram 
nije smirilo ukor i osudu bla`enog apostola Pavla koji je odbijao tjelesno obrezanje i prijetio on-
ima koji su ga `eljeli opravdati po zakonu. Jer ne treba gledati na ono {to je jednostavno 
odre|eno, nego uvijek u svemu treba gledati na valjanost namjere: naime, onaj koji ne uzima u 
obzir ponu|eni razlog, ~esto donosi pogre{an sud. Oni koji tako ne ~ine, nikako ne}e izgledati da 

                                                 
221 Biblija, Stari i Novi zavjet, Stvarnost-Zagreb, 1969.  
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ispunjavaju neprikosnovenu zapovijest samoga Boga: iako su se, doista, pokoravali izrezanom 
zakonu koji zabranjuje salivanje, heruvimi slave natkriljuju zaklopac, kako ka`e apostol. Sve to 
je, naime, bila krasota kojom se uznosila slava Bo`ija, kako nas u~e sveto Pismo i divni Atanasije 
iznose}i ovaj citat iz psalma: Koji sjedi{ na Heruvimima, pojavi se. (Psal. 79, 2) ovakvo mi{ljenje o 
tome dao. A Heruvimi su bi}a po prirodi nepoznata ljudima, oni su duh i vatra, a obli~jem tijela i 
prirodom neobi~ni, i ono {to o njihovom tjelesnom obli~ju govori prorok, ima vi{i, simvoli~ni 
smisao. Druga~ije, naime, treba poimati svetinje nedostupne tjelesnim ~ulima i razumu. To je 
zaista neophodno, kao {to se mo`e re}i, da hri{}ani nikako, slikaju}i obli~je po tijelu svojih, bilo 
ro|aka, prijatelja, ili poznanika, ovo obli~je ne treba da po{tuju, ili da ga smatraju dostojnim bilo 
kakve po~asti; {tavi{e, oni koji se pokoravaju nare|enjima careva ne treba (njihovoj) vlasti da 
ukazuju (bo`anske) po~asti; ~ine}i to bi}e grje{ni jer su potpuno zalu|eni, govore}i da su oni 
(carevi) mudri i tako zamjenjuju slavu besmrtnoga Boga podobijem smrtnoga ~ovjeka (Rim 1, 23), 
kao {to ka`e apostol. Stoga iz ovoga dolikuje znati toliko da nam ne dolikuje da pomenuto iz 
Pisma uzmemo kao oslonac. Odnosno, da blago~estivo mi{ljenje o Bogu primijenimo na ono {to 
je smrtno, ili zapostavimo Bogu du`no po{tovanje i slu`enje, ili ga pak umanjujemo, zbunjeni na 
neki na~in ovakvim argumentom: tako bi i{~ezlo ono ~ega se pridr`avate i odvuklo bi vas od 
po{tovanja i postojanosti prema jedinom i istinitom Bogu. Sada, dodu{e vidimo da biva sasvim 
suprotno; naime, ako neko sa poznanjem posmatra ikonu nekog od svetitelja, sasvim ispravno }e 
hvale}i Boga re}i: slava Tebi, Bo`e, i doda}e ime svetitelja, da bi se na ovaj na~in, ono {to u mo-
litvi ka`emo, ispunilo, da bi se kroz vidljivo i nevidljivo slavilo tri puta sveto ime Hristovo. Tako, 
zaista, ne bismo ni poku{ali da nekoga od svetih prizivamo kao Boga. Bogu je naro~ito i zaista 
ugodno da Ga tako prizivamo; a onima koji ~ine ono {to je ugodno Bogu, Bog je to ime predao 
kao {to je u svetim psalmima napisano. Ali ne treba opet da posmatramo u crkvama sabrani i 
okupljeni narod Bo`iji, smatraju}i da ove ikone posjeduju dovoljnu potvrda poznanja Boga: ve}, 
{tavi{e, u njima danju i no}u, ali da se zajedno sa psalmopojcem bolje izrazim, Ve~erom i jutrom i 
u podne (Psal. 54, 18), treba blagosiljati Boga, ali najvi{e, pak, ovo treba da ~ine u bo`anskim 
tajnama i svetim slu`bama. Ali svakako znamo da nam ni sa jedne druge strane ne}e do}i nada u 
spasenje, ako iz blago~estivog ispovijedanja vjere, prema istinitom Bogu i jednom od svete Tro-
jice: ka`em ispovijedanje vjere, koja se jednim dijelom nalazi u srcu, a drugim ustima izgovara: 
Jer se srcem vjeruje za pravednost, a ustima se ispovijeda za spasenje. (Rim 10, 10) Uvijek hvalu 
prema Onome Koji nas je stvorio, na usnama nose}i i u ustima uzno{enja Bo`ija, sav narod Hris-
tov pri~e{}uje se krvlju i tijelom, {to po predanju ~inimo u znak sje}anja na njegovu smrt i vask-
rsenje, iz neuta`ive `udnje i od Boga podstaknute `elje, kao {to ~ezne jelen za izvorima voda (Psal 
41, 2). Zaista, neka nikoga ne vrije|a {to se pred ikonama svetitelja pale kandila i miomirisni 
tamjan. Treba smatrati da je sve to nastalo u ~ast onih ~ije po~ivali{te je sa Hristom, ~ije 
po{tovanje zna~i po{tovanje prema Njemu; kako to svjedo~i (po Bogu) mudri Vasilije, tako se 
iskazuje po{tovanje prema o~uvanju dobra, a prema samom Gospodu zajedni~ko obilje`je dobre 
`elje. Mirisna kandila su, naime, simvol one od Boga date nestvarne svjetlosti, a paljenje miris-
nog tamjana ozna~ava ~isto nadahnu}e i prepunjenost Svetim Duhom. A i ovo smo sebi dopustili 
da napi{emo protiv protivurje~ja koja se pridodaju i da uzmemo odavde, odande i pone{to {to je 
izlo`eno u svetom Pismu; podsti~u}i da bez sablazni i bez zbunjivanja razgovaramo sa narodom, 
kada Bog zabranjuje da se prezre i jedan od onih malih. Isto tako je nedopustivo sablazniti bilo 
koga i stra{ni sud prijeti onima koji to poku{aju. Sada se pak oko te stvari kome{aju cijeli gradovi 
i zajednice ljudi. ^uvajmo se i trudimo se da mi ne postanemo za~etnici tako ne~ega. Prije svega, 
me|utim, treba voditi ra~una da te ne promijeni mi{ljenje, da se zbog toga ne podignu na{i ne-
prijatelji i protivnici krsta Hristovog i ne ka`u: Sve do sada hri{}ani lutaju, kad nijesu ni spoznali 
da je njihov obi~aj idolatrija, a sada opet odbacuju rukotvotine. Da se skupila tolika koli~ina 
poruge i podrivanja vjere u Hrista, to bilo ko mo`e da pozna. Jer one koji su jednom mogli da 
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sagrije{e, njih je te{ko vratiti na pravi put, jer su se udajili od istine. Ali {ta treba da ka`emo kada 
vidimo da na{i vladari i carevi, iz naro~ite ljubavi prema Bogu, umjesto svoje statue podigli krst 
za spasenje, kao ponos vijeka? Iz ovoga se mo`e zaklju~iti mnogo toga {to je van svake rasprave, 
da ikone svetitelja ~ine nevjerovatna ~uda, kao {to dobro zdravlje bolesnima ulazi na usta, tako 
se ~esto u snovima pojavljuju oni koji nam daju najbolje savjete. Van svake rasprave je da se u 
gradu Sozopolju, u Pisidiji nalazi ikona djevstvene pre~iste majke koja iz svoje oslikane ruke to~i 
izvor mira. Veoma su mnogobrojni svjedoci ovoga ~uda. Mnogo toga na svijetu ~inili su svetitelji 
vjerom, {to ~itamo u djelima apostolskim: o~igledno svjedo~anstvo toga bila je sjenka od odje}e i 
znojavi ubrusi koji su darivali zdravlje. Lako se mo`ete uvjeriti da tako ne bi mogli djelovati bilo 
~ija sjenka i bilo kakvi ubrusi, ve} se po tome vidi da je vjera obojice prema Bogu bila tolika da je 
On na taj na~in pokazao blagodat ~ak i kroz ne`ive predmete. Stoga treba vjerovati da i kroz ik-
one tako ne{to do`ive od Boga obilje`eni, no takva ~udesa se ipak ne de{avaju kroz bilo kakve 
slike, ili bilo kakve oblike slika, nego samo kroz ikone koje predstavljaju svetitelje, ili kroz ikone 
Isusa Hrista. Niti, pak, treba vjerovati da su takva iscjeljenja nastala sama od sebe, nego je to jed-
ino mogu}e po blagodati Bo`ijoj. Vrijedno je pak (kako sudim) razmotriti i ono {to je u istoriji 
crkve istorijski zabilje`eno kod Jevsevija. Naime, pri~a se da je u gradu Paneadi, koja se u 
Evan|elju naziva Kesarija Filipova, bila ku}a krvoto~ne `ene, to jest one koja je patila od te~enja 
krvi i koja je bila iscijeljena tako {to se dotakla ruba (haljine) Spasiteljeve, kako svjedo~i 
Evan|elje. Ka`u da pred vratima ku}e stoji od bronze salivena ikona, koja izobra`ava lik Go-
spoda na{ega, a preko puta nje da se nalazi od istog materijala izra|ena statua `ene koja kle~i i 
preklinju}i pru`a ruke i da je to izra|eno u znak sje}anja na ono ~udo koje je njoj u~injeno; i da 
se stoga ona sama pobrinula za to. Pod nogama (kako se ~ini) statue Gospodnje iznikla je ne-
kakva trava, nepoznate vrste, koja iscjeljuje sve bolesti, a Jevsevije ka`e da je to sam svojim 
o~ima vidio. O~igleno je, me|utim, da su ti darovi ispunjeni izuzetnim milosr|em Bo`ijim, {to 
nam je iz gore re~enog dokazano. Isto tako, u istoj knjizi Jevsevije je napisao da je vidio u boji 
oslikane ikone apostola Petra i Pavla, kao i samog Gospoda na{ega Isusa Hrista: on tvrdi da su 
one vrste koje se smatra da su bile. Me|utim, ne govorimo ono {to mislimo u vezi sa izradom 
bronzanih statua, nego samo da tvoju svetost opomenemo da ne treba stari obi~aj odbaciti. Bog, 
naime, i Gospod istine, ^ije carstvo je vje~no blagosloveno, neka te dovede do istine i neka ti iz 
du{e ukloni sve sumnje i prilike da o tome uop{te razmi{lja{, ako zajedno sa nama do|e{ do 
istinitog zaklju~ka. 
 
 Presveti patrijarh re~e: ^uvari katoli~ke crkve, sveti Oci nam odobravaju, uvijek budni na 
svojoj stra`i zahvaljuju}i onoj mudrosti suvi{e i uni{tavaju tako svu vojsku koja isprazno govori. 
Svoju pak stra`u sa~uvav{i netaknutom, falange neprijtelja su razagnali; te su istovremeno 
ma~em duha, zajedno sa starim jeresima, i ovu novu drsku optu`bu hri{}ana posjekli. Recimo, 
dakle, svi jednoglasno ono {to govori na{ sveti u~itelj Pavle: Jer On je mir na{, koji i jedne i druge 
sastavi u jedno. (Ef. 2, 14) Svi slavite Hrista, zajedno sa Ocem i Svetim Duhom, sada i u vjekove 
vjekova, i vje~no Mu se klanjajte. 
 Sveti sabor re~e: U~enja Otaca koji bo`anski govore nas vrati{e na pravi put; iz tih u~enja 
piju}i istinu, opomenuti smo: dr`e}i se postojano tih u~enja, prognali smo la`; pou~eni njima 
pozdravljamo svete ikone, po{to su oci sinovima tako objavili {ta je valjano, poslu{ni smo: sla-
vimo u licu majke, sveto od predaka naslije|eno crkveno Predanje, vjeruju}i u jednoga Boga koji 
se slavi i po{tuje u Trojici. Svete ikone po{tujemo. Oni koji tako ne vjeruju, anatema na njih: oni 
koji druga~ije misle neka budu udaljeni od crkve. Mi stojimo ~vrsto uz stare crkvene kanone. Mi 
}emo o~uvati odluke Otaca. Mi anatemi{emo one koji bilo {ta dodaju ili oduzimaju od crkve. Mi 
anatemi{emo nedavnu optu`bu hri{}ana. Pozdravljamo klanjanje ikonama. Anatemi{emo one 
koji to ne}e. Na onima koji optu`uju hri{}ane, odnosno na ikonoklastima, neka je anatema. Oni 
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koji djelove svetoga Pisma izre~ene protiv idola izvr}u i okre}u protiv ikona, neka su pod anate-
mom. Oni koji svete ikone idolima nazivaju, neka su pod anatemom. Oni koji govore da hri{}ani 
ikone kao bogove cjelivaju, neka su pod anatemom. Oni koji su u zajednici sa onima koji od-
bacuju ili preziru svete ikone, neka su pod anatemom. Oni koji govore da smo mi pored Hrista 
uzeli ne{to od idolatrije, neka su pod anatemom. Oni koji se usu|uju da ka`u da je sveta ka-
toli~ka crkva ikada prihvatila idole, neka su pod anatemom.  
 Kada je anatema izre~ena od svih prisutnih redom, sveti sabor, povinovav{i se po drugi 
put onome {to govori Evtimije, episkop Sardski, uzviknu: Sveti Oci koji izvr{avaju bo`ansku 
zapovijest Gospoda i Spasitelja i svjetiljku poznanja od Njega podarenu ne kriju pod loncem, ve} 
je stavljaju na svije}njak najkorisnijeg u~enja, kako bi svima u ku}i, to jest u katoli~koj crkvi 
ro|enim svijetljela, kako niko od onih koji se blago~estivo pouzdaju u Gospoda kro~io ne bi na 
kamen jereti~ke izopa~enosti. Sami su protjerali jereti~ku prelest; sami su odsjekli gnjio ud, 
budu}i da ga nijesu mogli iscijeliti; nose}i u ruci lopatu, otrijebili su gumno Njegovo: a `ito, to 
jest `ivotvornu rije~, koja ja~a ~ovje~iji um, zaklju~ali su u ambaru, a pljevu jereti~ke 
izopa~enosti izbaciv{i, spali{e je neugasivom vatrom. Zbog toga je sveti sabor, po drugi put ok-
upljen, voljom Bo`ijom i po zapovijesti najblago~estivijih na{ih careva Irene, druge Jelene i 
drugog Konstantina, u blistavom gradu Nikeji, ~itanjem poznatih odluka svetih Otaca, proslavi}e 
samoga Boga Koji im je podario rije~ zarad na{e (duhovne) izgradnje i usavr{avanja svete ka-
toli~ke crkve. A oni, pak, koji nijesu tako nadahnuti, ve} odbacuju istinu zarad novih dogmata, 
njima }emo doviknuti ove rije~i psalmopoj~eve: Koliko zlo zamisli neprijatelj na svetinje Tvoje, i 
hvaljahu se.. da nema vi{e proroka (kod njih). (Psal. 73, 3,9) Ali mi znamo njihovu podlost, mi koji 
slijedimo ota~ko predanje, te jednim ustima i jednim srcem projavi}emo istinu, ne dodaju}i ni{ta 
i ne oduzimaju}i od toga ni{ta; nego sa ovim se sla`emo, uz to smo prionuli, tako isku{avamo 
svoje, ispovijedamo onako kako svih sedam svetih sabora ispovijeda.  
 Vjerujemo u jedoga Boga Oca Svedr`itelja, Tvorca svega vidljivog i nevidljivog: i jednoga 
Gospoda Isusa Hrista Sina (Bo`ijeg) Jedinorodnog, Logosa Njegovog, kroz Koga je sve postalo: 
u Svetoga Duha @ivotvornog Gospoda itd. Pozdravljamo svete gospodnje, apostolske i proro~ke, 
isto tako i sveta~ke ikone, naro~ito ikone na{e Bogorodice, koje nam pru`aju primjer u~e}i nas da 
se ugledamo na dobra djela i njihovu vjeru u Hrista; proklinjemo svaku idolatriju i slu`e}i jedino 
Hristu i Bogu Ocu i Duhu Svetome, kao jednome Bogu, Kome neka je po{tovanje i hvala u vjekove. 
 Petar, prvak me|u prezviterima u svetoj Rimskoj crkvi, potpisao se rimski, a prijevod 
toga je ovakav: U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, Petar milo{}u Bo`ijom arhiprezviter svete 
Bo`ije apostolske i katoli~ke crkve, u ime Hadrajana presvetog pape staroga Rima, prihvataju}i 
sve koji su se osvijestili iz ranije ikonoklasti~ke jeresi i koji priznaju klanjanje ikonama prema 
predanju, potpisao sam se.  
 Petar, milo{}u Bo`ijom prezviter i iguman manastira svetoga Save, drugi predstavnik 
apostolskog pape, pridru`ujem svoj potpis ve} re~enom. 
 Tarasije, milo{}u Bo`ijom episkop Konstantinopolja, novoga Rima, priznaju}i sve re~eno 
kao istinito, drage volje sam se potpisao. 
 Jovan, milo{}u Bo`ijom prezviter i legat, zastupnik tri isto~na trona, Aleksandrijskog, 
Antiohijskog i Jerusalimskog, sve ovo odobriv{i i pohvaliv{i, potpisao sam se.  
 Toma, milo{}u Bo`ijom prezviter i iguman manastira svetog oca na{ega Arsenija, koji se 
nalazi u Egiptu, tako|e zastupnik tri isto~ne dijeceze, potpisao sam se. 
 Agapije, nedostojni episkop Cezareje Kapadokijske, sve prethodno re~eno prihvataju}i, 
potpisao sam se. 
 Jovan, nedostojni episkop Efesa, sve prethodno re~eno prihvataju}i, potpisao sam se. 
 Konstantin, nedostojni episk. Konstancije, koja se nalazi na Kipru, prihvataju}i sve pre-
thodno re~eno, potpisao sam se.  
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 Vasilije, nedostojni episkop Ankire, prihvataju}i sve prethodno re~eno, potpisao sam se.  
 Nikola, nedostojni episkop Kizika, potisao sam se misle}i isto.  
 Evtimije, nedostojni episkop Sarda, potpisao sam se na isto mi{ljenje. 
 Petar, nedostojni episkop Nikomedije, potpisao sam se na isto mi{ljenje. 
 Hipatije, nedostojni episkop Nikeje, potpisao sam se na isto mi{ljenje. 
 Ilija, nedostojni episkop krita, itd. 
 Stavrakije, nedostojni episk. Halkedona, itd. 
 Nikifor, nedostojni episk. Dra~a, itd. 
 Epifanije, nedostojni |akon crkve Katane, zastupnik Sardinije, na isto mi{ljenje sam se 
potpisao. 
 Leon, nedostojni prezviter i zastupnik mitropolije Side, prihvataju}i sve re~eno, potpisao 
sam se. 
 Nikola, nedostojni monah (zastupnik) mitropolije Tijane, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Grigorije, nedostojni episkop Neocezareje, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Katane, itd. 
 Anastasije, nedostojni episkop Nikopolja u starom Epiru, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Jovan, nedostojni episkop Tauromenije, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Pisinunta, itd. 
 Vasilije, nedostojni episkop Sileje, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teodor, nedostojni episkop Mira, na isto mi{ljenje itd. 
 Leon, nedostojni episkop Rodosa, itd. 
 Evstatije, nedostojni episkop Laodikeje, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Seleukije, na isto mi{ljenje itd. 
 Nikola, nedostojni episkop Amorsa, itd. 
 Teodosije, nedostojni episk. Jeropolja, itd. 
 Nikita, nedostojni episkop Klaudiopolja, na isto mi{ljenje itd. 
 Mihailo, nedostojni episk. Sinada, na isto mi{ljenje, itd. 
 Leon, nedostojni episk. Ikonija, itd. 
 Georgije, nedostojni episkop Pisidije, itd. 
 Konstantin, nedostojni episkop Perge, na isto mi{ljenje itd. 
 Evstratije, nedostojni episk. Metimne, itd. 
 Teotim, nedostojni episk. Krotona, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Hiosa, na isto mi{ljenje sam se poitpisao. 
 Vaslije, nedostojni episkop Nesija, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Jovan, nedostojni episkop Apra, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Ignatije, nedostojni episkop Prijene, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teofilakt, nedstojni episkop Kipsela/Kipsala, itd. 
 Teodor, nedostojni episk. Trofeora, itd. 
 Stefan, nedostojni episkop Sugda, na isto mi{ljenje itd. 
 Sergije, nedostojni episkop Nikotera, itd. 
 Georgije, prezviter, zastupnik (mitropolije)  Nikopoljske, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Mesembrije, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teodor, nedostojni episkop Amorija, itd. 
 Kirijak, nedostojni episkop Drizipara, itd. 
 Galata, prezviter, zastupnik (mitropolije) Regije, itd. 
 Teodosije, nedostojni episkop Nise, itd. 
 Georgije, nedostojni episkop Kamulijana, itd. 
 Soterih, nedostojni episkop Ciscesa, itd. 
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 Konstantin, nedostjni episkop Mastaura, na isto mi{ljenje itd. 
 Georgije, nedostojni episkop Briula, na isto mi{ljenje, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Nise, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Vasilije, nedostojni episkop Magnezije na (rijeci) Meandru, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teofan, nedostojni episkop Kaloe, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Algiza, na isto mi{ljenje itd. 
 Nikodim, nedostojni episkop Evgaza, itd. 
 Likast, nedostojni episkop Barila, itd. 
 Teofilakt, nedostojni episkop Hipepa, na isto mi{ljenje itd.  
 Teofan, nedostojni episk. Lebeda, itd. 
 Stratonik, nedostojni episk. Kime. itd. 
 Kozma, nedostojni episkop Mirine, itd. 
 Olbijan, nedostojni episk. Eleje, itd. 
 Pardo, nedostojni episk. Pitane, itd. 
 Vasilije, nedostojni episkop Pergama, itd. 
 Marian, nedostojni episkop Antandra, itd. 
 Vasilije, nedostojni episk. Atramita/Adramita, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Asa, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Leon, nedostojni episkop Fokeje, itd. 
 Nikofor, nedostojni episk. Gargara, itd. 
 Konstantin, nedostojni episkop Agaje/Egea/Egeje, itd. 
 Teognid, nedostojni episk. Sija, itd. 
 Jovan, nedostojni episkpo Redesta, itd.  
 Jovan, nedostojni episk. Panija, itd. 
 Melhisedek, nedostojni episkop Kaliopolja, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Madita, itd. 
 Teofilakt, nedostojni episkop Hariuolja, itd. 
 Toma, nedostojni episkop Danija, itd. 
 Grigorije, nedstojni episkop Teodoropolja, itd. 
 Sisinije, nedostojni episkop Halkide/Kolhide, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Brisa, itd. 
 Venijamin, nedostojni episkop Lizika, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Amastida, itd. 
 Stefan, nedostojni episkop Sora, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Derka, itd. 
 Iraklije, nedostojni episkop Junopolja, itd. 
 Konstantin, nedostojni episkop Heliopolja, itd. 
 Antonije, nedostojni episkop Trezena, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Nikita, nedostojni episkop Nakolije, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Petar, nedostojni episkop Aspone, itd. 
 Sinesije, nedostojni episkop Kine, itd. 
 Sinesije, nedostojni episk. Anastasiopolja, itd.  
 Evstatije, nedostojni episkop Sola, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Citutija/Cikutija (umesto Citija), itd. 
 Vasilije, nedostojni episkop Trimitunta/Tremetuntoe, itd. 
 Aleksandar, nedostojni episkop Amatunta, itd. 
 Mihailo, nedostojni episkop Melitupolja, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Sisinije, nedostojni episkop Adranije, itd. 
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 Teodor, nedostojni episkop Germe, na isto mi{ljenje, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Adrianitera, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Pemanija, itd. 
 Simeon, nedostojni episkop Oce, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Lampsaka, itd. 
 Nikita, nedostojni episkop Ilija, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Troade, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Abidosa, itd. 
 Anastasije, nedostojni episkop Tripolija, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Trakula, itd. 
 Stefan, nedostojni episkop Sala, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Abala (gore Tabalski), itd. 
 Stefan, nedostojni episkop Silanda/Silandra u Lidiji, itd. 
 Nikolaj, nedostojni episkop Perikomata, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Seta, itd. 
 Vasilije, nedstojni episkop Lipara, na isto mi{ljenje se potpisao. 
 Teofan, nedostojni episkop Meonije, itd. 
 Mihailo, nedostojni episkop Stratonike, itd. 
 Likast, nedostojni episk. Filadelfije, itd. 
 Mihailo, nedostojni episkop Troala, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Gorda, itd.  
 Jovan, nedostojni episkop Dalda, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Evstatije, nedostojni episk. Hirkane, na isto mi{ljenje, itd. 
 Josif, nedostojni episkop Atalije, itd. 
 Zaharija, nedostojni episk. Hijerocezareje, itd. 
 David, nedostojni episkop Helenopolja, itd. 
 Kriton, nedostojni episkop Lofa, itd. 
 Teofilakt, nedostojni episkop Apolonijade, itd. 
 Konstantin, nedstojni episkop Cezareje Bitinijske, itd. 
 Georgije, nedstojni episk. Vasilinupolja, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Ariste, itd. 
 Nikifor, nedostojni episkop Adriane, itd. 
 Vasilije, zastupnik (mitropolije) Dascilija, itd. 
 Hristofor, nedstojni episkop Cerasene, na isto mi{ljenje, itd. 
 Nikita, nedostojni episkop Mele, itd. 
 Nikofit, nedostojni episk. Gordoserva, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Linoe, na isto mi{ljenje, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Etena, itd.  
 Konstantin, nedostojni episkop Zela, na isto mi{ljenje  itd. 
 Grigorije, nedostojni episk. Sinope, itd. 
 Konstantin, nedostojni episk. Sasima, itd. 
 Nikita, nedostojni episk. Dadriba/Dadibra, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teofil, nedostojni episk. Plusijada, itd. 
 Nikita, nedostojni episkop Adrianopolja, itd. 
 Jovan, nedostojni episk. Herakleje Pontske, itd. 
 Konstantin, nedostojni episk. Kratije, itd. 
 Nikita, nedostojni episk. Ruzeja/Rizeja, na isto mi{ljenje sam se potpisao.* 

                                                 
* (Arhi)episkop Risna. 
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 Nikifor, nedostojni episk. Klaneja, na isto mi{ljenje itd.  
 Leon, nedostojni episkop Troknada, itd. 
 Anastasije, nedostojni episkop Nisoa, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teodor, nedostojni episkop Pimiara/Finara, itd. 
 Nikodim, nedostojni episk. Didima, itd. 
 Georgije, nedostojni episk. Vinanda/Unianda, itd. 
 Konstantin, nedostojni episk. Kandiba, itd. 
 Stavrakije, nedostojni episk. Zenopolja, itd. 
 Leon, nedostojni episk. Lamira/Limira, ne isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Stefan, nedostojni episk. Kauna, itd. 
 Konstntin, nedostojni episk. Komba, itd.  
 Petar, nedostojni episk. Orikanda, itd. 
 Jovan, nedostojni episk. Fasilida/Faselida, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Ava, zastupnik mitropolije Tiosa, 
 Grigorije, nedostojni episkop Kibire, itd. 
 Vasilije, nedostojni episkop Taba, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Dorotej, nedostojni episk. Neapolja, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Herakleje, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 David, nedostojni episkop Jasa na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Grigorije, nedostojni episkop Milase, itd. 
 Sergije, nedostojni episk. Vigilija, itd. 
 Jovan, nedostojni episk. Mibda/Minda u Kariji, itd. 
 Stavrakije, nedostojni episkop Stadije, itd. 
 Grigorije, nedostojni episk. Stratonike, itd. 
 Teodosije, nedostojni episkop Hona, itd. 
 Mihailo, nedostojni episk. Heretopa, itd. 
 Pantaleon, nedostojni episkop Valencije, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Peltara, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Hristofor, nedostojni episkop Atanase, itd. 
 Leontije, nedostojni episkop Eumenije, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Grigorije, nedostojni episkop Temena Fera, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Leon, nedostojni episkop Tranuopolja, itd. 
 Nikifor, nedostojni episkop Launda, itd. 
 Grigorije, nedostojni episkop Apije, na isto mi{ljenje itd. 
 Konstantin, nedostojni episkop Eukarpije, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Alija, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Mihailo, nedostojni episkop Jerapolja (Hierapolja), itd. 
 Hristofor, nedostojni episkop Promisa, na isto mi{ljenje, itd. 
 Nikolaj, nedostojni episkop Fitije, na isto mi{ljenje itd. 
 Teofilakt, nedostojni episkop Cinabara, itd. 
 Nikita, nedostojni episkop Avgustopolja, itd. 
 Konstantin, nedostojni episkop Kotieja, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Georgije, nedostojni episkop Medieja/Medaja, itd. 
 Leon, nedostojni episkop Dokima, itd. 
 Damijan, nedostojni episkop Mera, itd. 
 Teofilakt, ekonom i zastupnik Ipsa, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Stefan, designat Itra, itd. 
 Teofilakt, Boga nedostojni |akon, zastupnik mitropolije Tijanske, ma isto mi{ljenje itd. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 327 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 328 

 Leon, nedostojni episkop Karpata, na isto mi{ljenje itd. 
 Hristofor, nedostojni episkop Fasida, na isto mi{ljenje, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Katane, itd. 
 Manuil, nedostojni episkop Adrijanopolja Tra~kog, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Maurian, nedostojni episkop Pompejopolja, na isto mi{ljenje itd. 
 Kirilo, zastupnik, nedostojnog episkopa Gotije, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Teodor, nedostojni episkop Bizije, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop Tauromenije, na isto mi{ljenje itd. 
 Georgije, prezviter, zastupnik episkopa Smirne, na isto mi{ljenje itd. 
 Gaudioz, nedostojni episkop Mesene Sikulske (Sicilijske), na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Evstratije, nedostojni episkop Apameje, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Petar, nedostojni episkop Germija, itd. 
 Jovan, nedostojni episkop i zastupnik (mitropolije) Apostolopolja, na isto mi{ljenje, itd. 
 Teodor, nedostojni episkop Panorma, na isto mi{ljenje sam se potpisao. 
 Jovan, nedostojni episk. Arkadiopolja, itd. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
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Godina 806: 

Konstantinopoljski patrijarh Nikifor o kotorskom monahu Hilarionu* 

 
 

{'Yπομνημα} προσυπομνησας (Sinaksar). Nikiforov izvje{taj imperatoru povodom mona-
ha Hilariona koji je napustio manastir u Dalmaciji da bi izbjegao da bude izabran za igumana. 
Patrijarh tra`i da ga nazad vrati manastir Katara (u Opsikionu) gdje se Hilarion povukao. 
 
Spominjanje: Sinaksar za 6. jun: AS, Propyl. Nov., 73258; Nikodim, III, 85; Dokakis 'Iουνιος, 52. 

                                                 
* V. Grumel: "Les regestes des actes du Patrircat de Constantinople de 381. Á 1206.", Docii assumption-
istae Chalcedonenses, col. 376. (Dalje: V. Grumel) 
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Pisma Teodora Studita 
815. - 827. godine: 
Ikonoklasti u Boki* 

 
 
 

Konstantin nije odredio Kanone Crkve; oni, pak, koje hvali Teodor, donijete na Trulan-
skom konventu, koji nazivaju sinod Kvinisekst, bili su objavljeni u Konstantinopolju, i oni nijesu 
nikada potv|eni autoritetom Rimskog pontifika; v.(idi) Bar. God. 629. Stoga, po{to Teodor o 
njima s pohvalom i po{tovanjem govori, kako ovdje, tako i u drugim pismima i knjigama, koje je 
napisao, bez ikakve sumnje ka`emo da je on priznao one kanone, koji nijesu u suprotnosti sa 
svesabornom doktrinom; naime, mo`e se pro~itati da su poneki te vrste na tom sinodu ustanov-
ljeni; u vezi sa tom stvari o ve}em broju govori autor predgovora u V tomu Opera Sirmondi. Ovaj 
kanon je pak ovdje Teodor pohvalio: 58; Niko od onih koji su u redovima laika neka sam ne uzima 
bo`anske tajne u prisustvu episkopa, prezvitera, ili |akona; na osnovu toga pravo je da jedino oni 
imaju pravo i mogu}nost prino{enja bo`anske Evharistije vjernim laicima; mada su se u narodu 
ve} odvikli da je to du`nost |akona, bar u Latinskoj Crkvi. [ta je bio razlog uspostavljanja ovog 
kanona govori Kard. Bona lib. 2. Rer. Liturg. Pogl. 17, §. 7: jer ~ak i u javnim crkvama laici su 
sebi prisvojili slu`enje Evharistije. Zaista, Trulanskim Ocima bilo je predlo`eno ovo, da laici bo-
`anske misterije nikako ne diraju i da ne uzimaju u usta, kada je bilo episkop prisutan, bilo sve-
{tenik ili |akon, koji treba da ih prinesu, ali ipak, ako niko od njih ne bude prisutan, da se ne 
zabranjuje primanje Evharistije; i ovaj obi~aj, kojim je vjernicima bilo dopu{teno da sami sebi u 
usta unesu ovaj sakrament, ~ini se da je dugo bio na snazi kod Grka, kako na osnovu Trulanskog 
kanona, tako na osnovu @itija sv. Luke Mla|eg pod nadimkom Taumaturg (~udovorac), kome 
je, kada se kod njega raspitivao neki episkop, kako on i njegovi monasi treba da se pri~e{}uju, 
episkop je odgovorio da to mora biti posredstvom sve{te-nikovog slu`enja; a ako njega nema, 
Onda, re~e, po{to prostre{ tkaninu (antimnis), pore|a{ po njoj (njemu) ~estice, pa po{to upali{ tam-
jan i po{to se tri puta kle~e}i pomoli{, ne dodiruju}i rukama, ustima uzme{ dragocjeno Tijelo Hrista i 
Boga na{ega, izgovaraju}i: Amin. Pogledaj Bolanda, u 2. tomu na dan 7. februara. Odavde, dakle, 
sv. Teodor, predlo`iv{i onaj kanon, odre|uje, da je mnogo vi{e bilo do-pu{teno Erastu, jer je bilo 
hitno i neophodno, da vr{i kr{tenje, po{to sve{tenoslu`itelji nijesu bili prisutni. Veoma su se pak 
trudili u katoli~koj Crkvi da se ~uvaju toga da ih ne bi pri~e{}ivali nekakvi jeretici; me|utim, to 
ne bi mogli da izbjegnu roditelji onog djeteta koje je u kupelji kr{tenja okupao Erast, a da je on 
to odbio, mo`da bi morali o~ekivati da obred izvr{i nekakav ikonoborac, samo da dijete nekr{te-
no ne bi umrlo. 

7. Tamo gdje je boravio Erast, a ta mjesta su o~igledno bila u Dra~koj episkopiji, ili u ne-
posrednom susjedstvu, jer Teodor posebno moli Antonija222 da bratu, odnosno Erastu, podari 
opro{taj, jer je sa njim u izvjesnoj bliskosti i prijateljstvu.  
 
 

Drugo Teodorovo pismo Antoniju: Episkopu(1) Antoniju 
 
 Neka se sada tvoja svetost(2) uzdr`i od kori{}enja doli~nih prijekora, ne zbog nas poniz-
nih: jer znamo i sami kakvi smo, budu}i da smo bijedniji od onih koji su dostigli vrlinu, ve} zbog 
svih bo`anskih otaca i(3) ispovjednika, budi kao neki dobri glasnik koji donosi utje{ne rije~i i sve 
nas osvaja osje}anjem ljubavi. A sigurno i s pravom je potrebno onima koji su drugdje rasijani(4) 
zbog rije~i Bo`ije i svjedo~enja jedinorodnog njegovog Sina Gospoda na{ega Isusa Hrista, da  

                                                 
* Farlati, 7, col. 351. 
222 Dra~kog episkopa 

https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B8
https://sh.wikipedia.org/wiki/Teodor_Studit
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 333 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 334 

razgovaramo me|usobno preko pisama, i da duhovno budemo vezani utjehama i opomenama; 
ali nikako }utanjem jer tako kao da smo mrtvi. Znamo da je bla`eni apostol Pavle izdaleka raz-
govarao sa svojim prijateljima i da su tako razmjenjivanjem besjeda djelovali zajedno, i da su na 
taj na~in Evan|elje Carstva Bo`ijeg projavili cijelome svijetu; u koji Sveti Duh stavlja i nas, iako 
je to isuvi{e smjelo re}i, i zapovijeda: Govori, ka`e, nemoj }utati, jer mnogo je ovdje mog naroda. 
A na drugom mjestu: Ako li odstupi, ne}e biti po volji du{i mojoj (Jev. 10, 38). Zbog toga grozan je 
sud }utanja, naro~ito u ovoj zkolobnoj gluvo}i onih koji jereti~ki misle. Jer, kao {to je tvoja sve-
tost napisala, dok pomnjivo(5) i valjano slu`i, mnogobrojne smetnje podnosi od onih koji ne 
samo da ne `ele da ~uju svetu rije~; nego odbacuju Bogom izobra`enu ikonu Hristovu, Bo-
gorodi~inu, ili bilo kog sluge Njegovog. Idi, naj`u|eniji, ti, koji si na svije}njak za rije~i postavljen 
evan|eoskom rije~ju i svijetli{ svima koji su u ku}i (Mt 5, 15), kako bi oni koji otvore o~i odmah 
vidjeli svjetlost: ali oni koji zatvaraju ~ula, neka oberu plodove svoje sljepo}e. I moli se, svakako, 
da se i mi u ovome istaknemo i da krivicom predstojateljstva(6) ne ostanemo bez uzdarja. Zatim 
`elimo da zna{ da je jedna od svjetiljki odletjela Gospodu; to je najsvetiji Mitropolit(7) Sinadski; 
a jo{ ranije plemenita bra}a i oci, Atanasije nastojatelj Paulopetrija(8) i Jovan iguman(9) 
Halkite. I neki jeretici smatraju da je tako uklonjen izvjestan broj ispovjednika Hristovih, a ne 
znaju da se nadmetanjem vode}ih boraca jo{ vi{e uve}ava jato onih koji lete sa njima i poja~ava 
sklad onih koji zamahuju krilima; da Hristos, zaista, jo{ uvijek spava i da vrata drugima otvara 
neizrecivom dobrotom; da drugima isku{ava ~e`nju za tim da zaslu`e vijenac trpeljivosti; da 
druge, kao prekaljeno zlato, bilo gdje (da su) uvijek dodaje predivnoj kruni svoje slave. Ovoliko 
tebi od nas, o prepodobni. Ti, pak, idi i moli se Bogu da podari mir tvojoj Crkvi, da otkloni od 
nje sva zla, a mi koji smo preostali, da budemo udostojeni da se sretnemo i razmijenimo(10) mi{-
ljenja, kako si rekao da `eli{. 

 

 

BILJE[KE 

 

1: Ovo je osmo jedno, od preko dvije stotine pisama iz druge knjige koja, kao {to smo rekli, 
obuhvata pisma koja je sv. Teodor napisao od godine 813. do god. 826, kada je i oti{ao iz `ivota. 

2: U istom du{evnom stanju po~inje i prvo pismo. ^ini se da je Antonije poslao pismo 
puno ljubavi i utjehe Teodoru i njegovoj sabra}i protiv kojih `estoko bijesni oluja ikonoboraca. 
Tek kad je, naime, na vlast do{ao Lav Jermenin 813. godine i `estoko i opasno zaratio protiv sve-
tih ikona, napao je i sve one koji su ih po{tovali i borili se za njih, uglavnom monahe, terorom 
prijetnji, uni{tavanjem dobara, progonom i na sve mogu}e na~ine. Zapovijedio je da sam Teodor bu-
de prognan na Crno more i da godine 814. u blizini Apolonije, bude stavljen pod najstro`i nadzor. 

3: To jest arhimandrite manastira i ostale bliske monasima koji su se zajedno sa episkopi-
ma suprotstavili ve}ini carskih edikata i zbog u~enja o po{tovanju ikona pretrpjeli mnogobrojna zla. 

4: Koji su se bilo pot~inili bezbo`nosti cara Nikifora, bilo od njega bili poslati u progon-
stvo iz istih vjerskih razloga. Po{to je on poginuo u bici protiv Bugara godine 811, i po{to je na 
vlast do{ao Mihailo Kuropalat, darovao je slobodu svim prognanicima; ali jo{ se nijesu svi ni 
vratili u svoja mjesta ni u Konstantinopolj, kada je ve}ina njih od Lava Jermenina bila otjerana 
po drugi put u progonstvo. Me|u ovima je bio sv. Josif, Teodorov brat, arhiepiskop Solunski; na-
ime iz svoje Crkve istjeran od ikonoborskih jeretika, izuzetno hrabro se suprotstavio njihovoj ra-
zuzdanoj drskosti i pogub-nom u~enju, kako glasom, tako i spisima i njemu povjereno stado, iako 
odsutan i prognan, nastojao je da zadr`i u pravoj vjeri, da ga tje{i u mukama i hrabri da kakve 
god bile osude, moraju da ih podnesu do kraja, koliko god je to mogu}e. Ovdje treba dodati da je 
granica Dra~ke oblasti sa Solunskom bila otvorena za jereti~ku zarazu, kojom je bio preplavljen 
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Novi Epir i okaljao ga sramotnom zarazom jeresi. Razdaljina, pak, izme|u Dra~a i Soluna tome 
se tako isprije~ila da je mitropolit Dra~ki Antonije mogao da u`iva u prijatnom prijateljstvu i 
me|usobnom komunikacijom preko pisama mogao da se pove`e sa Josifom, uglavnom u vezi sa 
pitanjima vjere; otuda bliskost koju je zapo~eo Antonije sa Teodorom kojega je, uostalom, pro-
slavio po cijelom svijetu zbog izuzetnih zasluga za hri{}anstvo i kao obdarenog nebeskom mu-
dro{}u i u~eno{}u episkopi su ga neprestano pitali za savjet, kako bi usred iskvarenosti onog 
vremena sami svoje Crkve sa~uvali netaknutim jereti~kom zarazom, ili ako su ve} njome zara`e-
ne, pitali su kako da se postaraju da ih oporave. 

5: Teodor hvali Antonija, koji je napisao da je stekao obi~aj da ~estim besjedama ili pri-
vatno ili javno pobija jeres i opovrgava njene sljedbenike, ~ime ih je, po{to su odbacili i osudili te 
zablude, vratio na pravu stazu istine i u sveop{tu crkvenu zajednicu; i opominje ga i hrabri da 
zbog bezo~nosti onih koji (mu) protivurje~e i ogrubjelosti du{e udaljene od Boga ne odustane od 
episkopske du`nosti da razgovara. Ja smatram da je ovo pismo (napisano) uo~i Lavovog edikta 
kojim je najstro`e zabranio 814. godine da se bilo ko poslije toga ne usudi da govori o vjeri i te-
olo{koj temi, oko koje su bile tolike borbe protiv ikonoboraca, na bilo koji na~in; ovom dekretu 
Teodor se javno suprotstavio budu}i da nije pravo, kada je vjera u pitanju, kukavi~ki i nemarno 
}utati, jer time se odobrava; stoga se ovo pismo mo`e smjestiti u istu godinu. A {to se ti~e An-
tonija i Dra~ke Crkve, vrlo je o~igledno da su se sljedbenici ikonoborstva i onamo uvukli; An-
tonije je po~eo da se protiv nje bori nepobedivom snagom duha i uspio je da je istjera van 
granica svoje dijeceze i cijele oblasti. 

6: Teodor je tada bio iguman Studitskog manastira, koji je tada u Konstantinopolju bio 
najve}i po broju monaha i slavan po svetosti, zbog toga je Teodor i dobio ime Studit. 

7: Mihailo mitropolit Sinadski, koji je u~estvovao na II Nikejskom koncilu 787. god. i 
potpisao se na osudu ikonoborstva. 

8: To je ime tog op{te`iteljnog manastira, ili u Konstantinopolju, ili u nekoj oblasti u bliz-
ini grada. 

9: Halkita je manastir na Halkitidi, kako pretpostavljam, ostrvu u blizini Halkedona, koju 
Stefan naziva Halkicida i Demones. 

10: Antonije je `elio da razgovara usmeno sa Teodorom i da u`iva u njegovom prisustvu i 
prijateljstvu; no to samo ako Bog dopusti, odgovara on; ali, mo`da im ta utjeha nikada nije bila 
dopu{tena. Naime, Teodor je te 814. godine bio poslat u progonstvo, a do toga nije do{lo prije 
821. god. Kada je ponovo pozvan u Konstantinopolj, gdje je pet godina kasnije preminuo. A o 
ostalim Antonijevim djelima nije preostalo ni{ta da bi se napisalo.   

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B4%D0%BC%D0%B8_%D0%B2%D0%B0%D1%81%D0%B5%D1%99%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%80
https://sh.wikipedia.org/wiki/Teodor_Studit
https://sh.wikipedia.org/wiki/Teodor_Studit
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 337 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 

 338 

815 - 827. godina: 

II knjiga pisama svetog Teodora Studite 

protiv ikonoklasta u Gornjoj Dalmaciji* 

 

VI. - Prezviteru koji se potpisao (143.) 
 

O svetim ikonama 
 
 

 Koliko si postradao moj po{tovani u ovom brodolomu potpisivanja? I koliko si oplakivao 
taj pad? Jer taj pad je kao stvarno nasilje protiv svete Hristove ikone, pa makar samo rukom. 
Shvatio sam (sve to) iz tvog pisma, o, ~ovje~e Bo`iji, i saosje}ao sam sa tobom i rastu`io sam se i 
plakao sam umjesto tebe, neutje{no kukao, kako dolikuje sabratu koji voli. Jer smo udovi jedan 
drugome223. I ako strada jedan ud, s njim stradaju svi udovi (ka`e apostol) a ako li se jedan ud pro-
slavlja, s njim se raduju svi udovi223 Ali, o nesre}e! Progonjeni smo, u`asnuti, upla{eni, u onome u 
~emu ne smije biti nikakvog razloga za strah, ili u`as: pa ako ~itamo: ne bojte se onih koji ubijaju 
tijelo, a du{u ne mogu ubiti224, za{to se onda, meni nekorisnom, prijatelju moj, obra}a{? Kakva je 
moja mo} iscjeljivanja kada sam bolestan od grje{nosti kad nijesam od onih kojima se obra}aju 
za iscjeljenje takvih muka? Kad ve} ni Bog nije (iscjelitelj) zbrke: za ono {to ti{ti prezvitere ili 
sve{tenike, pravo iscjeljenja i ispravljanja dodijelio je episkopima. Za{to od mene tra`i{ ono {to 
je iznad mojih mo}i? Ne dolikuje. Ali ovo ti kao savjet i iz ljubavi predla`em i ka`em, kako te ne 
bih ostavio potpuno bez odgovora. Bog je dobar jer ne tra`i ~ovjekovu smrt, nego da se vrati... i 
bude `iv225. Ako zaista u tebi ima pokajanja, svakako se ~vrsto dr`i sve{tenoslu`enja: da ne iskrs-
ne ne znam kakva nu`nost da nekoga treba da pri~esti{. Jer biva da iz potrebe i nedoumice slu-
~ajno nai|e neko i primi pri~e{}e i pored naklonosti prema jeresi. Koliko si toga u~inio bilo ti 
li~no, bilo po savjetu drugoga, {to je izvanredno i hvale vrijedno kako bi Boga umilostivio. A 
uop{te ni{ta nema mo} da odrije{i (razrije{i) od sve{tenog ~ina, pa makar izgledalo da je savr{en 
od ko zna kakvog sve{tenika: i to sve dok je mira u Crkvi Bo`ijoj; u ovo vrijeme na osnovu si-
nodskog suda kao da je potrebno i najmanja sitnica da se po kanonima procjenjuje, a (kona~ni) 
sud }e (ipak) donijeti bo`anska glasa~ka kuglica. Kao kad bi rekao da si potpisuju}i povikao da 
se klanja{ svetim ikonama: oprosti brate, i Pilat je, dok je ustima bio nevin u Hristovom ubistvu, 
perom je potvrdio njegovu smrt. Toliko tebi od mene ni{tavnog, kao pred licem Bo`ijim. Ali mo-
lim te pomeni u svojim molitvama i moje spasenje, u svom kajanju i du{evnom bolu. Pozdravi od 
mene stradalnika i utje{i one moje svete Oce koje ka`e{ da vi|a{ u obilascima. 
 

                                                 
* S. Theodori Studitae Epistolarum, vol. II, col. 1127. (Dalje: Stud.) 
223 Ef. 4, 25. 
223 1Kor. 12, 26. 
224 Mt. 10, 28. 
225 Jezek. 33, 11. 
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VII Duhovnom čedu Jovanu (igumanu kod Kotora?)* odgovara na postavljena pitanja 

 
 

Nasla|ujem se, sine i brate, tvojim pismima: dolaze, naime, jedno za drugim i otklanjaju 
du{evnu odvratnost prema govorljivosti. Jer vrlina pisma sastoji se u tome {to se odmah na po-
stavljenu temu nadovezuje, i {to govori samo ono {to je neophodno, a da pritom ne okoli{i po 
drugim temama. No, dobro. [to se ti~e onoga {to si me pitao, sada nije vrijeme da ~ovjek bude 
ljubopitljiv o tome, niti sada meni prili~i da te u to posve}ujem, dobri dje~a~e, budu}i da sam, 
pored ostalog, i ja neupu}en u ono {to je te{ko dostupno. No, da te ne dovedem u nedoumicu. 
Evo {ta imam da ka`em o onom prvom: jo{ niko od ostalih bogonosnih Otaca nije tako dobro 
rasvijetlio to pitanje kao Grigorije Niski. Bilo bi nam dovoljno, dakle, umno sagledavanje u duhu 
(duhovno sazercanje), umno sagledavanje koje je isuvi{e uzvi{eno. Sa te strane je, kako se ka`e, 
Gaderska tvr|ava nepristupa~na. A evo o drugome: Zato }e pravedni mu~ati, jer je zlo vrijeme.226  
Ne dopada mi se {to je smutno i iskvareno. Postoji, me|utim, vrijeme kad se govori, kako nam 
odre|uje bogonadahnuto Pismo, i vrijeme je kad se mu~i227, ve} kako nala`e prilika, sada kada is-
tra`ujemo i odmejravamo rije~ istine. Nije li nam zapovije|eno: Ne dajte svetinje psima, niti baca-
jte bisera svojih pred svinje228? Pomno gledaj bogonosne oce: a njih }e{ na}i, da ~as pod sud229 
}utanja stavljaju rije~i budu}i da je beskorisno govoriti, {tavi{e i {tetno, a ~as rije~i na svije}njak 
pu{taju, onda kada sjetva ima izgleda da bude plodna, a ne kao na kamenu. Toliko je moj um 
sagledao u tom pitanju. Ako otkrije{ ti sam, ili uz pomo} nekog drugog ne{to bolje, nemoj se us-
tezati da sa tim upozna{ mene tvoga oca i brata, koji oskudijeva u znanju. Ostaj zdravo, i mnogo 
se moli za mene.  
 

                                                 
* Stud. col. 1130. 
226 Amos 5, 17. 
227 Prop. 3, 7. 
228 Mt 7, 6. 
229 Mt 5, 15. 
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CXVI Podvižniku Jovanu (igumanu kod Kotora?)* 

o nekom pustinjaku jeretiku koji se vratio istinskoj vjeri 

 
 

 Kad neko vidi prijatan prizor, onda obi~no i kad se od njega odvoji, taj prizor uvijek 
umom vidi. Isto tako i mi smjerni, moj bogopo{tovani, po{to smo te jednom vidjeli i razgovarali s 
tobom, nijesmo te zaboravili: nego te ~uvamo u mislima: a to zato {to se radujemo kada vidimo 
Bo`ijeg ~ov-jeka, koji odi{e blagoda}u Bo`ijom i likom i govorom i potpuno posve}enog sla-
voslovu Bo`ijem. Sto-ga si se pot~inio pustinja~koj samo}i i molitvenom uzvisivanju sijaju}i kao 
Mojsej, lica blistava od neizrecive (netvarne) svjetlosti. Stoga ~eznemo da te opet vidimo kako 
bismo bar malo dobili udjela u blagodatnim darovima koje u sebi posjeduje{, jer sam u drugom 
redu pri~asni{tva u svetosti, tebe je darivao Bog, a ti nas. Vidi{ li koliko te je Bog proslavio, po{to 
si ti proslavio Njega? Ali jo{ vi{e neka te proslavi na kraju `ivota, jer dostojno sti`e{ do kraja pu-
ta. A za nas grje{ne moli se kako bi-smo stupili na put spasenja: budu}i da smo ni{tavni i daleko 
od Boga. Toliko u prvom dijelu besjede. 
 A {ta je drugi dio? O pustinjaku Teoktistu: on kao da je rastrzan nekim jereti~kim pitan-
jima o tijelu Crkve, no ti to sam zna{ bolje od mene, mnogopo{tovani. Jer smo, kada smo pret-
pro{le godine do{li kod vas, nau~ili (mnogo) o problemima ~ovjeka od onih koji ih poznaju. 
Ma|utim i u pismima smo ga opominjali i molili da se dr`i {to dalje od onih mra~nih i demon-
skih razgovora, a da zdravije sudi i u vezi sa presvetom Bogorodicom i ostalim temama. Sada 
nam je pak na{ brat Nikanor, do{av{i nam, donio vijest da se ~ovjek pokajao i da `eli da bude u 
saglasju sa Crkvom i da ka`e ne samo da nijedno moje pismo nije primio, nego da `arko `eli da 
ih dobije. No, sveti O~e, budu}i da je napisano: Ako odvoji{ {to je dragocjeno od r|avoga, bi}e{ 
kao usta moja.230 I jo{: Da }e onaj koji obrati grje{nika sa puta zablude njegove... pokriti mno{tvo 
grijehova231: tvoja svetost treba da pripomogne i pru`i ruku pomo}i ~ovjeku u zabludi (prela{te-
nom). Tako bi bio sau~esnik u djelima Bo`ijim. A kako }e to biti? Da pozove{ Teoktista k sebi, 
da mu govori{ i da razgovara{ sa njim o tome {ta je valjano. I ako otkrije{ da se on povla~i pred 
rije~ju Bo`ijom, reci mu i za mene smjernoga, da sam ja isto tako potresen od ljubavi prema nje-
govom spasenju; i ako bi ti to poku{ao, o O~e, i ako bi on `arko to `elio posla}u mu pismo pri-
kladno napisano, tako da sa obje strane bude privu~en i tako }e to biti na korist ve} izgubljenom 
~ovjeku. Jer tako Bog ho}e, kad je ve} na zemlju do{ao da vrati izgubljeno. A kao dokaz ljubavi 
prema Njemu, mi treba da ljubimo bli`njega. I mi treba iz sve snage da djelamo, prepodobni 
O~e: jer i ja sam tebi ovo napisao time pobu|en. A ako se poslije takvog truda neposlu{an ne 
povinuje, grje{nik }e vidjeti232. Gospod ka`e: Ostavite ih, slijepi su233: ^ini dobro, kako god Go-
spod rukovodi, O~e, i uka`i mi na to svojim po{tovanim pismom.                                     
                    

                                                 
* Stud. col. 1386. 
230 Jer. 15, 19. 
231 Jak 15, 20 
232 Psal. 111, 10 
233 Mt 15, 14 
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CXVII Spatariju Marianu (kod Kotora)* o prezrenju svijeta 
 
 

 Tvoja blago~estivost me vu~e da ti pi{em, jer, ka`u, pisanje slu`i na korist; ali ne mislim 
da je to ba{ tako, jer  kao i na{ `ivot, tako je i na{a besjeda beskorisna, ve} slu`i na korist samo 
zato {to je bremenita ljubavlju. Ljubav, naime, ka`e Apostol, ne misli o zlu234. Uostalom, kako 
stvari stoje, slijedim i pokoravam se na{em privr`eniku, dobrome ~ovjeku, najblago~estivijem po-
glavaru, ~edu pobo`nosti, u~eniku istinske vjere, ~ovjeku Bo`ijem, ljubitelju monaha. Ima mnogo 
pohvalnih rije~i za tebe, mnogo je najljep{ih i najboljih tvojih osobina. Ali, pogledaj, gospodaru 
moj, kako hodi{: jer ovako uzvikuje Apostol: ne kao nemudri, nego kao mudri235: ne kao onaj ko 
uga|a tijelu, nego kao onaj ko ~ini {to je Bogu ugodno; ne kao besmrtan, nego kao onaj ko se 
stara o svom kraju: o onome {to je svima zajedni~ka nu`nost, granica koja se ne mo`e preko-
ra~iti. Jer ka`u, koji je ~ovjek koji }e `ivjeti i ne}e vidjeti smrti?236. Pa koje su to, re}i }e{, osnovne 
osobine jednog i drugog (nemudrog i mudrog)? Evo, ja }u ti ih izlo`iti, prijatelju: onog prvog su 
osnovne osobine odlazak na igranke, lakrdije, igre, psovanje, opijanje, pro`drljivost, gordost, is-
prazno razmetanje, te`nja za odlikovanjima koja jedno drugo presti`u, zgrtanje bogatstva, lju-
bavne strasti, a jo{ mnogo ru`nih i ozbiljnijih osobina tvog visokog polo`aja izostavljam. I, zaista, 
oni koji tako ne{to ~ine ne}e naslijediti Carstvo Bo`ije237, otkriva Apostol. No hajde da ti uka`em i 
na vrline drugoga. Siroma{tvo duhom, suze skru{enosti, krotkost, mir, milosr|e, umno vi|enje 
(umozrenje) upu}eno Bogu, nesrebroljubivost, nenaklonjenost svijetu, zadovoljstvo onim {to 
ima, uzdr`ljivost; iznad svega i preko mogu}nosti, vi{e nego supru`nika, vi{e nego djecu, vi{e ne-
go roditelje, bra}u, jednostavno, vi{e od svega, voljeti Gospoda Koji nas je sazdao, Koji je za sva-
kog pojedinog od nas samoga sebe predao smrti. 
 To su i tome su sli~ne osobine istinskog hri{}anina. Ali nemoj misliti, gospodaru, da je 
rije~ o monahu, i da se sve to ne odnosi i na laika (iako na monaha naro~ito), osim djevstvenosti i 
potpunog siroma{tva, zbog kojih se mirjaninu ne}e suditi. Me|utim, i {to se toga ti~e postoji vri-
jeme uzdr`ava-nja i pravila dovoljnosti onim {to se posjeduje. A kad imamo hranu i odje}u, bu-
dimo ovim zadovoljni. A koji ho}e da se bogate, upadaju u isku{enje i zamku238. I, opet, i oni koji 
imaju `ene da budu kao da ih nemaju239. Eto, moj gospodaru, prinudio si me da te uputim u 
pravdu Bo`iju. Po`urimo obojica da se spasimo. Dovoljno nam je jo{ vremena u `ivotu preostalo 
kako bismo pobijedili tjelesnu volju. Evo sad je, re~e Apostol, najpogodnije vrijeme, evo sada je 
dan spasenja!240 Evo, dobri Bog ~eka do na{eg posljednjeg daha na{ plod; ne bi rekao: Posijeci je 
(smokvu)! Za{to i zemlju da slabi? Ne bi sve zatvorio za nas, pa da ne otvara: da nas ne bi uzeo 
|avo na svoju stranu, s namjerom da sa njim zanavijek u paklu stradamo: kako ne bismo izne-
nada na silu bili uhva}eni. Koliko puta smo se zarekli da }emo, samo ako se oslobodimo ove bo-
lesti, ili ove opasnosti, ili ove tjeskobe, postati istinske sluge Bo`ije, pa smo opet zaboravili na 
obe}anje? Do kada }e podnositi? Dokle }e dopu{tati? Neophodno je, svakako, oti}i malo dalje 
od toga. Kako se, dakle, ne bismo na{li neopremljeni dobrim djelima, kako ne bi, te{ko nama, 
tako bilo vjekovima i vje~no; nego da `ivimo u pripremanju da ugodimo Bogu, kako bismo bili 
udostojeni da steknemo udjela u Carstvu Gospodnjem u beskrajnoj vje~nosti. Neka bude tako.  

                                                 
* Stud. col. 1387. 
234 1 Kor 13, 5. 
235 Efes. 5, 15. 
236 Psal. 88, 49. 
237 Gal. 5, 21. 
238 1Tim 6, 8-9 
239 1Kor 7, 29 
240 2Kor 6, 2 
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CLVII Antoniju episkopu Dračkom* o krštenju iz nužnosti 

 
 

 Poslije dugog vremena smo primili odavno napisano po{tovano pismo na{eg presvetog 
Oca, i mnogo smo se, smjerni, obradovali. Jer ni{ta ne zna tako da ve`e ljubav i da je ~uva posto-
janom kao uzajamno razmjenjivanje mi{ljenja. Ali {ta je razlog {to nas, o gospodaru, toliko 
uzdi`ete pohvalnom besjedom va{eg premudrog jezika, kad kod nas nema ni{ta ni najmanje do-
brog? Ili je mo`da ljubav uzrok, ljubav koja krade ono {to je istinito i koja dragima pripisuje kao 
postoje}e ono ~ega nema? Osim ako pritom i mi posjedujemo (jer treba re}i), ako ne grije{im, 
ljubavi i brige prema sabra}i i Ocima, i onima koji su, kao ti, koji privla~i{ ka prijateljstvu ~esti-
to{}u svog dobrog opho|enja ~ak i onoga ko je po prirodi grub. Toliko, dakle, od nas dvojice koji 
tvojoj sve{tenoj uzvi{enosti odgovaramo u nekoliko rije~i na tvoje obimno pismo koje me je to-
liko usre}ilo. A evo {ta imamo u vezi sa na{om odbranom brata Erasta koga optu`uju. Mi, preo-
sve{teni, iako smo ina~e bezna~ajni, nijesmo tako malo obrazovani, niti pak preziremo zapovi-
jesti Bo`ije, da bismo predlo`ili na{em u~eniku koji nije dostigao do sve{teni~kog ~ina, da se 
usudi da vr{i ono {to mo`e samo sve{tenik, pa prema tome i da kr{tava djecu. To je, naime, nje-
gova krivica. A ako je tako zahtijevala situacija u kojoj je to bilo neophodno, u onim danima 
kada je jeres tumarala po narodu zavode}i ga, u danima kada se na sve strane plja~kalo, a od 
svega toga nije mogao da se sakrije u nekakvoj skrovitoj prostoriji ni onaj koji je htio da se sa~u-
va. Nije moje da sudim, po kratkoj pameti koja u meni postoji, niti tog monaha, niti pak ovo dru-
go: budu}i da nu`da mijenja zakon. Pa vidimo da se tako doga|alo i u stara vremena; onoga u 
pustinji, po{kropiv{i ga pijeskom, u pustinji, jer mu prijeti smrt, kr{tavali su i bivali kr{teni me|u-
sobno; tvoje savr{enstvo to dobro zna po rije~ima svetog Atanasija. Me|utim, dje~ije djelovanje 
koje vidimo kod bla`enopo~iv{eg Aleksandra, bilo je smatrano Bogom izvr{eno i onaj koji je to 
vr{io bio je smatran sve{tenim licem, a onaj nad kojim je vr{eno, smatrao se ponovo ro|e-nim: 
iako u to vrijeme nije bilo nikakve potrebe za to. A {esti sinod u bo`anskim kanonima241 dopu{ta 
da ako nije prisutno sve{teno lice, iz nu`de mirjanin sam sebe pri~e{}uje svetinjama, a to ne smi-
je biti prihvatjivo ako situacija nije izuzetna.  
 Stoga ako se, dakle, to dogodilo, mi se, oprosti mi visokopo{tovani, ne usu|ujemo bilo 
{ta re}i, ili pore}i mimo onoga {to je bo`anski odlu~eno od (svetih) Otaca. Ali to opravdava bra-
ta koji je tako u~inio, i to sa mnogo tjeskobe u srcu, prvo zato {to je onaj koji ga je prinudio bio i 
jeste ~ovjek izuzetno pobo`an, blagorazuman i poznat, Tomas konzul i kartularijus; zatim Jakov, 
jedan od najblago~estivijih monaha koji nije imao ni{ta sa jeresi. Potom i Eutimije, uva`en me|u 
monasima i progonjen. Na rije~ima dva ili tri svjedoka, ka`e, da ostaje stvar242. Ka`e{, gospodaru, 
da nije tako; a ti si, o~igledno, naj~asniji od svih. [ta onda da ~inim ja koji se nalazim izme|u ta-
kvih svjedoka? Ako je tako, kao {to ka`e{, da je on, iako su sve{tenici bili prisutni, ovo u~inio iz 
`elje za autoritetom nad sve{tenicima, pa je prigrabio sebi sve{teni~ki ~in, nikada ne mo`e, {to se 
nas ti~e, biti unaprije|en u sve{teni~ki ~in, pored ostalih epitimija: jer tako je pravo. A ako je, ka-
ko pripovijedaju svjedoci sa jo{ dvojicom i on sam, bio prinu|en na to kako nejako novoro|en~e 
ne bi umrlo nekr{teno, kako se dogodilo sa dvoje djece ranije, jer se nije dao nagovoriti, ili da 
odgurne od sebe one koji ~uvaju svoju vjeru i prepusti ih jereticima. Ja se grje{nik ne usu|ujem 
ni{ta da odlu~im sve dok na{e najblagorodnije preosve{tenstvo, po{to dobro promisli, ne iznese 
svoj sud. I nemoj moju neznatnost, najdra`i O~e, ni{ta da moli{, nego bolje se moli da se dr`imo 
svojih mjerila i da mi svoj grje{ni `ivot popravimo. A i pored drugih njegovih grijehova, na koje 

                                                 
* Stud. col. 1490. 
241 Trulanski kanon br. 58. 
242 5 Moj. 19, 15.  
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je izvoljela da nam uka`e tvoja blago~estivost, uop{te ne mislim da je on r|avo u~inio, ve} ne{to 
hvale dostojno, ako se, {lu{aju}i one koji ~ine preljubu, nije upla{io da to javi onima koji su kadri 
da sprije~e bezbo`ni{tvo (kod. Reg. nasilje), ili da vidi {ta treba u~initi kada komitisa uzme da 
upotrijebi om~u. Znao je da mu je to du`nost, a ne ne{to drugo, a mnoge pohvale u vezi sa gore 
pomenutim ljudima, kako sam ~uo, prenio je sam brat Erast. Nije, dakle, on, sveti ~ove~e, tamo 
bio za~etnik spletki, ali sam bratu, zbog sablazni, ipak zabranio da poje palinodiju, dok se optu-
`eni ne oslobodi krivica i dok se ne umire oni koji vole da optu`uju i da izazivaju nevolje. A ti, 
najblago~estivji O~e na{, po{to si sve ovo ~uo, podari nam svoje molitve koje umilostivljuju Boga, 
a potom podari bratu opro{tenje.  
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CLVIII Spatariju Jovanu (kod Kotora)* 

o Bogosloviji, božanskom ovaploćenju i o svetim ikonama. 

 
 

 Blagoslovena vijest o spasenju mog blagoslovenog gospodara i duhovnog brata, koja je 
objavljena jo{ prije no {to je stiglo pismo, obradovala je na{a smjerna srca; a po{to je pismo pro-
~itano, potpuno ih je razveselila i ispunila rado{}u; i ne samo nas grje{ne, nego i an|eoske sile: 
jer je ve}a radost na nebu zbog jednoga grije{nika koji se kaje243, pi{e u svetom Pismu. Ali, blago-
sloven neka je Bog, Koji nije dopustio da ti, mnogopo{tovani, bude{ do kraja zaveden podmuk-
lom jeresi Hristomaha, ve} te je kroz dobru i bla`enu k}er vratio do svetlosti istine. I o ~uda, 
kakav roditelj, kakva k}i! O kakva iskrena ljubav i jednog i drugog! O kolika je ljubav k}eri koja 
se stara do posljednjeg daha za spasenje svojega oca! I o~eva koji je bogougodno priklonio svoje 
uho i ugodio njoj koja ga je molila za valjanu sahranu, i povratak u istinsku vjeru. Ona je pre-
minula imaju}i uza se, pored svoje umilnosti i dobrote i prijatni gostinski dar da ga prinese Bogu: 
spasenje svoga oca; a On je o~ekivao blago~estivu divotu k}eri i veliku radost svih istinski pra-
voslavnih. Jer, ka`e, {ta zna{, `eno, mo`da }e{ spasti mu`a? Ili {ta zna{, mu`u, mo`da }e{ spasti 
`enu?244 A mi ovo treba samo malo da izmijenimo, jer je k}i spasila oca. I bla`ena neka je i pre-
podobna ona, bla`en neka si i ti, dugo`eljeni. Jer vjerujem da }e{ sa sobom i cijelu porodicu, pa i 
rodbinu povesti da se kroz pravoslavlje vrati Vladiki Hristu: da od mnogih lica bude uznijeta za 
vas izobilna blagodarnost.. zbog va{eg blagodatnog dara245. Takav je bo`anski prinos i tvoje na-
jbolje ispovijedanje, kojim si se u pismima ispovijedio pred Bogom i ljudima.  
 Jer takva je istinska vjera hri{}anska: da po utvr|enom u~enju (dogmi) hri{}anskog bo-
goslovlja veruju u Oca i Sina i svetoga Duha: u ime kojih se vr{i kr{tenje: u ime Boga Oca, Boga 
Sina i Boga Duha svetoga: u ime jednoga Boga, a ne u ime tri, daleko bilo; budu}i da jedno bo-
`anstvo nije podijeljeno u tri ipostasa, nego se cijelo bo`anstvo poima nedjeljivo u svakoj pojedi-
noj li~nosti; {to i jeste ~udo: re}i da je svaka (od njih) Bog i ispovijedati da se u jednoga Boga 
sabiraju; a po ikonomiji, opet, vjerovati da Logos postade tijelo246: to jest jedan od svete Trojice 
je ro|en od pre~iste djeve Marije: ostav{i ono {to je bio, Bog nepromjenjljivi i sa Ocem jedno-
bitni, primiv{i na{u prirodu djevstvenim ro|enjem u svetom Duhu. I jeste u cjelosti Bog i u 
cjelosti ~ovjek; jer nosi u Sebi u potpunosti sve i od jedne i od druge prirode od kojih se sastoji: 
to jest i bo`anske i ~ovje~ije osobine u jednom ipostasu: zato je opisiv i neopisiv: ovo drugo po 
bo`anskoj prirodi, ovo prvo po ~ovje~ijoj: jer ovakve su Mu osobine: budu}i da je po neopisivoj 

jedan od svete Trojice, a da je po opisivoj jedan od nas. I vjeruje se u to da je postao posrednik 
izme|u Boga i ljudi, kako bi nas, povezuju}i u sebi krajnosti, kroz bo`ansku svoju prirodu na~i-
nio pri~asnicima i sinovima Bo`ijim; to je dostojno najve}eg udivljenja i iznad svega dostojno po-
hvale i kada se samo na to pomisli, a kamo li kada se govori. Onaj, dakle, ko govori da se On ne 
opisuje u tijelu247 po sli~nosti sa nama, odri~e, blagosloveni moj brate, da se Bog ukazao u tijelu i 
tako protivurje~i Hristovom Evan|elju i isti je kao Judejac. Gdje bi onda bila istina da je ro|en 
po svemu sli~an nama, ako ne bi bio izobra`en po nama? A gde je ono: Opipajte me i vidite; jer duh 
nema tijela i kostiju kao {to vidite da ja imam.248 A gde ono: A sada tra`ite da ubijete mene, ~ovjeka 

                                                 
* Stud. col. 1494. 
243 Lk 15, 7. 
244 1 Kor 7, 16. 
245 2 Kor 1, 11.  
246 Jn 1, 14. 
247 Za `ivota. 
248 Lk 24, 39. 
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koji sam vam kazao istinu, koju ~uh od Boga249. Dakle onaj koji se ne opisuje, o~igledno nije 
sli~an nama, a onda se ne mo`e opipati, pa prema tome, ne mo`e biti ubijen. Ali ubijen je i opip-
ljiv je poslije vaskrsenja. Prema tome mo`e se opisati, pa na osnovu toga mo`e se po nama i izo-
braziti. Nego zaludje{e u svojim umvanjima Ikonoborci i potamnje nerazumno srce njihovo250. 
Time {to odri~u ikonu Hristovu i Bogorodi~inu, kao i ostalih svetitelja, odri~u i ikonomiju spase-
nja, a Hrista priznaju na rije~ima, kao i demoni, a djelima Ga odri~u. Jer Hristos ne bi bio Hris-
tos, kad se ne bi mogao opisati; ne bi mu se moglo klanjati kad onaj ko mu se klanja ne bi vje-
rovao u ikonu Njegovu. 
 Tako dakle, Bo`iji ~ovje~e, stoji stvar sa istinom i tako nas istini u~e apostoli, proroci i 
bogonosni Oci, ako ne istim rije~ima, ono bar na osnovu istinski pa`ljivog preispitivanja onoga 
{to oni ka`u. Naime, kao nekakvo sjeme, razbacana su mogu}a tuma~enja u razumevanju Bo`ijih 
rije~i: a na osnovu toga vremenom su iznikle jeresi koje napadaju na blago~estivo utvr|ena u~e-
nja, odakle takve, na duhovnoj njivi razmno`ene skakavce bezvjerja, Duh sveti svojim djelova-
njem istjeruje. Ako tako i sam vjeruje{, ostaj zdravo u Gospodu, klanjaju}i se Hristu, klanjaju}i 
se i ikoni Njegovoj, klanjaju}i se Bogorodici i ikoni njenoj, svetiteljima i ikonama njihovim: kla-
njaju}i se ikonama, klanja{ se i njima samima, jer po{tovanje njihove ikone uznosi se do njih, kao 
{to je rekao Vasilije Veliki.          
 

                                                 
249 Jn 8, 40. 
250 Rim. 1, 21. 
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LXIV Arhimandritu Gotije (gradu - savezniku Kotora)* o osnovnim monaškim pravilima 

 

 
 Blagodarimo svetome Bogu {to smo udostojeni da dobijemo od va{e prepodobnosti pis-
ma puna ljubavi; nije nam potrebno opravdavanje zbog sporosti. Pa nijesmo li mi i malim zado-
voljni? Ili zbog toga {to uop{teno pripovijedate na{oj ni{tavnosti o onome {to vas neizbje`no pot-
resa? Me|utim, budu}i da ste skromni znate da se ophodite prema najneznatnijima: s razlogom 
ste i sami napisali i mi bili pou~eni, ne samo o tome {ta je sve sadr`ala (va{a) poslanica, nego i 
sve ono {to su najuva`eniji oci i sabra}a izrekli napadaju}i je. Protiv toga Bog neka nas sa~uva; i 
neka umiri one koji nerazumnim optu`bama napadaju. A znali bismo i mi smjerni ako bi ikada 
bilo rije~i u na{em prisustvi da kritikujemo njihovo, ne zato {to smo poni`eni zarad vas, nego za-
to {to ispunjavamo zavjet ljubavi. I nijesmo bili prisiljeni da pismom izrazimo blagodarnost na-
jbogoljubnijem Ocu i arhijereju, gospodaru Filaretu, {to je prihvatio na{u smjernu molbu u vezi 
sa uspostavljenjem mira, od kojeg ni{ta nije korisnije i po kome se u~enici Hristovi, oni koji su od 
njega prizvani, moraju raspoznavati. Toliko u dijelu (pisma) o onome {to je najpre~e. A {to se 
drugoga ti~e {ta uop{te da odgovorimo na ono {to tra`ite? Budu}i da vi Bogom pou~eni imate 
Bogom napisanu knjigu Vasilija Velikog, koja u~i o svemu {to je na korist spasenju u mona{kom, 
kako usamljeni~kom, tako i op{te`iteljnom `ivotu: bez nje se ne mo`e ni (duhovno) rukovoditi 
kako je Bogu ugodno, niti prepustiti se rukovo|enju na duhovnu korist, bez nje nema ni ruko-
voditelja ni poslu{nika. On je, na svako pitnje o temama i motivima op{te`iteljnog `ivota, dao 
odgovor po svetome Duhu; i onaj ko ga slijedi, slijedi svetoga Duha; a onaj ko ga ne slu{a, nije 
poslu{ao Hrista koji kroz njega progovara. Nije dopu{teno da nenamjerna sagrje{enja prema sa-
bra}i, po~injena iz nepa`nje, sude li~nosti iz svijeta, a sam Apostol uzvikuje: Usu|uje li se neko od 
vas, imaju}i `albu na drugoga, da se sudi kod nepravednih a ne kod svetih?251 A zatim i ovo: Zar 
nema me|u vama ni jednoga mudra koji }e mo}i presuditi me|u bra}om svojom? Nego se brat sa 
bratom sudi, i to kod nevjernih.252 A isto tako je osobina nevjernika da pred laicima ispituju pre-
stupe monaha i da otvaraju vrata onima kojima nije dozvoljeno da zaviruju u na{e stvari; a to je 
potpuno nedopustivo i opasno za Crkvu Bo`iju. 
 [to se ti~e odricanja (od svijeta) i postriga, po{to je i o tome rije~, nije bezopasno nikoga 
odbiti, jer re~e, Onoga koji dolazi meni ne}u istjerati napolje253; niti treba prosto i kao slu~ajno 
primiti; niti je podobno primiti postrig iz neukosti. Naime ako se nijedan vojnik ne upli}e u 
poslove obi~nog `ivota, da bi ugodio vojvodi254 kao {to je napisano, koliko je onda to va`nije u vo-
jsci od Boga izabra-noj? Onaj ko istinski `eli da slijedi Hrista, treba svega da se odrekne, mora 
da ostane bez i~ega, du`an je sve da razdijeli i da se dobrovoljno otu|i od dru{tvenih veza, 
uku}ana, prijatelja i rodbine i cijeloga svijeta: samo tako mo`e da se utemelji i oblikuje od Boga 
zasnovani i od Boga stvoreni mona{ki `ivot; i po{to se podvrgne opitu i isku{enju vrline, biva 
doveden, po svjedo~enju mnogih, do mona{ke zrelosti i mo`e da postane jedna o Hristovih ova-
ca. A bez uvo|enja u tajne i znanje, onako kako nam je kazano, primiti postrig je opasno i veoma 
pogubno i za onoga ko vr{i i za onoga ko prima postrig. Ali, oduzeti monahu mona{ku shimu 
isto je {to i poni{titi kr{tenje. Usuditi se uop{te da se tako ne{to u~ini, stra{no je i ~uti. Poslije 
valjanog obreda postrizavanja neki se vrate u gore stanje: takve koji uporno ostaju u zlu i koji 
sami ne iscjeljuju bolesnu du{u treba odstraniti iz bratstva, po ugledu na zagnojene udove, kako 

                                                 
* Stud. col. 1519. 
251 1 Kor 6, 1. 
252 1 Kor 6, 5-6. 
253 Jn 6, 37. 
254 2 Tim. 2, 4. 
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ne bi neposrednom blizinom na{kodili zdravom. Jer Gospod re~e: Jer ti je bolje da pogine jedan 
od udova tvojih negoli sve tijelo tvoje da bude ba~eno u pakao.255 Isto tako pravo je da se sa onim 
koji je odsje~en ~ovje~no postupi ako se na|e neko mudriji da ga iscijeli, da ga ne zavede neko 
od od onih koji propadaju. Oni, ina~e, koji veoma lako odlaze iz op{te`i}a, neka ne budu pri-
hva}eni u drugim bratstvima, kako bi svuda u svemu bio poredak i sloga i kako ne bi jedni dru-
gima osuje}ivali trud. Ako monah u manastiru ima slugu, isto je toliko neprihvatljivo kao da ima 
`enu: i jedno i drugo su proizvod neposlu{nosti; a oni koji `ele odmah na po~etku da se kroz 
mona{ku zajednicu brzo uzvise i usrdno `ele da se ugledaju na predivan rajski `ivot, moraju da 
odbace prethodno re~eno. To se ne donosi od ku}e, nego iz onoga {to smo rekli prisjetiv{i se 
onoga {to su bogonosni Oci govorili: zahtijevaju}i da se vi, preosve{teni molite da mi ne samo 
govorimo {ta je dobro, nego da to u Gospodu ~inimo. 
 
 

                                                 
255 Mt 5, 39.  
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Godina 817-824: 

Konstantinopoljski monasi upućuju pismo pontifeksu kao poglavaru vaseljenske Crkve i 

traže256 njegovu zaštitu žaleći se na progone koje trpe od ikonoboraca*  

 
MG 99, 1151 ss. (pisma II, 12). - Baronius, uz god. 817 br. 21. 

 

 

 Paskalu papi Rimskom. 

 Uvijek najneprikosnovenijoj, velikoj svjetlosti, najuzvi{enijem arhijereju, gospodaru na-
{emu, apostolskom vladici papi, Jovan, Teodosije, Atanasije, Jovan, Teodor, najneznatniji prez-
viteri i igumani (monaha) kod Katara (Kotora), Pikrida, Pavlopetrija, Evkerije, Studija. 
 Va{e preuzvi{eno bla`enstvo ve} je svakako ~ulo za ono {to je zbog na{eg grijeha napalo 
na na{u Crkvu. Postali smo naime pri~a i potsmijeh me|u svijem narodima257, da se izrazim rije-
~ima iz svetoga Pisma. Slikovito re~eno, nije sasvim isto kada stigne vijest i kada se to napi{e u 
pismu. Stoga smo mi neznatni, iako smo samo ~estica tijela Hrisovog, budu}i da je na{ poglavar 
zarobljen258, a oni koji su se u bratstvu isticali razasuti na sve strane, smogli nekako snagu, zbog 
toga {to smo postali bliski i hrabrimo jedan drugoga, da postanemo kao jedan i duhom i rije~ju: 
pi{emo vam, pa makar to bilo i isuvi{e drsko. 
 Slu{aj, apostolska glavo, Bogom postavljeni pastiru Hristovih ovaca, ~uvaru klju~a Carst-
va Nebeskog, stijeno vjere na kojoj je sagra|ena katoli~ka (svesaborna) Crkva. Ti si, naime, 
poput Petra, tron Petrov krase}i i upravljaju}i. @estoki vukovi provalili su u dvor Gospodnji: 
vrata pakla, kao nekada, obru{ila su se na njega. Za{to to? Progoni se Hristos zajedno sa maj-
kom i poslugom: pod vidom napada na ikonu, izgoni se njen praobraz. Odatle zadr`avanje patri-
jar{ijske glave, progonstva, ra{~injavanja arhijereja i jereja, monaha i monahinja; tamnice, lanci, 
mu~enja i napokon smrt. O stra{ne li pripovijesti! Prepo{tovana ikona Spasitelja Boga na{ega, 
pred kojom i demoni drhte, izvrgnuta porugama, uni`ena, ne samo u prijestonici, nego po ~itavoj 
zemlji i po svim gradovima. Oltari razru{eni, hramovi pomra~eni, sve{teni sasudi i ostali pred-
meti rastureni, prolivena je i jo{ se lije krv onih koji se dr`e Evan|elja. Progoni i izbjegli{tvo onih 
koji su jo{ preostali. Za}utala su sva pobo`na usta u strahu od smrti, odvezao se jezik protivnika i 
bogohulnika... 
 Nas je, o bla`eni, zadesilo sve to. Ko bi mogao u sebi da zamisli sve to razmi{ljaju}i o 
stra-danju bli`njih?... Odavde, dakle, sa Zapada, o ti {to se u Hrista ugleda{, Ustani, i ne odbaci 
(nas) do kraja259. Tebi re~e Hristos Bog na{: A ti, kada se obrati{, utvrdi bra}u svoju260. Evo vre-
mena i mjesta: pomozi nam, o ti koji si od Boga za to odre|en; pru`i nam ruku koliko god je 
mogu}e; ima{ od Boga mo} na osnovu toga {to si ispred svih; u Njegovo ime si postavljen. Up-
la{i, preklinjemo te, one je-reti~ke zvijeri sviralom svoje bo`anske rije~i. O dobri pastiru, zakli-
njemo te, zalo`i se du{om svojom za ovce. Neka se ~uje pod nebesima da se od vas preko sinoda 
anatemi{u oni koji se usudi{e na sve ovo i koji su ve} antemisali na{e svete Oce. To bi bilo Bogu 
ugodno, a an|elima i svetiteljima na radost; oslonac onima koji se kolebaju, postojanima potvrda, 

                                                 
256 Osje}anja koja su istinski Isto~njaci uvijek imali prema Rimskoj stolici, a to se veoma ubjedljivo vidi iz 
ovih pisama.   
* Acta, col. 931. 
257 2 Dnev. 7, 20 
258 Tj. vjerovatno patrijarh Nikifor I, koji je 815. godine od cara bio prisiljen da se povu~e sa patrijar{ijskog 
trona. Car je naredio da ga bace u tamnicu. Upor. Grumel, N. 401. 
259 Psal. 43, 24 
260 Lk 22, 32 
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a palima da se podignu; ~itavoj Crkvi pravoslavnih ushi}enje; a tvojoj preuzvi{enosti sigurno, po 
onima koji su ti od starina prethodili, vje~ni pomen. Oni su u sli~nim vremenima djelovanjem 
svetoga Duha okrivili ono {to se od nas grje{nih sada zahtijeva i pominju se me|u bla`enima. 
Me|utim, vjerujemo da }e{, dirnut milosr|em, milostivo primiti na{e skromno pismo: ugledaju}i 
se na Hrista, koji, budu}i da je Bog svih, nije prezreo da Avgarovo pismo primi i na njega odgovori. 
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Peč~at Nikifora (arhi)episkopa Risna
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Godine 817-824: 

Isti monasi od rimskog Pontifeksa traže261 pomoć u progonima koje trpe od ikonoboraca 

 

MG 99, 1153 s. (pismo 11, 13) - Baronius, uz god. 818. br. 2 

 
 

 Istome. 
 
 Uvijek najneprikosnovenijem Ocu, najuzvi{enijoj svjetlosti vaseljenskoj, Gospodaru na-
{em, vladiki apostolskome papi, Jovan, Teodosije, Atanasije, Teodor, ni{tavni prezviteri i igu-
mani (monaha) kod Katara (Kotora), Pikridija, Pavlopetrija, Studija. 
 Nas je pohodio Istok s visine262, Hristos Bog Na{, postavljaju}i tvoje bla`enstvo na Za-
padu, kao kakvu bogosvetle}u svetiljku, pri jarkom sjaju Crkve pod nebesima, na apostolski na-
juzvi{eniji tron. Po{to smo osjetili umnu svjetlost, nalaze}i se u tami i sjenci smrti pod vla{}u 
podmukle jeresi, odgurnuli smo oblak malodu{nosti i prepustili se najboljim nadama kada smo 
saznali preko na{e sabra}e i sapatnika, koje smo poslali, {ta je i koliko u~inila i rekla va{a sveta 
preuzvi{enost, kada je s pravom nazad vratila jereti~ke apoklisare kao razbojnike, i da ih nije pu-
stila u svoju sve{tenu blizinu: jer se veoma ra`alostila i uzdisala, ugledaju}i se na Boga, zbog 
na{ih muka, dok je slu{ala sadr`inu pisma i pripovijesti bra}e koju smo poslali, kao da su u pi-
tanju njoj najbli`i. I zaista poznadosmo, smjerni, da se o~igledni nasljednik prvog me|u aposto-
lima nalazi na ~elu Rimske Crkve. Istinski smo uvjereni da Gospod nije napustio na{u Crkvu: jer 
se samom Bo`ijom promi{lju, u neprilikama koje su nas sna{le, na{la jedna i jedina pomo} svi{e i 
sa izvora, od vas. Vi ste, dakle, zaista nezamu}eni i neograni~eni izvor od po~etka pravoslavlja; vi 
ste u svakoj jereti~koj oluji bezbjedna mirna luka cijele Crkve; vi ste Bogom izabrani grad kao 
pribje`i{te za spasenje. Ali, budu}i da je isuvi{e smjelo od nas stradalnika i nedostojnih pohval-
nih rije~i da se zajedno sa va{im, od bo`anskih jezika, odavno proslavljenim imenom, uznosimo, 
neophodno je da pre|emo na na{e muke. 
 Bezbo`nici ne odustaju u svemu revnosno i sumnuto da ~ine ono {to su navikli: sve pod 
prijetnjom smrti odvla~e i guraju u jamu jeresi. Situacija je stra{na, jer onaj ko ne `eli da popusti 
toj podmukloj vatri biva podvrgnut {ibanju zajedno sa svojim sljedbenicima, tako da malo po 
malo i{~ezavaju, {to je najstra{nije, i oni koji su ih ranije podr`avali. 
 A mi i ponovo uni`eni i posljednji me|u ~lanovima, kako u ime same sve{tene glave, tako 
i u ime preostalih Otaca i bra}e koji se jo{ dr`e, usu|ujemo se da posredujemo i da usrdno 
molimo, da se sa`ali na nas tvoja sveta apostolska du{a. Prvo, jer vjerujemo da }e to u~initi, da 
ne}e ostati samo na molitvi, koja umilostivljuje Boga, za podr{ku i spasenje svih. Da, zaklinjemo 
najsvetije srce da odlu~i i ustanovi ono {to je djelovanjem svetoga Duha na korist na{e smjernosti 
i neprestanu hvalu svoje vrline, i da }e to, pomo}u Bo`ijom, sprovesti do kraja.  

                                                 
261 Kako se iz ovog pisma vidi, monasi, koji se bore za istinsku vjeru, uputili su najvi{em Pontifiku i poslanstvo. 
262 Lk 1, 78. 
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925. godine: 

Papa Jovan arhiepiskopu Salone* 

 
Jovan episkop sluga slugu Bo`ijih, 

mnogopo{tovanom i presvetom na{em sabratu Jovanu arhiepiskopu svete Salonitanske Crkve, 
i svim njegovim episkopima sufraganima. 

 
 

 Budu}i da je me|u vama nastala prepirka u prisustvu na{ih legata u vezi sa crkvenim 
poslovima, `elimo da, do{av{i pred na{ apostolski prag, pred nama i na{im episkopima sve to na 
du`an na~in razrije{ite. Jer se samo onda savr{enstvo vjere ispunjava kada, kroz pravila kanon-
ske discipline, koja je odavno propisana, isku{avamo kako bismo se popravili. Naime, po{to smo 
primili va{e pismo, nijesmo odlagali da istra`ujemo; a budu}i da su se tamo podigle velike gla-
sine, postarali smo se da to prekinemo, kako bi pred nama, po{to do|e{ ti sa Gregorijem, ili po-
{to do|e jedan va{ episkop sufragan, sve po redu i kako dolikuje otkrili; da bismo, po{to vi (po-
novo) stupite na put pravde, mogli valjano da procijenimo sve {to me|u vama vrijedno postoji. 
Sa ostalim, pak, kapitulima upoznajemo vas kako bi, po{to se zavr{i va{ spor, na{i legati episkopi 
zajedno sa vama pone{to zajedno odlu~ili, i kako bismo mi to potvrdili. Ali iako ve} spomenuti 
va{ spor, po{to ste digli galamu, nije valjano mogao zavr{iti, ni{ta dostojno vjere nije moglo zatri-
jeti crkvena u~enja.  

 

                                                 
* Gustav Wenzel: "Arpadkori Ujokmanytar", Pest, 1867, col. 15. (Dalje: Wenzel) 
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928. godina: 

Podjela crkava u Dalmaciji između Bugara i Hrvata* 

 
 

- - - Stoga ~esto po{to mi molimo to isto da prihvate odre|ene granice, pa da zavr{imo sa 
tom stvari, ali rimski legati, Madalbert po{tovani episkop, Jovan presvijetli vojvoda i vojvoda 
Kumas tra`e da im se garancijama priklju~i Bugarska; tome slijede pisma, a oni do nas sti`u pos-
lije dvije godine. Dolaze}i, dakle, ovi navedeni legati do na{ih granica, i kao da im je po apostol-
skoj zapovijesti bila data du`nost, odo{e u Bugarsku, pa po{to su obavili pregovore o miru iz-
me|u Bugara i Hrvata, ponovo doputuje do nas po{tovani Madalbert episkop do{av{i u Spalat-
sku Crkvu, sakupi na sabor nas episkope, Jovana, Formina, Gregorija, zajedno sa vladarom 
Hrvata i njegovim prvacima; sjede}i sa njima i sa opravdanom obazrivo{}u ispituju}i sve {to se 
ti~e starog (ure|enja) provincije, odredi da se ponovo u svim crkvama uspostave stare ve} utvr-
|ene privilegije episkopa i to, dakako, da crkva svetog Domnija, kao na po~etku, zadr`i primat, a 
unutar granice svoje dijeceze da se sve sprovodi po kanonu. Na sli~an na~in svaka pojedina 
Crkva, ili gradska zajednica, koja je od ponifikalne administracije uredno uspostavljena, istovre-
meno bi se koristila sjedi{tem po preure|enim granicama onako kako su njenoj dijecezi odredili 
oci na osnovu regula; to se ti~e kako Jadertinske Crkve, tako i ostalih crkava u Dalmaciji, Arben-
ske, Veklenske, Absarcenske, koje se nalaze na zapadnom dijelu; Druge pak Crkve, koje su na 
istoku, to jest Stagnenska Raguzijska i Katarska imaju isti broj sjedi{ta i svojim granicama u 
svemu slijede dogmat katoli~ke vjere. Za Nonsku pak Crkvu od starine se zna da nije imala 
episkopa, nego arhiprezvitera sa ovla{}enjem episkopa. Zna se po zakonu da je sam epi-skop 
(polo`aj episkopa) u bilo kojoj od ovih crkava, koje su imale u prvo vrijeme episkope, svima 
(njima) dostupan; po{to su sve s obje strane mnogoljudne i pomo}u Bo`ijom imaju obilje sve{te-
nika i naroda, postavio bi se (episkop) bilo u Skardonskoj Crkvi, ili Sisa~koj, ali svakako u Del-
minskoj Crkvi. A ako se neizmjernost pontificija raduje da se {iri, a ne `eli da joj ijedna dijeceza 
bude odvi{e i veli~inu ove tri ne mo`e da podnese na svoju i njihovu propast; kada ni narod nije 
valjano u mogu}nosti da dobije od onog pontifikalnog staranja kako su Sveti Oci ustanovilii, niti 
on sam (narod) u njima valjano mo`e da ispunjava svoju du`nost, jer je te{ko obra|ivati velika 
prostranstva zemlje. Ovako je sre}no odredio prema apostolskoj podjeli po{tovani Madalbert u 
razgovoru, po{to je o svemu po istini saznao; tako da nije bilo nikoga ko bi prekr{io ovo preure-
|enje; po{to je sve, {to je gore spomenuto, bilo predstavljeno rimskom pontifiku posredstvom 
poklisara i on je bo`anskim prosvjetljenjem i svetoga Petra, pismom i slanjem palijuma potvrdio.   

 

                                                 
* Wenzel, col. 16-17. 
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Godine 950. - 1000: 

Sudija Bizanti* 

 
 

. . . . . . drugu garanciju mi je dao . . . . . . . . . . . da do|e koji god rod koji bi proganjao ovu 
re~enu . . . . . . . . . . . . . svoju mogu}nost da je otkupi pod kraljevstvom gdje bi se usudili da idu i 
svoje poslane . . . . . . . . da ide ili da {alje i name}e joj da kupi. I ako budu mogli da iskupe od njih 
njen nemar. I potra`i}emo ih i oni se ne}e usuditi da se zakunu na Bo`ija evan|elja sa dvanaest 
svojih ro|aka da su je marljivo tra`ili ali nijesu mogli da je na|u, ili ne budu mogli da je otkupe, 
odgovaralo nam je da nam isplate pedeset Konstantinovih zlatnika, i ranije su je protiv volje . . . . 
i da je ima za `enu kao {to ju je imao na po~etku, i ako se bude na{ao neko da se zakune, neka 
bude slobodan. Druge garancije mi je dao sam gorepomenuti Kalojohanes, pod ovim uslovom. 
Da, ako je ne na|u sa njim u jednoj ku}i da stanuje ova moja ne}aka sa njenom snahom (?), da 
istog trenutka ovoj mojoj ne}aki snaha da (plankytza clausa) prema svojoj ku}i. Da se odijeli od 
njega da stanuje ova moja ne}aka. Da im ona ne u~ini tamo ikakvu uslugu, i neka joj da upravu i 
da uzme prema onome ~ime mo`e da upravlja i da mo`e da `ivi. . . . . . . svog mu`a. I da Kalojo-
hanes nema nikakvu vlast nad njom  . . . . . . . . .. . . . . tu`iti . . . . . . . . ovog imenovanog . . .  . . . . . . 
 

bi ispunio protiv volje. Druge garancije . . . .. . . . . . . ve} pomenutom svom roditelju da da 
pravo da u drugom danu svojih zavjeta poslije svojih zaruka daje svojoj supruzi jutarnji dar, koji 
se sastoji od ~etvrtine svih njegovih stvari . . . . . . . pokretnih i nepokretnih. Neka to napi{e javni 
pisar i neka bude posvjedo~eno od pogodnih ljudi. Ako bi propustili da u~ine tako, neka nam 
plate pedeset zlatnih Konstantinovih dukata, i neka protiv volje da jutarnji dar. Neka nam to is-
plate ve} imenovani Kalojohanes i Bazilijevi otac i sin, i neka nam za to daju za garanta Gajder-
isa, brata ovog Kalojohanisa i Kalojohanesa sina . . . . . . ~isti od mjesta Anete. I ovi garanti neka 
nam daju slobodu da zovemo i njih i njihove nasljednike na sud i na njihove ostale sudove. I ovaj 
dokument sam napisao ja, sub|akon i pisar grada Barija Ursilej i u~estvovao sam u sastavljanju. 

 
Ja sudija Bizancije. 
. . . . . . . . svjedok. 
Ja Majo sam svjedok. 
. . . . . . . . . sam potpisao kao svjedok. 
Ja Petar sam svjedok 

 
                   

                                                 
* Codice diplomatico Barese, vol. 4, col. 102. (Dalje: CD Barese) 
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Godine 993. novembar: 

VI indikcije: Braća Bizanti daju u najam dio posjeda u Italiji* 

          

 

U ime Gospoda Isusa Hrista, trideset ~etvrte godine vladavine gospodara Vasilija i tride-
set druge godine vladavine na{eg gospodara Konstantina, na{ih presvetih careva, mjeseca no-
vembra, {este indikcije. Mi, bra}a Bizancije i Maraldo, sinovi . . . . . . . iz grada Juvenacije u Ka-
nozijskoj zemlji, napravili smo ovaj dokument. U ovom gradu, u prisustvu Madelma, kao i drugih 
plemenitih gra|ana, potpisanih dolje kao svjedoci, izjavljujemo da dajemo gospodinu Pastinu, 
sinu Dumnela iz grada Barija, na{e dvije ku}e koje smo imali unutar pomenutog grada Barija, sa 
dvori{tem i bunarom koji je iskopan u ovom dvori{tu. Dali smo mu ove dvije ku}e da obra|uje 
ovu oku}nicu sa bunarom, i da odsada, do ispunjenja {est godina, on i njegovi nasljednici rade 
ispred ove dvije ku}e i da izgrade dvije ku}e od kamena i kre~a sa `itnicom i da tamo stave `ito i 
da postave skele oko nje . . . . . . i da obra|uju komad zemlje, na svoj tro{ak, sve do ku}e sve-
{tenika Sasona, na{eg strica, da mu ne tra`imo da nam je obilje`i. Po zavr{etku {est godina, kada 
budu zavr{ene ove dvije ku}e, kako je ve} re~eno, od kamena i kre~a, neka ih Pastin ili njegovi 
nasljednici podijele, i neka podijele ovo dvori{te ovih ku}a na dva dijela . . . . . . dio sa polovinom 
cijelog dvori{ta za sebe. I neka na~ini od druge ku}e drugi dio sa drugom polovinom dvori{ta za 
sebe tako da ako mi ili na{i nasljednici budemo uzeli od svega . . . . . . dio koji mi budemo `eljeli 
da izaberemo i po{to ga mi budemo uzeli, on ili njegovi onaj dio koji preostane . . . . . . ako na{i 
dokumenti o oba ova dijela nastave po redu po kojem je na~injen ovaj dogovor i . . . . . . . . . . . . . . 
i treba da podijeli ovo dvori{te sa ovim bunarom, kako pi{e iznad, i uz Bo`iju pomo} se zavr{i 
ovaj posao koji po ugovoru treba da se zavr{i. Zatim odmah u prisustvu ovog Pastina . . . . . . . . . . 
je podijelio sve {to pi{e iznad i da uzme jednu ku}u kao jedan dio sa cijelim . . . . . . . . . . . . od 
ovog dvori{ta za sebe, {to je on podijelio i od jedne od ovih ku}a da na~ini drugi dio sa . . . . . . . . . 
dvori{te za sebe, gdje smo mi bra}a prvo uzeli za svoj dio cijelu . . . . . . . . . . . . sa svojim kapijama 
i svim gra|evinama koje su tamo, i sa cijelom polovinom . . . . . . . . . . . . . na{u ku}u i poslije nas 
tako uzme ovaj Pastin u svoj dio . . . . . . . . . . . . sa kapijom i svim gra|evinama koje se nalaze 
tamo i sa drugom polovinom . . . . . . . . . . . . . bunar nam je ostao zajedni~ki . . . . . . . . . ovaj Pastin 
. . . . . . . . svoj dio dvori{ta i . . . . . . . . . . da damo svojim nasljednicima ili . . . . . . . . i po imenu 
Pastin ili njegovim nasljednicima . . . . . . . . bunar vode se . . . . . . . . nama zajedni~ki . . . . . . . . os-
talo je zajedni~ko . . . . . . . . . . i na{e vlasni{tvo . . . . . . . . . da nam je zajedni~ko . . . . . . . . . da 
imamo prolaz u ovo dvori{te . . . . . . . . . radimo u sva vremena . . . . . . . . ova ku}a . . . . . . . . vino-
grad, je ku}a kova~a Gilija . . . . . . . . . tamo koliko . . . . . . . . je ku}a Jakvinta, koji se zove . . . . . . . 
i pao je jarak . . . . . . . . tre}i dio od sredine vinograda je ku}a Martina iz Buterita i zajedni~ki je 
prolaz za obje ku}e, koji treba da prolazi izme|u Martinove i Cicerove ku}e, ~etvrti dio . . . . . . . . 
dvori{te koje je nama do{lo u dio. I odmah u prisustvu pomenutog sudije i drugih potpisanih 
plemi}a da nam magister Pastino vrati . . . . . . . . na{e, koje su nam prethodno do{le u dio sa 
svime {to je iznad i ispod njih, sa svojim ulazima i izlazima, sa svim na{im ovla{}enjem i sa svim 
gra|evinama koje se nalaze u njemu i ~itava ova pomenuta ku}a sa njenim vratima, kako su 
raspore|ena po gra|evini sa ulazima i izlazima, po dijelu dvori{ta ovog Pastina do ovih na{ih 
djelova . . . . . . . i sa svim gra|evinama koje se tamo nalaze i iznad svega sa onima koji se sastaju 
me|u nama . . . . . . . . . . gospodin Pastin je dao sebe za garanta, svojim rukama da ako neko vri-
jeme . . . . . . . . . tako i on ili njegovi nasljednici nama bra}i, i na{im nasljednicima ~itave gore 
pomenute ku}e koje su nam do{le u dio, kako je ve} re~eno, protiviti se ili ukloniti . . . . . . . . . . . . 

                                                 
* CD Barese, vol. 4, col. 99. 
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da damo garanta pedeset . . . . . . . . . zatim neka ostanu kod nas za sva vremena i protiv na{e volje 
i protiv volje . . . . . . . . . ve} re~enom bunaru on ili njegovi nasljednici, nama ili na{im nasljed-
nicima kako je ve} re~eno . . . . . . . . . i garant nam je dao dozvolu da uzmemo za zalog njegovo 
govedo i drugim legitimnim i nelegitimnim garancijama, i ovaj dokument sam napisao ja |akon i 
pisar Bizancije, i tako znam. 

Madelmo, sudija. 
Ja Mel Fria sam se potpisao kao svjedok. 
Ja, Adelferi, svjedok. 
Ja, Jakvinto, svjedok. 
Ja, magister Pastino, svjedok.  
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Ljeta Gospodnjeg 1011. oktobar: 

IX indikcije: Bilježnik grada Barija, Bizanti, sklapa ugovor* 

 

 
U ime Gospoda na{eg Isusa Hrista, pedeset druge godine vladavine na{eg gospodara Va-

silija i gospodara Konstantina, mjeseca oktobra devete indikcije. Ovaj dokument sam na~inila ja, 
`ena po imenu Arhontisa, k}erka ~ovjeka po imenu Armodokt, stanovnica grada Taranta, udo-
vica jermenskog sve{tenika Mojsija, sina Hristovog . . . . . . iz grada Barija, zajedno sa ekpro-
zopom Silvestrom, mojim ro|akom i advokatom i sudijom Leonom mojm bratom koji stoje uz 
mene . . . . . . . . . . . . . dogovora sa Andrejom, mojim pastorkom, sinom pomenutog sve{tenika 
Mojsija, koji je bio moj mu` i sa . . . . . . . . . . . . . . . . . sina Andreje, u prisustvu sve{tenika 
Romualda i sudija i plemeniti potpisani svjedoci, u prisustvu arhi|akona Madelma, opata svete 
barijske crkve, o parnici koju sam imala sa njim o ~etvrtini svih posjeda, pokretnih i nepokretnih, 
ovog sve{tenika Mojsija, na koje po zakonu ja kao `ena imam pravo po jutarnjem daru, koji je 
ovaj sve{tenik Mojsije potvrdio po zakonu Langobarda, kao i dvanaest zlatnika koje sam ja kao 
`ena dobila od ovog sve{tenika Mojsija, moga mu`a, prema sadr`aju dokumenta o darovanju, 
koje treba da nam vrati, ali sedamnaest godina poslije pisanja ovog dokumenta je ovaj moj mu` a 
njegov otac umro, ovaj Andreja je govorio da mi je njegov otac isplatio ove zlatnike, i ovaj do-
kument je na~injen lukavo i tajno i bila sam spremna da mu potvrdim ovaj dokument, prema lan-
gobardskom zakonu, i on da nam vrati zlatnike zbog kojih smo do{li na sud sa njime. Da mu ne 
bih ovaj dokument potvrdila i da nam ne bi dao ove zlatnike, odlu~ili smo izme|u nas i njega da 
mu ja oprostim ovih dvanaest zlatnika iz ovog mog dokumenta o tom daru i on da nam ostavi tu 
~etvrtinu koja mi pripada po zakonu . . . . . . . . mu`a moga umjesto dijela njegove majke, koja je 
bila prethodna sve{tenikova `ena. A ta moja ~etvrtina je moj jutarnji dar . . . . . . . . . po{to smo se 
tako dogovorili, tako smo i u~inili i Andreja, moj zet je po svojoj dobroj volji dao i predao meni 
za onu ~etvrtinu ku}a, zgrada i dvori{ta unutar ovog grada i koji su pripadali ovom sve{teniku 
Mojsiju, njegovom ocu. Prije svega jedna ku}a sa utvr|enom ogradom, kako je ova ograda sve do 
ku}e ovog Andreje, koja je na sjeveru, i ograda ide i do druge strane, prema jugu, zajedno sa 
ne{to prazne zemlje ispred ove ograde jo{ pet stopa i pola, koje je za sebe zadr`ao taj Andreja, 
prema mjeri pomenutog Simeona i nastavlja istom njegovom mjerom jo{ pet i po stopa, sve do 
samog zida dvori{tanca Mala sina Fazanovog i tamo je, u tom zemlji{tu, iskopan bunar pitke vo-
de. On treba ne{to da da mjere}i stope istom mjerom, i ja od iste moje zemlje treba da dam, 
kako bismo se sreli na sredini, kako bismo zatvorili kamenom i blatom ona vrata koja su otvore-
na i vode u (subpinno) ovog Andreje, i ne}emo ih nikada otvarati i ne}emo praviti rupu u zidu sa 
`eljom da gledamo kroz nju, i koliko bude dasaka i drva (de ipso suppino), da}e nam celu polo-
vinu ako ikada Andreja bude do{ao da gradi ku}u iza ove na{e ograde u svom dijelu, ostavi}e 
izme|u ove na{e ograde i ku}e dvije velike stope, prema stopi gore pomenutog Simeona, gdje 
treba da upadnu oba odvoda, na{ i njihov. I ove dvije stope }e da uve}a u na{em zajedni~kom di-
jelu sa ba{tom. I da na~ini odvod od ovog dijela sa ba{tom. I neka ne na~ini bilo kakvu pukotinu 
na zidu sa te strane, koja je njegov dio gdje treba da sazida ku}u, kako je u {irinu od ugaonog 
(kamena) njegove ku}e do dijela one ba{te sve do zida od onog na{eg palearija i u du`inu ide, na 
jugu, sve do zida od dvori{ta pomenutog Mela, sina Fazanijevog i odatle . . . . ako ondje sazida 
ku}u, neka ostavi onaj prolaz izme|u . . . . od dvije stope i neka se vrati od onog prolaza u dio 
ba{te, kao {to smo gore rekli, a u toj ku . . . . . . koju sada ima, da ne mo`e da otvori vrata ili pro-
zor na dijelu one ba{te kao {to ni sada . . . (ded.?) . . . (dain.?). . . ovim dogovorom vinograd je 

                                                 
* CD Barese, vol. 4, col. 21. 
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ome|en na mjestu koje se zove Kretacio, poimence taj vinograd koji nazivamo . . . na jugu, gdje 
stoji jedna maslina enseta(?) koju nam je predao zajedno sa pomenutim vinogradom, sa prola-
zom i izlazom i sve {to se u njemu nalazi, sa ~etvrtinom palmenta(?) i pile(?) i mankana(?) i 
okolni prostor {to je, ~ini se, sagra|eno na trome|i njegova tri vinograda koje je za sebe sa~uvao. 
Pa ipak mi je predao ~etvrti dio malog ogra|enog prostora sa maslinama i ogradom i sve {to je 
~ini se tu bilo, u mjestu Celije, koje je u blizini crkve Svetog Pankracija . . . sa ovim granicama: sa 
jedne strane (grani~i se) sa anti~kim putem; sa druge strane grani~i se sa zidom na jugu, udoli-
nom Kalopetra de Garaguzi; sa tre}e i ~etvrte strane vinogradi toga Andreje, koji se nalaze izvan 

te udoline, gde se nalazi Cisterna koja dolazi meni, a ta Cisterna ulazi u samu udolinu i ide 
samim rubom sve do pomenutog anti~kog puta, gdje stoje one dvije masline, jedna je moja, a 
druga je njegova. Ponovo je je meni predao ~etvrtinu, no kako bi se napravila granica, tre}inu 
svoga dvori{ta na onom mjestu Celije, dakle, crkva Svetog Maura, tako da je ono dvori{te sa 
kasilom(?) i maslinama i jabukama i sve {to se u njemu nalazi . . . {to smo rekli sa onim {to se 
nalazi ispod i iznad sa prolazima i izlazima i sa svim {to se u njoj sadr`i da sve to imam ja i nasl-
jednici moji od svega {to mi je predao . . . . u vlasni{tvo i prema tome sa pravom da mi svim tim 
raspola`emo onako kako nam bude volja bez ponovnog tra`enja i protivljenja njegovog, ili nje-
govih nasljednika da nam ispuni kao {to je gore re~eno. I kao {to je re~eno, ni zbog ~etvrtine 
svoje majke niti zbog bilo koje druge svrhe iz tog razloga ne}e se sa nama suditi, niti razdiobu 
zahtijevati, niti bilo {ta od nas uzeti. I od sada ja Arhontisa . . . . . . i sa pomenutim advokatom 
sastavila sam ovaj svoj ugovor u kome se sadr`e i onih dvanaest zlatnika koje sam na dar dobila 
{to . . . sam imala od toga Mojsija sve{tenika, njegovog oca. Ovaj ugovor napisan je rukom Petra 
bilje`nika, ovjeren je od sudije Petra i ostalih svjedoka, a sklopljeni ugovor poslala sam istome 
Andreji, svome pastorku. A {to se ti~e onih zlatnika, ne}emo ih nikada tra`iti od njega. A {to se 
ti~e ostalog {to on posjeduje unutar i izvan grada, a {to je dobio od svoga oca, moga mu`a, 
ne}emo vi{e tra`iti da nam se preda ~etvrtina, osim od one pomenute crkve Svetog \or|a, od 
njene ba{te i od poplo~anog natkrivenog trema koji je uz samu crkvu i od dvije orte(?) od vino-
gradã koji su u mjestu Kaziliole, dakle livade Gaudija sina Gregorijevog da nam, kada nam bude 
volja, preda na osnovu toga na{u ~etvtinu, da je posjedujemo u svom vlasni{tvu kao i ono {to 
nam je predao sada, tako, naime, da od ve} pomenutog bunara pitke vode taj Andreja po~ne da 
ispunjava (svoju obavezu) od dijela onog supinula po onoj zemlji gdje }e se zidati ku}a i da istih 
pet i po stopa od svog zemlji{ta koje su dakle ve} dvori{tance pomenutog Mela sina Fazanovog; i 
to kao {to je re~eno, da u~inimo isto izme|u sebe od onog stavila(?). Ko poslije ovoga me|u 
nama . . . . . podijelili smo se i predao nam je na gore re~eni na~in i po gore re~enom redosljedu. 
Svojom dobrom voljom taj Andreja, moj pastorak sa pomenutim . . . . i advokatom svojim dao je 
garanciju meni, Arhontisi, svojoj ma}ehi i advokatu i bratu mome i . . . . . sin Petra kalcio-
larija(?), na{eg susjeda. Na taj na~in da ako se on, ili njegovi nasljednici usprotive ili protivurje~e 
predavanju i razgrani~avanju, a isto tako i meni i mojim nasljednicima, ili . . . . . . . . . . sve kao {to 
smo gore rekli i ako nam ne budu dali ~etvrtinu od pomenute crkve i . . . . . . . . od ku}e, sa svim 
{to se unutra sadr`i kada bude na{a volja i po{alju nas . . . . . . . . . . . . .  bilo kakvim spletkama 
li~no, ili preko nekog zastupnika i ne bude branio ovo predavanje . . . . . . svoga oca i zapo~nu sa 
nama spor. Obavezao je sebe i svoje nasljednike da se sla`u sa nama i na{im nasljednicima a od 
onih koji preko nas iz istog razloga imaju dvadeset Konstantinovih zlatnika i jo{ dvadeset u kral-
jevskim, i neka }ute pred nama zauvijek; i neka ispune i neka nas brane kao {to je gore re~eno. 
A na taj na~in taj zastupnik nam je pru`io jemstvo da on i njegovi nasljednici bez dvoumljenja 
garantuju cjelokupnom svojom imovinom zakonitom i nezakonitom, sve dok ne u~ine da se sve 
ispuni onako kako je gore re~eno. A ovaj ugovor napisao sam ja, Bizancije, klerik i bilje`nik u 
pomenutom gradu Bariju i ovjerio. 
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 Ja, to jest Madelm arhi|akon i opat svete Barijske crkve. 
 Ja, to jest Romuald klerik i sudija. 
 Amat, potpisao sam se kao svjedok. 
 Ja Romualdo sin Parda, protospatarija. 
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Ljeta Gospodnjeg 1012. avgust: 

X indikcije: Bizanti prvi protonotar grada Barija* 

 
 

 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, pedeset i tre}e godine vladavine gospodara Vasilija 
i gospodara Konstantina, mjeseca avgusta, desete indikcije, ugovorom sa~injenim od mene 
Amorusa sub|akona, koji sam hvala Bogu punoletan, sina Amorusa klerika iz grada Barija, kako 
bih se u prisustvu uglednih potpisanih svjedoka sa~inio ugovor sa Hijeronimom, svojim stricem, 
koji je bio brat moga oca. A on je ovim ugovorom meni dao garanciju, kao i ja njemu, a on je kao 
posrednika postavio meni, kao i ja njemu, Boka, sina Ahanovog iz mesta Celije, i stanovnika 
ovoga grada Barija. I to tako da sastavimo on i mi oba dijela i da podijelimo te na{e ku}e iz ovo-
ga grada Barija koje imamo zajedni~ke, kako bi on podijelio te ku}e, na~iniv{i onda dva dijela. 
Na osnovu toga da ja uzmem sebi jedan dio koji sebi budem izabrao prema njegovoj podjeli i da 
isti dio ja posjedujem, a drugi, koji bude preostao, da on ima za sebe, ~ine}i tako izme|u sebe 
ugovor kako je obi~aj ovoga grada, kao {to dolikuje. I ako slu~ajno nekada neko podigne protiv 
mene ili njega tu`be oko djelova, ili samo zbog mog dijela, ili samo zbog njegovog dijela, da se 
mi obojica udru`imo i da se borimo i ~ak usudimo da budemo u opasnosti. A ako bude potrebno 
da podnesemo prigovor i ako se bude moralo dati da obojica podjednako damo da istu opasnost 
i kolika god bude kazna, da je podjednako dijelimo. I ako tako u~initi i ispuniti ne bude htio on i 
njegovi nasljednici meni i mojim nasljednicima u svemu kako se gore ka`e, pa nas natjera da se 
sporimo, dvadeset dukata kazne bi}e du`an da nam plati. I protiv volje u~ine i ispune u svemu 
kako je gore re~eno. Stoga je taj posrednik nama pru`io jemstvo da }e on i njegovi nasljednici 
dati u zalog svu svoju legitimnu i nelegitimnu imovinu bez otezanja. A ovaj ugovor napisao sam 
ja Bizancije, klerik i prvi protonotarije u pomenutom gradu Bari, i ovjerio.364  

                                                 
* CD Barese, vol. 4, col. 25. 
364 Na dokumentu nedostaju potpisi. 
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Ljeta Gospodnjeg 1021. maj: 

IV indikcije: Carski topoterit Bizanti* 

 

 
U ime Gospoda na{eg Isusa Hrista. [ezdeset druge godine vladavine na{eg gospodara 

Vasilija i gospodara Konstantina, mjeseca maja, ~etvrte indikcije. Ja, Leon, sin Musanda, carskog 
sudije grada Barija. Po{to sam u prisustvu gospodina . . . . . . . i gospodina Bizancija carskog topo-
terita i drugih uglednih potpisanih svjedoka, stupio sam u dobar dogovor sa Majom, mojim 
ro|akom, Majonovim (?) sinom, i podijelili smo me|u sobom nepokretnosti od zemalja koje smo 
imali u zajedni~kom vlasni{tvu kod mjesta Vulpiklana u polju u mo~vari i dao sam mu i predao 
mu u cjelosti kao jedan komad zemlje koja je . . . . . . . . . mo~vara na samom obronku i na zapad-
noj strani; i u toj mo~vari sam mu predao ~etvrtinu zemlje na jugu, koju sam mu i predao i drugi 
komad zemlje na sjeveru. Isto tako sam mu predao jedan pojas zemlje . . . . . . . . ta zemlja . . . . . 
smo rekli jedan komad zemlje kao {to je od samog znaka na jugu. A on je predao meni . . . . . . . u 
samoj mo~vari na sjeveru, kao i drugu ~etvrtinu zemlje dao mi je na jugu . . . . . . jedan mali pojas 
(zemlje) koji ide na sjeveru sve do zajedni~kog zida na{ih i . . . . Plankatona. I to kao gore sam 
mu dao u udio kao {to pi{e gore ima . . . . . . . ranije rekli, a pomenuti komad zemlje koji je iznad 
same mo~vare na istom obronku na zapadu prva me|a od srednjeg fiksiranog kamena me|a{a 
nalazi se sama pomenuta zemlja kao {to meni dolazi u udio na jugu, druga me|a od sredine zida 
nalazi se {umom obraslo zemlji{te . . . . . . ; tre}a me|a je onaj kamenolom de Vitekte. ^etvrta 
me|a je kod serona(?) . . . . . . (ream?) . . . . . . zajedni~ki. I me|e ka`emo a sama ~etvrtina one 
mo~vare; prva me|a od srednjeg kamena me|a{a na sjeveru se nalazi sama ~etvrtina zemlje kako 
meni dolazi u udio; druga me|a od srednjeg kamena me|a{a prema istoku je ponovo zemlja da 
do|e meni u udio; tre}a me|a od grani~nog zida zemlje samog Majona da pripadne njemu po 
pravu. ^etvrta me|a na zapadu je onaj zajedni~ki seron(?); me|e govorimo a to je druga ~etvr-
tina zemlje; prva i druga me|a na zapadu i jugu ~ine zemlju koja meni dolazi u udio. Tre}a me|a 
od kamena me|a{a na zapad ponovo je ~etvrtina zemlje da meni do|e u udio. ^etvrta me|a je 
zid gdje po~inje zemlja Dorota i Plankatona; govorimo me|a a to je onaj pojas {ume kako je na 
po~etku te zemlje; prva me|a je zid kojim se grani~i zemlja Jovana Barbuta prema . . . . . . . druga 
me|a zida kojim se prema jugu grani~i zemlja u posjedu onoga Majona. Tre}a me|a od kamena 
me|a{a prema . . . . . . kako meni dolazi u udio. ^etvrtu me|u predstavlja zid odakle po~inje 
zemlja Plankatona i Dorota. Unutar ovih me|a dao sam i predao sve ovo da se prepi{e u udio 
pomenutom Majonu, da ga ima i posjeduje on i njegovi nasljednici i da sa tim ~ini sve {to bude 
`elio bez bilo kakvog protivljenja sa na{e strane i strane na{ih nasljednika i da sve to posjeduje 
uvijek zajedno sa girom(?) i tornatorijem(?), prolazima i izlazima i svim {to je gore i dolje i sa 
svim {to se nalazi unutar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . gospodarica Legnita unuka(?) na{a; da uvi-
jek imaju pravo on i njegovi nasljednici sami dva svoja drveta da njeguju za svoga vremena da ih 
sakupe i izvade i da ~ine sve {to budu `eljeli; (bez ikakvog protivljenja) od strane Egina na{eg 
strica je meni dao osamnaest termiti(?) insetati(?) koji se nalaze na njegovom dijelu kao {to se 
ka`e u mom ugovoru. Stoga po{to je meni predato sve ovo kako je ve} re~eno, ja, Leon, . . . . . . . . 
garanciju sam dao tebi Majonu i kao posrednika sam tebi postavio Mela sina Kaloleonovog. I to 
tako da . . . . . . . ni ja ni na{i nasljednici . . . . . mo`e . . . . . . . . to vratiti . . . . . . . . . . . kada ni tvo-
jim nasljednicima ni bilo kome od vas da u bilo koju svrhu ja i moji nasljednici tebi i tvojim nasl-
jednicima od svega {to je gore re~eno. Da na dijelu . . . . . . . . predali smo od svih ljudi koji bi se 
za na{ dio sa vama sudili ili tra`ili da ne{to izvuku od svega {to je gore spomenuto i {to je kao svoj 

                                                 
* CD Barese, vol. 4, col. 30. 
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udio imao. I tim garancijama . . . . . . . . i dijelom predavanja . . . . . . . . . . . me|e od svega {to je 
kao udio imao do}i . . . . . . . . . . dio Egina na{eg strica kao {to su gore pomenuti . . . . . primili 
smo od stavke do stavke da zauvijek ostajemo pri tome i pri ovom ugovoru od stavke do stavke 
mi i na{i nasljednici. A ako ja i moji nasljednici sa tobom i tvojim nasljednicima budemo `eljeli 
ikada i ako ovaj ugovor od nas, ili na{ih zastupnika  prekr{imo ili protivurje~imo, ili ako ne 
budemo u svemu branili vas, u svemu kao {to se gore navodi. Obavezujem sebe i svoje nasljed-
nike na pla}anje tebi i tvojim nasljednicima pedeset zlatnika i pedeset kraljevskih i ukoliko protiv 
volje da ~inimo . . . . . . . kao {to gore pi{e. A za . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . je 
napisano . . . . . . dao je garanciju da daje kao zalog on i njegovi nasljednici u svemu nelegalne i 
legalne prihode. A dokument podijele na gore re~eni na~in zauvijek neka bude neprikosnoven. 
Taj dokument zatra`io sam od tebe Ursona |akona i bilje`nika da napi{e{ u gradu Bari, a ti si i 
ovjerio. 
 . . . . . . . . . 
 Ja Bizancije carski topoterit 
 Petar (potpisao sam se kao svjedok) 
 . . . . . . kao svjedok sam se potpisao. 
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Ljeta Gospodnjeg 1025. juni: 

VIII indikcije: Bizanti, arhiepiskop Barija, dobija insignacije Monte Kasina* 

 

 
 Jovan episkop, sluga slugu Bo`ijih. Visokopo{tovanom na{em sabratu i na{em duhovnom 
bratu Bizanciju, arhiepiskopu do kraja njegovog `ivota. Apostolskom upravljanju dolikuje da 
dobronamjernim saosje}anjem pritekne u pomo} onima koji imaju ~vrstu vjeru i od srca pru`iti 
podr{ku onima koji se posve}eno{}u uzavrelog srca mole. Zbog toga se, naime, na nebesima na-
jprije dobija prva nagrada od Boga, stvoritelja svega, kada izvrsna i po{tovanja dostojna mjesta 
mogu postati bolja, kada su nepokolebljivo postojana i dobro ure|ena. Po{to si dakle tra`io od 
nas da zbog tvog dragog bratstva i velikog po{tovanja prema tebi dopustimo i potvrdimo tokom 
svih dana tvoga `ivota pomenutu arhiepiskopiju svete Kanuzinske crkve, sa svim {to uz nju ide ili 
joj pripada. To zna~i dvanaest episkopija, upravo onako kako je u stara vremena, to jest u vri-
jeme na{ih prethodnika svetog pomena odre|eno, da arhiepiskop ima dvanaest episkopa njemu 
podre|enih. Stoga sada izlazimo u susret pravednim zahtjevima molilaca, da i vama, pomenutom 
Bizanciju, an|eoskom arhiepiskopu dodijelimo pomenutu svetu Kanuzijsku crkvu sa svim gra-
dovima i kastelima. A to su: Kanuzije, Bari, Medunio, Juvenacio, Melfi, Rubo, Trane, Kani, Me-
nerbino, Akvatekta, Monte Meloni, Labelotatum, Cisterne, Bitalbe, Salpi, Kupersano, Pulini-
ano, isto tako i Ekatera i ostale gradove i kastra koji se uz nju, ili ne{to dalje nalaze, sve dok se 
ne ispuni dvanaest episkopija. I potvr|ujemo vam sva imanja i ku}e, zajedno (sa pomo}nim zgra-
da) ma i ~okotima, slugama i slu{kinjama, zajedno sa posjedima i velikoposjednicima, zajedno sa 
lukama, brdima, bre`uljcima i ravnicama i livadama, zajedno sa narodom, to jest crkvama, za-
jedno sa njihovim grobljima i kapelama, kao i sa manastirima mu{kim i `enskim, (kako gr~kim 
tako i) latinskim. Sa svim crkvenim redovima, |akonima, sub|akonima, lektorima, prezviterima i 
cjelokupnim (klerom sa cje)lokupnim prihodima i imovinom, sakralnom i nesakralnom i sa svim 
{to se mo`e re}i i (imenovati) uop{te sa svim {to im pripada od teritorije Apulije. Osim toga, 
dodjeljujemo ti, i na osnovu autoriteta prvih me|u bla-`enim apostolima Petra i Pavla, i na os-
novu na{eg autoriteta, jer smo mi njihovi nasljednici, pravo na to da se tokom svih dana svoga 
`ivota slu`i{ paliumom i da zare|uje{ episkope sa svom smjerno{}u i po{tovanjem, jer takva i to-
lika pastirska du`nost, ako se obavlja bez unutra{nje budnosti pada vi{e kao teret, nego ~ast, da-
kako, onome ko se stara o svome, ako se nije prethodno postarao o spasenju drugog. Ovim sada 
ukratko re~enim najdra`i i najhristoljubiviji, budi u svemu dobar, budi za ugled svima koji te gle-
daju ili slu{aju, a ti hodi zemljom slijede}i stope svetih, kako bi zaslu`io da na nebesima bude{ u 
njihovom dru{tvu. A to }e{ posti}i ako gore opisanu arhiepiskopiju svojim rukama njeguje{ upot-
rebom palijuma, i ako se koristi{ apostolskim autoritetom, od dana{njeg dana, osme indikcije, 
tokom svih dana svoga `ivota dodjeljujemo ti i potvr|ujemo da ovom arhiepiskopijom upravlja{ i 
da je posjeduje{ i da svim tim vlada{ i gospodari{ sa strahom Bo`ijim, tako da se nijedan pa-
tricije, katapan, ekskubit, ili bilo ko bez obzira na titulu i carsko dostojanstvo, ne usudi ili drzne 
da ti sudi, prigovara, ili da te zbog bilo ~ega uznemirava. Isto tako da se nijedan klerik, ni laik, ni 
bilo koji ~ovjek, ne usudi, ili drzne, isto tako bilo kakvu smetnju da ~ini ili da ti se suprotstavlja. 
Bi}e, dakako, podvrgnuti apostolskoj kazni i pod prijetnjom suda Bo`ijeg i bi}e pod prijetnjom 
anateme tako da se nikada niko od na{ih nasljednika pontifika, ili kraljeva i careva, ili bilo ko ve-
like ili male vlasti, ne usudi da ukine, ili umanji ovo {to je od nas utvr|eno i odre|eno. Ako bi 
pak neko, u {to ne vjerujemo, lakoumnom drsko{}u protiv ove na{e apostolske privilegije ustao, 
neka zna, ako se ne prizove pameti, da je vezan lancem anateme voljom svemogu}eg Boga i na 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 21. 
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osnovu autoriteta bla`enog Petra prvog od apostola i na{eg i da je udaljen od Carstva Bo`ijeg i 
da je u paklu u dru{tvu sa Judom, izdajnikom Gospoda na{ega Isusa Hrista i sa svim bezbo`ni-
cima. A onaj ko se istakne kao za{titnik i ~uvar ove na{e apostolske privilegije, naka zaslu`i da 
od Gospoda dobije blagodat blagoslova i vje~ni `ivot u vjekove vjekova, amen. Napisano rukom 
Rod`era bilje`nika regijalnog(?) i sekretara svete Rimske crkve, mjeseca juna osme indikcije. 
Ostajte u (dobrom) zdravlju.  
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 Ljeta Gospodnjeg 1028. juni: 

Zavještanje članova porodice Bizanti* 

 

 
[ezeset devete godine vladavine gospodara Konstantina, mjeseca juna . . . . . . . . . . Mi, 

Bizancije, sin Martinov i Alfarada, k}erka Majonova, po{to smo mu` i `ena, izjavljujemo . . . . . . . 
bez sinova i k}eri smo i dok smo mirno sjedjeli i objedovali, nad nas je brzo do{lo . . . . . . . . . 
po~eli smo da mislimo kako ljudima, koji sjede i objeduju u ovom prolaznom svijetu, iznenada 
dolazi smrt po tu|em sudu a da ne izgovore ni rije~, i budu odnijeti iz ove svjetlosti, a ono {to su 
stekli u ovom svijetu, stekli su sa velikom `eljom, drugima dopadne poslije njihove smrti, a da im 
oni to niijsu predali, ve} su strpljivi i mudri, dok smo tako mislili na{e srce se upla{ilo . . . . . . nam 
je do{lo. Tada smo, milo{}u Bo`ijom, budu}i da nas je darom svoje milosti i milosr|a obdario 
kako bi se postarao za nas, po~eli da `ivimo na manastirskoj zemlji. I odmah smo oti{li u episko-
piju grada Barija, gdje se nalazio gospodin arhiepiskop Bizantije, sa carskim sudijom Leonom, 
ekprozopom Leonom i ostalim uglednim ljudima koji su dolje potpisani i povjerili smo im sve 
ovo, `ele}i da ve} za `ivota svoje pokretnosti, kao zavjetni dar, darivamo crkvi bla`ene i preslav-
ne prisnodjeve Bogorodice Marije, koja je, kako je re~eno, episkopska, kao i ~etvrtinu koja pri-
pada meni, ve} pomenutoj `eni, kao morgingab, uz saglasnost Majona, moga oca i moga sestri}a 
Romualda, Laodokimovog sina i na ispitivanje ve} pomenutog sudije, kako stoji u zakonu, i on 
me je savjesno ispitivao da nijesam mo`da primorana na ovo od strane moga mu`a, ili bilo koga 
drugog, svojom voljom sam potvrdila da me niko nije primorao, nego da sam svojom dobrom 
voljom `eljela da u~inim ovaj dar. I odmah sam ja, ve} pomenuta `ena, po dopu{tenju ovog ve} 
pomenutog sudije, koji se i sam potpisao sa mnom na ovom dokumentu, i sa ve} pomenutim mo-
jim mu`em i ve} pomenutim Romualdom, mojim sestri}em, koji su se slo`ili sa mnom i smjesta 
smo mi, ve} pomenuti Bizancije i Alferada, mu` i `ena, uz ve} pomenutu saglasnost, a svojom 
dobrom voljom, ovim dokumentom o darivanju u potpunosti dali kao zavjetni dar ovoj svetoj 
crkvi, a u ruke ve} pomenutog gospodina arhiepiskopa Bizancija dva na{a spojena i sjedinjena 
vinograda u jedno imanje koje imamo ogra|eno iznad crkve Svetog Leukija Ispovjednika i isto 
tako vinograde Bizancija de Antonija od mojih me|a kako sa svim {to se nalazi unutra i na istom 
mjestu u tom ogra|enom prostoru prepu{tamo Bizanciju mome bratu i mome ro|aku pomenu-
tom Bizanciju drugi vinograd koji ima u jednom dijelu pedeset urdina(?) i u drugom dijelu {ez-
deset urdina(?); isto tako dajemo toj svetoj crkvi dvanaest zlatnika koje smo dali za jedan zalo`e-
ni vinograd dragom mome bratu Bizanciju i polovinu dajemo ve} pomenutoj svetoj crkvi od 
ogra|enog maslinjaka koji posjedujemo u mjestu Vicijanu gdje se nalazi ona cutizza(?) kojima 
preostala druga polovina pripada sinu Mela Gvaliardija, a svoju polovinu dajemo istoj crkvi i od 
onolikog vinograda koji posjedujemo u mjestu Kontare zajedno sa pomenutim sinom Mela; a 
polovinu od drugog ogra|enog maslinjaka koji se nalazi u samom mjestu Vicijanu zajedno sa 
tre}i-nom ribnjaka koji se nalazi izvan (toga mjesta); pored ovih pomenuto imanje ustupamo 
Boneli na{oj kazanatici(?) po redosljedu kako smo ni`e rekli i jedno veliko bure(?) za ~uvanje 
vina dajemo ve} pomenutoj crkvi; i cjelokupnu na{u polovinu od prese za vino(?), kace(?) i 
kamenog `rvnja(?) i prostora oko njih, kako imamo u onom vinogradu koji se gore pominje; a 
drugo bure(?) prepu{tamo pomenutom Bizanciju mome bratu. Sve ovo, kako je gore re~eno dali 
smo i poklonili sada pomenutoj episkopskoj crkvi preslavne Marije, bez onoga {to smo ostavili 
mome bratu Bizanciju, kako je re~eno gore, po onom redosljedu ovo svima poklanjamo kao {to 
je re~eno i u ruke toga gospodina arhiepiskopa tako da za svih dana na{eg `ivota mi, mu` i `ena, 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 25. 
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upravljamo svim tim i smatramo ih sopstvenom svojinom, da je uve}avamo, ali ne i da je pro-
damo, pa ni poklonimo, niti zamijenimo, niti pod bilo kojim izgovorom bilo kome damo, niti kad 
bi se sudilo na{oj du{i, nego od sada neka ovo bude zauvijek svojina ove svete crkve, samo za 
na{eg `ivota, kao {to je re~eno, mi, mu` i `ena, sve ovo odr`avamo i uve}avamo kao {to se navodi 
gore i ako, pak, jedno od nas, mu`a i `ene, ranije bude umrlo, ono od nas, koje bude ostalo u 
svom `ivotu neka se dr`i svega ovoga i neka uve}a, a poslije smrti nas oboje, mu`a i `ene, neka 
bude sve i u svemu, onako kako je gore re~eno, i neka po pravu pre|e u vlasni{tvo ove svete 
crkve i njenoj upravi i neka bude zauvijek u vlasni{tvu ove svete crkve kao {to je re~eno sve do 
kraja svijeta, a od pomenutog ogra|enog polja, kao gore, polovinu na{u smo ustupili ve} pome-
nutoj kazanatici(?), zajedno sa tre}inom onog ribnjaka i neka to bude u njenom vlasni{tvu i 
njenih sinova i k}eri, a ako ona umre bez djece, ili ako joj umru djeca, i ta imovina, dio polja i 
ribnjaka, neka pripadne istoj svetoj crkvi, kao i sve ostalo {to je na{e, kao gore re~eno. A {to se 
ti~e onih pomenutih dvanaest zlatnika koje smo dali kao zalog za onaj vinograd, ako slu~ajno na 
na{oj smrti nemamo te zlatnike i taj vinograd bude vra}en, neka na isti na~in i onaj vinograd 
bude u vlasni{tvu iste svete crkve, kako bi se crkva oslobodila od onih dvanaest na{ih zlatnika 
koje smo dali, kako je gore re~eno, jer tako `elimo . . . . . . . neka budu ti zlatnici u posjedu ove 
svete crkve, kako je gore re~eno, a na{om slobodnom voljom ja, gore pomenuti Bizancije i Al-
ferada, mu` i `ena, uz pristanak gore pomenute moje `ene i zahvaljuju}i velikodu{nosti pome-
nutog sudije, dali smo ovakvu garanciju tome gospodinu Bizanciju arhiepiskopu  i postavili smo 
posrednika, imenovanog gore pomenutog Maja, oca koji se sa mnom (`enom) sla`e: ni na kakav 
na~in nemamo pravo ovo {to je zaklju~eno i onako kako je gore re~eno, da vratimo, da 
prekr{imo niti na bilo kakav na~in oduzmemo ovoj svetoj crkvi ni cjelinu, ni dio ovoga koliko se 
gore navodi i {to smo poklonili, onako kako je gore re~eno; a ako tako u~initi i ispuniti ne bude-
mo htjeli, pa gore pomenuti poklon svoj budemo htjeli da uzmemo nazad i da oduzmemo ne{to 
od njega, i ne budemo `eljeli da ispunimo ono {to je gore re~eno i ako budemo `eljeli da pokre-
nemo spor, bilo na koji na~in, za nas same ili preko na{ih predstavnika, ikada, bilo iz kog razloga, 
obavezujemo se da }emo isplatiti gospodinu arhiepiskopu ili njegovim nasljednicima pedeset 
solida i pedeset sudu i osta}emo, i protiv svoje volje, uz vas i pri ovoj odredbi, tako da }emo osta-
ti pri ovoj odredbi i protiv svoje volje, kako je odre|eno gore. Preko ovog na{eg pomenutog 
posrednika koji je ovom gospodinu Bizanciju arhiepiskopu i njegovim nasljednicima dao 
obavezu da on i njegovi nasljednici jam~e svom svojom legalnom i nelegalnom imovinom kao 
zalogom bez `albe i otezanja sve dok na ovaj na~in ne ispunimo kako je gore re~eno i tako pok-
lonimo kako je gore re~eno pomenutu imovinu kako ni ovaj gospodin Bizancije arhiepiskop ni 
njegovi nasljednici ne bi imali prava na bilo koji na~in poslije na{e smrti gore re~eni poklon od 
ove svete crkve uzeti niti kao nasljedstvo, niti kao poklon, niti kao blagoslovni dar, ni kao bilo 
kakvu drugu odredbu, nego ondje . . . . . . . sveta crkva zauvijek kako je gore napisano; i ovaj do-
kument o poklonu na ve} opisani na~in za sve vrijeme neka bude pravosna`an i ovako smo tra`ili 
da se napi{e rukom |akona Ursona, u gradu Bariju i on je i ovjerio. 
. . . . . . . . . . . .                                      
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Ljeta Gospodnjeg 1028. decembar: 

XI indikcije: Vjenčanje Bizantijeve kćeri po običaju Langobarda* 

 
 

U ime Gospoda, Boga vje~noga i Spasitelja, Isusa Hrista. [ezdeset devete godine vladav-
ine gospodara Konstantina, mjeseca decembra, jedanaeste indikcije. Ja Magistar Mel, sin Na-
talisa iz grada Barija. Po{to sam se, u ime Boga svedr`itelja vjen~ao tobom, Alfaranom, k}erkom 
Bizancija iz grada Barija, drugog dana na{ih zavjeta, poslije na{ih zaruka, pred na{im prijateljima 
i ro|acima, po obi~aju na{eg naroda Langobarda, pokazao sam ti i predao ovu knji`icu koju je 
napisao javni pisar i koju su potkrijepili pogodni svjedoci. U njoj je jutarnji dar. I njime sam ti 
dao ~etvrtinu cijelog mog naslje|a, nepokretnog i pokretnog. Kako ku}a i zgrada sa svojim 
dvori{tima i putevima, tako i sa vinogradima i ~okotima, zemljama i teritorijama, poljima i {um-
ama, vodama i pa{njacima, drvima, plodonosnim i neplodonosnim, rodnim ili nerodnim, zat-
vorenim ili nezatvorenim, obra|enim i neobra|enim, orezanim i maslinama, cisternama, bazen-
ima i jezerima. Od srebra ili zlata, (here) ili `eljeza, danka (?) ili olova, slugu ili slu{kinja, svile, 
lana ili vune, `ivotinja, velikih ili malih, vina i hrane, ulja i variva, posuda drvenih i staklenih i 
svega ostalog. Svih pokretnih i nepokretnih stvari, kako onih koje sada imam, tako i onih koje u 
toku tvoga `ivota, gdje god i kako god budem stekao. Tebi, Alfarani, svojoj supruzi, dao sam 
~etvrtinu, da, od danas, bude u vlasti i posjedu tvom i tvojih nasljednika, i da ostane u njoj, {to 
god da u~ini{ sa njom, a da je moji nasljednici ne tra`e. I ovaj dokument o jutarnjem daru neka, 
u mjeri koja je ve} re~ena, bude uvijek ~vrst. Ja sam zamolio tebe, |akona Panda, da tako 
napi{e{, u gradu Bariju, mjeseca decembra, jedanaeste indikcije. 

Jovan, protospatarije, turmarha grada Barija potpisao sam svojom rukom. 
Bizancije, sin Petrov, potpisao sam svojom rukom. 
Alfaran, ekprozop. 
Ja Jovan svjedok sam. 

 
                    

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 24. 
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Ljeta Gospodnjeg 1030. april: 

XIII indikcije: Subđakon Bizanti kao svjedok ugovora* 

 
 
 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, druge godine vladavine gospodara Romana, mje-
seca aprila, XIII indikcije. Ja Grisancije, magister, sin Gvisona, iz grada Barija, kako u prisustvu 
sudije Alefanta, carskog sudije, tako i ostalih plemenitih potpisanih svjedoka, svojevoljno, u pot-
punosti prodajem vinograd putem ovog prodajnog ugovora. Prodao sam vama, Melu kova~u, 
Natalisovom sinu i Melu patijariju(?), Forcalisovom sinu, koji ste na{i sugra|ani iz pomenutog 
grada Barija; ovo je zapravo jedan drve}em obrastao i ogra|en vinograd, koji imam u mjestu Ba-
bute, a koji mi je pripao od pomenutog mog roditelja i po{to sam se podijelio sa bratom. Taj vi-
nograd ima ove me|e: sa jedne strane, na ju`nom dijelu, nalazi se me|a kojom se, kupci, grani~i 
sa va{im vinogradom; drugom me|om, na istoku, grani~i se sa vinogradom prezvitera Bizancija i 
njegovog brata Dukata; tre}a me|a, na sjeveru, zapravo je zid imanja Simeona obu}ara; a ~etvrta 
me|a prote`e se uz javni put. Unutar ovih me|a cjelokupan ovaj vinograd prodao sam vama, 
gore pomenutim, zajedno sa gornjim i donjim njegovim ulazom i izlazom i sa svim {to u njemu 
postoji; a od dva drveta masline jedna pripada Dalfiju, sinu prezvitera i opata Majona, a ona 
druga maslina pripada Gvisu, koji je ro|ak365; a od onog zida koji se nalazi prema onom po-
menutom putu, sa~uvao sam sebi pravo da uzmem sve ono kamenje od onog zida i da ono kame-
nje ja odnesem gdje god budem `elio da na~inim od njega sebi (bilo {ta) za svoje potrebe; naime, 
ina~e kao {to se gore navodi {to god se tamo bude na{lo, to sam prepustio vama u vlasni{tvo; 
zato ni meni ni mojim nasljednicima ni kao morgingab (jutarnji dar) moje `ene, niti bilo kom 
~ovjeku ne}emo sa~uvati, niti bilo koji dio ove prodaje nazad tra`iti; nego sam vama sve prodao 
u posjed. A da bi se potvrdila i osna`ila ova prodaja vama, sada, od ovoga (~asa) primio sam od 
vas, imenovanih kupaca, utvr|enu cijenu od jednog starog okruglog zlatnika sotiriha (?). A to iz 
tog razloga da bi od ovoga dana i nadalje bio prenijet u va{e vlasni{tvo i suverenu vlast va{ih na-
sljednika da ga zauvijek dr`ite i posjedujete i stoga da ~inite {to god vam bude volja, bez ikakvog 
mog, ili mojih nasljednika, protivljenja i ponovnog tra`enja; i ja i moji nasljednici uvijek }emo u 
va{em interesu i (interesu) va{ih nasljednika ovu prodaju braniti od svih na{ih sugra|ana i sus-
jeda i od svakog na{eg duga, obaveze i prodaje i od pomenute moje `ene i njenih nasljednka i tu-
tora, kao i od svih ljudi koji bi od vas htjeli ne{to suprotno tra`iti ili uzeti kako bi od sada, pa 
zauvijek bili bezbjedni. Povrh toga, ja, koji sam gore (navedeni) Grisancije, magistar, dao garan-
ciju vama, pomenutim Melu kova~u i Melu patijariju, sugra|anima i kupcima na{im; a kao pos-
rednika sa vama postavio sam ovog Dalfija, sina ve} pomenutog prezvitera i opata iz grada 
Barija, Majona. Na taj na~in da }emo ja ili moji (nasljednici u va{em interesu) i u interesu va{ih 
nasljednika uvijek braniti ovu prodaju od svih ljudi, kao {to gore pi{e i sve }emo (vam isp)uniti 
kako gore stoji, a ako ne budemo htjeli u~initi tako i ispuniti, ili ako zatra`imo da se ovaj (ugo-
vor) raskine, ili prekr{i i da vi odatle preko suda, ili zakona budete otjerani ili od nas samih, ili 
bilo kakvim prevarama na{ih zastupnika, obavezao sam se da }emo ja i moji nasljednici platiti 
kaznu vama i va{im nasljednicima u vrijednosti od deset Konstantinovih zlatnika i jo{ deset u 
javnosti i onoliko koliko kod vas bude uve}ana ova cijena, sve }emo vam nadoknaditi onako 
kako vi odredite cijenu i uvijek }emo ostati }ute}i pred vama i sve ve} re~eno i na gore pomenuti 
na~in }emo vam ispuniti bez protivljenja. Preko odre|enog i navedenog na{eg posrednika koji je 
vama i va{im nasljednicima (dao jem)stvo da }e on i njegovi nasljednici zalo`iti sve i legalno i ne-
legalno ste~eno bez izvrdavanja sve dok ne u~ine da mi vama ispunimo sve {to je gore navedeno. 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 27. 
365 O{te}eno mjesto 
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A gore navedenu garanciju i obavezu sa~inio sam da vama ugodim kako bi na svaki na~in bilo 
sprije~eno da moja pomenuta `ena, ili njeni nasljednici i tutori uzmu od vas ne{to od prodatog za 
dio od njenog morgingaba, imate kao zalog toliko i tako uzeti od nje, moje pokretne, ili nepok-
retne imovine gdje god budete `eljeli i da na to imate pravo bez ikakvog na{eg protivljenja ili 
preispitivanja i ovaj prodajni ugovor na gore navedeni na~in zauvijek je validan. Moli}emo tebe, 
Bizancije, sub|akone i pisaru da taj ugovor napi{e{ u pomenutom gradu Bariju, {to si i ovjerio.  
 Ja Alefant carski sudija. 
 Svojeru~ni znak gore pomenutog Grisancija, prodavca. 
 Ja Mel |akon svjedok sam. 
 Ja Bizancije sub|akon svjedok sam. 
 Ja Mel, sub|akon svjedok sam. 
 Ja Urso sub|akon svjedok sam.                                                          
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Ljeta Gospodnjeg 1031. novembar: 

XIV indikcije: Jedno od imanja kotorske porodice Bizanti u Bariju* 

 
 
 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista. Tre}e godine vladavine gospodara Romana, mje-
seca novembra, ~etrnaeste indikcije. Ja, Mel magister patitarije, sin Forcalisa iz grada Barija 
pred uglednim dolje potpisanim svjedocima. Odlu~io sam da ugovorom sa Melom, magistrom 
kova~em, svojim sugra|aninom (ili ro|akom), Natalisovim sinom i podijelio sam izme|u sebe i 
njega onaj vinograd obrastao drve}em i ogra|en, koji smo sve do sada zajedni~ki posjedovali u 
mjestu Babute, koji nam je pripao kupovinom koja je zaklju~ena sa Grisantom (Grisancijem) 
magistrom, Gvizovim sinom, na{im sugra|aninom kako je i sa~injen i kako stoji u na{em do-
kumentu o kupovini. Napravio sam od vinograda dva dijela; jedan dio sam napravio od njega od 
sredine signaide366, od stuba do stuba smo ga ispravno odredili, na ju`noj strani. A drugi dio sam 
na~inio od njega, i to od ve} pomenute signai-de, prema sjevernoj strani. Po{to sam tako podi-
jelio taj vinograd, dao sam dozvolu onom pomenu-tom Melu da uzme jedan dio od onih djelova, 
koji god ho}e. On, dakle Mel, uzeo je stoga u svoj dio onaj dio pomenutog vinograda koji se na-
lazi na sjeveru, to jest, u cjelini onaj dio od sredine one pomenute signaide prema sjeveru. Zatim 
sam ja, to jest Mel patitarije uzeo za sebe onaj preostali dio. I po{to su ti djelovi na taj na~in 
izme|u nas podijeljeni, onaj Mel (je uzeo) onaj pomenuti dio koji je na sjevernom dijelu, a ja, 
Mel, opisani preostali dio onog vinograda, koji je na ju`nom dijelu. Zatim smo u cjelini jedan 
drugome dali i predali, ja sam njemu dao i predao pomenuti njegov dio, koji je sam za sebe uzeo, 
a on je meni dao i predao onaj preostali dio koji sam ja sebi uzeo, kako je gore re~eno. To je 
dakle dio, koji sam ja onome Melu predao, u ovim granicama: sa jedne strane od sredine sig-
naide, pomenute ~vrste stijene, nalazi se moj pomenuti dio; sa druge strane od njega nalazi se 
me|a vinograda prezvitera Bizancija i Dukata njegovog brata; sa tre}e strane, ome|eno zidom, 
nalazi se imanje Simeona obu}ara; sa ~etvrte strane prote`e se javni put. Unutar ovih granica 
nalazi se cio pomenuti dio ve} pomenutog vinograda, koji je na sjevernom dijelu. Ja, to jest Mel 
patitarije, tebi, pomenutom Melu kova~u, dao sam i predao u dio. Zajedno sa pomenutim i 
gornji pripadaju}i ulaz i izlaz i sve ostalo {to se nalazi na tom dijelu i od jedne pukotine koja je 
tropa367 i koja je ostala od Gviza magistra, na{eg sugra|anina (mo`da: ro|aka); i predao sam 
tebi, pomenutom Melu taj opisani dio u posjed. Da ga ima{ i posjeduje{ ti i tvoji nasljednici i da 
shodno tome sa njim ~inite {to god vam se svidi bez mog protivljenja i ponovnog tra`enja, ili 
tra`enja mojih nasljednika. Povrh ovoga, po mojoj dobroj volji, ja, to jest Mel patitarije, dao sam 
tebi, Melu, garanciju i postavio sam ti kao posrednika Garofala magistra, na{eg sugra|anina i 
susjeda i sina Balsamovog iz ve} pomenutog grada Barija. I to tako da ako ja, ili moji nasljednici, 
tebi, ili tvojim nasljednicima ovaj opisani dio budemo htjeli da uzmemo i vratimo, ili da se pro-
tivimo u bilo koje vrijeme i na bilo koji na~in i ponovo ga od vas zatra`imo, ili bilo {ta sli~no pre-
duzmemo; ili se usudimo da uzmemo i vratimo i tra`imo novu podjelu. I budemo `eljeli re}i da 
je ovaj ugovor neva`e}i, pa tako i podjela, ili da je ovaj ugovor la`an. I putem suda, ili zakona ist-
jeramo vas mi sami, ili na{i zastupnici na bilo koji na~in ili prevarama, obavezao sam se da ja i 
moji nasljednici tebi, ili tvojim nasljednicima platimo kaznu od deset zlatnika konstantinskih za 
napor; i jo{ deset u javnosti. I da treba da }utimo i mi i da}ute svi na{i zastupnici koji bi sa vama 
iz tog razloga ikada `eljeli da se sude ili prepiru. I da se dr`imo ovog ugovora i razdiobe i podjele 
i da sve ranije re~eno da vam ispunimo po ranije re~enom redu i na utvr|eni na~in ~ak i protiv 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 29. 
366 Po svemu sude}i nije latinska rije~, ali bi mogla da bude nekakva oznaka. 
367 Rije~ koja nije potvr|ena ni u jednom rje~niku srednjovjekovnog latinskog, vjerovatno nije latinska. 
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volje; preko odre|enog i ranije napisanog na{eg posrednika koji tebi, ili tvojim nasljednicima, 
daje u zalog on i njegovi nasljednici bez izvrdavanja cijelim svojim imetkom i prihodima zakoni-
tim i nezakonitim, {to god bilo gdje budete mogli na}i, sve dok ne u~ine da mi vama ispunimo 
sve po gore navedenom redu i na navedeni na~in. Ovaj ugovor je sa~inio i potvrdio Pando |akon 
i bilje`nik u navedenom gradu Baru. 
 Ja Dardan sub|akon svjedok sam. 
 PETAR 
 Jakov sub|akon i bilje`nik isto tako svjedo~im. 
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Ljeta Gospodnjeg 1048. oktobar: 

I indikcije: Spor dvojice Kotorana u Bariju* 

 
 

 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, {este godine vladavine gospodara Konstantina 
Monomaha, mjeseca oktobra, prve indikcije. Ja Urso, sin Majona iz grada Barija, napominjem 
da sam bio u parnici sa Epifanijem, svojim prijateljem, sinom Bizancijevim, stanovnikom iz 
ovoga grada; rekao sam mu da on mora meni da da polovinu one polovine vinograda koji je nje-
mu dao Jovan Kazo u mjestu Palice; na ime duga prema obojici, za koji je zalo`io polovinu svog 
vinograda, njemu je bila data ona polovina vinograda. A taj Epifanije mi je govorio da ja ne tre-
ba da imam ni{ta u toj polovini vinograda, budu}i da je njemu dat bio kao {to pi{e u njegovom 
dokumentu, a ja Urso sam govorio njemu da je to podlo uradio. I izme|u nas je do{lo do suda, 
da se on meni zakune i onda smo se nagodili. Zatim smo oti{li u dvori{te svetog Nikolaja Ispov-
jednika Hristovog kod zadnjih vrata da bismo se zakleli na svetinju; i ja, Urso, ondje sam pred 
njega postavio sveto Jevan|elje. I pred njim se Epifanije zakleo368 (u prisustvu) Delekterija car-
skog sudije i drugih dobrih ljudi, dolje potpisanih svjedoka, koje smo tamo pozvali; tako smo se 
pomirili i utvrdili da od one polovine vinograda on ima onu polovinu pored svog vinograda, a 
onu drugu polovinu da imam ja, Urso. I bilo je odlu~eno da se u~ini tako kao {to sam rekao; od-
mah smo zanemarili i zaboravili u potpunosti sva prebacivanja i sva ispitivanja koja smo sve do 
sada izme|u sebe od ranije imali zbog onoga {to je ve} re~eno, i koje bismo od tada i nadalje 
mogli imati i dali smo jedan drugome zakletvu da `elimo jedan drugome me|usobno ~initi i pre-
dali smo zatim jedan drugome kao uzajamni dar dali <faciolum cum serico369>, kako vi{e ni-
kada ne bi bilo valjano da se zbog bilo ~ega sva|amo. I utvrdili smo izme|u sebe da od one 
polovine vinograda taj moj prijatelj i njegovi nasljednici imaju onu polovinu vinograda koja je 
prema njegovom vinogradu, a onu drugu polovinu vinograda da imamo ja, Urso i moji nasljed-
nici i da sva-ki od nas ima prolaz i izlaz. I odlu~eno je izme|u nas da od one zemlje koja se nalazi 
uz vinograd, a koja je u posjedu pomenutog Jovana Kaza, ako do|e do toga da bude za prodaju, 
svaki od nas kupi jednaki dio. I podijelili smo izme|u sebe po polovini i prema onome kako smo 
se dogovorili i da bude pravedno. I da se jedan dio od one zemlje ne kupuje bez drugog. I ako se 
bude kupovala ona zemlja, da je kupi jedan za obojicu, a zatim polovinu jedna strana neka da 
drugoj tako da jedan drugome po istij cijeni nadoknadimo polovinu. Stoga i da bismo u~vrstili 
sve ovo {to je gore re~eno po utvr|enom redu i na utvr|eni na~in, po svojoj slobodnoj volji ja, to 
jest Urso, dao sam garanciju pomenutom Epifaniju, svome prijatelju i postavio sam posrednika 
Teodora, koji se zove i Ursilej, sina Desigija sudije iz ovoga grada Barija. I to ovako da se ja, ili 
moji nasljednici uvijek dr`imo ovog ugovora i dogovora, odnosno ovoga {to je utvr|eno i od sada 
svako od nas ima tu svoju polovinu od tog ve} pomenutog vinograda kao {to je re~eno, i da sve 
ve} re~eno u~inimo i ispunimo mome prijatelju ili njegovim nasljednicima kao {to je re~eno i 
napisano gore. I ako tako ne budemo htjeli da im u~inimo i ispunimo i ako budemo tra`ili da se 
raskine ovaj ugovor, ili da ga na bilo kakav na~in budemo htjeli promijeniti, ili budemo rekli da 
je ovaj dokument neva`e}i, pa ih po{aljemo na sud mi sami ili na{i zastupnici, na bilo kakav podli 
na~in, obavezao sam se da ja i moji nasljednici platimo njemu, ili njegovim nasljednicima kao 
nadoknadu za muku trideset zlatnika konstantinskih i drugih trideset u kraljevskim. I dr`a}emo 
se uvijek ovoga {to je odlu~eno i dogovoreno i u~ini}emo i ispuni}emo njima kao {to je po redu 
re~eno i napisano gore, ~ak i protiv svoje volje. I zato ja, to jest Ursilej, koji se zovem i Teodor, 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 38. 
368 Nedostaju rije~i "u prisustvu". 
369 Faciolum bi mogao biti pasulj, ili neka vrsta odje}e; a sericus mo`e biti svila, vuna, lan, ili crvena boja.  
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posrednik dao sam garanciju ovome Epifaniju ili njegovim nasljednicima da ja i moji nasljednici 
bez otezanja dajemo kao zalog cijelu svoju imovinu i sve prihode legitimne i nelegitimne, koje 
god nam budu mogli prona}i, sve dok sve {to je ranije re~eno ne u~inimo da se njima izvr{i i is-
puni kako je gore re~eno. A ovaj dokument je napisao Pando |akon i bilje`nik, koji je i ovjerio. 
 Ja, Topatije sam svjedok. 
 En(?) ja, to jest Delekterije carski sudija. 
 Ja, Leon, nedostojni prezviter tako znam.                 
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Ljeta Gospodnjeg 1054 

Pseudosinod konstantinopoljski pod 

predsjedavanjem Mihaila Kerularija 

(za vrijeme vladavine cara Konstantina Monomaha): 

Mitropolit Drača u ime Kotora prihvata Veliku Šizmu* 

na kojoj je na legate Apostolske stolice bačena anatema 

 

Edikt o buli koju su na Časnu trpezu bacili Rimski legati, protiv presvetog patrijarha vladike Mihaila, 

mjeseca juna VII indikcije. 

 
 

 Pod predsjedavanjem Mihaila, presvetog vladike na{ega i ekumenskog patrijarha, zajed-
no sa onima koji su se zadr`ali sa njim, na njegovoj desnoj strani, a to su najbogoljubniji mitro-
polit Teofan iz Kizika i sinkel, Nikita iz Halkedona i sinkel, Lavrentije iz Dra~a i sinkel, Antim iz 
Side, Nikolaj iz Pisinunta, Leon iz Mira, Leon iz Trapezunta, Jovan iz Smirne, Jevsevije iz Adri-
janopolja, Konstantin iz Mitiline, Nikolaj iz Hona, Hipatije iz Hidrunta, zatim arhiepiskopi, 
Leon iz Karavizije, Grigorije iz Mesembrije i ostali prisutni patrijar{ijski velikodostojnici.  
 Zlom i lukavom demonu nije, kako se ~ini, bilo dovoljno zla. Pa zbog toga nikada ne 
prestaje da se uvla~i u blago~estive ljude uvijek smi{ljaju}i ne{to novo protiv istine. Zbog toga je 
nebrojenim spletkama, jo{ prije ovaplo}enja Gospodnjeg, zaludio ljudski rod, a poslije toga 
nastavio nebrojenim prelestima i zamkama da potkopava i odvla~i one koji su u Njega vjerovali, 
od ~ega nikako ne odustaje i nikada ne prestaje. [tavi{e ~ak i oni koji su od malena sa vjerom 
odgajeni, iako u njima bija{e velika vjera i nada, iako su toliko pobo`ni da nikada u budu}nosti 
ne bi `eljeli da budu za~etnici novih klica bezbo`ni{tva, ba{ u svim tim ljudima onaj lukavi se 
potrudio da zasije ono {to je protiv pra-ve vjere, mada je ~ak i sam mislio, naprotiv, da bi tako 
njegove spletke bile otkrivene i onemogu}e-ne, sada pak neki ljudi bezbo`ni i prokleti od kojih 
niko ne po{tuje nikakvu blago~estivost, ljudi koji su se iz mra~nih dubina pojavili, iako vode pori-
jeklo iz Hesperije, navalili su na ovaj od Boga ~uvan grad, koji po{tuje i ~uva pobo`nost, iz kojeg 
izbijaju izvori sa najvi{ih vrhova pravoslavlja i iz kojeg se svijet od kraja do kraja natapa ~istim 
vodama pobo`nosti koja poput rijeke natapa pobo`nim u~enji-ma sve du{e koje pod suncem 
`ive, na taj grad kao grom, ili zemljotres, ili bujica, ili, da se jo{ primjerenije izrazim, kao divlje 
svinje i istinsku vjeru razli~itim dogmatima poku{ali da izopa~e tako {to su ~ak i sveto Pismo sa 
~asne Trpeze uklonili u velikoj Bo`ijoj Crkvi, ~ime su nas, a u stvari pravo-slavnu Bo`iju Crkvu i 
sve one koji njihovim bezbo`nim dogmatima nijesu otrgnuti, pa zbog toga pravoslavne, koji prije 
svega `ude da budu blago~estivi i da {ire pravoslavnu vjeru, poga|aju anatemom, optu`uju}i nas, 
izme|u ostalog, i zbog toga {to ne podr`avamo brijanje brade kao oni i {to ono obli~je ~ovjeko-
vo, koje je u skladu sa prirodom, ne `elimo da mijenjamo. A naro~ito {to se pri~e{}ujemo za-
jedno sa sve{tenicima vezanim brakom. Uz to i {to ne `elimo ispadom drskosti da oskvrnemo ne-
prikosnoveni Simvol (vjere), koji je pravosna`an na osnovu svih dokumenata donijetih na vase-
ljenskim saborima, protivkanonskim razmi{ljanjima i besplodnim besjedama, i {to ne govorimo 
kao oni da Duh Sveti, o, kakve li demonske spletke, ishodi iz Oca i Sina, nego {to ka`emo da od 
Oca ishodi; {to, ne `elimo da izvr}emo sveto Pismo, koje ka`e: ne izbrijavajte svoju bradu; i {to 
uop{te nijesmo voljni da promijenimo mi{ljenje da je Bog Stvoritelj ustanovio da to (glatka 
brada) prili~i `enama, {to je neprili~no za mu{karce; s druge strane peti kanon sabora u Gangri 
o onima koji se groze braka, javno ga preziru}i, koji ka`e: Ako bi se neko odvajao od o`enjenog 

                                                 
* Mansi, vol. 19, col. 811-812. 
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sve{tenika, kao da ne bi trebalo, po{to je ovaj savr{io liturgiju, od njega da primi pri~e{}e, neka 
bude anatemisan. A samim tim odbacuju i {esti sabor preziru}i ono {to odre|uje 13. kanon: 
Budu}i da znamo da je umjesto kanona po predanju Rimske Crkve da oni koji su udostojeni da 
budu rukopolo`eni u ~in |akona, ili prezvitera, treba da se obave`u da se vi{e ne smiju `eniti, mi, 
~uvaju}i stare kanone apostolskog savr{enstva i reda, `elimo da prethodno sklopljeni brakovi 
sve{tenih ljudi od tog vremena budu postojani i ~vrsti i da se njihova zajednica sa `enama nikada 
ne razvrgne, niti da im se, ako se promijeni obi~aj, to me|usobno uskrati kada pro|e odre|eno 
vrijeme. Zbog toga ako se ustanovi da je neko dostojan da bude rukopolo`en u ~in ipo|akona, 

|akona, ili prezvitera, ne smije mu se zabraniti da bude rukopolo`en, ako sa zakonitom `enom 
`ivi u zajednici. Ne treba od njega zahtijevati u vrijeme rukopolo`enja da se obave`e da }e se 
uzdr`avati od bra~ne obaveze kako ga ne bismo nepravedno prisiljavali da se odrekne od Boga 
zasnovanog i blagoslovenog braka, jer evan|eoska besjeda uzvikuje: Ono {to je Bog sastavio 
neka ~ovjek ne rastavi; Jer i apostol nas u~i: "Brak neka bude u svemu ~astan i postelja bra~na 
~ista" (Jev 13, 4); "Jesi li se privezao za `enu? Ne tra`i da se razdrije{i{" (1Kor 7, 27). Ako bi se, 
dakle, neko usudio i apostolskim kanonima podstaknut da zatra`i nekoga od sve{tenih ljudi, re-
cimo prezvitera, |akona, ili ipo|akona da se li{i zajednice, ili obi~aja sa zakonitom `enom, neka 
bude uklonjen. Isto tako ako bi neki prezviter ili |akon otjerao svoju `enu izgovaraju}i se blago-
~estivo{}u, neka bude udaljen. Osim svega toga uop{te nijesu razumni, jer tvrde da Sveti Duh 
ishodi ne samo od Oca, ve} i od Sina, budu}i da tako ne{to ne postoji ni kod Evan|elista, niti su 
ovo bogohulno u~enje mogli izvu}i iz vaseljenskog sabora. Gospod, naime, Bog na{ ka`e: Duh 
istine, koji od Oca ishodi (Jn 15, 26). Pa ipak, oni koji su smislili ovo novo bezbo`ni{tvo ka`u da 
Duh koji ishodi od Oca i od Sina ishodi; a, s druge strane, ne uvi|aju da se, kad ve} Duh ishodi 
od Oca, poznaje Njegovo (O~evo) svojstvo. Isto tako se time {to se ra|a (postaje) Sin, (poznaje 
se svojstvo) Sina; a ishodi li, kako oni zbijaju {alu, Duh i iz Sina, u vi{e svojstava Duh se od Oca 
razlikuje nego Sin. Duhu i Sinu zajedni~ko je {to ishode od samoga Oca, svojstvo Duha je isho-
di{te od Oca, ali ne i od Sina. Jer, ako se u vi{e razlika izdvaja Duh nego Sin, bli`i O~evoj su{tini 
}e biti Sin, nego Duh. I tako opet izranjaju Makedonijevi poku{aji protiv Svetoga Duha i to je 
njihova drama i tako su se zapleli. Osim ve} re~enog, u cjelosti ne `ele da prihvate da sve {to nije 
zajedni~ka (osobina) Gospodnje jednosu{tne Trojice ve} samo jednoga od Trojice. Ali ovi su se 
na taj na~in nerazborito ponijeli i prema nama i prema pravoslavnoj Bo`ijoj Crkvi, a sa druge 
strane do{av{i iz staroga Rima na{em najblago~estivijem caru i lukavom podmuklo{}u neke dru-
ge crkve zavedeni protiv pravoslavnog skupa, jo{ od samog po~etka la`u}i o svom dolasku, kada 
su smislili da do|u iz grada Rima, da su poslati od Pape, po{to su samoj stvari mnogim savjetima 
la`ne vrijednosti opomenuti, sami su od sebe do{li, nijesu nikako poslati od Pape. Ve} i pismo, 
koje su navodno donijeli od njega, sami su smislili: jer i od mnogih drugih je to poznato, pa ve} i 
po tome {to je izi{lo na vidjelo da su pe~ati na pismu slomljeni. I taj spis protiv nas, italskim 
slovima napisan, i u prisustvu ipo|akona u ponedjeljak, prvo je od njih na ^asnu Trpezu stavljen, 
a zatim kada su ga ipo|akoni sklonili i odbacili sa ^asne Trpeze i zatra`ili od onih koji su ga 
postavili da ga opet uzmu, nijesu to htjeli (da u~ine). Po{to je bio ba~en na pod, kada je ve} 
do{ao do mnogih ruku, moja malenkost ga je podigla, kako se to svetogr|e ne bi razglasilo: i 
stoga zatra`ila, pozvav{i neke, koji su vje{ti prevo|enju sa italskog jezika na gr~ki, dakako proto-
spatarija Kozmu, Rimljanina Pira i monaha Jovana [panca, da se taj spis prevede na na{ jezik. I 
po{to su preveli svojim rije~ima tako da ostane prvobitni smisao, on je sadr`avao ovo: Ko god se 
suprotstavi vjeri i `rtvovanju Rimske i Apostolske stolice, anatema na njega i neka se ne naziva pra-
voslavnim, nego Prozimitom, i novim Antihristom. Ubert milo{}u Bo`ijom episkop svete Rimske 
crkve, Petar, arhiepiskop Amalfitana, Frederih (Federik) |akon i sakelarije sinovima univerzalne ka-

toli~ke Crkve. Sveti Rimski prvi apostolski tron, kome, kao glavi, pripada posebno staranje o svim 
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crkvama, kao i o miru izme|u crkava, i radi potrebe nas je, kao svoje izaslanike, odlu~io je da nas 
po{alje u ovaj carski grad, kako bismo, kako je pisano, si{li i vidjeli da li sve ~ine kao {to nepresano 
dolazi glas do njegovih u{iju; ako li nije tako da znamo. Stoga neka bude poznato, prije svih slavnim 
carevima, kleru, Senatu, narodu Konstantinopoljskom i cijeloj katoli~koj Crkvi, da smo znali da je 
ovdje, ~emu se u najve}oj mjeri radujemo, dobrog, a zbog ~ega najvi{e `alimo, sada znamo da je 
r|avo. Naime, {to se ti~e stubova Carstva i carskih velikodostojnika i mudrih gra|ana, grad je u na-
jve}oj mjeri hri{}anski i pravoslavni. Ali, {to se ti~e Mihaila, koji je zloupotrebljavao polo`aj Patri-
jarha i svoje saveznike u (toj) ludosti, ljude koji sa njim dijele sudbinu, grad se nalazi usred bujice 
jereti~kog kukolja koliko god se danas rasijavaju. Stoga {to, naime, kao Simomonijci prodaju dar 
Bo`iji i kao Vale`ani kastriraju svoje goste i rukopola`u ih ne samo za klerike, nego i za episkope i 
kao Arijanci ve} kr{tene ponovo kr{tavaju u ime svete Trojice, a najradije Latine; kao Donatisti sma-
traju da je izvan Gr~ke Crkve, Hristove Crkve i istinska `rtva i istinsko kr{tenje nestalo; kao Nikolaiti 
dopu{taju tjelesno vjen~anje i (o`enjenima) dopu{taju bogoslu`enje; kao Severijani progla{avaju 
Mojsijev zakon prokletim; kao Pneumatomasi, ili Teomasi, izbacuju iz Simvola vjere isho|enje Sve-
toga Duha od Sina; Kao Nazareni toliko ~uvaju judejsku tjelesnu ~istotu da se protive da se kr{tavaju 
tek ro|ena djeca na samrti, prije navr{enog osmog dana od ro|enja; i zabranjuju da se `ene za vri-
jeme mjese~nog krvarenja ili u babinjama bilo pri~e{}uju, bilo kr{tavaju, ako nijesu kr{tene; kosu i 
bradu njeguju}i kao Nazareni, a one, koji se {i{aju i briju prema pravilima Rimske crkve, ne primaju 
na pri~e{}e. O svim tim prelestima i mnogobrojnim drugim djelovanjima, sam Mihailo, iako pismom 
na{eg gospodara pape Leona opomenut, odbio je da se prizove pameti. Potom nam je, iako smo se 
razumno opirali, preko svojih glasnika, iznose}i protiv nas argumente za ista zla, potpuno zabranio 
pristup i razgovor sa njim, i nije poslu{ao savjet careva i poziv da se prizove zdravoj pameti; kao {to je 
jo{ ranije zatvorio Latinske crkve, nazivaju}i ih Azimitima, te je rije~ima i djelima oti{ao tako daleko 
da je odasvud njene sinove protjerao i anatemisao Apostolsku stolicu protiv koje se sam sada pot-
pisuje kao vaseljenski Patrijarh. Stoga mi, ne podnose}i tako veliku nepravdu i nasilje prema svetoj i 
prvoj Apostolskoj stolici i ne prihvataju}i da katoli~ka vjera mo`e biti toliko poni`ena, vrije|anjem 
svete i nedjeljive Trojice i Apostolskog trona, ~iji smo mi izaslanici, svih pravoslavnih Otaca i sedam 
sabora, anatemom sveukupne katoli~ke Crkve, koju je na{ gospodar, presveti papa, izrekao istom 
Mihailu i njegovim sljedbenicima, ukoliko ne `ele da poslu{aju savjet i koju mi na ovaj na~in pot-
pisujemo. Mihailo, koji je uzurpirao polo`aj Patrijarha, kao Neofita i koji je samo iz ljudskog straha 
navukao na sebe izgled monaha, a sada nepopravljivim prestupima pred mnogima razobli~en, a za-
jedno sa njim Leon, koji se naziva Akridskim, i Nikifor, istog Mihaila sakelarije, koji je latinsku `rtvu 
pred svima nogama izgazio, kao i svi ostali koji ih slijede u ve} pomenutim prelestima i nedjelima, 
neka je anatema. Maran ata, zajedno sa Simonijancima, Vale`anima, Arijancima, Donatistima, Ni-
kolaitima, Severijacima, Manihejcima, sa kojima dijele u~enja i sa drugima koji potkva{eno sma-
traju Duhom nadahnutim i zajedno sa svim jereticima, pa i sa |avolom i njegovim an|elima, uko-
liko se ne urazume. Amin. Amin. Amin.  
 Sve se ovo zaista sadr`i u onom bezbo`ni~kom, prezrenja dostojnom spisu. Na{a malen-
kost zaista ne mogu}i da podnese da se tolika drskost i bestidnost protiv pobo`nosti ne ispita, i 
ne ostane neka`njena, imala je o ovoj stvari razgovor sa na{im valjanim i svetim carem. A on, 
budu}i da je samo dan ranije bio napustio grad, po{to mu je (ovo) bilo prenijeto, {alje ljude da ih 
vrate u ovaj veliki grad i da {to prije budu pozvani, ali ne `ele da se sastanu sa mojom malenko{-
}u, niti pred sveti veliki Sinod da do|u, niti bilo kakav odgovor da daju o onome {to su na tako 
bezbo`an na~in objavili, nego su se izrazili isto onako kao {to pi{e u dokumentu, koji su sami na-

pisali i jo{ mnogo vi{e, nego {to je u njemu bilo zapisano, tvrde da su protiv na{e vjere i da `ele 
prije da umru, nego da do|u pred nas i pred na{ Sinod. Ovo je, naime, sna`ni i sveti na{ car, kroz 
odgovor po{tovanog magistra i na molbe najbogoljubnijeg Kartofilaksa i Ipomneumatografa 
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objavio da oni nama i Sinodu saop{te. Kada je pak njima, budu}i da nijesu `eljeli da izi|u pred 
nas i Sinod, izgledalo da se koristi sila, na{ valjani i sveti car nije ni poku{ao da je primijeni zbog 
toga {to je delegacija bila slu`bena, nego je ponovo ukazao da nije dostojno da ostane tolika 
{tetna bezo~nost i da je to potpuno nedostojno, i pripremio je nabolji lijek za taj problem i na{oj 
malenkosti poslao dragocjeno i po{tovano pismo preko Stefana presvetog monaha i ekonoma ve-
like crkve i Jovana magistra i uz pomo} Konstanta Vestarha i filofora Hipata, a sadr`aj tog pisma 
je ovaj: Presveti Vladiko, onime {to se dogodilo, moje carsko veli~anstvo je, raspitav{i se, veoma 
oja|eno; korijen zla potekao je od prevodilaca, Argirijevih prijatelja, do{ljaka stranoga porijekla; {to 
se ti~e ostalih podmetanja, ni{ta ne mo`emo u~initi, ali uzro~nike zla poslali smo i{ibane tvojoj sve-
tosti da se na njihovom primjeru nau~e i ostali da ubudu}e ni{ta sli~no ne blebe}u. Ovo pismo sa 
izre~nom anatemom, Konzilijari i oni koji su ga objavili, ili napisali, ili pak oni koji cio doga|aj do-
bro poznaju onako kako se dogodio do pojedinosti neka pred svima spale. Moje kraljevsko veli~an-
stvo zapovijedilo je i da se Vestarh, Argirijev zet i njegov sin Vest, zatvore u tamnicu, da tamo prov-
edu `ivot i budu zlostavljani, {to su zbog ovog slu~aja i zaslu`ili. Mjeseca jula VII indikcije. 
 Ovo je sadr`avalo carsko pismo. Kako je i predvidio car, po{tovalac pobo`nosti, ono 
bezbo`no pismo, zaista oni koji su ga izlo`ili, ili podstaknuti da to u~ine, ili pomogli njegovim 
tvorcima, u prisustvu onih koje je car poslao u velikoj tajnosti su anatemisani; to je bilo odlu~eno 
~atvrtog dana, koji je bio nedjelja teku}e sedmice. 
 Dvadeset i ~etvrtog dana, pak, istog mjeseca jula, kada je trebalo da bude pro~itano 
uobi~ajeno izlaganje petog Sabora pred narodom, o tome da na onaj isti spis treba uzvratiti 
anatemom na one koji su ga donijeli i napisali, iznijeli su nekakav sporazum, ili odluku kako bi se 
to u~inilo. Original one bezbo`ne i proklete bule, koju su bacili bezbo`nici, nije bio spaljen, ve} 
je odlo`en u Hartofilaksov arhiv, na vje~nu sramotu i zarad vje~ne osude onih koji su hulili na 
na{ega Boga. Osim toga treba znati da su dvadesetog dana tog mjeeca, kada su oni, koji su hulili 
na na{u pravoslavnu vjeru, anatemisani, zajedno sa ostalim dostojanstvenicima, koji su sa nama 
zasijedali, bili prisutni svi mitropoliti i episkopi koji su boravili u gradu; bili su tu: Leon, Atinski i 
sinkel, Mihailo Silejski i sinkel, Nikolaj Evhanijski i sinkel, Dimitrije Karijski i arhiepiskop, Pavle 
Lemljanski, Leon Kotradijski i Antonije Zikhijski.  
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Ljeta Gospodnjeg 1059. 24. avgust: 

XII indikcije: Posvećenje crkve Spasitelja u Bariju* 

 
 

Episkop Nikolaj, sluga slugu Bo`ijih, svim vjeruju}im u Hrista, vje~ni pozdrav. Po{to je 
du`nost na{eg apostolstva da o~uvamo dobrobit svih crkava, treba da se posvetimo sa velikom 
brigom vjerskim i svetim mjestima. Zbog toga apostolskim autoritetom posve}ujemo crkvu na{eg 
Spasitelja Isusa Hrista, koji se naziva Sotir, i njegove roditeljke djevice Marije u gradu Bariju, 
pored morske luke, koju je izvjesna religiozna `ena po imenu Marija, Lignitova k}i** sazidala, i 
koju je arhiepiskop ovoga grada oslobodio, `ele}i da joj ova sloboda ostane, i ovom stranicom 
na{eg edikta potvr|ujemo njenu slobodu i zare|enje ove `ene, kao Argirov dar,*** kako stoji u 
njihovim dokumentima, da bi ova crkva bila slobodna, mirna i sigurna, zajedno sa njoj podlo`-
nim crkvama, to jest Sv. \or|a kod luke, Sv. Nikolaja kod kule Musara. Dio Sv. Sebastijana in 
cute, sa svime {to im sada po pravu pripada ili }e ste}i na neki na~in priznat po ljudskim i 
Bo`ijim zakonima na svim teritorijama i mjestima. Pored toga smo odlu~ili, zarad brige o pravi~-
nosti i na osnovu na{eg autoriteta, da posve}enje ove Marije za stalno ostane ~vrsto i nepokoleb-
ljivo, i neka se niko od ro|aka ili nasljednika ili neko od prezvitera, monaha i klerika, ili bilo koja 
velika ili mala osoba bilo kog reda ili ~asti, niti njeni epitropi ne usude da drsko naru{e njeno 
posve}enje, koje je izvr{io opat Saso. Ko god se drzne da naru{i odluku njenog i ovog na{eg 
edikta, ako se ne pokaje i ne da naknadu, neka zna da je vezan sa |avolom vje~itom anatemom, 
kako onaj koji se bude usudio, tako i oni koji su se slo`ili sa njim i pru`ili mu pomo}. Onaj, ko je 
bude ~uvao, neka se ispuni apostolskim blagoslovom i neka bude sudionik vje~nog nasljedstva.  

 
Rota:   Potvrdi, Gospode, ono {to smo u~inili    
U centru:  Hrist pobe|uje Petar Pavle 
 
Dato u Melitiji devetog dana prije septembarskih Kalenda, godine na{eg Gospoda Isusa 

Hrista hiljadu pedeset devete rukom Humberta episkopa svete crkve Silve Kandide i bibliotekar 
Apostolske stolice. Prve godine pontifikata pape Nikolaja II, dvanaeste indikcije. 
 
 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 41. 
** K}i gra|anina Ohrida (primj. prir.) 
*** Vizantijski car Roman Argir (primj. prir.) 
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Ljeta Gospodnjeg 1063. maj: 

I indikcije: Arhiepiskop Barija, Andrija, Kotoranin* 

 
 
 Aleksandar episkop, sluga slugu Bo`ijih, visokopo{tovanom sabratu na{em i duhovnom 
sinu Andriji, od nas se postavlja za do`ivotnog arhiepiskopa svete Kanozinske crkve. Apostolskoj 
stolici dolikuje da sa dobronamjernim saosje}anjem pritekne u pomo} onima koji su blago~estivi 
u vjeri i da sa odano{}u vatrenog srca pru`i podr{ku onima koji za nju mole. Stoga je naime od 
najve}e dobrobiti dar od Boga, Stvoritelja svega, u zvjezdanim svodovima zapisana nadoknada, 
kada izuzetna i po{tovana mjesta budu bila bez dvoumljenja uzdignuta do boljeg polo`aja. Dak-
le, budu}i da si od nas tra`io da dopustimo i potvrdimo da tvoja reverencija i drago bratstvo to-
kom svih dana svoga `i-vota pomenutu arhiepiskopiju svete Kanoske crkve sa svim {to njoj pri-
pada i svim njoj podre|enim, odnosno sa dvanaest episkopija, onako kao {to je za njih od stari-
ne, to jest od na{ih bla`enopo~iv{ih prethodnika, bilo odre|eno, tj. da arhiepiskop ima dvanaest 
njemu podre|enih episkopa, te stoga je i sada s pravom `elimo, na osnovu glasova onih koji to 
mole, da i vas, pomenutog Andriju, posvetimo u an|eoski ~in arhiepiskopa u pomenutoj svetoj 
Kanoskoj crkvi sa svim gradovima i dvorcima koji su u Kanuziji: Bari, Meduneo, Jubenacio, 
Melfi370, Rubo, Trane, Kani, Menerbino, Akvatekta, Montemeloni, Lavelotatum, Cisterne, Bi-
talbe, Salpi, Kopersano, Puliniano, kao i Ekatera i ostali gradovi i kastra koji se uz njih nalaze, ili 
u {iroj i daljoj okolini, sve dok ih ne bude dvanaest episko-pija i potvr|ujemo vam sva imanja i 
zgrade, zajedno sa ku}ama i oku}nicama, slugama i slu`avkama, zajedno sa pomo}nim zgradama 
i radnicima i mlinovima, zajedno sa lukama, planinama i brdima i ravnicama i livadama i zajedno 
sa narodom, odnosno crkvama, sa svim njihovim kapelama i imanjima. Isto tako i sa mu{kim i 
`enskim manastirima, gr~kim i latinskim, sa cjelokupnim crkvenim klerom, |akonima, sub|ako-
nima, ~tecima i prezviterima; sa cjelokupnim prihodima i imanjima obra|enim ili neobra|enim i 
sa svim {to se mo`e re}i, ili imenovati uop{te i u cjelini sa onim {to se prote`e do teritorije 
Apulije. Osim toga dopu{tamo i autoritetom bla`enih prvih apostola Petra i Pavla i osnivamo is-
tovremeno na{ i njihov vikarijat kako bi ti imao dozvolu da svih dana svoga `ivota koristi{ pali-
jum i da zare|uje{ episkope sa svom skru{eno{}u i po{tovanjem, jer ako se bez velike budnosti 
obavlja, takva i tolika pastirska du`nost optere}uje; vi{e }e biti kao teret, nego ~ast, za onoga 
kome je dovoljno da se stara za svoje ako se ne brine za spas drugoga. Ovim {to je prethodno 
tako ukratko re~eno, sada najdra`i i u Hristu najvoljeniji, budi za svaki ugled dobrotom, budi za 
ugled svima koji te gledaju i slu{aju, ugledaj se na `ivot svetitelja na zemlji da bi zaslu`io da se sa 
njima na nebesima sjedini{; budu}i da prepu{tamo i potvr|ujemo da gore pomenutu Kanosku 
arhiepiskopiju sa svim onim {to joj pripada, kao i episkope, svojom rukom posve}uje{ i da se na 
osnovu apostolskog autoriteta slu`i{ palijumom od sada{nje prve indikcije, pa do kraja svoga `iv-
ota, da sve to dr`i{ i svim tim upravlja{ sa strahom Bo`ijim, da gospodari{ i vlada{ tako da ni-
jedan paricije, ili katepan, ili ekskubit, ili bilo koji ~ovjek kakvo god zvanje, ili carsko dostojan-
stvo imao, ne usudi, niti poku{a da se `ali, ili dosa|uje, ili uznemirava ni zbog ~ega, a isto tako da 
se ne usudi, niti poku{a nijedan klerik, ili laik, ili bilo koji ~ovjek da u~ini bilo kakvu smetnju, ili 
neprijatnost; neka znaju svi oni da apostolski sud podlije`e bo`anskom sudu, a oni kaznama ana-
teme tako da se nikada niko od na{ih nasljednika pontifika, kraljeva, ili careva niti bilo ko, bio 
on manje ili vi{e mo}an, ne usudi umije{ati, ili prekr{iti ovo {to smo mi odredili i uspostavili. 
Ako neko, {to ne vjerujemo, nepromi{ljenom drsko{}u po|e protiv ove na{e privilegije, neka zna 
da ako se ne prizove pameti, voljom svemogu}eg Boga i bla`enog Petra, prvog me|u apostolima 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 42. 
370 O{te}eno 
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i neraskidivim lancem na{e anateme neka bude daleko od Carstva Bo`ijeg, u paklu, zajedno sa 
Judom, izdajnikom Gospoda na{ega Isusa Hrista i sa svim bezbo`nicima. A onaj koji blago~es-
tivom pa`njom bude ~uvao i vodio ra~una o na{oj apostolskoj privilegiji, neka zaslu`i blagodat 
blagoslova i neka mu Gospod na{ podari vje~ni `ivot u vjekove vjekova. Amen. Napisano rukom 
sekretara i pisara svete palate, Gvinizona, mjeseca maja prve indikcije. 
 Ostajte zdravo. 
 Ukrug napisano: Desnica Gospodnja podi`e me. (Psal. 117, 16) 
 U centru: Velik je Gospod na{, i velika je mo} Njegova. (Psal. 146, 5)  
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Ljeta Gospodnjeg 1067. april: 

V indikcije: Porodica Slovena zavještava crkvi svoje imanje u Italiji* 

 

 
 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, osme godine carevanja Konstantina Duke, mjeseca 
aprila pete indikcije. Ja Nikolaj, prezviter i monah iz grada Barija, dajem na znanje da su prije 
ovih godina, Piper i Griza, mu` i `ena, vide}i da su ostali bez sinova i k}eri, stavili na raspo-
laganje svoja sredstava u korist crkve svetoga Priska u mestu Sao, kako je i bilo poslije njihove 
smrti. A pomenutu crkvu svetog Priska, sa svim {to je u njoj postojalo i krstove i ikone i knjige i 
ukrase prepustili su na upravljanje Jovanu Sakeru carskom kliriku i kubikulariju da njome go-
spodari; da on za svog ovozemnog `ivota odredi sve{tenika da njome upravlja i gospodari i da 
vodi ra~una o stvarima u njoj, ba{ onako kako sadr`i ugovor o njihovom ~uvanju. I od smrti tog 
mu`a i `ene taj isti Jovan Saker dr`ao je i jo{ uvek dr`i pomenutu crkvu sa svim stvarima u njoj u 
svom posjedu. I po{to se sada razbolio i ne mogav{i sebi pomo}i, bilo mu je u volji da je u cjelini 
preda meni, zajedno sa Leonom371 njegovim zastupnikom u prisustvu po{tovanih i uglednih lju-
di, potpisanih svjedoka, a ja sam od njega primio zajedno sa Grimaldom372, mojim zastupnikom i 
bratom cijelu pomenutu crkvu svetog Pris-ka u mjestu Sao, sa krstovima, ikonama, svije}njacima, 
koji su u pomenutoj crkvi i sa svim ostalim {to joj pripada, sa dvori{tem i zelenilom pred njom, sa 
maslinjakom, vodom, jabukama, lozom i svim nepokretnostima, koliko su uz nju ostavili oni mu` 
i `ena i koliko je pomenuti Jovan jo{ dodao poslije njihove smrti. Od pokretnosti dao mi je omi-
lije i slu`abnik sa `itijima svetih, dnevni i no}ni antifonarijum, knjigu ambrozijskih himni i sve~a-
ni psaltir, molitvenik, ~etiri puta po dvadeset i tri `itija svetih, prekriva~, krstionicu ukra{enu 
ru`ama, jo{ jednu malu krstionicu sa kaporom373 za seriku374. Pet lanenih ~ar{ava i jednu seriku 
sa betanom375, staru kapu za ~teca, {est ode`di od lanenog platna sa krstovima i dvije sa ikona-
ma, lanenu ode`du za pjevanje mise, putir i patenu (diskos), jednu kadionicu, naprslo zvono, sve 
i u svemu ono {to se nalazi u pomenutoj crkvi gdje god bilo, predao je meni. Pod uslovom da od 
sada pa sve dok mi milost Bo`ija na ovome svijetu podari `ivot, sve to bude u mom posjedu da 
pomenutom crkvom gospodarim, da pojem i da se molim za njegovu du{u i za du{e ve} pome-
nutih Pipera i Grise, mu`a i `ene, i Lucije monahinje i za sve hri{}ane i da upravljam njome po 
volji Bo`ijoj i mojoj. Da imam ondje sa sobom presvitere, monahe i klerike, koliko budem htio i 
da kako dolikuje vodim ra~una o svim stvarima i da ~uvam pomenutu crkvu i da slu`im u njoj. I 
da ni{ta od bilo koje njene pokretnosti, ili nepokretnosti, niti bilo koju stvar koja joj pripada, niti 
episkopu, niti manastiru, niti nekoj drugoj crkvi, niti epitropima, niti bilo kojoj lai~koj li~nosti ne 
ustupim ni po koju cijenu. Na mojoj samrti, ako pomenuti Jovan jo{ bude `iv, neka ponovo do|e 
u njen posjed sa svim {to joj pripada i sve {to ja budem u njoj popravio, i {to god joj Bog bude na 
bilo koji na~in podario. I ako postoji ~ovjek u toj crkvi iz moje pastve, bogoboja`ljiv i blagovje-
ran, neokaljan, bez sinova i k}eri i doli~an za rektora i ja njega budem htio da odredim za rek-
tora, on mi daje pristanak i zajedno }emo ga zarediti. Ako pak ne, neka bude u njegovoj vlasti da 
koga god `eli odredi. I ako on na mojoj samrti vi{e ne bude `iv, da je meni dopu{teno da ~inim 
ono {to je pomenuto i da stvarima i svim ostalim da upravljam na gore pomenuti na~in, i da je 
dam dobrom, blagovjernom i neokaljanom sve{teniku, bogoboja`ljivom, bez `ene i djece, pa da i 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 44. 
371 Ovu rije~ je kasnije dodao isti pisar, ali se vidi razlika. 
372 Vidi bilje{ku br. 7. 
373 Nepotvr|ena rije~. 
374 Vrsta odjevnog predmeta. 
375 Nepotvr|ena rije~. 
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on kasnije tako ~ini i da crkva prelazi od sve{tenika do sve{tenika i neka bude slobodna i samo-
stalna i pod svojim sopstvenim opatom sve do kraja svijeta, a onako kako njome budem bio du-
`an da upravljam ja, da tako budu du`ni da upravljaju i moji nasljednici sve do kraja svijeta, tako 
}emo polagati ra~un na dan Suda, pred Hristom, a on za svoga `ivota vi{e nema prava pomenutu 
crkvu i sve {to joj pripada od mene uzeti, i sebi vratiti i drugome dati, ili ne{to spletkariti, ili bilo 
{ta nepravedno ~initi ni na koji na~in. A ja nemam pravo za `ivota pomenutu crkvu ostaviti i iz 
nje oti}i, a ako to slu~ajno u~inim, on mo`e sve moje da oduzme od mene gdje god bude mogao 
na}i i bude iz pomenute crkve, i pozvati me nazad i protiv moje volje. Naime, dva vinograda, koji 
se nazivaju pastine, koje su oni mu` i `ena ostavili u episkopiji Barskoj koje su dali u vlast ovome 
Jovanu da ih dr`i i da u njima u`iva do kraja `ivota, i ja da imam pravo da dr`im, da dobro 
obra|ujem, kako dolikuje i u`ivam u njimu za `ivota ovoga Jovana. Poslije njegove smrti neka se 
(vinogradi) vrate onoj episkopiji, a sada je dao i ostavio kod mene ~etrdeset osam kartica koje 
sadr`e sve iz one crkve koje je on imao, i koje treba da sa~uvamo i ja i moji nasljednici, kako 
bismo branili onu svetu crkvu i sve {to joj pripada. Povrh toga i to svojom dobrom voljom, ja, to 
jest Nikolaj prezvier i monah zajedno sa pomenutim mojim zastupnikom dajem garanciju tebi, 
gorepomenutom Jovanu kubikulariju i ti si je primio sa tvojim zastupnikom i za garante svojevol-
jno sam postavio pomenutog Grimalda, moga brata i Odelmana, da }emo ja i svi moji nasljednici 
sve vrijeme ostati pri ovome {to je zaklju~eno i da }emo ispuniti sve kako je gore potanko izni-
jeto, a ako tako ne budemo htjeli u~initi i ispuniti i budemo htjeli da prekr{imo zaklju~eno, ili u 
ne~emu da promijenimo, ili bilo kakvim spletkama vas po{aljemo na sud, ili se pozovemo na za-
kon, onaj (od nas) ko se usudi da to u~ini, neka bude proklet od Oca i Sina i Svetoga Duha, i 
neka |avo i njegova svita budu njegovo dru{tvo, kao i surovi i krvavi Juda, izdajnik Gospodnji i 
neka bude osu|en apostolskom anatemom. Povrh toga, neka vam plati sto zlatnika i sto kral-
jevskih, a mi }emo se i protiv volje dr`ati zaklju~enog ugovora i sve }emo ispuniti kako je gore 
re~eno. Preko odre|enih posrednika, koji su tebi, u ~ijim rukama je ovaj dokument, du`ni da 
pru`e garanciju oni sami i njihovi nasljednici na osnovu svih prihoda i legalnih i nelegalnih bez 
ikakvog izvrdavanja {to god im bilo gdje budete prona{li, sve dok ne u~ine da mi ispunimo sve 
{to gore pi{e, a posrednici }e od nas uzeti sav imetak kako bi se ispunilo sve {to se gore navodi. A 
ovaj dokument je napisao Gaudije klerik i bilje`nik, koji ga je i ovjerio, a ja sam se ovdje svojom 
rukom potpisao. 
 Ja, to jest Nikolaj prezviter i monah, tako sam se postarao. 
 Melija protospatarije, potpisao sam se kao svjedok. 
 Ja, Sergije. 
 Efrem protospatarije i . . . . . . menglavita, potpisao sam se kao svjedok. 
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Ljeta Gospodnjeg 1086. mart: 

IX indikcije: Sloven daruje svoje imanje crkvi u Bariju* 

  
 

U ime svete i nedjeljive Trojice, godine od ovaplo}enja Gospoda na{eg Isusa Hrista hil-
jadu osamdeset {este, mjeseca marta, devete indikcije. Ja, Paskali, sve{tenik grada Barija, i sin 
Nega,** kako u prisustvu carskog sudije Mira i drugih plemenitih ljudi koji su dolje potpisani, 
svojom voljom ovim dokumentom o daru i predajom dajem, predajem i poklanjam zajedno sa 
Petrom, svojim advokatom, Teofilaktovim sinom iz ovoga grada, cijelu i potpunu ovu svoju zem-
lju koju imam pored dvori{ta zapovjednka Lua i pored crkve Svetog Jovana apostola i evan|e-
liste u ovome gradu, koja mi pripada kupovinom od Sergija, sina Joanacija iz Benestama, prema 
sadr`ini dokumenta koju imam o tome u pomenutoj crkvi Svetog Jovana apostola i evan|eliste i 
u tvojim rukama, Pasaro, Sine Teodorov, jer si primio ovaj moj dar umjesto ove svete crkve, ka-
ko za svoj dio, tako i za dio Libonovog sina, tvog ro|aka. Jer, cijelu ovu zemlju koja se nalazi po-
red ove crkve sa sjevera sam dao, predao i poklonio ovoj crkvi, po{to mi pripada po ovoj ku-
povini, zajedno sa onim {to je ispod i iznad nje, sa ulazom i izlazom i sa svime {to joj pripada i sa 
svime {to je ispod nje i {to se nalazi u njoj u vlast i posjed ove crkve i njenih rektora, samo ono 
{to mi pripada po ovoj mojoj kupovini. O ovom mom daru, niti meni niti mojim nasljednicima 
niti ijednom ~ovjeku nijedan dio od nje nijesam sa~uvao da ga tra`i, nego sam je u cjelosti dao, 
predao i poklonio ovoj svetoj crkvi, kako stoji iznad, sa izuzetkom jednog groba koji sam sa~uvao 
za sebe na ovoj zemlji, sa zapadne strane pored puta i ulaza i izlaza ove crkve. Ni{ta vi{e od toga 
nijesam sa~uvao za sebe, samo ovaj grob da tamo na~inim prostoriju pod zemljom i (pesulum) ili 
sobu iznad zemlje ili {to god budem `elio da bude na mjestu ovog groba, i da bude u mom pos-
jedu i vlasti i sina i k}erke Kalije, moje sestre, i njihovih sinova i k}eri, zauvijek, bez protivljenja 
ovih rektora ili gospodara ove crkve i kada god po`elimo da sahranimo svoje mrtve u tom grobu, 
posla}emo ih u ovu crkvu i tamo }e se za njih vr{iti slu`ba, bez tvog protivljenja, Pasari, sine Li-
bonov, i tvojih nasljednika i rektora ove crkve. Sve ostalo od ove zemlje koja mi pripada po ve} 
pomenutoj kupovini, da pripadne ovoj crkvi. I za nju nijesam primio zemaljsku nagradu, za ovaj 
poklon, jer o~ekujem da }u za ovo dobiti nebesku nagradu. I od danas ubudu}e, u svako vrijeme, 
da ovaj moj dar ostane u potpunsti u posjedu i vlasti ove crkve da je ima i sa njom ~ini kako bude 
bilo potrebno ovoj crkvi, bez protivljenja i oduzimanja s moje strane i mojih nasljednika i na-
ravno bilo kog ~ovjeka. I nikada ne}emo imati vlast da ovaj dar oduzmemo od ove crkve, da mu 
se protivimo ili da ga povratimo, niti da bilo {ta od njega oduzmemo ili da ga umanjimo na bilo 
koji na~in, osim ve} pomenutog groba, koji }emo da sa~uvamo u svojoj vlasti, ali sve ostalo da 
bude u cjelini u vlasti ove crkve. I ja i moji nasljednici }emo braniti ovaj dar za ve} pomenutu 
crkvu od svakog duga i slu`be i oduzimanja i od svakog ~ovjeka, da  mirna i spokojna ima ovaj 
dar. I tako sam poklonio ovu zemlju ovoj crkvi, da, ako ve} pomenuti Libonovi sinovi budu do{li 
u propisano doba i ne budu `eljeli da ja budem opat u ovoj crkvi i budu me izbacili, jedna 
polovina ovog dara bude u mojoj vlasti i mojih nasljednika, da ~inimo sa njom {ta nam je volja i 
jedna polovina da bude tvoja, Pasari, i ove crkve. Pored ovog ja, Paskali, sve{tenik, zajedno sa 
svojim advokatom dajem tebi Pasaru garanciju i dajem sebe kao garanta. Pod uslovom da ja i 
moji nasljednici ne u~inimo i ne ispunimo vama i va{im nasljednicima i rektorima ve} pome-
nute crkve sve i u svemu kako stoji gore, ili poku{amo da se povu~emo ili da bilo kako izmijen-
imo ovaj dokument, i budemo vas pozvali na parnicu ili na sud, na bilo koji na~in i sa bilo kojom 
namjerom, obavezujem nas da vam isplatimo pedeset zlatnika i to javno i u~ini}emo protiv svoje 

                                                 
* CD Borese, vol. 5, col. 13. 
** Negu{ - Njegu{. 
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volje i ispuniti kako pi{e. Ja Paskali, sve{tenik, vama i va{im nasljednicima i rektorima ove crkve, 
dao sam slobodu da pozovete mene i moje nasljednike na sve na{e legitimne i neligitimne par-
nice, bez prevare i poziva, {ta god da bude me|u nama, dok god vam sve ispunjavamo kako stoji 
iznad. I ovaj dokument je napisao pisar Leon iz ve} pomenutog grada Barija, koji je i u~estvovao. 

Miron, sudija. 
Ja, Mundo* sam svjedok. 
Ja, Kortici sam svjedok. 

 
 

                                                 
* Drugi naziv za Katare (prim. prir). 
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1087. jun: 

X indikcije: Normanski duks prisvaja imanje vojnog komandanta iz južne Italije* 

 

 
U ime svete i nedjeljive Trojice. Ja, Rod`er, Bo`ijom milo{}u vojvoda, sin vojvode 

Roberta. Ako po{tujemo Bo`iju slu`bu i ~ast svete crkve i korist sa du`nim po{tovanjem i redom, 
onda smo du`ni da se o svemu {to je oko crkve najpomnije brinemo i staramo. Tako da bi nas 
utoliko vi{e i milostivije {titila nebesa, ukoliko se sa vi`e `ara trudimo da pazimo i uzvisimo svoju 
crkvu. Stoga za ljubav svemogu}eg Boga i Gospoda na{ega Isusa Hrista i svete Bogorodice, djeve 
Marije i spasenje du{e gospodara i oca na{ega Roberta, najslavnijeg vojvode i du{e gospodarice 
Sinkelgaite, drage majke na{ega vojvode i du{e svih na{ih sunarodnika, ovim pe~atom ustupamo 
i darivamo arhiepiskopiji ovog nama od Boga povjerenog barijskoga grada, kome je na ~elu go-
spodar Urso, milo{}u Bo`ijom, arhiepiskop, cijelo (seosko) imanje koje se naziva de Katapano 
koje pripada nama i na{oj dr`avi. Ustupamo dakle, darivamo i potvr|ujemo da to imanje sa svim 
{to se u njemu nalazi pripada pomenutoj arhiepiskopiji, a pomenuti arhiepiskop i njegovi nas-
ljednici i dio arhiepiskopije imaju slobodu da sa njim raspola`u po svojoj volji, ali da crkvu po-
sve}enu prebla`enom Nikolaju ondje sa-grade i da pomenuto imanje i crkva na njemu sagra|ena 
i sve ostale gra|evine uvijek budu u posjedu arhiepiskopije i pomenutog arhiepiskopa i njegovih 
nasljednika i da se ovome episkopu i njegovim nasljednicima nikada ne suprotstave ni bilo ko od 
nas, niti od na{ih nasljednika, niti od na{ih sudija katepankih trumarha, niti bilo ko od vlasti na{e 
dr`ave, ili bilo ko od ljudi u bilo koje vrijeme. Nego da sve zauvijek posjeduju kako je gore re~e-
no i da na osnovu toga ~ine {to god im je volja. Prepu{tamo, osim toga, i darivamo i ti potvr|u-
jemo, iz po{tovanja prema preslavnoj Mariji, vje~noj djevici i zbog ljubavi i zahvalnosti koju 
prema tvojoj li~nosti osje}amo, kao i po{tovanja, na mjestu koje se zove Kanalis, a koje pripada 
na{oj dr`avi, toliko obradive zemlje koliko bude potrebno tebi i tvojim nasljednicima, i to bez 
poreza na zemlju. Na istom tom mjestu neka arhiepiskopija ima pravo da dr`i sve svoje (doma-
}e) `ivotinje, sa pojilom, potrebnom drvenom gra|om i ispa{om i sa svim neophodnostima slo-
bodno i bez ikakve obaveze. Ustupamo, tako|e, tebi i tvojim nasljednicima na istome mjestu 
crkvu Svetog An|ela koja se nalazi na brdu Joanaciju, sa svim njenim ba{tama i ba{ticama koje 
se nalaze pored same crkve i sa cjelokupnim zemlji{tem koje je ogra|eno zidom i koje se pro-
te`e putem kojim se ide do Joe i vra}a se sve do podno`ja toga brda, na isto~noj strani. Ono {to 
je na{ slavni otac, bla`enopo~iv{i vojvoda Robert, tebi i tvojim nasljednicima ustupio, predao i 
darovao, to jest Bitriktovo imanje zajedno sa onim mjestom koje se zove Kasan i sa svim {to ono 
ima i sadr`i i sve crkve i manastire, velike crkve i kapele Barijaca, cio moj desetak, kako u gradu 
bar(ij)skom, tako i izvan u dvorcima ili na imanjima ili bilo gdje da su podignute, ili ih treba 
podi}i, sa svim klericima i slu`iteljima i svom pokretnom i nepokretnom imovinom ~ak i ako se 
premjeste iste crkve ili slu`itelji i ono {to im na bilo koji na~in pripada, ili se uz njih nalazi, neka 
budu slobodne i nezavisne, kao sve gorepomenute crkve, tako i njihovi slu`itelji, od bilo kakve 
moje jurisdikcije, ili mojih nasljednika, ili posljednika, ili jurisdikcije i bilo kakve javne potrebe, 
ili obaveze, ili poreza ili naknade ustupam i potvr|ujem da kao {to je preslavni vojvoda Robert, 
moj roditelj, svojim pe~atima tebi i tvojim nasljednicima zauvijek predao i ustupio, tako i ja tebi, 
vladiki Ursonu, prepo{tovanom bar(ij)skom i kanuzijskom arhiepiskopu i tvojim nasljednicima 
zauvijek ustupam i potvr|ujem sve ovo {to je gore re~eno i o ~emu treba voditi ra~una, a od 
mene i mojih nasljednika ili posljednika ili slu`benika ovo se ne smije prekr{iti. Osim toga, ne 
zanemarujemo ni judejce ni povjerioce, nego sve judejce ostavljamo sa svim judejskim porezima 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 59. 
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(tinkta? i celandra?) i sve strance odakle god do{li i koliko god ti i tvoji nasljednici budete mogli 
da imate, kako bi ova sveta bar(ij)ska crkva zauvijek bez bilo kakvog protivljenja i optu`ivanja 
na{eg, ili na{ih nasljednika i posljednika, imala i posjedovala i sve one judejce i strance u svojoj 
kuriji, kao svoje sopstvene i da im odredi i dosudi koliko god `eli globa i ostalih obaveza. A ako 
bi se neko drsko usudio da prekr{i bilo {ta od ove na{e koncesije i potvrde, neka zna da }e 
morati da plati hiljadu funti naj~istijeg zlata, polovinu na{oj kancelariji i polovinu samoj crkvi. A 
ova koncesija i donacija neka uvijek ostane ~vrsta i neoboriva. Pisanje teksta ove na{e koncesije i 
donacije prepustili smo tebi, Grimoaldu, mom bilje`niku i svojim olovnim pe~atom smo u~inili 
da se zape~ati, godine ovaplo}enja Gospodnjeg hiljadu osamdeset sedme, mjeseca juna, desete 
indikcije.  
 Ja Rod`er vojvoda ss (svojeru~no potpisano?) 
 Znak Boamunda sina vojvode Roberta. 
 Znak Roberta sina vojvode Roberta. 
 Ja Gvalterije Trojanski episkop hvalim i odobravam. 
 Znak Henrika komita de Monte. 
 Znak Amika komita.                                
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Ljeta Gospodnjeg 1088. mart: 

XI indikcije (u Konstantinopolju): Vizantija sakuplja porez u Kraljevstvu Slovena* 

 
 

U ime Gospoda i Spasitelja na{eg Isusa Hrista. Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg hil-
jadu osamdeset osme, mjeseca marta, jedanaeste indikcije, u Konstantinopolju. Ja, Dominik, sin 
Dominika Teupula, iz Metemauka, sa svojim nasljednicima dajem punu i neopozivu sigurnost, 
vama Dominiku i Ursonu, obojici svojim ro|acima, sinovima Ursona Teupula iz okoline Sv. Av-
gustina, i va{im nasljednicima, jer ste mi u Konstantinopolju na{li i dali jedan dokument o sigur-
nosti od va{eg brata Vitala, a prema jednom dokumentu koji sam na~inio za sebe, u vezi sa {ez-
deset njegovih i mojih libri i sa kojim sam po{ao u sakupljanje poreza u Slaveniji, jednim brodom 
kojim je upravljao Dedo Kalbani. Ovaj dokument, zajedno sa svojim dokumentom o sigurnosti, 
ste mi vratili u roku u kome ste se obavezali, kako stoji u dokumentu o obavezi, tako da nikada 
vi{e ne treba da tra`imo ili vas nagonimo, sa bilo kojom svrhom, velikom ili malom, i vratio sam 
vam ovaj dokument. Ako se njegove kopije pojave kod mene ili bilo koga neka budu neva`e}e i 
bez ikakve snage. Ako budemo poku{ali da tra`imo i{ta po ovom osnovu, obe}avam da }emo ja i 
moji nasljednici vama i va{im nasljednicima dati pet zlatnik libri, i neka ovaj dokument ostane u 
va{em ~uvanju. 

Znak ruke pomenutog Dominika, koji je nalo`io da se to u~ini. 
Ja, Jovan, svjedok sam potpisao. 
Ja, Stefan sam potpisao kao svjedok. 
Ja, Vilijo sam potpisao kao svjedok. 
Potpisi svjedoka, to jest Jovan Pantaleon. 
Stefan Faletro. 
Vilio Eotanto.     

                                                 
* Documenti del commercio veneziano nei sec. XI-XIII, col. 17. 
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1089 oktobar: 

XIII indikcije: Kotor potpada pod vojnu upravu Normana* 

       

 
Episkop Urban, sluga slugu Bo`ijih. Najdra`em bratu, arhiepiskopu Iliji, pozdrav i apos-

tolski blagoslov. Po{to je u na{e vrijeme, po Bo`anskom nagovoru, kraljev brat udostojio da pro-
slavi barijsku crkvu, koja sa zove i kanozijska, tijelom svog bla`enog ispovjednika Nikolaja, mi, 
Bo`ijom voljom zamjenik svetih apostola Petra i Pavla, smo radi izvr{avanja crkvenih du`nosti, 
pre{av{i u Apuliju, a pozvani preklinjanjima najdra`ih sinova Rimske crkve, duksa (vojvode) 
Rod`era i njegovog brata Boamunda, kao i va{im, posjetili va{ grad iz ljubavi prema bla`enom is-
povjedniku Nikolaju. Radi velikog broja ljudi koji su se okupili zbog radosti i da bi posjetili sve-
tog Nikolaja, do{li smo protiv obi~aja na{e svete i apostolske Rimske crkve i posvetili te, najdra`i 
brate u tvom sjedi{tu, pobije|eni po{tovanjem prema bla`enom Nikolaju i ljubavlju tvoga naro-
da. A tebe smo prigrlili svojim rukama kao izuzetnog sina Rimske crkve i, `ele}i da uveli~amo 
tvoju Barijsku crkvu, na ~ijem si ~elu po Bo`ijem provi|enju, a koja se zove i Kanuzijska, kao i 
tvoj narod kako u ovom prolaznom svijetu, tako i da je, po Bo`ijoj velikodu{nosti i pravi~nosti, 
proslavimo u vje~nost, potvr|ujemo ti autoritetom ove stranice cijeli Barijski, a koji se zove i 
Kanuzijski, arhiepiskopat, da bi ti i tvoji nasljednici upravljali njime po episkopskom pravu, kao 
da i njime raspola`ete i da ga posjedujete po spasonosnom autoritetu svete Rimske crkve, koja je 
Bogom osnovana te je prva me|u svim crkvama i kojoj, kao majci, svi treba da ukazuju najve}e 
po{tovanje. Bez predrasude, dakle, slijede}i glas pravi~nosti svih crkava koji stoji iza privilegija 
na{ih prethodnika, dajemo tebi i tvojim nasljednicima posjede ili dijeceze barijske ili kanuzijske 
crkve da ih posjedujete i njima upravljate zauvijek. A to su: Bar, Kanuzija, Bistekte, Bitont, Me-
dunij, Juvenacij, Melfikta, Rub, Trane, Andri, Kana, Minervin, Akvatekt, Montemilone, Lavel, 
Rapula, Melfis, Bitalbe, Cisterna, Salpi, Kupresan, Pulinijan, kao i Kotor, za koji se zna da se 
nalazi na obali preko mora. Tako|e i druge municipije i gradove koji se nalaze blizu pomenutih 
gradova, ili su daleko od njih, ali im pripadaju, i potvr|ujemo vam sve gra|evine i zgrade, za-
jedno sa ku}ama i vinogradima, sa slugama i slu{kinjama i selima (?) i zaseocima (?) i mlinovima 
i lukama, planinama i .... . . . . . . . i pa{njacima zajedno sa narodom ili crkvama. Sa svim njihovim 
spomenicima i kapelama, kao i manastirima, `enskim ili mu{kim, gr~kim ili latinskim, sa svim 
crkvenim redovima i sve ~asti, posede ili dostojanstva koje sa posebnom velikodu{no{}u, koje je 
starina dala, i dodajemo starima one koje ne dolaze u sukob sa pravi~no{}u i koje u budu}nosti 
barijska i kanuzijaska crkva bude mogla da stekne po pravu. I milostivo potvr|ujemo ovakve pri-
vilegije ovim dekretom na{eg autoriteta, bez protivljenja ijednog kralja ili cara, nikoga ko je do-
bio ikakvo dostojanstvo, i da se niko ne usudi da ga umanji, otu|i ili primijeni u druge svrhe ono 
{to je dato ovoj crkvi od strane bilo koga po pravu ili uz Bo`iju milost bude darovano. Pored toga 
ti, po obi~aju, dodjeljujemo upotrebu palijuma, da ga koristi{ na misama o velikim prazni-cima, 
to jest na Ro|enje Gospodnje, Sv. Stefana, Bogojavljenje, Tajnu ve~eru, Uskrs, Uspenje, Du-
hove, ro|enje Sv. Jovana Krstitelja, ro|enja apostola, na tri praznika Sv. Marije, praznik Sv. Ni-
kolaja i Sabina, praznik Svih Svetih, na godi{njicu tvog osve}enja, na osve}enju episkopa i ostalih 
klerika, na osve}enju crkava, na prenosu mo{tiju bla`enog gospodnjeg ispovjednika Nikolaja. 
Podsti~emo te da ti ovakva ~ast koristi kao dodatak svim tvojim sve{teni~kim du`nostima, i da ti 
ne bude samo na spolja{nji ukras, nego da te okrijepi i iznutra. Ako ovo prili~i palijumu, prili~i i 
drugom odejaniju, da voli{ Boga svim srcem, svom du{om i svom vrlinom i da voli{ svog bli`njeg 
kao samoga sebe. Jer, za upotrebu palijuma su potrebne sve vrline, i neodvojivo je milosr|e, koje 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 61. 
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nadilazi sve i koje treba da bude dostojanstveno. Svi tvoji podre|eni treba da se ugledaju na tvoj 
`ivot i znanje i ovo treba da im bude pravilo ako budu poklekli zbog ljudske slabosti. Neka ih na 
pravi put vra}a osje}anje tvoje iskrenosti. Ali pazi da ih ispravlja{ po pravu i da bude{ revnostan 
u ispravljanju gre{aka i da ne pre|e{ preko granica umjerenosti i, da mnogo toga objasnimo sa 
malo rije~i, prati{ izreke otaca i da misli{ na svoju (duhovnu) izgradnju, kao i (na izgradnju) onih 
koji su ti pot~injeni, tako da budu podu~eni tvojim primjerom i prate stope dobrog pastira i da sa 
tobom stignu do kraljevstva vrhovnog pastira i da, uz Bo`ije dopu{tenje, vide sre}u vje~nog `iv-
ota. Amen. Amen. Amen. 

 
Rota:  Blagosloven Bog i Otac Gospoda na{eg Isusa Hrista, amen. 
 
Dato u Baru, rukom |akona Jovana. Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg hiljadu osam-

deset devete, druge godine pontifikata na{eg gospodina pape Urbana, trinaeste indikcije, tre}eg 
dana prije novembarskih nona. 
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1089. novembar: 

XII indikcije: Izgra|ena crkva Svetog Nikole u Bariju* 

 
 

U ime svete i nedjeljive Trojice. Godine ovaplo}enja Gospoda na{eg Isusa Hrista hiljadu 
osamdeset devete, dvanaeste indikcije, mjeseca novembra. Ja, Ilija, Bo`ijom milo{}u arhiepiskop 
svete barijske stolice, koja se zove i kanuzujska, izjavljujem da su, kada sam bio opat manastira 
Sv. Benedikta u ovom gradu, u vrijeme presulstva gospodina arhiepiskopa Ursona, moga pre-
thodnika ovdje naklono{}u milosti Bo`ijeg provi|enja, donijete mo{ti sv. Nikolaja, Hristovog is-
povjednika. Njih je cijeli barijski narod jednodu{no predao meni na ~uvanje. Sa njima sam se 
dogovorio da se pobrinem da se crkva posveti u ime i ~ast ovog bla`enog Nikolaja na prostoru 
koji je nekada bio javni trg, {to sam ja uz Bo`iju pomo} zapo~eo. U me|uvremnu, po{to je arhi-
episkop Urson preminuo, sav narod grada Barija i sav kler, a uz saglasnost duksa (vojvode) 
Rod`era, tada vladara ovog grada, izabrao je mene nedostojnog za arhiepiskopa. Ubrzo potom, 
Boamund, gospodar ovog ~esto pominjanog grada, i svi stanovnici Barija poslali su poslanstvo 
Urbanu, papi grada Rima, da ga zamole da do|e u Bar i premjesti mo{ti svetog Nikolaja, jer jo{ 
nijesu bile dostojno smje{tene, i da ih premjesti u ispovijedaonicu, za koju se zna da su tamo jo{ 
uvijek. A ovaj po{tovani papa je do{ao i ~asno i dostojno premjestio najposve}enije mo{ti. Po{to 
je tako u~injeno, sljede}eg dana me je po{tovani papa, koga su svi za to molili, posvetio za arhi-
episkopa i predao mi je sve crkve barijske i kanuzijske dijeceze, i naro~ito crkvu Sv. Klementa 
koja se nalazi pored kapije, zajedno sa svime {to joj pripada. Meni je izgledalo prikladno i po-
godno da je predam crkvi Presvete Bogomajke i djevice Marije, koja je na{e episkopsko sjedi{te. 
Zato ja, arhiepiskop Ilija, po autoritetu koji mi je predao gospodar papa, dajem, predajem i 
prepu{tam crkvu Sv. Klementa** sa svim {to joj pripada, tebi, arhi|akonu Jovanu koji je prima{ u 
ime ve} pomenute crkve Presvete Bogomajke i djevice Marije, da zauvijek ostane u njenoj vlasti, 
mo}i i jurisdikciji. Ni ja, ni moji nasljednici, ne}emo imati mo} da otu|imo ili zamijenimo ili od-
vojimo iz vlasni{tva na{e episkopije ovu crkvu. Jer, ako se neka crkvena ili svjetovna (vlast) usudi 
da prekr{i ili poni{ti ovo moje davanje, predavanje i prepu{tanje, neka bude prokleta i ekskomu-
nicirana autoritetom svemogu}eg Boga i svetog Petra, prvog me|u apostolima, bez pomirenja, 
koji god grje{nik to bio, neka bude odbijen od krvi i tijela Hristovog. Da bi ovo na{e prepu{tanje 
bilo potvr|eno i neopozivo za budu}a vremena zauvijek, nalo`io sam da se ovo zapi{e rukom 
protonotara Nikifora. I radi pravosna`nosti ovog dokumenta, potpisao sam se svojom rukom. 
Pored toga je zape~a}en olovnim pe~atom sa na{im znakom.  

Ilija, milo{}u Bo`ijom arhiepiskop svete barijske stolice, koja se zove i kanuzijska. 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 64. 
** Slovenska bazilika (prim. prir). 
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1093. juli: 
I indikcije: Imanje kotorskog plemića Bizantija u Bariju* 

 
 

U ime svete i nedjeljive Trojice. Godine od ovaplo}enja na{eg Gospoda Isusa Hrista hil-
jadu devedeset tre}e. Mjeseca jula, prve indikcije. Ja, Brunel sin Nikolaja kandidata spatarija, 
koji se zove Argir,** iz grada Barija. Objavljujem u prisustvu dobrih i plemenitih ljudi, potpisanih 
dolje kao svjedoci da mi od oca pripada jedna ku}a sa vrtom(?) koja predstavlja imanje(?) koje 
se nalazu unutar pomenutog grada u susjedstvu i pored luka i ku}e za koju ka`u da pripada 
Petru domestiku i sudiji, a pripadala je mome roditelju od Griselajte koja je bila njegova tetka i 
bila je predajom dobijena od gospodina Bizancija, carskog protospata(rija) i plemi}a, a pri~a se 
da je on (tu ku}u) od tog Alfaranita kao {to sadr`i ve} pomenuti dokument o ve} pomenutoj 
predaji, koji ja imam kod sebe zdravog ~itavog. I doli~no je sada da ja dam u naslje|e cijelu po-
menutu ku}u sa vrtom koja predstavlja cijelo imanje sa svim {to joj pripada iznutra i spolja od 
jedne pede376 i dve uncije377 od drugog imanja koje se nalazi prema onoj mojoj ku}i i imanju kao 
{to onaj dokument o ve} pomenutoj predaji sadr`i. Amorucu, sinu Daugija de Amoruco, iz ovo-
ga grada koji ho}e da je naslijedi u svoje ime i u ime Leona brata njegovog, na osnovu zapovijesti 
i po volji pomenutog Daugija njihovog roditelja koji ovdje prebiva. I kao {to meni izgleda da je 
doli~no, a tako je i u skladu sa mojom `eljom, ja, to jest Brunel, u prisustvu potpisanih svjedoka, 
u cjelosti predajem i dajem u naslje|e tebi pomenuti Amoruco, {to si ti prihvatio u svoje ime i u 
ime pomenutog Leona, svoga brata, cijelu pomenutu ku}u s vrtom koja predstavlja cjelinu ima-
nja sa jednom pedom i dve uncije od drugog imanja koje se nalazi pored one koju sada, izgleda, 
dr`i Pasaro, sin pomenutog Bizancija, plemi}a, sa svojim unucima i cijelo to nasljedstvo predao 
sam tebi sa svim onim {to je ispod zemlje i nad zemljom, sa zidovima, vratima, balkonima i pro-
zorima, sa drvenarijom i krovovima i gutama(?), sa prolazom i izlazom u ono zajedni~ko dvori{te 
gdje se nalazi zajedni~ki bunar i prema javnom putu i sa dijelom dvori{ta koliko ve} pomenutoj 
ku}i pripada, gdje se nalaze kamene stepenice diruta(?) od ve} pomenute ku-}e i sve u svemu 
onako kako ju je predao pomenuti Bizancije plemi} ve} pomenutom mom ocu i onako kako smo 
je odr`avali i upravljali njome ja i moj otac sve do sada i u skladu sa sadr`inom pomenutog do-
kumenta o predaji pomenute ku}e koji je sa~inio onaj pomenuti Bizancije za pomenutog mog 
oca; takvu je tebi u nasljedstvo dajem i predajem u posjed da bi je imao zajedno sa jednom pe-
dom i dvije uncije drugog imanja; i na osnovu mog ve} pomenutog nasljedstva i predaje, te ni 
meni, ni ijednom nasljedniku ni ro|acima mojim niti ijednom drugom ~ovjeku nijesam (optiuui) 
ostavio nikakvu mogu}nost da i{ta tra`i, nego sam, kao {to gore pi{e, ostavio u nasljedstvo i 
prenio u vlasni{tvo. A kako bi se ovo naslje|ivanje i predaja potvrdila i utvrdila zauvijek, tebi i 
Leonu, tvome bratu, i va{im nasljednicima na ranije re~eni i utvr|eni na~in, sada sam primio od 
tebe zbog toga u ime tvoje i u ime tvoga brata jednu ~etvrtinu jedne va{e ku}e sa vrtom sa svim 
{to se u njoj nalazi, onako kako ju je tebi prodao i predao Joanokar, moj ro|ak i sin gospodina 
Bizancija, carskog protispata(rija) i sudije iz ovoga grada. I to tako da od dana{njeg dana pa na-
dalje i zauvijek cijelo pomenuto nasljedstvo bude u tvome vlasni{tvu i u vlasni{tvu tvoga brata i 
va{ih nasljednika da ga dr`ite, da njime upravljate i da sa njim ~inite {togod vam je volja bez po-
novnog tra`enja, protivljenja bilo moga, ili mojih nasljednika i nemamo nikakvo pravo da ga bilo 
od vas, bilo od va{ih nasljednika uzmemo, vratimo, ili tra`imo, ili bilo {ta da uzmemo ili umanjimo, 
ni na kakav na~in, nego {ta vi{e, ja i moji nasljednici treba da branimo za tebe i tvoga brata i va{e 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 65-66. 
** ^lan vizantijske carske porodice (prim. prir). 
376 Peda je agrarna mjera. 
377 Tako|e mjera za povr{inu zemlje. 
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nasljednike cijelo pomenuto nasljedstvo od svakog na{eg duga i usluge, ili poklanjanja i od strane 
moje i moga roditelja i njegovih nasljednika ro|aka i tutora, kao i od svakog ~ovjeka kako biste u 
bezbjednosti i spokojstvu i bez ikakve {tete, sa bilo koje strane, ili umanjenja bili i ostali zauvijek; 
i sada sam dao i ostavio kod tebe zdrav i ~itav onaj dokument o predaji, koji je sa~inio pomenuti 
Bizancije patricije, mome pomenutom roditelju i drugi dokument o sudskoj odluci i predaji ku}a 
Bizancija sina Dumnandovog koji je predao Teofilakt carski spatarije kandidat i pantos(?) i do-
mestik kod Argira koji je bio moj habio(?) i bra~ni dar pomenute Griselajte, koja je bila njegova 
sestra i tim jutarnjim darom pomenute Griselajte koji je njoj dao i predao ve} pomenuti Bizan-
cije koji je bio njen mu`, i jedan dokument, ugovor(?) o pomenutoj ku}i dvori{tu(?) i bunaru 
koje su kupili ovi pomenuti Bizancije i Maraldo, bra}a, sinovi Dumanda magistra iz Simiskija, i 
drugi dokument ugovora o toj ku}i koji je sa~inio Ursilej magister sin Geronima sa pomenutim 
Bizancijem i jedan dokument koji sadr`i o pomenutoj ku}i kako biste ih vi imali cijele zdrave i 
~itave za na{u i va{u odbranu i kada bude potrebe za va{u odbranu, imate pravo da ih iskoristite i 
da se pomo}u njih branite, ako `elite, a ako ne `elite da ih date i ostavite kod nas kako bismo 
vam dali garanciju i postavili vam posrednika kako bismo vas branili, a po{to vas odbranimo, ta 
dokumenta zdrava i ~itava }emo dati i ostaviti kod vas, bez ikakve prinude i zle namjere. I ti, po-
menuti Amoruco dao si i ostavio sada kod mene jedan dokument o nasljedstvu one ~etvrtine 
pomenute ku}e, kako ju je dao u nasljedstvo Prankatoni onome ve} pomenutom Joanokaru, 
svome bratu, a mome ro|aku, sa jo{ tri dokumenta koja si dao i ostavio kod mene, onaj do-
kument o prodaji pomenute ~etvrtine od pomenute ku}e koju je tebi prodao onaj pomenuti moj 
ro|ak kako bismo mi te dokumente imali sve vrijeme zdrave i ~itave za na{u i va{u odbranu. 
Naime, ta pomenuta ku}a koju sam ja tebi sada dao u nasljedstvo sa onom jednom pedom i dvi-
je uncije od druge ve}e ku}e koju sada, ~ini se, dr`i onaj pomenuti Pasaro sa svojim unucima, sa 
onim dvori{tem i bunarom i zajedni~kim dvori{tem onako kako stoji u onom ugovoru koji je 
sa~inio ve} pomenuti Bizancije, patricije za mog roditelja, a koji sam ja kod tebe ostavio zdravog 
i ~itavog, tako sam sada ja to tebi predao i dao u nasljedstvo kako i koliko se sadr`i u onom do-
kumentu, a nama je pripadala, da posjedujete i gospodarite, tu pomenuti Amoruco i taj Leon, 
tvoj brat i va{im nasljednicima, pa vi ~inite i radite sa tim sve kako budete htjeli bez na{eg 
potra`ivanja nazad, ili bilo koga kao {to je gore re~eno. I mojom dobrom voljom ja, to jest 
Brunel, dajem tebi, pomenuti Amoruco garanciju koju si primio u svoje ime i u ime pomenutog 
Leona tvoga brata i samoga sebe sam postavio kao posrednika; da ja i moji nasljednici sve vri-
jeme ostajemo pri toj pomenutoj predaji u nasljedstvo i predaji i da je branimo za tebe i za tvoga 
brata i za va{e nasljednike od svih, kao {to sam ve} rekao i da ~inimo sve {to je ve} re~eno i is-
punjavamo vam kao {to je gore po redu detaljno re~eno. A ako sve ve} pomenuto u~initi i is-
puniti ne budemo htjeli i budemo htjeli da raskinemo ugovor, ili da tra`imo da se mijenja i 
budemo protiv vas, ili va{ih nasljednika pokrenuli parnicu ili se pozvali na zakon na bilo koji 
na~in, plati}emo vam (kaznu) od (3) stotine zlatnih solida i sto u domniku, a koliko god bude 
ovo pomenuto nasljedstvo pobolj{ano kod vas va{im radom, sve }emo vam nadoknaditi na os-
novu procjene. Povrh toga brani}emo, ~ini}emo i ispuni}emo vam onako kako je gore po redu 
re~eno i napisano. A kao odre|eni posrednik to jest ja, Brunel i kao garant, pru`io sam tebi, po-
menutom Amorucu i tvome bratu Leonu i va{im nasljednicima kao garanciju da ja i moji nasl-
jednici, zala`emo svu svoju imovinu i sve prihode legitimne i nelegitimne bez otezanja, {togod 
nam i gdje god nam budete prona{li, sve dok vam ne u~inimo i ne ispunimo sve na osnovu 
pomenutog nasljedstva, onako kako se redom sadr`i gore. A ovaj dokument je napisao Petraka, 
bilje`nik koji je i ovjerio (u~estvovao u sastavljanju), sa ovim potpisanim svjedocima. 
 Ja Leon, sam svjedok. 
 Melicijaka sin Andronika. 
 Ja, Oto, sam svjedok.  
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VIII – IX vijek: 

Arhiepiskopa Drača Filip* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
*Svi Pečati uzeti su: 

V. Laurent: “Le corpus des sceaux de l´Empire¨byzantin”, Paris, 1981. 
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Ljeta Gospodnjeg 1099. juli: 

VII indikcije: Melicijaka, sin Bizantija iz Barija* 

 
 
 U ime svete i nedjeljive Trojice (godine od ovaplo}enja Gospoda na{ega Isusa Hrista) 
hiljadu devedeset i devete, mjeseca jula sedme indikcije. Ja, Melicijaka, sin Bizancija iz grada 
Barija, dajem na znanje da je prije ovih godina . . . . sa Grisancijem njenim mu`em, i sinom Pa-
skasija . . . . i sa mnom njenog sina . . . . . Petra i Teofilakta najbli`im ro|acima . . . . i pred drugim 
svjedocima u potpunosti je dao Golfaru, sinu Leonovom, na{em ro|aku iz ovoga grada . . . . . . . 
svetog \or|a sa njenim ku}ama i dvori{tem . . . . . .  drugo {to joj pripada unutar ovoga grada i 
izvan od strane pomenutog svog roditelja (prema sa) dr`ini dokumenta o darivanju koji ja pos-
jedujem i koji je pomenuta moja majka sa~inila za pomenutog Golfarija. Ali poslije nekoliko 
dana ve} pomenuti Golfari dao mi je taj . . . . . sa svim {to se sadr`i i pravom na raspolaganje, 
koje je on sam posjedovao prema sadr`ini drugog dokumenta o poklonu koji stoga ja posjedujem 
i koji je za mene sa~inio pomenuti . . . . . Bogu hvala {to mojoj majci pripadao unutar ovoga 
grada i izvan, od pomenutog njenog roditelja i roditeljice, te meni pripada kao {to se gore sadr`i. 
A meni je pridodato pomen . . . . . Svetog \or|a sa zgradama i dvori{tem i sa svim onim {to 
onom vikarijatu pripada crkve Svetog Nikolaja Ispovjednika Hristovog ovoga grada gdje 
po~ivaju i njegove ~asne mo{ti. I . . . . . . neka izgleda da je tako i od sada u prisustvu . . . . . . . . . 
(Nikolaja) ovdje i Melis Pecis i ostalih dobrih ljudi potpisanih kao svjedoka pred kojima . . . . . je 
u~injeno sve gore re~eno i ono {to slijedi . . . . . . . Melicijaka u potpunosti predajem tebi, 
najsvetijem na{em dospodaru Eliji prepo{tovanom arhiepiskopu svete barske stolice (koja se i 
Kanuzijskom) naziva i ostavljam u amanet pomenutoj crkvi svetog Nikolaja . . . . . same crkve 
Svetog Nikolaja zajedno sa gospodarom Kostom carskim magistrom. . . . iz pomenutog grada 
Barija. Sve ovo tako|e . . . . . . . . . i koliko pripada meni od kazalinela378 koji je na posjedu 
pomenute ku}e i drugog . . . . je na drugom posjedu pomenute ku}e i pored . . . . i cijelo dvori{te 
pomenute crkve i zgradama koje pomenuta crkva Svetog \or|a sa tim zgradama i kazalinelom i 
dvori{tem . . . . me|e. Prva sa istoka je ona kuda su prolazili i {etali ljudi od katepana ovoga 
grada kada su ~uvali dvorsko dvori{te i izvan njega od toga . . . . je zgrada pomenute crkve Svetog 
Nikolaja. Druga (me|a) ograni~ena je zidom od . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 51. 
378 Nepotvr|ena rije~. 
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Godine 1105-1120: 

Član porodice Bizanti vraća dug Stefanu Slovenu* 

 
 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . Stefan, 
koga zovu i Sklavus, moj ro|ak, sin Melisa, iz istoga grada, tra`io je od mene da mu vratim dug 
koji treba da mu . . . . . . . . . . vratim prema sadr`ini ugovora o dugu, koji je napravio zbog mene. 
I ja sam mu govorio: "Spreman sam da ti vratim ove dugove i rad koji ide uz njih sve do onog 
vremena kad budem bio spreman da ti vratim dug i njihov rad, kada svjedo~anstva . . . . . . . . . . . 
prema sadr`ini spisa o njihovim svjedo~anstvima koji imam o tome, ako ti `eli{ da da{ rukama 
. . . . . . . . . . . gospodin Eustatije, opat crkve Sv. Nikolaja, ili drugi ~ovjek koji . . . . . . . . . . imao 
sam toliko novaca . . . . . . . . . . svjedo~anstva je u~inio zbog mene . . . . . . . . . . mudro{}u sudija 
. . . . . . . . . . ali ako ovaj Sklavus tako bude `elio, dao bih je rukama . . . . . . . . . . koga bismo obo-
jica izabrali sada, spasao bih ga od svih ovih dugova. I ako mu se ovako zakunem kako je ve} 
prije re~eno, onda kada bih svjedo~io zbog njega dokle god ne bi tra`io od mene rad od ovih 
dugova. Neka ovaj dug raste sa kamatom, samo dok ga budem spasavao. I ako mu ne u~inim ta-
kavu zakletvu, kako je re~eno . . . . . . . . . . . njega ili njegove nasljednike. Ja ili moji nasljednici iz 
svih ovih dugova i nihovog rada kako . . . . . . . . . . ovo sve ve} pomenuto . . . . . . . . . . . itd. itd. I 
ovaj spis je napisao protonotar Jovan koji je u~estvovao . . . . . . . . . . Falkona . . . . . . . . . .  

Joanicije, sin Petrake 
 
Na pole|ini: 
"Ugovor Bizancija de plantakulcitra, kada je `elio da vrati dug Stefanu koji se naziva i 

Sklavus . . . . . . . . . . je imao . . . . . . . . . . .  (pismo trinaestog vijeka)                         
 

                                                 
* CD Barese, vol. V, col. 294. 
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Ljeta Gospodnjeg 1107. mart: 

XIV indikcije: Izaslanik konstantinopoljskog dvora zastupa kotorsku porodicu Bizanti* 

 
 

U ime svete i nedjeljive Trojice, godine ovaplo}enja Gospoda na{eg Isusa Hrista hiljadu 
sto sedme, mjeseca marta, ~etrnaeste indikcije. Dok sam ja, Romoald, sudija Barijski boravio u 
sudnici na{eg slavnog gospodara Boamunda, antiohijskog kneza,** u gradu Bariju sa drugim 
uglednim ljudima, potpisanim kao svjedoci, da sudimo i razmatramo sporove i razmirice svih 
ljudi koji dolaze kod nas, tada je pred nas do{ao Leo, sin Petrake, carskog  protospatarija, konz-
ula i turmarha i pokrenuo tu`bu u ime svoje ro|ake Domnule, Bizancijeve k}erke, plantakul-
citre, protiv Kafara, Luponovog sina, kolumba, iz ovoga grada, govore}i da ovaj Kafar treba da 
podijeli sve svoje nepokretnosti unutar i izvan grada, koje je imao od onog vremena kad je dao 
jutarnji dar ovoj Domnuli i ono {to je stekao, osim svojih ku}a, koje je prodao Nikolaju, Sara-
cenu. I da ih podijeli na ~etiri dijela, i da joj da onaj koji Domnulina strana bude izabrala. Sli~no 
da uradi i da joj da ~etrvrtinu od pokretnosti, i da joj vrati sto skifatskih zlatnika i ~etrdeset osam 
mihalatskih zlatnika koji su bili dio bra~nog poklona ove Domnule. Ove zlatnike sam ja predao 
ovom Kafaru umjesto ove Domnule. I sve ovo treba da joj da kako su presudile sudije u pris-
ustvu vojvode Rod`era. Ja, sudija, saslu{ao sam ovaj zahtjev i poslao sam ovoj Domnuli da se 
ispita da li joj je po volji zahtjev koji je ovaj Leon iznio u njeno ime. A ona je ~ula i poslala nam 
govore}i da joj je taj zahtjev po volji, i da ga je ona poslala da u~ini zahtjev. Onda smo pozvali 
ovog Kafara pred nas. On je do{ao i saslu{ao ovaj zahtjev, i kada smo ga pitali {ta bi rekao na to, 
on odgovori: "Gospodine sudija, isplatio sam ovu ~etvrtinu i bra~ni dar koji se tu tra`i od mene. I 
ono {to je preostalo od toga da se isplati, spreman sam da isplatim". Na njegov odgovor, Leon 
re~e: "Gospodine sudija, Kafarova strana se dogovorila sa Domnulom, da plati ovu kaznu. I 
po~eli su da je ispla}uju, ali je ranije bilo dogovoreno da, ako ne bude ispla}ena ~itava svota, ono 
{to je ispla}eno ima da bude bezvrijedno". Na {ta je ovaj Kafar odgovorio rekav{i: "Gospodine, 
nikada nijesmo ugovorili ovo {to ka`e Leon". Po{to sam saslu{ao ovu prepirku, ja, sudija pre-
sudio sam da, ako Domnula bude mogla da doka`e ovo sa dva pogodna svjedoka kakve zakon 
prihvata, koji }e da potvrde i da se zakunu da se Kafarova strana obavezala na ovakvo vra}a-nje 
duga, to jest da, ako se ne da kazna u potpunosti, onda ispla}eni dio ima da se ra~una kao bez-
vrijedan, i ako to obojica budu posvjedo~ila, ovaj Kafar treba da joj da ~etvrtinu svojih stvari i da 
joj da taj bra~ni poklon. Ali, Kafar nije `elio da izvr{i ovu odluku, i pro{lo je mnogo vremena u 
njegovom protivljenju. Poslije toga je kod nas do{ao Sergije, carski protonobilisim, sin Johano-
karija, stric ove Domnule potvr|uju}i i tvrde}i u njeno ime da prihvata takvu odluku. A ja, sudi-
ja, poslao sam Domnuli da se pita da li je ona poslala ovog Sergija da ka`e da prima ovu odluku. 
A ona nam je odvratila odgovor govore}i da je ona poslala ovog Sergija. I kada je pozvan ovaj 
Kafar, do{ao je na sud. I po{to je Sergije govorio i tvrdio da je Domnula toliko vremena trpjela 
nepravdu zbog toga {to se nije izvr{avala odluka koja je donesena u njenu korist. I ovaj Kafar je 
odbijao da izvr{i odluku, ali ga je javna strana natjerala, pa je primio ovu na{u presudu. Onda je 
ovaj Sergije, po{to je pozvan na sud, odredio garancije ovom Kafaru i za garanta mu dao Jovana 
Krasa, sina sudije Nikolaja, da dovede dva pogodna svjedoka kakve zakon prihvata, koji }e da 
svjedo~e i da se zakunu da se Kafar dogovorio sa Domnulom o ispla}ivanju kazne i da je tako 
u~injeno, da ako se ne isplati sve, ono {to je ispla}eno ima da bude neva`e}e. Poslije toga je 
Kafar podijelio svoje nepokretnosti unutar grada na ~etiri dijela na ovaj na~in: prvi dio je napra-
vio od sobe sa kaminom sa cijelim hodnikom pored nje izuzev baranca(?) i sredine, jer treba da 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 83. 
** Sin duksa Roberta Giskara koji je tokom Prvog krsta{kog rata dobio u posjed Antiohiju (prim. prir). 
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budu dati od istog prolaza u zidu, stoga {to je obavezan svom ro|aku Seniorelu da omogu}i 
prolaz, kako stoji u dokumentu koji se odnosi na ovo, zajedno sa zadnjim dijelom ku}e, od zem-
lje pa sve do {ljemena krova. Tako da onaj ko bude uzeo ovaj dio, zatvara sva vrata i balkone koji 
su na dijelu druge ku}e ovog Kafara i ku}e koja je pripadala ba~varu Baziliju. Dakle napravio je 
ovaj dio, zajedno sa svime {to se nalazi ispod njega i {to se nalazi u njemu i sa ulazom i izlazom 
koji gleda na luku ovog grada i sa svime {to tu pripada. A od dve kule (orreis `itnice(?) koje se 
nalaze iznad ~etvrtog dijela, ove orree su podijeljene od praga na podu (astrago soliato(?) sve do 
vrha na ~etiri jednaka dijela, mjereno iznutra. Ovom prvom dijelu je dodao ~itav dio koji je 
pored ~etvrtog dijela od one dvije oree. Na~inio je drugi dio: Polovinu od ve}e ku}e, onu 
polovinu koja se nalazi pored pomenute sale sa kaminom (camenata), od zemlje pa do {ljemena 
krova, zajedno sa cijelom polovinom druge ku}e uz koju ide mlin. Onu polovinu koja je ispred 
pomenute polovine velike ku}e i pored ku}e koja je pripadala ba~varu Baziliju sa ulazom i izla-
zom od strane luke i sa uspinjanjem i sila`enjem preko zajedni~kih kamenih stepenica izme|u 
ovog dru-gog i tre}eg dijela i svojim ulaskom i izlaskom od unutra{nje strane grada, iz drugog di-
jela i svime {to se nalazi ispod nje i {to stoji u njoj. Tako da se izgradi zid izme|u ovog drugog i 
tre}eg dijela od tri baranke(?) na zajedni~koj zemlji i o zajedni~kom tro{ku, od zemlje do 
{ljemena krova. I sa svime {to mu pripada. Tako da, ako strana pomenute Domnule uzme ovaj 
drugi ili pomenuti prvi dio nikada ne mora da tra`i da ima ulaz ili izlaz ka svom dijelu od 
pomenutih orea kula kroz druga tri dijela ku}a i da se pridoda ovom drugom dijelu. Prvi dio onih 
dviju orea, a taj dio se nalazi na dijelu javnih astacija(?). I dodao je ovom dijelu polovinu vino-
grada koji posjeduje izvan grada pored vinograda Nikolaja melipeca(?), zajedno sa polovinom ci-
jele neobra|ene zemlje koja je vezana sa onim vinogradom, to jest od jednog i po vinograda. 
Kao tre}i dio na~inio je preostalu polovinu ve}e ku}e, i to onu polovinu koja se nalazi na ju`nom 
dijelu sa preostalom polovinom od druge ku}e gdje se nalazi onaj mlin. Onu polovinu koja se 
nalazi na dijelu Bizancija skaliona(?) sa prolazom i izlazom od strane gradske luke. I sa uzlazom 
i silazom pomenutim stepenicama koje su zajedni~ke i sa prolazom i izlazom iznutra od drugog 
dijela i sa svim {to unutra postoji i sadr`i. Tako da se sazida zid izme|u ovog tre}eg i drugog di-
jela od tri baranke(?) na zajedni~koj zemlji i o zajedni~kom tro{ku od zemlje sve do {ljemena 
krova sa svim {to se tu sadr`i. I dodao je ovom tre}em dijelu drugi dio od dvije pomenute kule 
oree(?). ^etvrti dio je na~inio: Cjelokupno zemlji{te od te kule onoliko koliko je sada sa cijelom 
oreom(?), {to je iznad tog terena i zajedno sa cijelim supinom(?) kako je sada sa prolazom i izla-
zom od strane gradske luke i sa svim {to uz to ide. I dodao je ovom ~etvrtom dijelu ~etvrti dio 
pomenutih dviju orea(?) one kule. Isto tako je dodao ovom dijelu preostalu polovinu cijelog 
pomenutog vinograda, sa polovinom neobra|ene zemlje, to jest od jednog i po vinograda. Te 
djelove donio je meni, to jest sudiji, na piktacelama(?), a ja sam ih predao istom Sergiju da iza-
bere za istu Domnulu jedan dio od njih, kako `eli. On je, pak, posavjetovav{i se sa istom Domnu-
lom, iza-brao pomenuti prvi dio. I tako je onaj Kafar, na{om presudom, u na{em prisustvu i u 
prisustvu onih uglednih ljudi, koji su se potpisali kao svjedoci, u cjelini dao i predao istom Ser-
giju koji je primio u ime one Domnule cio i u cjelosti prvi dio onako kako je prethodno opisano, 
stoga je isti Kafar istom Sergiju dao garanciju i on ju je prihvatio u ime pomenute Domnule i 
sebe postavio za garanta. I to tako da oni njegovi nasljednici nemaju pravo onaj dio onoj Dom-
nuli, ili njenim nasljednicima uzeti taj dio, ili usprotiviti se. Ali budu}i da je jutarnji dar i vjere-
ni~ki dar silom o~uvan, taj Kafar i njegovi nasljednici }e braniti taj dio iste Domnule i njenih na-
sljednika od strane svoje `ene i od svakog drugog ~ovjeka koji bi htio njima, ili njoj uzeti, ili biti 
protiv nje, kako bi u bezbjednosti i spokojstvu i bez ikakve {tete svoj dio posjedovala. I to tako da 
ako Domnuli ne budu dali njen dio, ovi svjedoci posvjedo~e i zakunu se da je ova predaja i po-
menuta garancija neva`e}a, onako kako je ve} re~eno. Poslije nekoliko dana do{le su obje strane 
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na sud. I pomenuti Sergije je doveo dva svjedoka ~ija imena su Stefan koga nazivaju Sklavus, sin 
Mela i Nikolaj, koga jo{ nazivaju komes, sin Petrake turmarha. Oni, upitani od mene {ta znaju, 
kao jednim ustima odgovori{e i posvjedo~i{e, svaki od njih rekav{i da se Kafarova strana sa 
Domnulom sukobila umjesto da se sve dovede do kraja. Tada je bilo utvr|eno da ako se ne izvr{i 
sve do kraja, da sve {to je do tada u~injeno nema vi{e va`nosti. I tek po{to se svako pojedina~no, 
polo`iv{i ruku na Jevan|elje, zakleo govore}i: Tako mi ovih svetih Jevan|elja Bo`ijih, tako je 
istina kako sam sada posvjedo~io. Poslije ovoga taj Kafar je podijelio svoje nasljedstvo izvan 
grada, (u mjestu koje) se naziva Termiti i u blizini crkve svete Agnete, na ~etiri dijela, to jest vi-
nograde, maslinjake i zemlju. I kao prvi dio na~inio je onaj glavni dio vinograda koji se nalazi 
pored vinograda koji bjehu u svojini Argirica, carskog protoproedra, pa sve do utvr-|enog 
kamena me|a{a na pedeset stopa, to jest do stabala od drvoreda maslina, koji ima izme|u njega 
i sina Nikolaja sudije melipeca(?). I tom dijelu je dodao polovinu vinograda od ~etrdeset (neke 
mjere) od neobra|ene zemlje koja se nalazi pored vinograda Nikolaja Saracena na sjevernoj 
strani. Drugi dio je na~inio od preostalog dijela vinograda pored prvog dijela, od sredi{njih 
kamena me|a{a sve do drugih me|a{a. I ovome dijelu je pridodao dva drvoreda maslina koje 
posjeduje pored vinograda koji bjehu svojina pomenutog Argirica. I izme|u svojih vinograda i 
onih koji pripadaju crkvi. I dodao je ovome dijelu polovinu vinograda od ~etrdeset (nekih mjera) 
neobra|ene zemlje pored vinograda pomenutog Nikolaja Saracena, na zapadnom dijelu. Tre}i 
dio je na~inio od preostalog dijela vinograda koji se prote`e od sredi{njih kamena me|a{a pored 
drugog dijela sve do drugih kamenova me|a{a. I dodao je ovome dijelu kulion(?) maslina koji je 
ondje i polovinu vinograda od ~etrdeset (nekih mjera), pored vinograda Stefana Tarentinca. 
^etvrti dio sastavio je od preostalog dijela vinograda koji se prote`e od srednjih kamenova 
me|a{a pored tre}eg dijela sve do drvoreda maslina zajedno sa istim drvoredom i sa ona tri 
stabla maslina koje se nalaze u tom vinogradu. I tom dijelu je dodao polovinu vinograda od 
~etrdeset (nekih mjera) pored vinograda koji bje{e svojina gore pomenutog Argirica. Ove 
djelove (imanja) napisane na piktacelama(?) poslao je nama. Primiv{i ih, ja, to jest sudija, dao 
sam ih istom Sergiju da izabere, u skladu sa `eljom pomenute Domnule, jedan dio od njih koji 
`eli. On je, pak, po mi{ljenju i volji te Domnule izabrao pomenuti tre}i dio. I kada je taj Kafar po 
na{oj presudi, u na{em prisustvu i u prisustvu uglednih ljudi koji su se potpisali kao svjedoci, u 
potpunosti je predao istom Sergiju koji je primio u ime pomenute Domnule cio i potpuni tre}i 
dio (imanja), onako kako je ve} napisano. I zajedno sa pripadaju}im prolazom i izlazom, odakle 
taj Kafar ima pravo na njihovo kori{}enje uz svoja tri dijela imanja. A zajedno sa ~etvrtim di-
jelom i pravo na kori{}enje vinske prese, `rvnja i kace, a posjeduju}i taj ~etvrti dio i vinsku presu, 
`rvanj i kacu. Na taj na~in i takvom odbranom da je sam Kafar mogao da ima tri dijela. Otuda 
pomenuti Kafar po na{oj presudi daje jemstvo pomenutom Sergiju, koji je primio u ime pome-
nute Domnule, i samoga sebe je postavio za garanta. I to tako da on i njegovi nasljednici nemaju 
pravo taj dio od pomenute nekretnine i unutar grada i izvan grada ovoj Domnuli i njenim nas-
ljednicima da uzme, ili da tra`i u cjelini, ili dijelu. I budu}i da je, kao {to je re~eno, jutarnji dar i 
njen svadbeni dar silom zadr`an, taj Kafar i njegovi nasljednici neka brane taj dio nepokretnosti 
od onog (dijela) unutar grada i izvan grada (u interesu) iste Domnule i njenih nasljednika od 
strane svoje `ene i od bilo kog drugog ~ovjeka koji bi joj htio uzeti taj dio, ili od toga dijela, kako 
bi ona sve to bezbjedno i spokojno i bez ikakve {tete imala i posjedovala. I ako na taj na~in sve 
ovo u~initi i ispuniti ne budu htjeli i budu ovu Domnulu, ili njene nasljednike slali na sud, ili na 
bilo koji drugi na~in ili lukavstvom, obavezao je sebe i svoje nasljednike da ima njima platiti ka-
znu od pet stotina zlatnih solida i isto tako drugih pet stotina zlatnih solida sudu, i protiv volje sve 
neka u~ine i ispune kako je ve} re~eno. Preko garanta i jemca kojeg je sam odredio koji je pru`io 
garanciju istoj Domnuli i njenim nasljednicima da on i njegovi nasljednici garantuju cjelopunom 
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svojom imovinom, legitimnom i nelegitimnom, gdje god bila, bez otezanja sve dok im sve ne 
u~ine i ne ispune kako je opisano. Ali pomenuti Sergije, kada je sam Kafar do{ao kako bi mu 
dao tu garanciju da }e braniti dio imanja iste Domnule, zatra`i od njega drugog garanta, boje}i 
se da bi njegova (Kafarova) imo-vina mogla biti otu|ena. A taj Kafar je rekao da on drugog ga-
ranta sa tolikom obavezom ne mo`e imati. Po na{oj presudi zakleo se sam Kafar na sveta 
Jevan|elja, rekav{i: Tako mi ovih svetih Jevan-|elja drugog garanta ne mogu da imam, a moja 
imovina nije otu|ena, ili data na bilo koji na~in po-red onoga {to sam prodao Nikolaju Saracenu 
i pored izvjesne koli~ine zemlje mojih `ena i izuzev ako nekome budem dao dvori{te sa porti-
cima. Stoga zbog sigurnosti i odbrane ove Domnule i njenih nasljednika, ovu presudu napisanu i 
njene odredbe dao sam da se napi{u na {ta sam se svojom rukom potpisao zajedno sa ovim ugled-
nim ljudima, potpisanim svjedocima, koji su se za to na{li. I u~inio sam da se zape~ati na{im olov-
nim pe~atom. Ovo sam napisao ja, Nikifor protonotar, koji je i u~estvovao. 
 Romoaldo sudija bar(ij)ski. 
 Ja, Georgije svjedok sam. 
 Ja, Mel svjedok sam. 
 Alefant (?) potpisao sam se kao svjedok. 
 Ja, Robert svjedok sam.  
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Ljeta Gospodnjeg 1108. decembar: 

I indikcije: Monasi iz Zete predaju svoju crkvu u Laveli katoličkim sveštenicima* 

  
 

Godine od ovaplo}enja Gospoda na{eg Isusa Hrista hiljadu sto osme, mjeseca decembra, 
prve indikcije. Mi, Jovan i Hristus, monasi Sv. Lavrentija de Centum**. U prisustvu sve{tenika ili 
uglednih potpisnika sa Gofridom iz Lavele, na{im advokatom po volji gospodina Gofrida, uprav-
nika Kazamaksime predajemo sebe i samu crkvu Sv. Laurentija sa svim pokretnostima i nepok-
retnostima koje joj pripadaju, u ruke gospodina Angela monaha i priora manastira Svih Svetih u 
Kutu, koji prima u ime ve} pomenutog manastira, da bude u njegovoj vlasti sa svim svojim 
stvarima i mi }emo, dok smo `ivi, slu`iti za spasenje du{e gospodina Gofrida i njegove majke i 
oca i svih hri{}ana i mo`e da povjeri ovaj manastir onolikom broju stranih ljudi kolikom bude 
`elio, da ih slu`i prema dokumentu koji je za nas sa~inio gospodin Gofrida i koji smo dali ovom 
prioru u ime manastira da ga razvija, vodi i brani. I ako mi, kako se ka`e gore, poku{amo da to 
naru{imo ili da ne ispunimo, neka bi-smo imali prokletstvo i gnjev od Boga Oca i Sina i Svetoga 
Duha i od Svete Bogomajke i Djevice Marije i od svih an|ela i arhan|ela i neka bismo bili odvo-
jeni od hri{}anske zajednice i neka bismo bili vezani vje~itom i nerazrje{ivom anatemom. I onaj 
ko ovo bude po{tovao, neka se ispuni blagoslovima. Sje}anja radi i vjernosti ovom manastiru na-
pisa Petar, |akon i pisar, koji je tako|e i u~estvovao. 

Ovaj znak `ivotvornog krsta na~inio sam ja, Gofrida, jer se sla`em. 
Ovaj znak sam na~inio ja, Gvilelmov mladi vojnik. 
Ja, sve{tenik Petraka. 
Ja, sve{tenik Fusk. 
Ja, prezviter Melis. 
Ovaj kraljevski znak sam svojim rukama u~inio ja, Acaro. 

 
 

                                                 
* CD Barese, col. 90. 
** Iz Zete. 
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Ljeta Gospodnjeg 1109: 

II indikcije: Komandant Barija daje roba slovenskoj porodici u Bariju* 

         
                                                                                                                                    

U ime svete i nedjeljive Trojice. Ja, Gofrid Galipoljski, zapovjednik grada Barija i Juve-
nacija, izjavljujem da me je moj gospodar Boamund, antiohijski knez, postavio za zapovjednika 
ovog grada Barija i Juvenacija. I pisanim i zape~a}enim dokumentom sa njegovim pe~atom mi je 
dao ovla{}enje, da bih ja umjesto njega vodio ra~una o stvarima i parnicama koje mu pripadaju 
unutar i izvan pomenutih gradova, kako budem na{ao za shodno i {ta god da uradim treba da 
bude neopozivo i postojano, kao da je on sam to u~inio. Ovaj dokument je vidjelo i pro~italo 
mnogo stanovnika Barija, i na{li su da u njemu stoji ono {to sam ranije rekao. Onda je na{oj go-
spodarici knjeginji Konstanciji do{la Gema, supruga Sklava, sina Melisovog iz grada Barija, mo-
le}i je da joj se da i prepusti jedan od afidata na{eg gospodara kneza, po imenu Simeon. I ova 
na{a gospodarica knjeginja je saslu{ala molbu ove Geme, zato {to je njen suprug u svemu naj-
vjerniji na{em gospodaru knezu, i to je provjereno i poznato. Zato mi je naredila ova na{a gospo-
darica knjeginja da ja, zapovjednik, sa~inim dokument o ovom Simeonu. Tako ja, po nare|enju 
svoje gospodarice, i na osnovu mo}i i ovla{}enja koje mi je dao moj gospodar knez, ovim do-
kumentom dajem, predajem i prepu{tam ovoj Gemi i njenim nasljednicima ovog Simeona i nje-
gove nasljednike i porodicu i da uvijek on, njegovi nasljednici i njegova porodica budu u vlas-
ni{tvu ove Geme i njenih nasljednika i da svaku slu`bu i du`nost koju vr{e afidati prema svom 
gospodaru vr{e prema njoj i njenim nasljednicima, bez oduzimanja i protivljenja na{eg gospo-
dara knez Boamunda i njegovih nasljednika i moje i svih sada{njih i budu}ih namje{tenika i 
poreznika ovog grada ili bilo kog ~ovjeka. Da bi bili sigurni i mirni zauvijek. Za sigurnost i od-
branu ove Geme i njenih nasljednika sam naredio da Fulkon, dvorski pisar Barijskog kastela, 
napi{e ovaj dokument svojom rukom i da se zape~ati olovnim pe~atom i mojim li~nim znakom, i 
da se zape~ati potpisana. Godine ovaplo}enja Gospodnjeg hiljadu sto devete. Mjeseca (nedo-
staje), druge indikcije. 
 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 97. 
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Ljeta Gospodnjeg 1110. jul: 

III indikcije: Član porodice Bizanti ženi se po običaju Langobarda* 

 
 

Godine od spasonosnog ovaplo}enja Gospoda i Spasitelja na{eg Isusa Hrista hiljadu sto 
desete, mjeseca jula, tre}e indikcije. Ja, Petraka, sin Bizancija iz grada Barija. Po{to sam se u ime 
Boga svedr`itelja sjedinio u braku sa tobom, djevojkom Laitom, k}erkom Grimoalda iz ovog 
grada, drugog dana na{ih zavjeta poslije zaruka, pred na{im prijateljima i ro|acima, po obi~aju 
na{eg naroda Langobarda pokazao sam i predao tebi, Laiti, svojoj voljenoj supruzi, ovu knji`icu 
u kojoj je javni pisar napisao o jutarnjem daru, a pogodni svjedoci ga potkrijepili. I njome sam ti 
predao ~etvrtinu svih svojih pokretnosti i nepokretnosti, svih koje sada imam bilo gdje, koje sam 
ranije igdje, ikako i koliko god mogao da steknem Gospodnjom dare`ljivo{}u, pod ovim uslo-
vom, da od dana{njeg dana ubudu}e bude u vlasti i mo}i tvojoj i tvojih nasljednika, i {ta god da 
u~ini{ ili bude{ mislila, da nepokretnosti ostanu, bez oduzimanja od strane mene i mojih nasljed-
nika ili bilo kog ~ovjeka. I ovaj dokument koji je napisao protonotar Nikolaj, neka uvijek bude 
jutarnji dar, postojano i ~vrsto. Imenovanog mjeseca i indikcije. 

Arhistrat, sin Petrake, sudija. 
Karolampije, sin gospodina Joanicija. 

 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 71. 
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Ljeta Gospodnjeg 1118. januar (?): 

XI indikcije: Rasprava između Slovena povodom imanja* 

 

 
 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, g(odine) od ovaplo}enja Njegovog hiljadu sto 
osamnaeste, mjeseca januara(?) (jedanaeste indikcije). Dok sam, po zapovijesti (presvijetle i) 
najbla`enije kraljice Konstancije, k}eri (frana~kog) kralja, ja Leon, sudija (u sudnici pres)lavnog 
sina njenog (gospodara na{ega) Boamunda i neko} preslavnog prvaka antiocenskog (do)brog i 
vje~nog pomena Boamunda sin, zasijedao kako bih donio presude i razrije{io nekakve slu~ajeve i 
parnice, koje su se tada na{le pred nama, do|e pred nas Jovan, sin Acara iz grada Barija i u ime 
crkve Svetoga Petra iz Lucini(jane), koja je njegova, da tu`i Petraku, sina Maralda, klerika i 
bilje`nika iz toga grada, govore}i nam: Gospodine sudija, tu`im Petraku koji bespravno dr`i je-
dan vinograd izvan grada, u pomenutom mjestu Lucinijanu, koji pripada pomenutoj na{oj crkvi, 
na osnovu donacije, koju je u korist iste crkve izvr{io Bos, milo{}u Bo`ijom komes kastra Me-
dunija kako stoji u sadr`ini (dokumenta) o donaciji koji posjedujemo. Ovu tu`bu ~uv{i, ja, to jest 
sudija, poslao sam (po njega) i u~inio da pomenuti Petra(ka do|e pred nas kako bi) pomenutu 
optu`bu (saslu{ao) i na nju (odgovorio). On odgovori ovako: Gospodine, meni ne . . . . . da odgo-
vorim u vezi sa vinogradom, jer on pripada meni i episkopu(?) Jovanu, mome bratu, ali iz skrom-
nosti odgovori}u samo ako je tebi po volji . . . . . . . . . . rekosmo milo{}u Bo`ijom. I on odgovori 
ovako: Taj vinograd pripada nama od strane pomenutog moga roditelja, a njemu je pripao ku-
povinom koju je izvr{io od Gvalterija buzarda(?) gospodara mesta Medunija, prema sadr`ini 
ovog dokumenta. I on mi odmah pokaza i dade taj dokument, koji je, po{to sam ga pro~itao, 
sadr`avao sve onako kako je (sam) Petraka govorio; A onaj Jovan na to re~e: Gospodine, taj do-
kument je neva`e}i zbog toga {to prema sadr`ini (mog) dokumenta taj Gualterije buzard(?) nije 
mogao da ga proda. I on odmah pokaza i dade mi taj dokument i pro~itav{i ga otkrili smo da je 
on ranije napisan nego dokument koji je imao Petraka i to vi{e od trideset godina kada je bio 
u~injen (poklon i Petrakin dokument otkri . . . . . . nama; I zbog toga {to smo otkrili vlasnika, is-
tom Petraki rekosmo: Ako `eli{, ima{ pravo po zakonu da ode{ do ~ovjeka koji u va{em interesu 
svojom imovinom brani taj vinograd. Ako pak ne `eli{, ti postupi na osnovu zakona koji ka`e da 
ja ne mogu da vodim nikakav spor iz toga sa njim, nego samo (tvrd)im da je ovaj dokument o 
poklonu la`an. A pomenuti Jovan re~e: Ne daj Bo`e da je taj dokument la`an, nego je vjero-
dostojan. ^uv{i ovu njihovu prepirku i tvrdnje sa obiju strana, ja, to jest sudija, ukazao sam im na 
to da pomenuti Jovan potvr|uje svoj dokument pore|enjem rukopisa bilje`nika i svjedoka time 
{to su tada ve} bili mrtvi. I povrh toga (zakle)o mu se sa dvanaestoricom svojih sugra|ana i 
izjavio da je dokument vjerodostojan, a ne la`an . . . . . . . . . Petraka mu je pru`io Jevan|elje i 
saslu{ao zaklinjanje i prepustio je onu polovinu vinograda koju je dr`ao. I vi{e se nije . . . . . . . . . . 
I tako su se na{om presudom posrednici sami izme|u sebe nagodili i tako se moralo ispuniti ona-
ko kako sam presudio. Po dogovoru je u sudnicu do{ao i pomenuti Jovan sa svojim sugra|anima, 
kako bi se oslobodio zakletve, a do{ao je i pomenuti Petraka kako bi prihvatio zakletvu. I u 
skladu sa obi~ajem potvrdili su garancije, odnosno pomenuti Jovan je u na{em prisustvu i u pris-
ustvu ostalih dobrih i plemenitih ljudi, dolje potpisanih svjedoka, dao garanciju istom Petraki i 
samoga sebe postavio za garanta kako bi pore|enjem rukopisa bilje`nikovog i svjedoka potvrdio 
vjerodostojnost svog dokumenta o donaciji i kako bi mu se povrh toga i (zakl)eo na Bo`ija 
Jevan|elja, kao {to gore pi{e. A onaj Petraka dao je istom Jovanu garanciju i samoga sebe (po-
stavio) za garanta kako bi mu pru`io Jevan|elja i od njega uzeo zakletvu i prepustio mu polovinu 

                                                 
* CD Borese, vol. 1, col. 73. 
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pomenutog vinogradab . . . . . . . . . . . on ili njegovi nasljednici imaju pravo da prodaju dio, ili da 
se sude oko pomenutog vinograda . . . . . . . , . . . nasljednicima . . . . . . . . . . . pomenuta Jevan|elja 
. . . . . . . . . . . . ili donacijom . . . . . . . . . . . . . . . . . zato neka bude od strane njegove `ene, njenih 
nasljednika, ro|aka i tutora i od bilo kog ~ovjeka koji bi se usudio u njegovo ime, ili u ime nje-
gove pomenute `ene sa njima se sva|ati, ili suditi na bilo koji na~in, da ostanu bezbjedni i spo-
kojni i bez ikakve {tete zauvijek i od bilo koje strane. I ako tako sve ovo gore re~eno ne budu 
htjeli njima izvr{iti i ispuniti i ako ih pozovu na sud i na bilo koji na~in i sa bilo kojom svrhom, 
obavezao je sebe i svoje nasljednike da im plate kaznu od dvadeset zlatnih solida, a isto toliko u 
javnosti. Da im u~ine i ispune sve gore re~eno, ~ak i protiv svoje volje. Preko odre|enog onog 
Petrake kao garanta i jemca koji je pru`io garanciju onom pomenutom (Jovanu) i njegovim nasl-
jednicima i rektorima one crkve da zala`u oni i njihovi nasljednici svu svoju legitimnu i nele-
gitimnu imovinu koju god i gdje god je budu na{li, i da se ne}e protiviti i `aliti sve dok im ne 
izvr{e i ne ispune sve gore re~eno. (Do|e) zatim taj Jovan i dade nam da uporedimo rukopis 
bilje`nika na dokumentu . . . . . . . . . . . bili su identi~ni. I po{to je sam Petraka pred odre|enih 
dvanaest sugra|ana postavio Jevan|elja, prvi je na Jevan|elja polo`io ruku sam Jovan i zakleo se 
rekav{i: Neka ~uje Petraka tako mi ovih svetih Bo`ijih Jevan|elja, taj dokument o donaciji je 
vjerdostojan, a ne la`an. A zatim se zakleo Eviland, njegov brat, rekav{i to isto: Tako mi ovih 
svetih Bo`ijih Jevan|elja taj dokument o donaciji je vjerodostojan, a ne la`an. Nije htio da sva 
desetorica izgovore zaklevu, nego im je svojevoljno u potpunosti povjerovao, primiv{i od njih 
launegilt panum cum serico(?). Poslije ovoga Petraka je u na{em prisustvu i u prisustvu pot-
pisanih svjedoka u potpunosti predao bra}i Jovanu i Evilandu svoju polovinu pomenutog vino-
grada {to . . . . . . su prihvatili u ime pomenute crkve . . . . . Zatim sam, zbog bezbjednosti i od-
brane bra}e Jovana i Evilanda, njihovih nasljednika i same crkve i njenih rektora sa~inio ovaj 
dokument o presudi i odredbama i na njemu se svojom rukom potpisao zajedno sa onim dobrim 
i uglednim ljudima, potpisanim svjedocima i u~inio da bude zape~a}en mojim pe~atom i olovom. 
I zapovijedio sam da se ovo napi{e rukom Bernarda na{eg protonotarija, koji je i sam u~estvovao. 
 Ja, to jest Leon, sudija barijski 
 Ja, Leon paoni(?) sam svjedok 
 Nikolaj Guilelmov Notatur(?) 
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XI vijek: 

Peč~at Nikole despota Epira 
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Ljeta Gospodnjeg 1119. septembar: 

XII indikcije: Kotorani gube imanja u Bariju* 

 

 
 U ime Gospoda na{ega Isusa Hrista, godine od Njegovog ovaplo}enja hiljadu sto devet-
naeste, mjeseca septembra, dvanaeste indikc(ije). Kada sam po zapovijesti presvijetle kraljice 
Konstantine sjedio ja, Mihailo sudija barijski u sudnici (njenoga) sina, gospodara na{ega Boa-
munda, koji je sin najodli~nijeg prvaka antiocenskog, gospodina Boamunda, u gradu Bariju, ka-
ko bih rje{avao sporove parni(~ara), dok smo zasijedali sa ve}im brojem uglednih ljudi na{ega 
grada, koji su sjedjeli oko nas, tada pred nas do(|e) gospodin Angel, arhiprezviter crkve Bla`ene 
Marije, u episkopiji na{eg pomenutog grada, pod ~ijom za{titom i upravom je crkva svetog 
Leona, koja se nalazi van grada, u mestu Cilaru, nekada podignuta od Leona prezvitera i u~ite-
lja, `ale}i se protiv Melicijake, sina Di(sigijevog), u~itelja i protiv Picinaka sina Melisovog, obo-
jice iz ovoga grada i to ovim rije~ima: Gospodine, ula`em `albu protiv Melicijake u(~itelja i) pro-
tiv Picinaka koji bespravno dr`i jednu ku}u unutar ovoga grada u blizini Alfaranite koja se nalazi 
pored ku}e o(voga Melic)ijake i pripadala je pomenutom Leonu prezviteru, a sada pripada po-
menutoj crkvi bla`enog Leona i van grada na pomenutom mjestu Cilijaru masli(na, ~oko)te, 
zemlju i drugu nekretninu koja cijela pripada pomenutoj crkvi, na osnovu odluke gore imeno-
vanog Leona prezvitera. ^uv{i ovu `a(lbu), ja, to jest sudija, poslao sam po njih da do|u u sud-
nicu i da odgovore na gore re~enu `albu. Kada su oni do{li i saslu{ali tu `albu, odgovori{e ovako: 
Gospodine, ovo, zbog ~ega se ovaj gospodin arhiprezviter protiv nas `ali, mi ne dr`imo protivza-
konito, nego zakonito. Naime, pomenuti Leon prezviter je meni, Melicijaki, prije ovoliko godina 
dao i predao polovinu cjelokupne svoje imovine u skladu sa sadr`i(nom) ovog dokumenta koji 
vam sada pokazujem i ako vam je po volji da ga pro~itate, izvolite. U njemu je pisalo: Ja i Leon, 
moj ro|ak, otac ovoga Picinaka, po zakonu mu dajemo u nasljedstvo zato {to je bio brat na{ih 
o~eva, uzev{i taj dokument naredili smo da se poro~ita i otkrili smo da on sadr`i da su pomenuti 
Leon prezviter na molbu Alamane, majke toga Melicijake, kao i ona sama, na molbu toga Leona 
prezvitera dali i predali pomenutom Melicijaki; sam Leon prezviter polovinu sve svoje nepok-
retne imovine koju je tada posjedovao, i koju je kasnije stekao, tako da ih je dr`ao dok je bio `iv, 
a poslije njegove smrti pre{le su u posjed toga Melicijake, a sama Alemana, jedinica, sa svojim 
roditeljima dala je i predala istom Melicijaki, svome sinu, svoju ~etvrtinu koja je njoj pripadala u 
imovini po(menutog) Disigija, oca ovoga Melicijake, i cio svoj ven~ani dar, i isto tako {to je sve 
to dr`ala za `ivota, a poslije njene smrti imovina je pre{la u po(sjed pomenutog) njenog sina. Na 
to gospodin Angel re~e: Gospodine sudija, taj dokument je bezvrijedan i sa~injen protiv zakona. 
Naime, pomenuta `e(na) koja je sa sinom i tutorom svojim Melicijakom prema zakonu trebalo 
da dã drugome, kada su oni sa drugim njenim ro|acima ustupili njenom tutoru, i on je, ne slo`iv-
{i se sa tim, dokument sa~inio. A Melicijaka re~e: Zbog ustupanja imovine koje je meni pomenu-
ta moja majka u~inila nelegalno nije bezvrijedno ustupanje pomenutog gospodina Leona, moga 
oca. A na to }e gospodin arhiprezviter: U jednom istom dokumentu ne mogu biti u skladu pos-
tupci legalno i protiv zakona u~injeni. Naime, ako se izuzme ono {to je protiv zakona napisano 
na pergamentu, ono {to ostaje napisano na tom pergamentu, vjerujem da se nikako ne ~uje. O 
nasljedstvu pak po pravdi i po zakonu se ne mo`ete suditi i sporiti. Naime, taj gospodin Leon 
prezviter, kada je bio na samrti, svoju imovinu je testamentom ostavio, u skladu sa sadr`inom 
dokumenta te odluke, koji vam, gospodine sudija, pokazujem, i ako vam je po volji uzmite ga i 
naredite da se pro~ita. Uzev{i taj dokument, naredili smo da se pro~ita. Prona{li smo da sadr`i 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 75. 
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ovo: U ime svete i nedjeljive Trojice, godine od ovaplo}enja Gospoda na{ega Isusa Hrista hil-
jadu osamdeset devete, mjeseca jula, dvanaeste indikcije; I kako je sam Leon sve{tenik i u~itelj, 
sin Majona, iz grada Barija, zajedno sa Romoaldom, dvorskim komesom i sudijom i Jovanom, 
sinom Bizancija, carskog patricija, epitropima svojim iz ovog pomenutog grada u potpunosti pre-
dao pomenutu crkvu sa cjelokupnom njenom nepokretnom i pokretnom imovinom Melu prez-
viteru, i onu pomenutu ku}u u tom gradu; isto tako u onom dokumentu se sadr`avalo da je onaj 
Leon prezviter pomenutoj crkvi svu svoju imovinu odredio i ostavio, a ni{ta od svoje imovine nije 
ostavio ni onom Melicijaki, niti pomenutom Leonu njegovom ro|aku. Ja, to jest sudija, po{to 
sam ~uo ove prepirke sa obje strane i sadr`inu oba pomenuta dokumenta i zajedno sa drugim 
sudijama na{ega grada pa`ljivo razmotriv{i i te iskaze obiju srana, govore}i im po redu, podr`an 
mi{ljenjem ve}eg dijela onih sudija, to jest gospodina Leona turmarha, gospodina Petricija, go-
spodina (Leona) de raica(?), gospodina Karolampa i gospodina Karofilija, u prisustvu uglednih 
ljudi dolje potpisanih svjedoka, donio sam presudu da je pomenuti dokument o ustupanju bez-
vrijedan i da je sa~injen protiv zakona i da onaj Melicijaka i pomenuta Kiremarija, `ena po-
menutog Picinaka, njegova unuka i njihovi nasljednici u potpunosti treba da ih prepuste, a da taj 
Melicijaka i pomenuti Picinak (u ime) svoje i pomenute Kiremarije pomenutom arhiprezviteru 
treba da predaju onu imovinu da ih ona crkva posjeduje, kao {to je ve} re~eno. I tako na osnovu 
na{e presude u na{em prisustvu i u prisustvu onih dolje potpisanih svjedoka, oni pomenuti 
Melicujaka i Picinak u svoje ime i u ime pomenute Kiremarije, predado{e u cjelini pomenutu 
ku}u i sve ostalo {to je od onog gospodina Leona onoj crkvi bilo dosu|eno, a samu crkvu svetog 
Leona sa cjelokupnom imovinom i svim {to joj pripada onom gospodinu arhiprezviteru i tu pre-
daju prihvatio je taj gospodin arhiprezviter sa Jovanom svojim prezviterom, svojim advokatom. I 
to tako da vi{e ni Melicijaka, ni Picinak, ni pomenuta Kiramarija, njegova `ena, niti njihovi nasl-
jednici nemaju nikada pravo da pokre}u parnicu u vezi sa onim {to je u pomenutom dokumentu, 
koji sadr`i testament gospodina Leona, protiv ovog gospodina arhiprezvitera, ili protiv strane 
pomenute episkopije, ili protiv bilo kog sve{tenika koji crkvu posjeduje da bi njome upravljali. 
Zbog toga su svojom dobrom voljom garanciju pomenutom gospodinu arhiprezviteru dali koju je 
sa pomenutim advokatom prihvatio i sami sebe su postavili za izvr{ioce i Melicijaku, sina Ro-
moaldovog, unuka toga Melicijake. U namjeri da se sve ispuni kako je gore re~eno. Povrh toga 
njegovi branioci uvijek neka budu sam Melicijaka od strane svoje `ene i svoje k}eri i Kiremarije 
svoje unuke, nasljednika, ro|aka i njenih tutora, a onaj Picinak (od stran)e pomenute svoje `ene 
sve dok ona bude `iva i od bilo kog ~ovjeka koji bi htio za njihovu stranu nekakvu nepriliku da 
im stvori kako bi (bezbjedn)o i spokojno dr`ali i posjedovali onaj gospodin arhiprezviter i od 
njegove strane pomenuta episkopija, u svemu kako je gore u pojedinostima re~eno. I ako tako 
(sve ovo) pomenuto njima u~initi i ispuniti ne budu htjeli i budu ih pozvali na sud iz bilo kog 
razloga, da obavezuju sebe i svoje nasljednike (da plate) kaznu od sto zlatnih solida, a isto toliko 
i u javnosti. Da i protiv svoje volje sve izvr{e i ispune ovima kako je re~eno. Preko odre|enih 
onih pomenutih jemaca i izvr{ilaca i onog drugog Melicijake, izvr{ilaca koji su dali garanciju 
pomenutom gospodinu Angelu arhiprezviteru i strani pomenute (episkopije) da zala`u i oni sami 
i njihovi nasljednici svu svoju imovinu legalnu i nelegalnu koju god i gdje god im budu prona{li 
bez otezanja i `albe sve dok (sve ne u)~ine i ne ispune i u~ine da se ispuni sve {to je napisano. 
Stoga, da bi se pamtilo i zbog bezbjednosti i odbrane pomenute crkve Svetog Leona i onoga go-
spodina pomenutog arhiprezvitera i strane pomenute na{e episkopije, ovaj dokument sa presu-
dom, odredbama i prepu{tanjem u~inili smo da bude napisan i na njemu sam se svojom rukom 
potpisao kao svjedok zajedno sa potpisanim uglednim ljudima koji su se za to prona{li. Povrh 
toga i zarad postojanosti i autoriteta, na ovaj dokument sa presudom potpisali su se pomenuta 
gospoda sudije po ~ijem savjetu smo donijeli presudu. I naredili smo da se zape~ati na{im olovnim 
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pe~atom. I ovo je po na{oj zapovijesti napisao Bernard, na{ protonotar, koji je i u~estvovao u 
tome. 
 Sudija Barijski Mihailo 
 Leon turmarh barijski sudija 
 Petricije sudija barijski je svjedok 
 Leon barijski sudija ovo potvr|uje {to je de Rajca(?) 
 Karolampije barski sudija 
 Karofilije barijski sudija 
 Romano sin Stefana materienzisa(?) 
 Leon, za ovo sam svjedok.  
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Godine 1124-1130: 

Uspostavljanje reda između Normana i Slovena u Kalabriji i na Siciliji* 
 
 

Rod`eru najblagovjernijem, presvetom i mo}nom kralju i pomagaocu svih hri{}ana, (Bog 
neka doda jo{) mnogo godina. Znaj, sveti gospodaru, da je u vrijeme vladavine bla`enopo~iv{eg i 
presvetog na{eg gospodara, tvoga oca, veliko odobravanje u zemlji u~inio prodor (udarac) takoz-
vane Katune protiv Tragine, i kada je okupio prvake Kalabrije i Sicilije i objavio zapovijest 
~etvrtoga dana: Slu{ajte prvaci Kalabrije i Sicilije! Ako se poka`e (pojavi, izi|e na vidjelo) neko 
ko ima ve}i broj velana(?) na svojoj ulici ili uni{ti, ili promjeni granice zemlje, ja budu}i da imam 
pravo djecu svoje djece da izbatinam, tako imam pravo njihove vo|e da grdim, a zemljoposjed-
nika da razapnem na krst, a ako bi neko pusto{io i uni{tavao(?) `etvu(?) iz zadovoljstva, da ga 
istjeram sa zemlje. To se dogodilo ~etvrtog dana i ponovo petog dana objavi se ista zapovijest i 
{estoga dana isto, pa je tri dana glasnik istu zapovijest objavljivao, a onda objavi ovu zapovijest: a 
od sada odre|ujem bilje`nika Filipa Kolokinta, u Gerakijevom utvr|enju i Filipa Kaminita i An-
driju Gerakitana, gdje god da mi na|u stranog ~ovjeka i Kalabreza i Sicilijanca da od mene, nji-
hovog komita, imaju ovla{}enje da od njih tra`e da se obave`u i da se izgradi Fokeron kastron(?) 
i da mi se sagradi kula koju mogu da vidim iz milita(?); a koji bi se zemljoposjednik pokazao da 
vr{i nasilje nad mojim radnicima, ja, Rod`er, nare|ujem da moji radnici imaju ovla{}enje da ga 
bace u lance u da ga dovedu preda me; po{to je to bilo razgla{eno po mojoj volji i ovakvo moje 
ovla{}enje uru~eno radnicima; ovo je bila zapovijest i nare|enje svetog vladara na{eg i tvoga oca 
u ono vrijeme i ostavio ti je u amanet od svih zemljoposjednika(?). To je dakle, bilje`nik Filip 
Kolokintu i Filip Kaminitis ~uv{i ovu takvu zapovijest presvijetlog svetog vladara na{eg i tvoga 
oca, okupismo 500 porodica od Livira sve do Milea, koji je preko puta Svetoga Marka, za (iz-
gradnju) Fokerona(?) i po{to smo ih okupili, zatra`i narod obradivu zemlju kako bi je sijali i (od 
nje) `ivjeli, i odosmo kod svetog gospodara, tvoga oca i ukazasmo mu na to {ta tra`i narod, i 
zapovijedi sveti gospodar tvoj otac dvanaestorici arhonata da razdijele zemlju Fokera i ovi razdi-
jeli{e zemlju Fokera, gospodin Georgije, stric gospodina Evgenija Amira i gospodin Melis 
Frankos iz Tragine i Arifismetus Marsatinus iz Tragine, Petros Filonitis iz Katune, Notaris Ma-
niaki, Leon Adrianu, Vasilis Triharis iz svetog Marka, menglavitis svetoga Marka, Mules iz 
Mavro Homa, zapovjednik Galate i zapovjednik arhistratiga, Mihail bilje`nik, Leon Sakas i bi-
lje`nik Filip Kolokintos, ovi su bili arhonti koji su razdijelili zemlju Fokera. Tako zapo~inje od 
trave i vlura(?) i uzvisuje se do svete Bogorodice, od ispraznosti i izbavlja se u sveti Jerusalim i si-
lazi iz divljine i pusto{i sve do svete Ekaterine i izbavlja se u rijeci Mavro koma i iz rijeke se 
uzdi`e na stijenu sve do srd`be i izbavlja se na carskome putu i ponovo stupa carskim drumom 
sve do br{ljanove stijene(?) i od br{ljanove stijene(?) stupa sve do tri bunara i od tri bunara do 
carskog bunara do iscrpljivanja mundu alvanu(?), i silazi u budnost postojanih monaha, i odatle 
silazi sve do rijeke baca u nju svetu stijenu, i opet iz rijeke se uspinje na brdo pobjedonosno i iz-
bavlja se u korijenju bogata{a iz Fokera i iz Fokera silazi u pusto{ sve do raskrsnice Halinzetera i 
napu{ta 30 stabala i ponovo silazi do Riaka(?) sve do rijeke u ravnici i odlazi u more odakle su 
arhonti Fokera i na~inili po~etak granica i sveti na{ gospodar zadovoljio se i odobrio podjelu ko-
jom su po{tovani i slavni arhonti njegovi iz Fokera sve do svr{etka vijeka, amin i svakih pet go-
dina da mi slu`i svaki u skladu sa svojom mogu}nosti. A poslije nekoliko godina zate~e kraj `iv-
ota bla`enog i svetog na{eg gospodara tvoga oca i on umre u Kalabriji, a Sicilija svete gospoda-
rice, tvoje majke razori utvr|enje Fokera uz pomo} tvojih arhonta koji su u to vrijeme dr`ali zemlju, 
i ponovo pomo}u Bo`ijom, sveta gospodarica, tvoja majka pobijedi zemljoposjednike i ponovo 

                                                 
* Dokumenti siciliani greci e arabi, col. 532. (Dalje: Greci et arabi) 
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sazida drugi Foker iz tri puta, tre}i put ga razori ga Algeris i tvr|ava postade pusto{ poslije 
upokojenja gospodarice; i prognali su velane(?) iz Fokera koje je Algeris naselio po imenu . . . . 
rasu njihovu . . . . . . . njih u Vini i u Liviri . . . . . . . . i u Svetom Petru . . . . . . . i u Mavro Koma i u 
. . . . . . . . batina i . . . . . . . i to ime. . . . otac Vasilis, sin Moho . . . . . . . . tvoj ~ovjek, a ostali mnogi 
drugi: odakle i . . . . . . . sveti gospodaru da onaj koji je stra{an emurdanias(?) po cijeloj zemlji 
Kalabrije i Sicilije, ali sveta gospodarica, tvoja majka smo`dila ga je kao zemljani lonac . . . . . . 
njega u vrijeme svete njene vladavine, i nije bilo u vrijeme . . . . . . zanemaruju}i njegovo ime bio 
je jedini povod za to za jednog velana(?). . . . . ima{ velane(?) svoje, otela ih je tiranska . . . . . . . . 
od upokojenja svete gospodarice, tvoje majke sve do . . . . hvali i govori sa njegovim ro|akom 
Gimundom, da nema u to vrijeme arhonta koji me odbacuje niti kralj od . . . . . ovoga . . . . . . . . 
gospodar njemu zbog otimanja fokera koje je izvr{io i oteo je zemlju fokera cijelu od podlosti 
njihove da kavalaris da . . . . . . . tri dana zadr`avanje zemlje . . . . . . . . . . . . . . . obogatio se sveti 
gospodaru . . . . . . . . . . Fokera hri{}ane da su se i arhonti tvoji i stratezi tvoji upla{ili njegovih 
zlodjela, samo, sveti gospodaru, ako `eli{ da on r|avo ~ini svojim grijesima i neposlu{no{}u koju 
pokazuje prema tvom svetom kraljevstvu, dovoljna mu je nepravda granice kondu(?), po{to je 
poslao mog gospodara Duku i njegove arhonte i mene koji sam napisao ovo pismo, i izbavi za 
tebe mog svetog gospodara sa mojim ro|enim bratom Jovanom i da se za~udi{ i zaprepasti{ zbog 
{tete koju je u~inio tebi, na{em svetom gospodaru i da budemo i mi sluge slugu tvojih prema tebi 
gajimo istinu i vjeru, a sve druge grijehe Alkerija da ti uka`e i oprezno ti pi{u}i, nego je svrha 
toga da ti uka`em na put . . . . . . . Sikije Nikifor, Nikolaj Litris, Arkadije Mastukas, Arkadije iz 
Vine, Leos starog Mule, Leos Lupulitis, Nikolaj Lupulitis, Sergis Lupulitis, Vasilis Lupulitis, 
Leos ne}ak Kohalitisa, djeca staroga Ursa Vaptiste. 
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Prije 1130. godine:* 

Fragment dokumenta 

 
 
Smaragd. 
Leon Suponov. 
Ovo ovako potvr|uje Rodostam. 

 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 5, col. 295. 
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Bari, 1130. 5. novembar: 

Antipapa Anaklet* 

 
 

Anaklet II, arhiepiskopu Angelu. Predaje mu na raspolaganje crkvu Sv. Sabina koja se 
nalazi u Kanuziji i manastir Svih Svetih blizu Barija, koje pripadaju zakonu Sv. Petra,  samo u 
toku njegovog `ivota; potvr|uje privilegije i dostojanstva koje su dali njegovi prethodnici; povje-
rava mu posve}ivanje princa Grimoalda ili njegovih sinova, koje treba vr{iti po autoritetu Apos-
tolske stolice.** - Jer prema djelima, ja Anaklet itd. Dato u Bariju rukom Saksona S.R.E. kardi-
nalskog sve{tenika i kancelara, na novembarske none, devete indikcije, na po~etku godine Go-
spodnje 1131. a godine pontifikata gospodina Anakleta II, prve. 

^itaoci }e se sjetiti da je Anaklet II u novembru, petog dana ida na koncilu u Bariju 
pomenuo da ovaj po{tovani dan (deveti novembar) slavi u Kanuziju sa cijelom isto~nom crkvom. 
Cf. IP. VIII 38 n. *140 i Palumbo l.c. str. 667 i str. 671 n. 54. 457 sq. Ovi istori~ari govore, sljede}i 
Ugela 1VII 874 sq.; 2VII 619 sq, da je arhiepiskop Angel, godine 1137, mjeseca juna, dobio od 
Inocentija II sa carem Lotarom III upravu, i da je zamijenio arhiepiskopa Jovana, a da je i jedno 
i drugo u~injeno poslije mira izme|u Inocentija II i kralja Rod`era II, kao i da je vladao Bar-
skom crkvom do godine 1151, kada ih je obojicu izbacio papa Eugenije III, nedostaju im stari iz-
vori; cf. Bernhardi Lotar p. 712 not. 10. 
 
 

                                                 
* Archiepiscopatus Barensis, col. 321. 
** Ne po pravoslavnom, ni po slovenskom. Ovim dokumentom ukida se slovenska slu`ba u navedenim 
crkvama (prim. prir). 
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Ljeta Gospodnjeg 1131. mart: 

IX indikcije, u Koratu: Građanin Risna prodaje svoje imanje u Italiji* 

 
 

Godine ovaplo}enja Gospoda Isusa Hrista hiljadu sto trideset prve, mjeseca marta, de-
vete indikcije. Ja, Bon, sin Rizona iz grada Kurata. U ovom gradu pred sudijom Silita i sudijom 
Ursonom. Svojom voljom sam prodao i predao Ursonu sinu Benedikta, koga zovu Nahar, iz istog 
grada, jedan komad zemlje, koja se nalazi na mjestu koje se zove Daulari. I koja je ograni~ena 
sljede}im: prva granica je put, druga granica od sredine je komad crkvene zemlje. Tre}a granica 
je od sredine granice komad zemlje Bona, sina Petrovog i njegovo nasljedstvo i ispred, od sre-
dine zida je dio zemlje Joanokarija Kotoranina, mog brata, sina Pufanovog. ^etvrta granica od 
sredine zida je komad zemlje Jakvinta i Petrona, bra}e i Bizancijevih sinova. I ispred, od sredine 
granice, kako je okru`uje i obavija, komad je zemlje Jovana, sina Gvisandovog i njegovo nasljed-
stvo. Dokle god je ova moja prodaja u njegovoj vlasti i vlasti njegovih nasljednika, da na njoj i sa 
njom rade {ta god `ele u svom dolasku i odlasku, i sa mojim nasljedstvom. Tre}i dio od jezera 
koje je na po~etku ovog komada zemlje, i sa svim {to je ispod, a da se ja, moji nasljednici ili bilo 
ko drugi ne protivimo. I izjavljujem da sam na ime ove moje prodaje od njega primio dogovoreni 
iznos, to jest, dvadeset dva milijara od dobrih ramesinskih, dvadeset ~etiri ramesinska za milijar-
ske. Dobrovoljno sam dao garanciju i sebe samog za garanta ovom Ursonu, da }emo mi i moji 
nasljednici {tititi ovu prodaju u slu`bi Gospodnjoj, i u ime svoje `eni, i od svih ljudi koji ih tamo 
budu poku{avali bilo kako uznemiravati. Ako ne budemo ispunjavali ono {to je re~eno, da}emo 
im kao kaznu trideset dobrih skifatskih zlatnika, i poslije }emo, makar protiv volje po{tovati ono 
{to smo rekli. Za garanciju sam im dao dozvolu da pozovu na sud mene i moje nasljednike za sve 
na{e pravi~ne i nepravi~ne stvari, bez poziva, dok god budemo ispunjavali ono {to je gore re~eno. 
Ovaj dokument sam zapisao ja, protonotar Angel, koji sam i bio prisutan. 

Ja, Silit, sudija. 
Ja, Urso, sudija. 

 
 

                                                 
* "I documenti storici di Corato", col. 43. 
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Ljeta Gospodnjeg 1131. april: 
IX indikcije: Kotoranin Bizanti poklanja dio imanja crkvi* 

 
 

Godine spasonosnog ovaplo}enja Gospoda i Spasitelja na{eg Isusa Hrista, vje~noga 
Boga, hiljadu sto trideset prve, mjeseca aprila, devete indikcije. Ja Gregorije, sin Bizancija 
Karolila iz grada Barija. Izjavljujem da mi u mjestu Sao, blizu crkve Sv. Priska, pripada od oca 
jedan vo}njak. Ispod ovog vo}njaka je, po mojoj volji podigao zid i izgradio gra|evine Urso, sin 
(nedostaje) i prema ovom zidu sa strane ove crkve je na~inio dvori{te i pro{irio ga sve do posjeda 
ove crkve. A sada sam odlu~io da dam za svoju du{u i du{u svojih roditelja kao dar i ponudim 
ovu zemlju crkvi Sv. Priska, koja je pod upravom gospodina episkopa ovog grada. I po{to mi 
odgovara da tako u~inim, u prisustvu dobrih ljudi potpisanih kao svjedoka kojima smo objavili 
ovo {to je napisano kao i sljede}e, ja Gregorije po svojoj dobroj volji dajem, predajem i poklan-
jam gospodinu Angelu, po{tovanom arhiepiskopu, koji prima zajedno sa Nikolajem, svojim ad-
vokatom u ime crkve Sv. Priska ~itavu ovu pomenutu zemlju. Ona je ome|ena sljede}im. Na 
istoku izvan zida je vo}njak ove crkve, i izvan zida je zemlja koja je pripadala Orbu, a sada pri-
pada (nedostaje), druga na jugu, je zemlja Saracena, sina Melisovog, koja je izvan zida. Na za-
padu je vo}njak ove crkve. Na sjeveru su posjedi ove crkve. Unutar ovih granica dajem, predajem 
i poklanjam svu ovu zemlju, zajedno sa njenim stazama i raskrsnicama, ulazom i izlazom, sve do 
javnog puta, kao i sve {to se nalazi ispod nje, ovoj crkvi za svoju du{u i du{u svojih roditelja. Iz 
ove i u ovoj predaji i daru, nijesam prisvojio niti sa~uva za sebe ili svoje nasljednike niti bilo kog 
drugog ~ovjeka pravo ili mogu}nost da ima ili tra`i ovu zemlju. Nego sam je dao i poklonio u 
cjelini. Pod ovim uslovom, da od dana{njeg dana ubudu}e ovo predavanje, davanje i poklon, 
kako je re~eno zauvijek bude u vlasni{tvu ove crkve Sv. Priska i njenih rektora da imaju, koriste i 
upravljaju i rade sa njom {to god im bude po volji bez protivljenja mene i mojih nasljednika. A ja 
i moji nasljednici da nemamo mo} da oduzmemo zemlju ovoj crkvi i njenim rektorima, ili da se 
protivimo ili im otimamo ili je umanjujemo na bilo koji na~in i sa bilo kojom svrhom. Pored toga 
bi}emo za{titnici ove crkve i njenih  rektora od svakog na{eg duga ili slu`be ili oduzimanja i od 
moje supruge i od njenih nasljednika, ro|aka ili za{titnika i od svih ljudi koji budu poku{avali da 
uznemire ili ugroze ovu crkvu i neka sigurni, mirni i van opasnosti ostanu zauvijek rektori ove 
crkve. I primio sam uzvratni poklon i nebesku zaslugu kojoj sam se i nadao. Pored ovoga sam 
svojom dobrom voljom dao garancije ovom gospodinu Angelu, po{tovanom arhiepiskopu, koji ih 
je zajedno sa svojim advokatom primio umjesto crkve, i dao sam mu sebe za garanta. Pod tim us-
lovom da }emo ja i moji nasljednici uvijek stajati i ostati pri ovom davanju, i bi}emo branioci 
ovoj crkvi od svih, kako je re~eno, i u~ini}emo ovoj crkvi i njenim rektorima kako je ve} re~eno. I 
ako ne budemo to u~inili ispunili kako je re~eno i budemo prekr{ili ovo davanje, predaju i pok-
lanjanje ili budemo poku{ali da ih promijenimo ili budemo rekli da je ovaj dokument bezvrijedan 
ili la`an i budemo pozvali na parnicu ili na sud ovu crkvu ili njene rektore sa bilo kojom nam-
jerom, treba da isplatimo trideset zlatnika kao kaznu i tako|e drugih trideset u javnosti i protiv 
svoje volje }emo stajati i ispuniti kako je ve} re~eno. I ja Georgije sam, kao obveznik i garant, 
dao po{tovanom arhiepiskopu i rektorima njegove crkve, ili onom u ~ijim rukama bude ovaj do-
kument, da mene ili moje nasljednike mo`e pozvati na sud na sve na{e legitimne i nelegitimne 
parnice, bez prevare i poziva dok god budemo ~inili i ispunjavali sve {to je ve} re~eno. I ovaj do-
kument je napisao pisar Major, sin sve{tenika i protonotara Nikolaja, koji je i u~estvovao. 

Suponis, sin Joanokarija** 
Joanicije, sin Petrake.         

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 83. 
** Kotoranina (primj. prir). 
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Godine 1137: 

Sloveni mijenjaju posjede u Kotoru za iste u Ugarskoj* 

  

 
U ime svete i nedjeljive Trojice. Neka svim ~uvarima svete Bo`ije crkve, sve{tenicima i 

laicima, bude poznato da je slavni kralj Bela na Strigonijskom skupu, gdje je svom sinu dao bo-
sansko vojvodstvo, uz slaganje kraljevskog savjeta, manastir na ostrvu Opatije, gdje je crkva Sv. 
Marije kojom upravlja arhiepiskop Felicijan i ostali episkopi, to jest: Maharije, Saul, Martin, Pe-
tar, Valter, Zakej i Macelin i kurijalni grof Francelo, grof Matej, Akus, Dominik, Filip Tevton-
ski, Dionizije, Miska, Nikolaj, Anprud, Georgije Kalajski i sazvana bra}a sa o~evima, ~ije je cijelo 
naslje|e podijelio grof Martin, u prisustvu svoga brata, grofa Miku{a i grofa Alpreta, kao i 
Amanda, svog usvojenog sina, Merkurija, Aprada, Rotarda, Jovana i po{to se oni nijesu protivili, 
kralj Bela je dao grofu Martinu da njome upravlja po svojoj volji. Milost koju je dao otac, daje i 
sin koji ga naslje|uje u kraljevstvu, Geuczha, u prisustvu grofa Belo{a, prepozita Hitelana, pre-
posita Quuchina (Kvuhina?), Kalista i grofa Julijana i Rolanda. Zamijenio je oblast Kotora u ko-
joj je izgra|en manastir, i koju je dijelio sa bra}om, za dio zemlje koju je imao u Beschen-u, ne 
iza rijeke Mura, nego sa ove strane, dio koji je dat Aleksiju. Ali u toku njegovog `ivota je dat Ni-
kolaju kao otkup za nekog njegovog ubijenog ~ovjeka po imenu Plis. Ubica Stefan je zamijenio 
Ipolitov dio za zemlju koju je imao u Niru. A svoj dvor na tom mjestu sa ~etiri pluga zemlje i 
~etiri vinograda, jedan u Boku, jedan u Bahi, jedan u Andreji i jedan u Deuhar-u, dao je njegovoj 
`eni pod uslovom da, dok god `ivi, sve ovo ima u posjedu, a ako se bude udala ili umrla, ovo gore 
navedeno pripadne manastiru. Na ovoj teritoriji je dao manastiru ~etiri pluga zemlje sa dvanaest 
ku}a. Pored toga je dao i ljude da slu`e opatu, kako bude naredio. Njihova imena su: Gaacen, 
Nezdigz, Peterz, Alaud, ^ernic, Nen, Kunad, Verenc, kuvar Patikan, sobar Hiva, Bratej sa bra-
}om, Jovan, Furten, Zeezta, Bizotelem, Radec, Fela, Decina, Boji}(?) sa sinom Bratlom, Matej, 
koga je kupio grof od onih od kojih je do{ao (mo`da kupio) njegov otac Matej za libru(?), 
Simeon, Bana, Berac, Vruc, Klement, Duga. I oslobo|enike koje je grof Martin kupio od 
Burdiginjana, koji se zovu Grab i Odmat, petorica u ku}i za istu du`nost koju su vr{ili i ranije. U 
nedjelju dana, tri dana kose sijeno, u vrijeme `etve, tri dana `anju, ~uvaju opatu konja, slu`e ga 
na putu, vode kola, ~uvaju konje, donose travu, sijeku drva, pale vatru. Oni pred kojima su 
kupljeni su: prepozit Jovan, Sidemer, Mosi, Ilis, Ilija, Makabej, sin Labertov, Bas, sin Endrin, 
Opus, Caldejski sudija, Gregorije, Gabrijelov sin, Apa, Sidemerov sin, Ipolt Gavin sin, Boleslav, 
Homin sin, Veteh, Ipolitov sluga, Vapusa, ovo je napisao otac Vasard. Dao je i druge oslobo|e-
nike koji su mu do{li poslije Ivonovog ubistva. Njihova du`nost je ovakava: dr`e konje za sebe, 
gdje god da ide njihov gospodar, daju kola sa konjem i pokriva~em, daju kotao, ~uvaju konje, 
donose travu, pale vatru, sijeku drva, vode stoku na pa{u, na praznik Sv. Martina daju kubik 
meda i jednu ovcu, {est kubika je~ma, {est bra{na, {est kola sijena. Od praznika Sv. Martina bo-
rave kod svog gospodara sa sjekirom, sve do Uskrsa; pripremaju ku}u svog gospodara, jedan od 
njih je uvijek nedjeljnik, i tako po redu. Na koju god zemlju da su poslati, nose sa konjem i ko-
lima {ta god im gospodar zapovijedi. Oni imaju devet ku}a. Tako|e je dao zemlju kod Zala, koju 
mu je dao kralj, a od kralja je tra`io gospodin prestald Serafim, njegov brat. Kada mu je davana 
ova zemlja, posredovali su ovi velika{i: Jula, centurion Salomon, centurion San, Kaenez, Petar. 
Njima je dat novac u znak sje}anja. Tamo su dva pluga zemlje sa {est ku}a i deset domova, da 
slu`e opatu, kako bude naredio. Ali, ako opat bude po`elio, neka daju k}eri za slobodne ljude, i 
neka se `ene k}erima slobodnih. Ovo su njihova imena: Donamer sa dva sina, Didec sa sinovima, 

                                                 
* Georgii Fejer: "Codex diplomaticus Hungariae", vol. 2, col. 88. (Dalje: Fejer) 
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Radasta, Dracem, Sadem, sin Blasije, Grapo Kace, Budisa, Pribizla, Odila. Zemlju Ferteu sa 
jednim plugom i tri ku}e. Zemlju Galani, koju je dao kralj umjesto svoje zemlje, to jest Sar, koja 
je data episkopu Macelinu, je dao manastiru sa deset ku}a, ~ija su imena Giznoud, Simon, Sduta, 
Musla sa bratom, Deda, Isak Abram, svi sa sinovima i k}erima. Davalac ove zemlje od kralja je 
bio prestand Akus, Vrijan. Zemlju Hon, koju je kupio od Calaenjana za petnaest libri i {esnaest 
goveda i dva konja, i dao ju je manastiru sa dva pluga i tri ku}e i jednim mlinom. Zemlju koju je 
kupio od Jovane, sestre sina Zlaustovog, na kojoj je nastanio svoje sluge, Talkaza sa njegovom 
bra}om. Sa njima `ive oni koji opatu pla}aju odre|enu najamninu i sa njima ~ovjek imenom 
Quucgen (Kvucgen?) koji dr`i opatovog konja. Zemlju ^ernic, koju je grof Apa stekao kral-
jevom milo{}u. Po smrti Finta, sina Fintovog, kralj ju je dao grofu Martinu. Tra`ilac grof Zak, ju 
je dao manastiru. Zemlju koju je kupio od Simeona, sina grofa Nikolaja, preko Drave za stotinu 
lira i dva ratna konja, dao je manastiru. Zemlju koju je imao u Zagreba~koj parohiji, to jest Se-
mezu, koju je dobio milo{}u kralja Stefana, tra`itelj je grof Georgije sin Saulov, pristaud Veng, 
sin Rodoanov. Nju je Neteg kupio za sedam stotina libri, U Zaki to jest zemlju Strae, sa dva ri-
bara i sa jednim plugom zemlje, i dao ju je ovom manastiru. Dao je dva vinograda u Kitaru, je-
dan Zoenov, drugi Sv. Petra, sa vinogradarima. U Beszdradu pet vinograda sa vinogradarima; U 
Treipinu jedan vinograd sa vinogradarom. Drugu koju je Zcabislav dao, jednu u Rakolenu, jed-
nu, koju je dao Sarlat. Dao je manastiru dvije stotine konja i dvije stotine goveda, dvije stotine 
svinja, hiljadu petstotina ovaca. Ovo sve sa pastirima. Dao je dva srebrna ma~a. Pored toga je 
svojoj supruzi dao ljude koje je obdario ovakvom milo{}u: ako se gospodarica uda ili bude umrla, 
neka slu`e kojem god gospodaru `ele. To su Sarlet, Finto sa svojim ro|acima, Bratej, Cuhec sa 
svojim ro|acima, Bragna, Hainis. Svojoj starijoj k}eri je dao dva imanja, Gradisu, na kojoj su ~e-
tiri pluga zemlje, dvanaest ku}a, tri vinograda sa vinogradarima, jedan je kupio od svoje supruge, 
jedan od Domka i jedan je pored dvora; dvanaest domova da kose sijeno, a drugi rade u dvoru. 
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Godine 1137: 

Magdalena, supruga ovog istog Martina, 

uvećava darove date manastiru Sv. Petra "u Kotorskoj zemlji"* 

 
 

Neka bude poznato svima, kako sada{njima, tako i budu}ima, da ja, Magdalena, supruga 
komesa Martina, svoje du{e radi, i iskupljenja moga gospodara Martina i za zdravlje svih mojih 
ro|aka dajemo manastiru Sv. Petra koji smo sagradili u Kotorskoj zemlji, zemlju Mura, koju mi 
je moj gospodar Martin dao za miraznu odje}u, sa dva pluga i devet ku}a koje se zovu: Hartvigi}, 
sa svojim sinovima, bez supruge koja je slobodna, Gvinvar, Stoisa, Atunca, Decemer, bez su-
pruge, Velen, Laurencije, Fela, Boleslav i jedan Vugi, Toma i jedan Faber, Vioti. Na ovoj zemlji 
sam dala i devet {uma, nepripitomljenih, konje sa pastirom Hezdigijem, dvadeset svinja sa svin-
jarima Agusom i Maradecom i deset ko{nica p~ela. Na zemlji Ferte sam dala sto {ezdest ovaca sa 
pastirima. Pored toga sam dala i zemlju u Sajanu, koju sam kupila za trideset libri od sina Petra 
centuriona, sa jednim plugom i tri ku}e, ~ija su imena: Sudibok, Seigina, Vahan, pored toga dva 
zvonara, Beke i Simikana, i dva kubikularija, Paula i Pudija i jednog testora, jednog kuvara 
Ajanduka i ~etiri djevojke u Bogoti, pet vinograda sa pet vinogradara, od kojih su dvojica sluge 
bez `ena, a trojica du`nici. U Rokolijanu, jedan vinograd sa vinogradarom, i jedan u Kolosu, sa 
vinogradarom. Pored toga sam dala i dva kolcima ogra|ena prostora, jednu oltarsku tkaninu (de 
exameto). Tri pozla}ena odijela, od kojih su dva ukra{ena dragim kamenjem, dvije zlatne naruk-
vice, da se od njih izlije putir, sedamdeset vizantijskih zlatnika, jednu i po marku srebra i kovano 
srebro, ~etiri lanena odijela, tri tapiserije, dvadeset kubita fine ko`e. Ove sluge sam oslobodila: 
Mojlona, Davida, Soludija, Berneja, Kanu i Bogu sa suprugama i sinovima i k}erima, tako da 
gdje god da `ele da slu`e, slu`e slobodno. Hemekove djevojke, kome sam dala djevojku za slu`-
bu, Kusudi, Atagudi, kome sam za slu`bu dala i drugu djevojku, Cepa, Mahal, Hugdi, Ajanduk, 
Makuna, Alusova supruga. Altomanu, svom sinu sam dala dvije djevojke, Psijahu i Anu, jednu 
na dar, jednu za Hemekija. Svojoj starijoj k}eri sam dala tri djevojke, Feinu, . . . 
                            
 

                                                 
* Fejer, col. 92. 
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Ljeta Gospodnjeg  1144. mart: 

VII indikcije: Ugovor o zalozi između Slovena i Langobarda* 

 

 
Godine ovaplo}enja Gospoda i Spasitelja na{eg Isusa Hrista hiljadu sto ~etrdeset ~etvrte. 

Godine vladavine na{eg gospodara, najsre}nijeg kralja Sicilije i Italije Rod`era trinaeste, mjeseca 
marta, sedme indikcije. Ja, `ena po imenu Kira Epifanu, k}er gospodina Petrake i udovica Ro-
dostama i Kafarija iz grada Barija. Izjavljujem da je prije nekoliko mjeseci Alfrana, k}er Petrake 
de Miro i udovica Leona adamantine (?) iz istog grada preko dokumenta koji sam sa njim 
na~inila o bra~nom poklonu od moga mu`a sa Filipom, sinom i nasljednikom imenovanog Ro-
dostama, moga mu`a, trebalo da mi da osamdeset dobrih dukata u kraljevskoj moneti u roku od 
. . . . . . Za ove dukate mi je zalo`ila sve vinograde sa svim stablima svake vrste i maslinama koje 
je imala izvan ovog grada pored crkve Sv. Agnete djevice i Hristove mu~enice, sa svim {to mu 
pripada. Pod uslovom da, ako u prenesenom ugovoru ne . . . . . bi spasili mene ili moje nasljed-
nike od pomenutih dukata ovi vinogradi i sve masline da budu u potpunosti moje i moje . . . . . za 
ove dukate da ~inimo sa njima ono {to budemo `eljeli a da ih niko ne tra`i  i da }e da nas brane 
od svih, prema dokumentu koji je na~injen povodom toga. A sada je taj rok istekao, i po{to mi 
dukati nijesu vra}eni, napisani vinogradi i masline prema . . . . . . uslov i prema onome {to je bio 
zakon i ti dukati su mi u potpunosti ostali. Sad je do{ao gospodin Melias, sin gospodina Stefana, 
koga zovu i Sklavus, govore}i da `eli da vinograd i masline pripadaju njemu, i da je zato 
pravedno da mi isplati pomenute dukate . . . . . jer sam ih popravila i on mi je isplatio trideset dva 
dukata koje sam dala za tu popravku i ja . . . . . vinograde i masline prodati i predati. Zbog toga 
po{to je i meni izgledalo pravedno i tra`io je od mene pravi~no. Smjesta sam u prisustvu gospo-
dina Leona de Raiza, kraljevskog sudije Barija i gospodina Koste, tako|e kraljevskog sudije 
Barija, kao i drugih plemenitih ljudi, potpisanih dolje kao svjedoci i prema pravi~nom provi|enju 
i slavi pomenutih sudija, zajedno sa gospodinom Stefanom, svojim advokatom, dala sam, predala 
i prodala ovom gospodinu Meliji ove vinograde sa pomenutim drve}em i svim maslinama, za-
jedno sa ulazom i izlazom i sa raskrsnicima i stazama, presama, stubovima i ba~-vom i sa svim {to 
mu pripada, iznad i ispod njega. I da bih potvrdila ovu prodaju i predaju gospodinu Meliji i nje-
govim nasljednicima. Na licu mjesta sam primila dogovorenu cijenu, to jest osam stotina trideset 
i dva dukata, zajedno sa svojim advokatom. Po{to je cijena ispla}ena za koju tvrdim da je sada 
kod mene, pod tim uslovom da od dana{njeg dana ubudu}e ova prodaja i predaja, kako se ka`e, 
bude u njegovoj vlasti i njegovih nasljednika da imaju, upravljaju i rade {ta im bude volja, a da se 
ja i moji nasljednici ne protivimo i ne tra`imo da nam se vrati. A ja i moji nasljednici da nemamo 
mogu}nost da ovu predaju i prodaju, u cjelini ili u dijelu, prekr{imo, usprotivimo se ili je obesna-
`imo na bilo koji na~in. Pored toga }emo ostati njihovi branioci od svih koji ih u moje ime ili ime 
mojih nasljednika ili za{titnika budu proganjali ili klevetali, da bi bili sigurni i mirni od svake 
kazne sa bilo koje strane. I dala sam, predala i otpustila mu zajedno sa svojim advokatom ovaj 
spis i dogovor u njegovoj punoj snazi . . . . . . i autoritetom da posjeduje, vodi i brani se sa njim 
samim i njegovim nasljednicima od svih koji ih budu poku{ali proganjati ili oklevetati, na koji 
god na~in. Pored toga sam po svojoj dobroj volji ja, Kirapifanu zajedno sa ovim svojim advoka-
tom dala garancije i garanta ovom gospodinu Meliji, na ovaj na~in, da }emo ja i moji nasljednici 
stajati i ostati pri ovoj predaji i prodaji i brani}emo . . . . . . . . . njima od svih, kako je re~eno i da 
}emo sve ~initi i ispuniti im, kako je iznad re~eno. Ako ne budemo htjeli da tako ~inimo i bude-
mo ih tu`ili, sa bilo kojim razlogom, obavezujem sebe i svoje nasljednike da }emo im isplatiti kao 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 165. 
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kaznu stotinu zlatnika, i to u javnosti, ispunjavaju}i i protiv svoje volje ono na {ta smo se obave-
zali. Kao obveznik i garant, ja Kira Epifanu, koja sam dala gospodinu Meliji i njegovim nasljed-
nicima slobodu da mene i moje nasljednike pozove na sud na svim na{im parnicama legitimnim i 
nelegitimnim, koje budu bez klevete i poziva, dok god budemo ~inili i ispunjavali sve o ~emu smo 
gore govorili. I ovo je zapisao pisar Kurkuturije, koji je i u~estvovao. 

Kraljevski sudija Barija Leon de Raiza. 
Kosta, kraljevski sudija Barija. 
Mir Apolonije, kraljevskog magistra Nikolaja. 
Ja Bizancije sam svjedok. 
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Godine 1151. 18. mart: 

XV indikcije: Potvrđuje se jurisdikcija Barija nad Kotorom* 

 
 

Episkop Eugenije sluga slugu Bo`ijih, po{tovanom bratu barijskom arhiepiskopu i njego-
vim nasljednicima po kanonu, u vje~nost. Po{to smo po Bo`ijoj volji primili brigu o cijeloj crkvi, i 
obavezani smo apostolskom du`no{}u da se brinemo o dobrobiti crkava, da sa~uvaju ono {to 
pravi~no posjeduju i ono {to izgube da im se vrati, a ti si do{ao pred nas i svojim rije~ima nas 
obavijestio o stanju svoje crkve i izme|u ostalog si nam saop{tio da su kradomice oduzete privi-
legije Barijske crkve koja ti je od Boga povjerena i da dosad nijesi uspio da ih povrati{ iako si se 
veoma trudio, i pokorno si zatra`io da se ne dopusti da ova crkva ubudu}e trpi zbog gubitka 
za{tite, i da ti se da privilegija kori{}enja palijuma, ~ime bi ovoj crkvi, tebi i tvojim nasljednicima 
potvrdili sufragana, mi smo, prinu|eni s jedne strane obavezom prema na{oj du`nosti i s druge 
strane molbama tvoga bratstva i nevoljama tvoje crkve, velikodu{no, sa uobi~ajenom dobronam-
jerno{}u Apostolske stolice, ispunili tvoje pravi~ne zahtjeve. Njime (palijumom) }e{ se slu`iti 
samo na sve~anim svetim misama i na pobrojane dane. To su: Ro|enje Gospodnje, praznik Sv. 
Stefana, Bogojavljenje, Sretenje, tri praznika svete Bogomajke Prisnodjeve Marije, Ve~era Go-
spodnja, Uskrsnu}e Gospodnje i drugi dan praznika, Uspenje, Duhovi, Ro|enje svetog Jovana 
Krstitelja, praznici apostola, i Sv. Lavrentije, Svi Sveti, prenos mo{tiju i praznik Sv. Nikolaja, 
praznik Sv. Sabina, godi{njica tvog posve}enja, posve}enje episkopa i crkava, blagosiljanje opata 
i rukopolo`enje klerika. @elimo da bude{ dostojan ovog palijuma i da ti on ne slu`i samo kao 
spolja{nji ukras, nego da ti slu`i da ukrepi tvoj karakter, ~istotu djela i `ivota, svetost misli i da se 
tvoje milosr|e, u skladu sa puno}om ovakvog dostojanstva, brine da predvodi sve, po{to ukras 
tvojih obi~aja treba da bude dostojan ovog dostojanstva. Budi, dakle, pun razumijevanja, ~istih 
misli, dobrih djela, diskretan u }utanju, koristan kada govori{. Neka tvoje grudi budu ispunjene 
mlijekom a ne nabrekle oholo{}u. Neka ti ne bude briga toliko da vodi{ svoje podre|ene, koliko 
da im koristi{, i ono {to budu tra`ili rije~ima, poka`i im primjerom. Nemoj da misli{ na mo} 
svoga polo`aja nego na jednakost. Pazi da tvoj `ivot ne naru{ava tvoj nauk, i da ti nauk ni u na-
jmanjoj mjeri ne protivrje~i. Eto, brate, izme|u ostalog, ovo je dostojanstvo palijuma, ovo su nje-
govi preslavni znaci, koje uz Hristovu pomo} mo`e{ lako ispuniti. Ako se bude{ brinuo da 
sa~uva{ samilost i poniznost. Pored toga, potvr|ujemo apostolskim autoritetom i metropolitskim 
pravom bez predrasude i pot~injavamo tebi i tvojoj crkvi ove episkopate: Kupres, Polinijan, 
Botunt, Bitekt, Rub, Juvenacij, Melfita, Kana, Salpija, Lavel, Minervin i Kotor, koji se nalazi u 
prekomorskim krajevima, sa spasonosnim autoritetom i po{tovanjem Apostolske stolice. Uosta-
lom, zna se da }e{ istrajati u posve}enosti i vjernosti prema svojoj presvetoj majci, rimskoj crkvi, 
tako tvojem po{tenju i spasenju povjeravamo stado, da bi ti Apostolska stolica zbog njihovog 
o~uvanja dugovala jo{ vi{e i da to damo tvojoj crkvi. Amen. Amen. Amen. 

 
Rota: U~ini od mene Gospode, dobar znak. 
Ja, Eugenije, episkop saborne crkve. 
Ja, Gregorije, kardinalski prezviter Sv. Kalista. 
Ja, Julije, kardinalski prezviter Sv. Marcela. 
Ja, Ubald, kardinalski prezviter Sv. Krsta u Jerusalimu. 
Ja, Gvido, kardinalski episkop Pastira. 
Ja, Roland, kardinalski prezviter, Sv. Marka. 
Ja, Gerard kardinalski prezviter Sv. Stefana na brdu Celij. 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 94. 
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Ja, Jovan, kardinalski prezviter, Ekvitija. 
Ja, Oton, kardinalski |akon Sv. Gregorija kod zlatnog vela. 
Ja, Rodulf, kardinalski |akon Sv. Lucije. 
Ja, Jovan kardinalski |akon Sv. Sergija i Baha. 
Dato u Sinju rukom skriptora Sv. Rimske crkve XV prije aprilskih Kalenda, XV indik-

cije, godine ovaplo}enja Gospodnjeg hiljadu sto pedest prve, godine pontifikata pape Eugenija 
III osme.  
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 Godine 1152. 18. mart: 

Senj: Normani iz Donje Dalmacije dobijaju Kotor* 

 
 

Eugenije III arhiepiskopu Jovanu: Na njegove usmene `albe, kako su njegovoj crkvi po-
tajno oduzete privilegije, potvr|uje upotrebu palijuma na navedenim svetkovina; potvr|uje mu i 
odlu~uje da mu po mitropolitskom pravu budu podlo`ni ovi episkopati: Kupresan, Polinijan, 
Botunt, Bitect, Rub, Juvenacij,  Melfita, Kana, Salpija, Lavel, Minerbin i Kotor, koji se nalazi u 
prekomorskim krajevima. Po{to pripadaju cijeloj crkvi(?). Ja, Eugenije itd. Potpisano 10 kardi-
nala. Dato u Senju rukom Bosona S.R.E. pisano 15 dana prije aprilskih kalendi XV indikcije, 
godine gospodnje 1151, osme godine pontifikata pape Eugenija III. 

Za arhiepiskopa Jovana cf. C.A. Garufi u Arch. Stor. Za isto~nu Siciliju IX (1912) 329 sq. 
 
 

                                                 
* "Archiepiscopatus Barensis", col. 321. 
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Godine 1154: 

Donacija kotorskom manastiru Svetog Đorđa u Kratiri* 

 
 

 Zape~a}eno pe~atom mojim, Golialma, najblagovjernijeg i velikog kralja Sicilije, Kalab-
rije, Italije i Pulje(?), daje se na dar svetom i velikom prepo{tovanom manastiru svetog \or|a u 
Kratirima, mjeseca jula tre}e indikcije, godine 6663. (1154.) 
 
 Budu}i da se radujem {to moja bogoljubna i bogougodna vlast blistavim i blagotvornim 
bo`antvenim zrakama blista i zabavljen danju i no}u staranjem za du{e, ozaren upiru}i ne-
pokolebljivi pogled u siroma{tvo crkava, te budu}i neprijatno suo~en ne samo sa tim {to se laici 
dovoljno ne trude oko onoga {to bi trebalo, nego ni pojedinci koji provode svoje mona{ke dane 
na sakrivenim bre`uljcima. Stoga i sveti kratirski i po{tovani manastir, koji oskudijeva u svemu i 
koji ima potrebu za obradivom zemljom zbog neophodne ishrane onih koji su se Bogu posvetili i 
zbog dubokog osje}anja milosr|a, darivam i poklanjam ovom svetom manastiru da ima na raspo-
laganju za ishranu siroma{nih monaha ova polja koja se nalaze u ovim granicama: njihove me|e 
po~inju od vrha brda koje se nalazi na po~etku polja Kormakijevog i odatle se prote`e od 
{umarka sve do velikog puta i ide du` puta sve do polja Gulialma Valierija i odatle se prote`e od 
obronka brda gdje se sastaje na toj strani sa poljem Gulialma Valierija, sve do potoka koji se 
zove Guraef i produ`uje sve do vinograda bilje`nika Filipa i odatle ide du` staze koja je uz sam 
Rinaldov vinograd, sve do bre`uljka svetoga Petra gdje se nalazi . . . . Filipa bilje`nika i odatle 
skre}e do rijeke gange(?) i ide du` rijeke sve do potoka gdje se grani~i sa poljem uz zgradu i ide 
du` istog potoka i produ`uje sve do dvije vododerine i odatle ide do polja salitarije(?) i odatle se 
uspinje uzbrdo gdje je ograda Ahmarainova i odatle se vra}a do polja Kormakijevih, gdje je bio 
po~etak imanja, a ta polja mjere {est zevgarija, ili sto osamdeset modija; stoga smo po~etak 
na~inili prema mojoj zapovijesti i od strane mojih izvr{ilaca Gulielma Valierija, sudije Avalena i 
bilje`nika stratega Petralisa i ostalih ~lanova savjeta staraca pomenute zemlje Petreli, i polja su 
jednostavno i kako je ispalo uzvi{enjima i brdima, vodenim tokovima i po cijelom pa{njaku 
onako kako se zateklo i kako se uklopilo, sveti manastir neka spokojno, mirno i neotu|ivo pos-
jeduje i raspola`e zauvijek, u vjekove vjekova, onako kako `eli i neka ga obra|uju susjedima 
okru`eni oni koji sada `ive i oni koji }e potom `ivjeti, neka se mole i tra`e od Boga milost za 
oslobo|enje i opro{tenje mojih grijehova i grijehova mojih roditelja, i neka nikada u tome ne 
budu sprje~avani niti im se bilo ko suprotstavi; ako bi se usudio da se pojavi takav od mojih 
opunomo}enika tog trenutka i isklju~ivo na osnovu ovog mog nare|enja, ne samo da }e biti li{en 
dostojanstva, nego i svog imanja, koje }e pripasti mojoj vlasti. Zbog toga je i ovaj pe~at stavljen i 
olovnom bulom moje vlasti zape~a}en, i sve zajedno je predato svetom manastiru Kratira i 
sada{njoj i budu}oj bratiji. Mjeseca, indikcije i godine kao {to je ve} ranije napisano.  
 Majo, milo{}u Bo`ijom i carskom emir nad emirima.                                       
 

                                                 
* Greci e arabi, col. 360. 
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1160. ljeta: 
Hristovog Koncilijabulum u Papiji od cara Fridriha (sazvan) 

Vizantijska bazilika Svetog Tripuna i Kotoru postaje katolička* 
  
 
 I stoga bez legalnog autoriteta, dekret (carska odluka) i od Aleksandra s pravom odbi-
jen i nepriznat, a njime se pontifikat Rimske crkve, ljeta Gospodnjeg 1160. na po~etku pontifi-
kata pape Aleksandra, predaje Viktoru III, antipapi {izmati~kom, nasuprot Aleksandra III, koji 
je legitimno i po kanonu izabran. 
 Od koga i na osnovu kog ovla{}enja je ovaj koncilijabulum bio sazvan, ovako opisuje 
Radevik u 4. knjizi (svog djela) o vladavini cara Fridriha, u 68. poglavlju: 
 To je bilo u vrijeme kada je trebalo oglasiti nare~eni koncil u Papiji i to iz svih djelova 
carstva, to jest sa ove i sa one strane Alpa. Na jednom mjestu okupljeni arhiepiskopi i episkopi i 
drugi crkveni prelati, izgledali su smrknuti od sumnji~avog i{~ekivanja. Tada avgust (car), napo-
minju}i da svi uz pomo} postova i molitvi stvar svekolike crkve preporu~e Bogu, sa sve{tenicima i 
okupljenim narodom zatra`i pomo} Bo`iju zastupni{tvom Svih svetih. Zatim, po{to je sazvani 
koncil po~eo da zasijeda, obrati se episkopima: 
 "Iako mi je poznato da na osnovu polo`aja i carskog dostojanstva posjedujemo ovla{}enje 
da sazovemo koncil, naro~ito u ovakvim prilikama opasnim po crkvu (pamti se, naime, da su ovo 
u~inili carevi i Konstantin i Teodosije, pa i Justinijan, a u skorije vrijeme Karlo Veliki i Oton), 
ipak dono{enje odluka ovog najzna~ajnijeg i najuzvi{enijeg posla povjeravam va{oj razboritosti i 
mo}i. Bog je, naime, odredio da vi budete sve{tenici i podario vam je mo} da vi i o nama sudite. 
A budu}i da nije na{e da sudimo o onome {to je u rukama Bo`ijim, pa zato ni o vama, tako vas 
podsje}amo da imate n umu da u ovoj stvari o~ekujete samo Bo`iji sud o vama. 
 Kada je ovo rekao, povukao se sa koncila, a cijelo crkveno ispitivanje povjerio je crkve-
nim li~nostima kojih je tamo bilo nebrojeno mnogo. Bilo je, naime, oko pedeset arhiepiskopa i 
episkopa, a opata i prepozita zbog brojnosti nije bilo mogu}e procijeniti. Bili su prisutni i posla-
nici raznih zemalja, obe}avaju}i da }e sve, {to na sinodu bude odlu~eno, biti nesumnjivo prihva-
}eno od njihovih.  
 Po{to su tako episkopi i ~itav kler sedam dana zasijedali, situacija se razbuktala sve dok 
na-pokon, u prisustvu gospodina Oktavijana, iako je imao zastupnike za svoju stvar, rasprava nije 
ustuknula pred pobjedom i koncil je donio odluku u njegovu korist, osudiv{i i odbaciv{i Rolanda, 
koji je, kako se pri~alo, uporno odricao legitimnost koncilu. @elimo veoma ~esto da se ~italac 
spomene da u ovoj ~injenici, da bi ispitao istinu ne treba da se povede za na{im rije~ima, nego 
neka se osloni na pisma i dokumenta koja sam smatrao da treba u ovo djelo unijeti i neka sam 
prosudi, kada donosi sud o ovoj kontroverziji, o prekidu rasprave i o odluci koncila, onako kako 
mu izgleda dovoljno uvjerljivo. 
 

Akta koncilijabula isti Radevik u 71. poglavlju doslovno ovako citira: 
AKTA KONCILA U PAPIJI 

 
 Gospodar Oktavijan i niko drugi, u Rimu u crkvi B.(la`enog) Petra, na tra`enje naroda i 
uz saglasnost i po `elji klera, od kardinala je sve~ano u ode`du odjeven i u prisustvu i bez 
protivljenja kancelara, na tronu B.(la`enog) Petra je ustoli~en i kardinali i rimski kler otpjevali 
su mu sve~ano Te Deum laudamus (Tebe Boga slavimo), i dobio je ime Viktor. Tamo je mno{tvo 
klera i rimskog naroda do njegovih nogu do{lo. Tada je skrinijar, prema starom rimskom obi~aju 

                                                 
* Mansi, vol. 22, col. 1111-1112. 
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popev{i se na uzvi{enje, glasno uzviknuo, obra}aju}i se narodu: "Po~ujte gra|ani rimski i dr`avni 
skupe. Na drugu feriju otac na{ Hadrijan je umro, a prve subote koja je uslijedila gospodar Ok-
tavijan, kardinal Sv. Cecilije, izabran je za Rimskog pontifika i inaugurisan, i na tronu B. Petra je 
ustoli~en i dobio je ime papa Viktor. Da li vam je po volji?" Kler i narod na sav glas odgovore: "Po 
volji nam je!" Po drugi i tre}i put upitan da li mu je po volji, narod glasno odgovori: "Po volji nam 
je!" Zatim je sa zastavama i drugim papskim insignijama gospodar papa sve~ano odveden u palatu.  
 Po{to je to po obredu obavljeno, kapitulum B.(la`enog) Petra odmah je do{ao pred noge 
istoga pape Viktora, i iskazao svoju poslu{nost, a du`no po{tovanje iskazali su i kler i narod, veliko 
mno-{tvo na sli~an na~in iskazalo je poslu{nost. Sljede}eg pak dana, rektori rimskoga klera, pri-
laze}i gospodinu kancelaru i kardinalima koji sa njim bjehu, `eljeli su znati da li je jo{ uvijek u 
papskoj ode`di, kako su neki govorili: i nijesu ga na{li u ode`di, niti sa bilo kakvim znacima do-
stojanstva: i po{to su sa njim i kardinalima razgovarali, saznado{e iz usta njegovih i njihovih da 
nikada nije bio u ode`du odjeven i da mu se to la`no pripisuje. Po{to su to ~uli i saznali rektori 
pred noge pape Viktora do|o{e i izrazi{e svoju poslu{nost i po{tovanje. O gore re~enom postoje 
svjedoci, Petar Kristian dekan bazilike B. Petra, i sva njegova bra}a, i dva rektora rimskoga klera 
Blazije to jest prezviter i Manerije prezviter, i sedam arhiprezvitera rimskoga grada, i jo{ ~etvo-
rica kako |akona, tako i sub|akona. 
 Zatim prior Lateranski i njegovi kanonici iskaza{e poslu{nost. 
 Klerici iz patrijar{ije S(vete) Marije Majoris  
 Opat iz patrijar{ije S(vetog) Pavla iskazao je poslu{nost preko svojih, i u znak poslu{nosti 
posla mu (ne{to) od dobara svoje crkve. 
 Opat iz patrijar{ije Sv. Laurencija sa svojim monasima iskazao je poslu{nost. 
 Opat Cirengija iskazao je poslu{nost 
 Opat Sv. Silvestra sa svojim monasima iskazao je poslu{nost. 
 Opat Sv. Aleksija na bre`uljku Aventinu sa svojim monasima iskazao je poslu{nost. 
 Opat Sv. Blazija sa svojim monasima iskazao je poslu{nost. 
 Konvent Sv. Sabe iskazao je poslu{nost. 
 Konvent Sv. Marije na kapitolu iskazao je poslu{nost. 
 Konvent monaha Svetog Kozme i Damjana iskazao je poslu{nost. 
 Opat Sv. Valentina iskazao je poslu{nost. 
 Magister bra}e hrama Hijerosolimitanskog na bre`uljku Aventinu sa svojom bra}om is-
kazao je poslu{nost. 
 Kardinalija Sv. Marcela iskazala je poslu{nost. 
 Klerici iz kard.(inalije) Svetih apostola iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kard. Sv. Petra u lancima iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Silvestra iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Siksta iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Sabine iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Sibiline iskazali su poslu{nost. 
 Klerici Sv. Cirijaka kod Dioklecijanovih terma iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Marija preko Tibra iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Marije u Portiku iskazali su poslu{nost. 
 Klerici iz kardinalije Sv. Nikolaja u su`anjstvu iskazali su poslu{nost. 
 Manastir Sv. Agate iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Apolinarija iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Trifuna iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Bartolomeja iskazao je poslu{nost. 
 Crkva Sv. Celza iskazala je poslu{nost. 
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Crkva Sv. Marije u Manastiru iskazala je poslu{nost. 
 Crkva Sv. Marije u Palariji iskazala je poslu{nost. 
 Crkva Sv. Salvatorija de Kurte iskazala je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Vincenta sa njegovima iskazao je poslu{nost. 
 Arhiepiskop Sv. Katarine sa svojima iskazao je poslu{nost. 
 Arhiepiskop Sv. Tome iz Pariona iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Anastazije sa svojima iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Salvatorija de Kampo sa svojima iskazao je poslu{nost. 
 Arhiprezviter Sv. Marije na bre`uljku Celiju sa svojima iskazao je poslu{nost. 
 I mnoge druge crkve i manastiri, koje jedva da mo`emo nabrojati, iskazali su poslu{nost. 
 Poslije inauguracije gospodara Viktora, kanonici B. Petra posla{e kancelaru Rolandu 
svoje kanonike da vide da li je u papskoj ode`di, kako neki govore, ili je na neki drugi na~in us-
toli~en. Odande, dva puta poslati inkvizitori, dva puta izvijesti{e kako nije u ode`di niti na bilo 
koji drugi na~in izmijenjen. Sljede}eg pak dana, kako vi{e nije bilo nikakve sumnje, kanonici 
posla{e nekoga od svojih da budu za kardinalskom trpezom i da vide ko je za njom i da li on za 
trpezom zauzima neko uzvi{enije mjesto, ili, mo`da, blagosilja trpezu sjede}i u pro~elju, ili se na 
neki drugi na~in, sjede}i me|u kardinalima, dostojanstvom, ili odje}om isti~e. U svemu tome ni 
na koji na~in nijesu primijetili da je on promovisan ili izmijenjen. I na taj na~in kanonici su 
provjeravali polo`aj kancelara svakoga dana tokom osam uzastopnih dana. 
 Basson i Jovan de Romano ka`u: "Po{to se kancelar, kada je gospodar Viktor zauzeo 
tron, povukao u utvr|enje, klerik Jovan Fizut i laik Jovan de Bukalata `eljeli su da u papsku 
ode`du obuku kancelara. On im, me|utim, po{to ih je grubo odbio, re~e: "Od mene ne}ete 
napraviti predmet podsmijeha: tamo je papa, idite k njemu i iska`ite mu svoju poslu{nost." 
 Prezviter Blazije i prezviter Manerije, rimski rektori, ka`u da su tada sa jo{ tri druga rek-
tora, sjutradan poslije inauguracije gospodara Viktora pri{li kancelaru i svim kardinalima koji su 
bili sa njim i da ga nijesu vidjeli u papskoj ode`di, niti na bilo koji drugi na~in promovisan, i da su 
prije nego {to su se povukli, dva puta ~uli iz usta samog kancelara da niti jeste, niti je bio u pap-
sku ode`du odjeven. [tavi{e, sami rektori, koji su bili tamo, kardinalu Otonu iz Karcera Tulijan-
skog, posvjedo~ili su da gospodin Oktavijan nikakvo nasilje, ni nepravdu kancelaru nije nanio. 
 Oton jo{ ka`e: "Ni zbog ~ega ne}e biti prebacivano ovom gospodinu kancelaru, jer njemu 
niko nije oduzeo ode`du, budu}i da je nikada nije ni imao." Po{to je sve tako izvr{eno i saznato, 
sami rektori odo{e kod gospodara Viktora i iskaza{e mu poslu{nost, i dado{e savjet kleru da mu 
iska`u poslu{nost, a tako je i u~injeno.  
 Prezviter Baron i prezviter Jovan, kapelani kancelarove kardinalije, reko{e da su oni, dan 
poslije inauguracije gospodara Viktora, pri{li kancelaru i da su mu rekli ovako: ””"Kada smo ~uli 
da ste vi u papskoj ode`di, obradovali smo se, a sada, budu}i da vidimo druga~ije, `alimo. On im 
re~e: Zbog mene se nemojte ni radovati, ni `aliti, jer ja niti sam bio niti jesam u papskoj ode`di. 
Idite i iska`ite poslu{nost onome koga vidite u ode`di pape." Prezviter Baron i prezviter Jovan 
potvrdi{e da su ove rije~i tako bile izgovorene iz usta kancelarovih: "Bilo ko od na{ih klerika, koji 
su bili prisutni, da se zakunu, u njihovim du{ama to bi bila istima." 
 Klerici iz kardinalije Sv. Hrizogona reko{e da su dan poslije inauguracije gospodina Vik-
tora pri{li svom kardinalu, koji je bio sa kancelarom i da su ga pitali: "Svi klerici odlaze pred 
noge gospodara pape, {ta mi da radimo?" On im je odgovorio: "Idite k njemu, kao i ostali." 
 Mnogi od na{ih ka`u da su videli kancelara 11. dana da je iza{ao iz Grada bez mantije, 
bez stole, bez bijelog konja, bez ikakve promjene u dr`anju, kose pokrivene crnom kapulja~om, u 
crnom ogrta~u (i da je oti{ao) sve do Cisterne. 
 Jovan de Romano ka`e da je ~uo kako su Jovan Napolitanski i Bonamdies i jo{ neki kardi-
nali rekli kod Cisterne: "Budu}i da smo, na neki na~in, bez pastira, bez glave, napravi}emo sebi go-
spodara." I potom su ga odjenuli u ode`du i otpjevali mu, tamo kod Citerne, Tebe Boga slavimo. 
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 Jovan iz Svetog Stefana i Volferamin ka`u da su ~uli {ta je onima papa Hadrijan rekao, 
kada je iza{ao iz Grada: "Oktavijan", re~e, "koga sam ja poslao u Lombardiju, `eli da ekskomu-
nicira Milaneze. Ali ja sam nalo`io Milanezima da ne brinu o njemu, nego da se hrabro dr`e, isto 
kao i Bri`ani, protiv cara. Ja sam se sa njima dogovorio da car, zbog njihovih zapreka, ne bude u 
mogu}nosti da do|e u Rim. Isto tako, dogovorio sam se sa svojim kardinalima da Oktavijan ne 
bude papa poslije moje smrti." 
 Gimund i Volferamin ka`u da su ~uli iz usta episkopa Sabinskog, da bi se rado vratio go-
spodru Viktoru, ali zakletvom je vezan tako da to ne mo`e da u~ini, a da ne prekr{i zakletvu. 
 Episkop Alterin je, u prisustvu gospodina Gvidona Kremenskog i Gimonda i Jovana Ka-
jetana i mnogih drugih, rekao: "Ne mogu da odem kod gospodina Viktora, jer sam kancelaru i 
njegovima kod Anagnije obe}ao, da ne mogu da do|em kod njih sve do Kalenda. Ali da }u, pos-
lije Kalenda, do}i. Me|utim, ipak njega smatram svojim gospodarom i pastirom." Kada su pro{le 
Kalende, jo{ uvijek je bio nesiguran, gospodaru Viktoru poslao je izraze svoje poslu{nosti preko 
nekog klerika, koga imamo prisutnog. 
 O svim gore re~enim navodima pru`ili su svoje svjedo~enje pomenuti rektori rimskog 
klera i sedam prezvitera koje sam gore spomenuo, i mnogi drugi ~estiti i pobo`ni Rimljani i Pe-
tar prefekt Grada, Stefan de Tebaldo, Stefan Nortman, Jovan iz svetog Stefana, Jovan Kajetano, 
Volferamin de Gidocika, Gimund iz dvora Petra Leona i mnogi drugi sjajni Rimljani i plemeniti, 
koji u svemu ovome u~estvovali i sve vidjeli i ispri~ali. 
 Kako je Fridrih potvrdio izbor Viktora i ustoli~io ga, Radevik opisuje ovako:   
Po{to je na taj na~in Viktor potvr|en i prihva}en kao papa, odluka se odnosi princepsu sacerdo-
talisu koncila. Po{to je ona s po{tovanjem primljena i potvr|ena, Viktor se poziva u crkvu i na 
velikoj sve~anosti podr`ava ga mno{tvo naroda i klera i izvikuje ga za najvi{eg pontifika i papu 
svih hri{}ana. ^ak je i bo`anski car uobi~ajeno po{tovanje, kao Konstantin bla`enom Silvestru, 
ponizno, pred vratima crkve ukazao: uzev{i ga za ruku odveo ga do trona i ustoli~io. O ostalom 
{to se de{avalo prila`em primjerke pisama. 
 

 

CAREVO PISMO 
O Viktorovom izboru 

 
 Friderik Bo`ijom milo{}u imperaror rimski i uvijek Avgust, svom dragom Eberardu, po{to-
vanom episkopu Salcbur{kom i njegovim sufraganima, Albertu Frizin{kom episkopu, Hartmanu 
Bre{anskom, Romanu Gurcenskom i cijeloj provinciji Salcbur{koj, milost svoju  i svako dobro. 
 Da ste u~estvovali na konziliju u Papiji, bili biste u mogu}nosti da se neposredno uvjerite 
i da znate sve {to se tamo, to jest u Rimskoj crkvi dogodilo. Stoga }emo vam, da ne bi, mo`da, 
bila zamagljena istina, ili va{a iskrenost na suprotnu stranu zavedena od onih koji su se rasijali 
po gotovo cijelom svijetu sa iskrivljenim pri~ama i la`ima, {to je sa`etije mogu}e, nazna~iti redo-
sljed cijele stvari, bez umetanja bilo kakvih la`i, samo ono {to smo smatrali dostojnim ~iste istine. 
Poznato je i jasno kao dan da je Roland, kancelar za `ivota pape Hadrijana i neki kardinali, ne 
obra}aju}i pa`nju na rije~i Gospodnje: Neka bude rije~ va{a, da, da; ne, ne; 379 po{to su sklopili 
zavjeru sa Vilelmom Sicilijskim, kojeg su ranije ekskomunicirali, i sa ostalim neprijateljima car-
stva, Milanezima, Bre{anima, gra|anima Pja}ence, i da slu~ajno ne bi, smr}u pape Hadrijana, 
propalo to neprili~no savezni{tvo, obavezali su se me|usobno zakletvom da, kada umre papa 
Hadrijan, niko drugi ne mo`e da ga zamijeni, osim nekoga ko je ve} sa njima u zavjeri. Iz tog raz-
loga, dvanaestog dana po izboru gospodara pape Viktora, po{to je on ve} ustoli~en na tron Sv. 

                                                 
379 Mt 5, 37 
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Petra, ve} spomenuti zavjerenici iza{li su iz Grada do Neronove cisterne, sakupili se napustiv{i 
korito teku}e vode, i podigli sebi kancelara Rolanda za idola: govore}i da je on Simon Petar, on 
koji je pomi{ljao da se na tako ne~astan na~in domogne samog vrha apostolskog dostojanstva. 
Nije izmi{ljotina da je ova zavjera bila sklopljena i da je ve} spomenuti Roland u nju na ovaj 
na~in u{ao, nego je to na ~udesan na~in ~asnim i pobo`nim ljudima objelodanio onaj ko zna sve 
tajne ljudskog srca. Dok se to u Rimu doga|alo i dok smo se mi savjetovali sa blagovjernim i 
~estitim ljudima, to jest arhiepiskopima i episkopima o tome {ta treba u~initi u vezi sa tolikim 
raskolom ({izmom), iznenada do|o{e, kao da ih je Bog poslao, episkop Tarantasijski, opat Kla-
revalen{ki, opat Morimunden{ki i jo{ deset drugih opata koji su od gra|ana Mediolanuma (Mi-
lana) bili da tra`e mir: oni su se, na na{u molbu, vratili u Mediolanum kako bi ispitali njihovu 
volju i dobili su od njih (gra|ana Mediolanuma) ovakav odgovor: "Gospodo oci, ne odustajemo, 
jer smo vezani zakletvom dospodaru papi i kardinalima da nikako ne smijemo da se vratimo nak-
lonosti carevoj bez njihove volje, a oni za uzvrat, bez na{e volje ne mogu da sklope nikakav mir." 
Opati im odgovori{e: "Vi nemate vi{e takve obaveze prema gospodaru papi, zato {to je umro." A 
ovi odmah odgovori{e: "Ako je papa i umro, mi ipak nijesmo oslobo|eni (zakletve): jer ni{ta 
manje nijesmo obavezni kardinalima, kao {to su i oni obavezni nama." Tako su pomenuti oci 
opati u odgovorima gra|ana Mediolanuma dobili svjedo~anstvo za ovo i to pred mnogobrojnim 
pobo`nim i ~as-nim ljudima. Osim toga, dobili smo mnoge dokaze o postojanju zavjere iz pisama 
koja su na putu uhva}ena, a i sam taj glasnik je to jo{ bolje vidio i ~uo. Upravo po savjetu mudrih 
ljudi, kao {to sam vam drugom prilikom ve} spomenuo, zakazao sam sveop{ti skup vjernih i ~as-
nih ljudi u Papiji, na koji smo pozvali obojicu onih koji sebe nazivaju rimskim pontificima, ne na 
svjetovni sud, kako govore la`ljivci, nego na crkveno ispitivanje, koje je trebalo da vode dva po-
{tovana episkopa, to jest episkop Verdenski i episkop Pra{ki. Drugi (od njih dvojice) od ovoga, 
zato {to je imao ~istiju savjest, to jest gospodar Viktor, podvrgao se svojevoljno crkvenom ispiti-
vanju: kako je drugi, to jest Roland, to uporno odbijao govore}i da, budu}i da on treba da sudi o 
drugima, ne bi `elio da njemu drugi sude. Po{to je tako odr`an po{tovani skup na kome su se 
okupili patrijarh Akvileje i mnogi arhiepiskopi i episkopi, na kome se tokom osam uzastopnih 
dana raspravljalo sa najve}om ozbiljno{}u, izuzetno marljivim ispitivanjem, u odsustvu bilo kog 
laika, koji od njih dvojice po pravu treba da zauzme polo`aj najvi{eg rimskog pontifika. Poslije 
dugih savjetovanja, budu}i da je ona sramna zavjera i Bogu i crkvi mrska, dokazana ne samo na 
osnovu o~iglednih indicija, nego je i razobli~ena pred licem cijele crkve. A protiv gospodara Vik-
tora nije prona|eno ni{ta opipljivo, osim ako malobrojniji kardinali nijesu, iako ~lanovi one za-
vjere, glasali za njega za dobro mira unutar dr`ave, pa po{to je prizvana milost svetoga Duha, 
crkva Bo`ija osudila je kancelara Rolanda kao zavjerenika i {izmatika koji projavljuje da su do-
bre nesloge, sva|e i krivokletstvo, a potvrdila je gospodara Viktora kao papu i duhovnog oca i 
pontifika cijelog svijeta. Njega smo i mi, slijede}i vo|stvo crkve priznali i objavili da }e on, milo{-
}u Bo`ijom, da bude otac i rektor sveop{te crkve. Tra`imo i zahtijevamo da ovaj tako uzvi{eni 
~in, pomo}u Bo`ijom obavljen, ~vrsto utemeljen u apostolskoj postojanosti na steni, to jest na 
Hrista, od va{eg bla`enstva bude prihva}en zarad mira u ~itavoj crkvi i spasa carstva, i da bude 
po{tovan i ~uvan od svih crkava va{oj svetosti povjerenih. 
 Izdato u Papiji XV dana (prije) martovskih Kalenda 

 
 

PISMO PREDSEDAVAJU]IH 
koncila koje je na vi{e strana upu}eno 

 
 Budu}i da zabuna oko Apostolske stolice uznemirava duh hri{}ana, mi, koji smo se ok-
upili u Papiji radi ukidanja raskola i ponovnog uspostavljanja mira u crkvi, smatrali smo da treba 
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svima da razjasnimo kakav je slu~aj u pitanju, kako smo tu du`nost obavili i kako je ovaj sveti 
koncil vo|en, kako bi, po{to napismeno bude iznijeta ~ista istina, duhovi slu{alaca odbacili la` 
koju su prethodno slu~ajno ~uli i kako na taj na~in ne bi bili zavedeni pismenim izve{tajima {iz-
matika. Kada je, dakle, cio skup op{tepo{tovanih ljudi, u Bo`ije ime okupljenih u Papiji, zapo~eo 
zasijedanje, cio slu~aj je tokom sedam dana zaredom, bez ikakvog sekularnog uticaja, pravno i 
po kanonu razmatran i pa`ljivo ispitan i iznijet pred koncil putem pouzdanih svjedoka. Poslije 
svega toga, potv|eno je da je za gospodara papu bio izabran Viktor i niko drugi, u bazilici Sv. 
Petra, od razboritijeg dijela kardinala, na tra`enje naroda i uz saglasnost i po `elji klera i da je 
sve~ano u ode`du bio odjeven i to u prisustvu i bez protivljenja Rolanda, nekada{njeg kancelara i 
da je na tron bla`enog Petra bio ustoli~en i da su mu ondje kardinali i rimski kler pompezno 
otpjevali Tebe Boga slavimo i da je odande odveden u palatu, sa zastavama i drugim papskim in-
signijama: da su kler i narod, upitani po obi~aju preko skrinijara, da li im je po volji, tri puta 
glasno odgovorilil: po volji je. Dokazano je, tako|e, da je Roland, 12. dana po ustoli~enju gospo-
dara Viktora, iz Grada iza{ao kod Cisterne, u kojoj se car Neron nekada sakrivao, i da je tamo 
prvi put odjeven u papsku ode`du. Dokazano je da je drugoga dana po ustoli~enju gospodara 
Viktora, Roland, upitan od rektora Rimske crkve i klerika iz svoje kardinalije, da li treba da 
iska`u poslu{nost gospodaru Viktoru, izri~ito priznao da on nikada nije bio odjeven u papsku 
ode`du, a da je doslovno rekao: "Idite, i iska`ite poslu{nost onome koga vidite da je u papsku 
ode`du odeven.”" Za ove navode bilo je svjedoka, koji su se zakleli dodirnuv{i sveto Jeva|elje, 
li~no gospodin Petar Kristian, dekan bazilike Sv. Petra i sva njegova bra}a. Zakleli su se 
po{tovani arhiepiskopi i rektori rimskog klera, Blazije i Manerije prezviteri, Jovan, prezviter gen-
tilis, Aimerardo arhiprezviter, Berardo prezviter, Jovan arhiprezviter, Benedikt |akon, magister 
Ptolemej arhiprezbiter, magister Gerardo, Nikolaj i drugi ~asni klerici rimski. Osim toga, Petar 
presvijetli prefekt Grada, Stefan de Tebaldo, Stefan Nortman, Gimundo iz dvora Petra Leona, 
Jovan de Stefano, i drugi principi i nobili rimski, koji do|o{e pred koncil na poziv presvijetlog 
cara, i u vezi sa ve} pometim navodima najve}om dijelom su sli~no izjavili i htjeli su da se za-
kunu. Ali, budu}i da smo imali ve} u dovoljnoj mjeri svjedo~enje mnogih blago~estivih prezvit-
era, smatrali smo da u vezi sa tim treba da po{tedimo laike. Zatim, po{tovani episkopi Herman 
Verdenski, Danijel Pra{ki i Oton komes palatinus i magister Heribert prepozit, koje je gospodar 
car po savjetu 22 episkopa i opata Cisternskog i Klarevalenskog, i drugih ~asnika tada prisutnih, 
bija{e poslao u Rim, da obje strane pred koncil u Papiji pozovu, pred koncilom su posvjedo~ili 
da kancelar Roland i njegova strana, iako su ga sa tri edikta, tri puta u vremenskim razmacima 
zvani~no pozvali pred crkvene velikodostojnike koji je trebalo da se okupe u Papiji, bez prisustva 
laika, i da su kancelar Roland i njegovi kardinali naglas sopstvem ustima izri~ito izjavili da ne 
`ele da prihvate nikakav ni crkveni sud ni ispitivanje. Vidjeli smo, tako|e, pismena Henrika Pi-
zanskog kardinala, pod naslovom svetih Nereja i Ahileja, upu}ene gospodaru caru, u kojima su 
se izri~ito izra`avali, da oni ne `ele da se podvrgnu nikakvom crkvenom ni sudu, ni ispitivanju. 
Povrh toga sve ovo potvr|uju isti Henrik i Oton kardinal Svetog Nikolaja iz karcera Tulijanskog, 
koji su u vrijeme koncila i prije (njega) boravili kod Janua, Jovan Anagnin kardinal i Jovan Pio-
zut, svete rimske crkve sub|akoni, koji su tada osam dana bili kod Pja}ence, o~ekivani su od ci-
jelog koncila, i pozivani putem pisama i koncilskih glasnika, sa prezirom su odbili da do|u. Svim 
ovim, dakle, u dovoljnoj mjeri obavije{teni, objaviv{i na osnovu toga punu istinu, po{tovanom 
koncilu je bilo po volji da se izbor gospodara Viktora, koji kao krotko i bezazleno jagnje bija{e 
do{ao, namjeravaju}i ponizno da se podvrgne crkvenom sudu, potvrdi, a da se izbor Rolanda ko-
na~no odbije. Tako je bilo i u~injeno. Po{to je tako izbor gospodara Viktora, bez ikakvog seku-
larnog uticaja, milo{}u Svetoga Duha, potvr|en, i prihva}en, hri{}anski car je poslije svih episko-
pa i poslije cjelokupnog klera, posljednji i na tra`enje koncila izbor gospodara Viktora prihvatio i  
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potvrdio: a potom i svi principi i nebrojeno mno{tvo ljudi, koji su bili prisutni, po{to su tri puta 
upitani da li im je po volji, sa rado{}u vikanjem odgovori{e da im je po volji. Sljede}eg dana, od-
nosno prvog {estnika praznika ~etrdesetnice, gospodar Viktor je, u procesiji od crkve Svetog Sal-
vatora (Spasa) do izvan grada, u kome mu bija{e bio konak, veli~anstveno odveden do saborne 
crkve. Ondje ga je veoma pobo`ni car pred vratima crkve prihvatio, pomogav{i mu da si|e s 
konja, ponizno mu pridr`avaju}i stremen, uzeo za ruku, odveo do oltara i poljubio mu noge: a svi 
mi patrijarsi, arhiepiskopi, episkopi, opati i svi principi sa cjelokupnim mno{tvom koje je bilo 
prisutno, poljubili smo mu apostolska stopala. 
...................  
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Godina 1164, 10. februar: 

Prostagma Konstantina Kotoranina* 

 
 

 Sinodalni akt o dobrima Crkve: U ponedjeljak, 10. februara, indikta 12, patrijarh Luka je 
predsjedavao na desnoj strani Aleksijeve katehumenije, i sa njim su zasijedali episkopi Kizika, 
Melitene, Gangra, itd. (njih 14, nazna~eni samo po svojim sjedi{tima), a tako|e su bili prisutni 
arhonti. Mitropolit Herakleje, Mihajlo, tra`io je da ukoliko mo`e da zadr`i ugovore o zakupu 
crkvenog zemlji{ta na dva puta po 27 godina zaklju~ene po predmetu ενθυρια i povrh toga 
αυτουργια. On je predao jedan primjerak sinodske semejome i praksisa koji je napisao Simeon 
Vlahernjanin, na~injene po zapovijesti pretora i anagrafa Trakije, Makedonije, Volera, Strimona 
i Soluna. U ovaj su praksis uklju~eni jedna carska prostagma i jedan patrijar{ijski pitakion koji je 
na spoljnoj strani posjedovao jednu drugu carsku prostagmu, svi listovi, ka`e na{ dokument, koji 
su ni`e polo`eni su. Svi su ovi dokumenti pro~itani, pa je nakon mitropolitovog obnovljenog 
zahtjeva, odgovor patrijarha i sinoda bio da treba da se prekinu ugovori o zakupu crkvenih do-
bara, bilo oni koji su prema{ili 27 godina, bilo oni koji su επι προσωποις (to jest oni koji mogu da 
pre|u na druge li~nosti), ~ak kada se oni ti~u ενθυρια i αυτουργια, ukoliko su li~nosti zainteres-
ovane. Isti je mitropolit ponudio jedan papir koji mu je uputio Konstantin Kotoranin u septem-
bru 6670. (=1161) godine a koji je sadr`avao jednu prostagmu istog Kotoranina koju su potpis-
ala ~etiri klerika mitropolije Herakleje, Vasilije Abasgos, protopapas, Nikifor Drosos, primiceri-
jum notara, Mihajlo Elafrides i Jovan Drosos, protekdikos, poznavalac zakona i sudski pisar. 
Kako je ovaj papir nosio ugovor o zakupu na 4000 vinovih loza na dva puta po 27 godina, patri-
jarh je, zamoljen od re~enog mitropolita da o ovome iznese svoje gledi{te, oglasio da je ovaj ugo-
vor ni{tavan po{to nije saglasan sa onim {to kanon predvi|a. Slijede ve} navedeni dokumenti: 1) 
sinodalna semejoma (ona Nikole III, n. 952); 2) praksis Simeona Vlahernjanina, od koga je na 
na{u `alost sa~uvan samo po~etak koji sadr`i datum (Uspenskij, Mnenija, 41-42). 
 

                                                 
* V. Grumel, dol. 1055. 
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1164. novembar: 

XII indikcije: Zaplijena imanja zbog duga* 
 
 
 Godine od ovaplo}enja Boga Logosa hiljadu sto {ezdeset ~etvrte, mjeseca novembra, 
dvanaeste indikcije. Godine vladavine na{eg gospodara Gvilelma, pobjedonosnog kralja, 
~etrnaeste. Ja, Gvariscije, majstor zlatar u gradu Barolu pred potpisanim svjedocima. Primio sam 
od tebe, gospodina sve{tenika Perseja i tvog advokata monaha koji stoji sa tobom, u zalog do-
kument o jednom dugu i zapljeni jednog komada zemlje, u kome stoji da ti Bratan, sin Albana 
Krispa, duguje stotinu dukata. Zato ti je zalo`io i predao komad zemlje unutar granica koje su 
napisane u ovom dokumentu, da ja i moji nasljednici, koliko mo`emo, po ovoj garanciji obra|u-
jemo i ono {to steknemo od obra|ivanja }emo da dijelimo jednako izme|u nas i Njega kao na{e 
slobodno vlasni{tvo i ako ova garancija bude ispunjena od strane ovog du`nika ili njegovih otku-
pitelja, vrati}emo ga tebi ili tvojim nasljednicima. Da bi ovo ostalo u sje}anju, zapisao je pisar 
Jovan, koji je i u~estvovao. 
 Petar de Bosenzai svjedo~i. 
 Gvilelm zlatar svjedo~i.  
 
              

                                                 
* CD Barese, vol. 3, col. 137. 
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Godine 1165. februar: 

Sloven zapovjednik grada Kupersana* 

 

 
U ime svete i nedjeljive Trojice. Godine od spasonosnog ovaplo}enja Gospoda na{eg Is-

usa Hrista hiljadu sto {ezdeset pete, petnaeste godine vladavine na{eg gospodara Vilelma, ne-
pobjedivog kralja Italije i Sicilije, mjeseca februara, trinaeste indikcije. Po{to je po zakonima 
Rimljana i Langobarda doli~no da prelati mogu da razmjenjuju svoje vlasni{tvo da bi ga uve}ali. 
Zbog toga ja, Eustacije Bo`ijom milo{}u opat i rektor kupresansog manastira Sv. Bernarda ob-
javljujem da na{oj crkvi po zakonu pripadaju zemlje na mjestu koje se zove Bijektum, koje je 
na{em manastiru poklonio gospodin Alecizije, po{tovani sve{tenik, sin vojnika Leona iz ovog 
grada, i odlu~io sam da ove zemlje, a na korist ovom na{em manastiru, kako stoji dalje, zami-
jenim i da za njih primim druge stvari koje su korisnije i potrebnije za manastir. Po{to mi se 
~inilo da tako treba da u~inim, razgovarao sam sa gospodinom Nikolajem, na{im priorom, i sa 
na{om sabra}om u ovom svetom manastiru, koji su se jednodu{no slo`ili da tako treba u~initi. 
Tako sam ja, opat Eustacije svojom dobrom voljom i uz saglasnost gospodina Nikolaja, na{eg 
priora, i sve svoje sabra}e u ovom na{em svetom manastiru, koji su svi bili prisutni, i ovo im je 
bilo po volji, u prisustvu gospodina Eustazija, kraljevskog sudije Kupre{ana i gospodina Rod`era, 
sudije po drugi put, i Sklava, kraljevskog zapovjednika ovog grada i gospodina Grimoalda, sudije 
kastela Rutilijana i gospodina Romana i gospodina Majona, pisara, i gospodina Majona sina go-
spodina Teofilakta, pisara, i drugih plemenitih ljudi, dolje potpisanih svjedoka, koji su obai-
jve{teni o svemu {to stoji gore i {to je dolje napisano, zajedno sa gospodinom Rod`erom, sinom 
ser Bartolomeja, vojnika, mojim advokatom, dao sam, predao i zamijenio sa gospodinom Ugo-
nom, Simeonovim sinom iz ve} pomenutog kastela Rutilijana, ove zemlje koje su ome|ene 
sljede}im: Lama Rubea ih okru`uje, na istoku je javni put, na jugu je zemlja arhiprezvitera Leona, 
sina Jovana Tarala, na zapadu je zemlja gospodara kralja, na sjeveru je zemlja Petrona, po na-
dimku Grasole i barona Ursona i onih koji se grani~e sa njima i polje koje se zove de Rukangina, 
koje je ome|eno sljede}im: na istoku je javni put, na jugu je zemlja gospodara kralja, koja je ne-
kad pripadala Falkonu Panu Toksiku, sa zapada je zemlja gospodina Ugona Frakseneta, sa sjev-
era je javni put i jedan vinograd koji je na brdu Bijekto i koji se zove de Kalpricis i koji je 
ome|en sljede}im: sa istoka i juga prolazi javni put, sa zapada je zemlja Sv. Martina i zemlja 
gospodara kralja. I drugi vinograd na istom brdu Bijekto, koji se zove de Amigdolis, koji je ogra-
ni~en sljede}im: sa istoka je vinograd Sv. Martina, sa juga prolazi javni put, sa zapada je zemlja 
bra}e Leona i Ursona, sinova Nikolaja Sparara, iz istog kastela Rutilijana, sa sjevera zemlja go-
spodara kralja. I jedan vinograd koji je nekada pripadao Leonu, vojniku, ocu pomenutog gospo-
dina Alcizija, ome|en sljede}im: sa istoka je zemlja gospodina kralja, sa juga je zemlja pomenute 
bra}e, sa zapada je Abinabila, Silvestrovog sina, sa sjevera je zemlja Petrona, po nadimku de 
Supo. I jedno ogra|eno zemlji{te okru`eno zidom, sa maslinama, koje je ome|eno sljede}im: sa 
istoka je zemlja Sv. Bartolomeja, sa juga prolazi javni put, sa zapada je zemlja pomenute bra}e 
Leona i Ursona, sa sjevera je zemlja Sv. Bartolomeja. I jo{ je-dan vinograd koji se zove de Kala-
price, okru`en ovim granicama: na istoku je zemlja gospodina Leona, arhiprezvitera sa juga je 
zemlja pomenute bra}e Leona i Ursona, sa zapada, iza zida, prolazi javni put, sa sjevera prolazi 
stari put. I jedno polje de Korkito i Serone, koje ome|uju: sa istoka, iza zida je zemlja pome-
nute bra}e Ursona i Leona, sa juga je stari put, sa zapada je zemlja ove bra}e Ursona i Leona, 
sa sjevera je zemlja Amoruzija iz kastela Rutilijana. I jedna (lamam) koja se zove de Vomeribus 

                                                 
* Le pergamene di Conversano, col. 112. 
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koja je ograni~ena sljede}im: sa istoka prolazi javni put, sa juga je zemlja ove bra}e Ursona i 
Leona, sa istoka je ona manastirska zemlja koju sam razmijenio sada sa Ugonom, sa sjevera je 
zemlja ve} pomenute bra}e Ursona i Leona, sve ove nabrojane zemlje ova bra}a dr`e u ime 
na{eg svetog manastira. Unutar ovih granica sam dao, predao i zamijenio zemlje koje pripadaju 
na{em svetom manastiru, sa svim {to je na njima i {to im pripada, zajedno sa onim {to je iznad i 
ispod njih, sa ulazima i izlazima sve do javnih puteva i svime {to im pripada i alatima. Iz ove pre-
daje i zamjene nijesam sa~uvao ni za sebe ni za budu}e opate i rektore ovog svetog manastira, 
niti za bilo koga neki dio ili vlast da je ima ili tra`i, nego sam ih u potpunosti dao, predao i zami-
jenio sa Ugonom ili njegovim nasljednicima, da ih posjeduju i da upravljaju njima; i da bi se pot-
vrdilo i utvrdilo ovo na{e davanje, predaja i zamjena sa Ugonom i njegovim nasljednicima, pri-
mio sam od njega u zamjenu ~etiri knjige. Jedna se zove Poslanice Pavlove, druga Gestarijum, 
tre}a koja se zove No}ni Antifonar i ~etvrta se zove Misal i (kappam de catalaptivo) i jednu sre-
brnu kadionicu, da ih koristi ovaj sveti manastir i pored toga je radi pobolj{avanja dodao i meni 
sa mojim advokatom dao tri stotine novih srebrnih dukata gospodina kralja pod uslovom da 
pomenuto davanje, predaja i zamjena budu od sada u vlasni{tvu gospodina Ugona i njegovih 
nasljednika, da imaju, upravljaju i posjeduju bez protivljenja i tra`enja mene i svih opata, priora 
ili rektora ovog svetog manastira. Pored toga, ja, opat, i svi opati, priori i rektori ovog svetog ma-
nastira }emo za Ugona i njegove nasljednike braniti ovu na{u zamjenu i predaju od svake na{e 
du`nosti, slu`be i na{eg oduzimanja od svih ljudi, da bi ostali sigurni i mirni i bez ikakve kazne. A 
sam Ugon i njegovi nasljednici }e svake godine davati ovom svetom manastiru ~uvenu desetinu 
od svega {to im Bog bude dao na ovim zemljama, i ako, daleko bilo, budu umrli bez nasljednika, 
da ove zemlje ostanu manastiru, ako se bilo iz kog razloga budu odselili iz kastela Rutilijana, 
tako|e neka ostanu na{em manastiru, s tim {to }emo ih po njihovom povratku vratiti. I ako ne 
budemo `eljeli da u~inimo i ispunimo ovo i budemo ih pozivali na parnicu ili na sud, sa bilo ko-
jom namjerom, obavezujem sebe i sve opate, priore ili rektore ovog svetog manastira da im is-
plate stotinu kraljvskih zlatnika. I ovaj dokument o zamjeni je napisao Majo, dvorski pisar, koji 
je i u~estvovao. 

Ja, opat Eustacije potvr|ujem ovo {to je napisano. 
Znak gospodina Nikolaja priora na~inio je svojim rukama. 
Ja, Simeon |akon i monah sam na~inio ovaj znak. 
Znak ruke monaha Jakvinta. 
Ja, monah Matej. 
Znak ruke monaha Jovana. 
Eustacije sudija koji se pominje iznad. 
Madije je svjedok, jedan po{ten me|u svjedocima. 
Ja, Grimoald, sudija koji se pominje iznad, svjedok sam. 
Majo, Teofilaktov sin. 
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Godine 1167. 8. jul: 

XV indikcije: Zaplijena imanja slovenskog vlastelina - najamnika* 

 
 

Godine na{ega gospoda Isusa Hrista hiljadu sto {ezdeset sedme, mjeseca jula, u poned-
jeljak osmi, petnaestog dana indikcije. Mi, potpisani svjedoci izjavljujemo da nas je gradona~el-
nik (Maior) Plankatonije zamolio da sa njim idemo ku}i Raona Bodonovog. Kada smo u{li u nju, 
pokazao je i dao da se pro~ita jedna povelja o bra~nom poklonu, napisana prema langobardskom 
zakonu i barijskom obi~aju. I rekao nam je, kada je stigao do granice ku}a Raona Bodinovog: 
Slu{ajte, i budite mi svjedoci da prema autoritetu ove povelje zapljenjujem sve ove ku}e i sve 
stvari koje su u njima i ostale posjede Raona Bodinovog, to jest, tkanine, prava na kori{}enje, 
ku}e, sluge i slu{kinje, konje, kobile i sve ostale `ivotinje i {to god jo{ poseduje. Zato ja, |akon 
Amorozus, budu}i da sam bio tamo prisutan i vidio sve ovo, napisah ovo svjedo~anstvo svojom 
rukom i za njega svjedo~im. 

Ja, |akon Amorozus, potvr|ujem gore napisano. 
Ja, Bartolomej, mesar, svjedok sam. 
Ja, Jakvint, Leonov sin, tako|e sam svjedok. 

 
(Ova tri potpisa su napisana istom rukom (rukom |akona Amorozusa), razlikuju se samo po 
signa crucis)  
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 98. 
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Godine 1168 (?): 

Kotor traži vlast Barija* 

 
 
Na audijenciji kod Aleksandra III pokre}e se tu`ba izme|u (Tribuna) Dubrova~kog 

episkopa i (Jovana) Barijskog arhiepiskopa o Kotorskoj episkopiji ustanovljenog preko mora, na 
dalmatinskoj obali, i po{to su oba arhiepiskopa tvrdila da ovaj episkopat potpada pod njihovu ju-
risdikciju, a Kotorski episkop da ga je rukopolo`io za episkopa (Jovan) arhiepiskop. 

v. Bari, arhiepiskopija n. 14. (supra str. 321.). Papa je dosudio Barijskom arhiepiskopu 
episkopat (v. na istom mjestu n. 15). Majo, Kotorski episkop, potpisao se na lateranskom koncilu 
koji je odr`ao Aleksandar III godine 1179. me|u sufraganima Barijskog arhiepiskopa. (Mansi 
XXII 215. 461).  
 
 

                                                 
* Archiepiscopatus Barensis, col. 324. 
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Godine 1170. mjeseca marta: 

Mauro Kotoranin* 

 
 
 Mauro Kotoranin, sin Serca iz Budve, pismeno se obavezuje Jovanu Serci da }e u Konstanti-
nopolju platiti ugovoreni novac njegovom bratu. U Armiru, 1170. mjeseca marta. 
 U ime Gospoda na{ega i Spasitelja na{ega Isusa Hrista, ljeta Gospodnjeg hiljadu sto se-
damdesete, mjeseca marta, III indikcije, u Armiru. Izjavljujem ja, Mauro Kotoranin, sin izvjes-
nog Ser|a iz Budve od Kotora, zajedno sa svojim nasljednicima, da sam primio od tebe, Jovana 
Ser|ovog iz okoline Sankt Apolinara i tvojih nasljednika sedam starih zlatnih va`e}ih perpera, 
koje moram ve} sada sa sobom ponijeti odavde u Konstantinopolj brodom kojim upravlja vlasnik 
Dominik Permarino, i da sam du`an u roku od petnaest dana, za koje (vrijeme) }u u}i u Kon-
stantinopolj, li~no, ili preko zastupnika dati i staviti na raspolaganje Marinu Ser|ovom, tvome 
bratu, ili njegovom zastupniku, sve gore navedene perpere bez dobitka. Me|utim, ipak, treba da 
bude jasno da gore navedeni perperi moraju da budu u onakvoj opasnosti od mora i ljudi u kak-
voj }e biti i sam brod, sa svim {to se na njemu nalazi. Ako se za sve ovo ne postaram, kako je 
gore re~eno, obe}avam da }u nadoknaditi sa svojim nasljednicima tebi i tvojim nasljednicima sve 
gore navedene perpere, u dvostrukoj vrijednosti, od mojih imanja i ku}a i od svega {to u ovom 
vijeku imam do sada i jo{ povrh toga samu glavnicu i dvostruku kamatu koji }e zaraditi od pet 
{estina godi{nje. Svojeru~ni znak gore navedenog Maura koji je tra`io da se ovo sa~ini. Potpisao 
sam se kao svjedok ja, Romano Senatori. Ja Mihael Muiranesego potpisao sam se kao svjedok. 
 Ja, Jakob Kalbo, sve{tenik i bilje`nik sastavio sam i opravosna`io. 
 Ja, Marko Suvere kao svjedok sam se potpisao. Uvjerio sam se da je isto na kopiji kao na 
originalu. 
 Ja, Mihael Muiranesego uvjerio sam se, pa sam svjedok i na originalu i na kopiji. 
 S.T. Ja, Jakob Kalbo sve{tenik i bilje`nik ovaj primjerak za gore potpisane, godinu 
Gospodnju, mjesec i indikciju, nijesam ni dodao ni smanjio, sastavio sam i opravosna`io. 
 
 

                                                 
* Documenti del commercio Veneziano nei sec. XI-XIII, col. 221 (dalje: Documenti). 
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U Armiru 1170. mjeseca marta: 

Jovan, brat Maura Kotoranina* 

 
 
 U ime Gospoda Boga i Spasitelja na{ega Isusa Hrista, ljeta Gospodnjeg hiljadu sto se-
damdesetog, mjeseca marta, III indikcije, u Armiru. Izjavljujem ja, Jovan Baru|o iz okoline 
Sankt Silvestra sa svojim nasljednicima, da sam primio od tebe, Jovana Ser|ovog iz okoline 
Sankt Apolinara, i tvojih nasljednika, tri stara zlatna va`e}a perpera, koje sada moram sa sobom 
da nosim odavde u Konstantinopolj brodom, kojim upravlja vlasnik Rajnerije Dongeorgijo, i to 
tako {to ne smijem da mijenjam taksegium (prevozno sredstvo, ili pravac putovanja), i da sam 
du`an u roku od petnaest dana, za koje vrijeme treba da u|em u Konstantinopolj, ili li~no, ili 
preko svog zastupnika, u Konstantinopolju predati i dati na raspolaganje Marinu Ser|ovom, 
tvome bratu, ili njegovom zastupniku sve tvoje gore navedene perpere bez prode (ka-
mate/dobitka). No ipak treba da bude jasno da su gore opisani perperi u istoj opasnosti od mora 
i ljudi u kakvoj }e biti sam brod sa svim {to }e se na njemu nalaziti. Ako ne u~inim sve ovo kako 
se gore ka`e, obe}avam da }u izmiriti sa svojim nasljednicima tebi i tvojim nasljednicima sve 
gore navedene perpere, u dvostrukoj vrijednosti, od zemalja i ku}a svojih i od svega {to }u od 
imanja do kraja vijeka ste}i i povrh toga samu glavnicu i dvostruku dobit koju }e ste}i od pet {es-
tina godi{nje. Potpis gore navedenog Jovana koji je tra`io da se ovo ovako sa~ini. Ja, Romano 
Senatori potpisao sam se kao svjedok. Ja Stefan Akotanto potpisao sam se kao svjedok. Ja Jakob 
Kalbo sve{tenik i bilje`nik sastavio sam i opravosna`io. 
 Ja Marko Suve potpisao sam se kao svjedok. Sve je na kopiji kao na originalu. 

Ja Mihael Muiranesego vidio sa na originalu i na kopiji sam svjedok. 
S.T. Ja Jakob Kalbo sve{tenik i bilje`nik ovaj primjerak za gore navedene sastavio sam i 

opravosna`io i nijesam ni uve}ao ni umanjio ljeto Gospodnje, ni mjesec, ni indikciju. 
 

(S.T mo`da zna~i "sigillo testatur" pe~atom ovjerava)  
 

                                                 
* Documenti, col. 222. 
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Tuskul 1172. jun 28: 

Kotor ne pripada Dubrovniku već Bariju* 

 
 

Aleksandar III Rainaldu, Barijskom i Kanuzijskom arhiepiskopu: po primjeru Aleksan-
dra II i Urbana II uzeo je barijsku crkvu, koja se smatra i Kanuzijskom, pod za{titu Sv. Petra; 
potvr|uje mu navedene posjede; Bar, Kanuzij, Bitont, Vitekt, Juvenat, Melfitu, Rub, Ander, 
Kanu, Minervin, Akvatekt, Monte Milone, Lavel, Vitalbu, Cisternu, Salpu, Kupresan i Polijan, 
kao i druge municipije i gradove i Kotorski episkopat, koji se nalazi preko mora u Dalmaciji, a 
{to se ti~e te{kog spora na audijenciji kod Apostolske stolice izme|u (Jovana) njegovog pre-
thodnika i (Tribuna) dubrova~kog arhiepiskopa, da dubrova~ki arhiepiskop i njegovi nasljednici 
treba da se spore na sudu povodom Kotorskog episkopata protiv njega; potvr|uje mu posjede sa 
onime {to im pripada; dopu{ta mu upotrebu palijuma. Kod Apostolske stolice. Ja, Aleksandar 
itd. Potpisano jedanaest kardinala. U Tuskulu, rukom Gracijana S.R.E. sub|akona i notara 
~etvrtog dana prije julskih kalenda, pete indikcije, godine Gospodnje 1172. Trinaeste godine 
pontifikata pape Aleksandra III. 

U ovoj buli je rije~ Ander uzeta iz bule Urbana II, rije~i Vitalbu i Cisternu iz bula Alek-
sandra II i Urbana II; cf. Klewitz l. c. str. 35 sq. Rainald, barijski arhiepiskop, prethodno kazinski 
monah (cf. M. Inguanez Kazinski Nekrolozi I ~etvrtog februara) bio je na ~elu svoje crkve od 
1171. do 1188 (cf. Garruba str. 183. 185.). 
 
 

                                                 
* Archiepiscopatus Barensis, col. 322. 
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Godine 1172. 28. jun: 

V indikcije: 

Dubrovniku se dopušta da povede sudski postupak za vjersku jurisdikciju nad Kotorom* 

 

 
Episkop Aleksandar, sluga slugu Bo`ijih, po{tovanom bratu, Rainaldu, Barijskomi Kanu-

zijskom arhiepiskopu i njegovim nasljednicima, koji ga budu naslijedili prema kanonu, do u ve~-
nost, mi postavljeni na visoko mjesto Apostolske stolice, po Bo`ijem provi|enju, iako nedostojni; 
po{to se moramo brinuti za mir i spokoj pojedinaca, treba da budemo zabrinuti za njihov mir, mi 
koji smo predani pastirskom dostojanstvu i unaprije|eni do pontificijske du`nosti. Ako se i ne 
staramo o njihovoj koristi, ~uvamo njihovo dostojanstvo i prava, onoliko koliko to Gospod do-
pu{ta i branimo ih od napada zlih ljudi; o njihovom dobrostanju se ne mogu zaista brinuti oni 
koji su se po Bo`ijem provi|enju posvetili vlasti. Podstaknuti razmi{ljanjem o ovome, po{tovani 
brate u Hristu, arhiepi-skope, kao i osobitom naklonosti koju ti dugujemo, potvrdismo milostivo 
i blagonaklono tvoje zahtjeve i, prema primjeru svetog sje}anja na na{e prethodnike Aleksandra 
Drugog i Urbana Drugog, rimske pontifike, ve} pomenutu Barijsku crkvu, koja se smatra i 
kanuzijskom, za koju se zna da je vodi{ po Bo`ijoj volji, uzimamo pod za{titu Sv. Petra i na{u i 
privilegijom ovog spisa je utvr|ujemo, izjavljuju}i pritom da, koje god posjede, koja god da do-
bra ova crkva sada posjeduje pontificijskim dopu{tenjem, velikodu{no{}u kraljeva i kne`eva, 
darovima vjernika ili na neki drugi pravi~ni na~in, ili u budu}nosti bude mogla ste}i, treba da 
ostanu ~vrsta i neumanjena tebi i tvojim nasljednicima. Smatramo da ovo treba navesti svojim 
rije~ima: Bar, Kanuzij, Bitont, Vitekt, Juvenacijum, Melfitu, Rub, Ander, Kanu, Minervin, Ak-
vatektu, Monte Milone, Lavel, Vitalbe, Cisternu, Salpe, Kapersan, i Polinijan, kao i ostale mu-
nicipije ili gradove koji stoje uz ve} pomenute gradove blizu ili daleko, ali i pripadaju. I po{to je 
izme|u na{eg po{tovanog brata, dubrova~kog arhiepiskopa i dobrog sje}anja tvog prethodnika, 
na audijenciji pri Apostolskoj stolici, ve} bilo pokrenuto te{ko pitanje oko Kotorske episkopije 
ustanovljene na dalmatinskoj obali preko mora. I po{to su oba arhiepiskopa tvrdila da im ta 
episkopija pripada i uporno potvr|ivala da potpada pod njihovu jurisdikciju i po{to je i epi-skop 
tog mjesta koji je bio prisutan ~vrsto tvrdio da ga je tvoj prethodnik rukopolo`io za episkopa i da 
njemu duguje poslu{nost i po{tovanje i da je njemu odan, jasno spoznasmo da je tvoj prethodnik 
posjedovao tu episkopiju. Iako to pomenuti raguzijski episkop nije u~inio, potvr|ujemo da i ti 
ima{ taj posjed kao i tvoj prethodnik. Ipak, po{to nijednom od vas ne bi dolikovalo da uznemirite 
taj posjed bez sudske odluke ili da ga prigrabite, ipak neka bude dopu{teno raguzijskom episko-
pu i njegovim nasljednicima da podignu sudski postupak u vezi sa kotorskom crkvom protiv tebe 
i tvojih nasljednika. Pored toga ti i ova crkva treba da razumno dr`ite u vlasti: Bitrikt, Medonej, 
Keliju, Biturit, Karbonar, Valencan, Nou, Kazamaksimu, Akvavivu, jou, Sv. Nikandra, Sv, 
Erazma, Kapruzij, Malijan, Kazapaktul, Monteron, Luzit, Kanit, Sicir i Mecan. Pored njih i sve 
feude i doma}instva, zajedno sa ku}ama, maslinama, vinogradima, slugama i slu{kinjama, stani{-
tima i njihovim stanovnicima, mlinovima, lukama, planinama, ravnicama, pa{njacima, zajedno sa 
kmetovima, kao i sa svim spomenicima i kapelama i svim manastirima, mu{kim i `enskim, gr~kim 
ili latinskim, unutar gradova ili van njih i sa svim ~astima, posjedima i dostojanstvima. Potvr|u-
jemo to tebi i tvojim nasljednicima ovom privilegijom. Pored toga ti dopu{tamo uporebu pali-
juma prema obi~aju, da bi se njime slu`io, to jest na praznicima, naro~ito na Ro`destvo Gospod-
nje, Sv Stefana, Bogojavljenje, Tajnu Ve~eru, Vaskrs, Uspenje, Duhove, Ro|enje Sv. Jovana 
Krstitelja, Apostole (Natalitiis Apostolorum), tri praznika Sv. Marije, praznik Sv. Nikolaj i Sabina, 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 99. 
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praznik Svih Svetih, na dan obilje`avanja tvog rukopolo`enja, na da posve}enja episkopa i drugih 
sve{tenika, na posve}enju crkava, na preno{enje mo{tiju Sv. Hristovih ispovjednika Nikolaja i 
Sabina. I ohrabrujemo te da ti pristaje ~ast ovakvog dostojanstva i dodatak cijelog sve{teni~kog 
reda tvojim obi~ajima i da ne bude na ukras samo tvojoj spolja{njoj ~asti, nego da ti osna`i i tvoje 
unutra{nje vrline. Ovo je palijum, ali i ohrabrenje (rije~ ne~itka u kopiji) da voli{ Boga cijelim 
srcem, cijelom du{om i svom vrlinom, kao i da voli{ svog bli`njeg kao samoga sebe. Jer, da bi se 
koristio palijum, potreban je ukras svih vrlina, kao i milosr|e, koje prevazilazi sve. Treba slijediti 
ovu sna`nu vrlinu dostojanstveno, da bi se slijedio veliki broj dobrih. Neka tvoj `ivot i znanje 
budu tvojim pot~injenima uzor i pravilo da bi obuzdali ono {to se u njihovoj krhkoj prirodi mo`e 
pokuditi u razgovoru sa tobom, svojevoljno, prema ispravnosti tvoje iskrenosti. Trudi se da tako 
opominje{ u okviru prava svoje uprave, tako da bude{ gorljiv u ispravljanju gre{aka i revnosti 
svoje ispravnosti i da ne pre|e{ granice umjerenosti i, da mnogo toga objasnimo sa malo rije~i, 
da slijedi{ primjer rije~i otaca. Misli na izgradnju sebe i svojih pot~injenih, koliko god ih 
podu~ava{ svojim primjerom i koji slijede tragove dobrog pastira, neka bi sa tobom dostigli kral-
jevstvo najvi{eg pastira, i neka uz Bo`ije odobrenje prime radost vje~itog `ivota. Odlu~ujemo, 
dakle da niko ne smije da uznemirava pomenutu crkvu ili da prisvoji njene posjede ili, ako ih 
prisvoji, da ih zadr`i, umanji ili da joj uzrokuje bilo kakve smetnje, nego da sve bude ~itavo i u 
cjelosti ~uvano, i neka bi na sve na~ine koristilo onima na ~ije je upravljanje i izdr`avanje dato 
autoritetom Apostolske stolice. Ako ubudu}e neka crkvena ili svjetovna li~nost, znaju}i za ovu 
stranicu na{e odluke poku{a da joj se suprotstavi, opomenuta po drugi i tre}i put da }e, ako svoju 
drskost ne ispravi dostojnim iskupljenjem, izgubiti dostojanstvo svoje mo}i i ~asti, i ako se 
bo`anskim sudom sazna da je kriva, neka bude strana najposve}enijem tijelu i krvi Boga i 
Spasitelja na{eg Isusa Hrista i neka bude izvrgnuta najve}oj osveti; a svima koji ~uvaju prava 
ovog mjesta, neka bude mir Gospoda na{eg Isusa Hrista, da bi vidjeli ovaj plod dobroga djela i 
neka bi na{li nagradu vje~itog mira kod strogog Sudije. Amen. Amen. Amen. 

Rota: Puteve tvoje, Gospode, poka`i mi  
Ja, episkop katoli~ke crkve Aleksandar 
Ja, Hubald, episkop Hostije 
Ja, Bernard, episkop Portujski i Sv. Rufine 
Ja, Jovan, kardinalski sve{tenik Sv. Jovana i Pavla, Pamahija 
Ja, Giljelmo, kardinalski sve{tenik Sv. Petra od okova 
Ja, Boso, kardinalski sve{tenik Sv. Pudencijane, Pastora 
Ja, Petar, kardinalski sve{tenik Sv. Laurencija u Damasu 
Ja, Ardicio, kardinalski |akon Sv. Adrijana 
Ja, Hugo, kardinalski |akon Sv. Eustahija pored Agripinog hrama.  
............................................................................ 
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1179. godine:* 

Kotorska episkopija postaje katolička 

Treći  lateranski sveopšti koncil za vrijeme pape Aleksandra III 

 

ISTORIJA KONCILA 

 

 
Kada je papa Hadrijan IV, godine od Hristovog ro|enja 1159, preminuo, kardinali, koji 

su se ne{to kasnije okupili zbog izbora, objavili su izbor istovremeno dvojice pontifika: jednog, 
Rolanda Senskog, ~ovjeka svake hvale dostojnog, koji je izabran glasovima dvadeset i jednog 
kardinala i nazvan Aleksadar III; drugog, pak, Oktavija Rimskog, koji je izabran od samo trojice 
kardinala, i koji se usudio da uzurpira ime pontifika. Iz ove nesloge kardinala izrodio se stra{ni 
raskol, koji je mnogo godina rastrzao crkvu. Iako je, naime, istinski papa bio Aleksandar, ipak je, 
budu}i da je Oktavijan, koji se nazivao Viktor IV, bio u najve}oj mjeri po volji caru Fridrihu, za 
sebe, carevim djelovanjem, pridobio du{e Germana, da su ~ak, po{to je taj Viktor umro, izabrani 
Gvidon Cremenski, a zatim i Jovan, koji su ga naslijedili, bili smatrani pravim ponificima u cijeloj 
Germaniji. S druge, strane Galija, Britanija, Hispanija i gotovo sve provincije podr`avale su 
Aleksandrovu stranu, osim Italije, u kojoj su jedne oblasti bile uz Aleksandra, a druge uz Vik-
tora. Pored ostalih i mnogi izuzetni gradovi Ovostrane Galije, po{to su se iz opravdanih razloga 
odmetnuli od cara Fridriha, pridru`ili su se pristalicama pape Aleksandra, pa su ~ak sagradili 
grad sa njegovim imenom Aleksandrija, a kada je napokon pobije|en Fridrih, pri{li su te{kom 
zadatku iskorjenjivanja ovog pogubnog raskola. Kada je, naime, car Fridrih, koji protiv njih 
ogor~eno ratovao, u bici bio pobije|en, i kada su njegove najve}e i najpouzdanije trupe najve}im 
dijelom uni{tene, toliko je bio uzdrman ovim porazom, da se, kada su po~eli da mu sti`u podsti-
caji mnogih germanskih principa, koji su mu po~eli prebacivati zbog raskola, budu}i da su iza{li 
iz mraka prethodnog perioda i po~eli da vide svjetlost (istine), ubrzo prizvao pameti i poslije 18 
godina, tokom kojih je bio u otvorenom neprijateljstvu sa pontifikom Aleksandrom, bacio mu se 
ponizno pred noge i uspostavio sa njim ~vrst i stabilan mir. Tada Aleksandar, koji je tokom to-
likih godina, dok je crkva bila u te{kim previranjima, zadr`ao klavus380 po{to je, kada su se ve} 
smirili olujni vjetrovi, u`ivao u najve}em spokojstvu, kako bi mogao da se pobrine za dobrobit 
crkve i kako bi drugi pontifici, u budu}nosti, izbjegli oluje kroz koje je on sam pro{ao, sazvao je 
sveop{ti koncil s namjerom da se pismeno odredi nekakav druga~iji, pogodniji na~in izbora pon-
tifika, jer se postoje}i na~in izbora ~esto nalazi pod pritiskom drskosti i oholosti ljudi `eljnih 
vlasti. Osim toga, kako se iskvario moral ljudi zbog raskola u crkvi i rata, trebalo je autoritetom 
koncila iskorijeniti iznu|ivanje, simoniju i druge ru`ne pojave koje su se ve} du`e vremena, po-
lako, ali sigurno {irile. Osim toga, pojavio se jedan veoma te`ak problem, koji je pontifika pod-
sticao da sazove koncil. Naime, jeres Katara, ili Publikana, odnosno Paterina, koja se pojavila u 
Akvitaniji i iz dana u dan sve se vi{e {irila. Veoma mnogi neuki i prosti ljudi bili su zavedeni nji-
hovim zabludama u Vaskoniji, Albigeziji i djelovima Toskane. Ovoj pogubnoj bolesti bilo je neo-
phodno odmah na}i lijeka. Svim tim razlozima podstaknut, Aleksandar je zapovijedio da se 
sazove op{ti sinod, na koji bi u Rim bili pozvani ne samo episkopi iz evropskih zemalja, nego i 
neki iz Azije, kako pi{e Gvilielmo, episkop Tirski:  

"Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg 1178, koja je bila peta godina vladavine gospodara 
Baldvina IV. 

                                                 
* Mansi, vol. 22, col. 209. 
380 Ode`da sa purpurnim pervazom (clavus/clavis = vestis purpurata) (prim. prev.)  
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Mjeseca oktobra, po{to je prethodne godine po ~itavom Latinskom svijetu bio najavljen 
sveop{ti sinod, otputovali su sa na{eg Istoka, ja, Gvilielmo episkop Tirski, Albert episkop Vitle-
jema, Heraklije arhiepiskop Cezareje, Rodulfo episkop Sevastenski, Jotije episkop Akonski, 
Roman episkop Tripolitanski, Petar prior crkve Groba Gospodnjeg, Reinaldo opat crkve na 
Sionskoj gori. Ne{to kasnije: U isto vrijeme (to jest godine 1179.), dvadesete godine pontifikata 
pape Aleksandra, marta mjeseca, XII indikcije, petog dana u mjesecu, u Rimu, u Konstantinovoj 
bazilici koja se naziva Lateranum, odr`an je sinod kome je prisustvovalo tri stotine episkopa. 
Ako neko `eli da zna {ta je na tom sinodu zaklju~eno, imena svih episkopa, njihov ta~an broj i 
titule, neka pro~ita spis koji smo mi, na molbu svetih otaca koji su u~estvovali na istom sinodu, 
savjesno sastavili.”" Ovo su rije~i episkopa Tirskog. 

Da je ljeta Gospodnjeg 1179. odr`an koncil potvr|uje i Roger, marljivi hroni~ar tog vre-
mena. Na tom koncilu pontifeks je prvo, kako bi se ubudu}e izbjegao raskol, ustanovio da ne 
mo`e postati Rimski pontifeks onaj ko ne bi bio izabran od obiju kardinalskih strana. Ukinuo je 
sve {to su ustanovili {izmati~ki pseudopontifici Oktavijan, Gvidon i Jovan. Osim toga, anatemi-
sao je sve jeretike i one koji se nijesu odrekli op{tenja sa njima, ili koji bi im na bilo koji na~in 
pomagali. Naposljetku odlu~uje da njih treba oru`jem suzbiti. Odlu~eno je jo{ mnogo toga {to je 
bilo na veliku korist crkvi: donijeto je dvadeset i sedam kanona koji se mogu na}i kod mnogih 
pisaca i velikim dijelom se sadr`e u crkvenom pravu. Tada su, na tom koncilu, kako germanski 
{izmati~ki episkopi, tako i oni iz drugih oblasti, od Aleksandra primljeni u crkvu, po{to su se od-
rekli {izme ovim rije~ima: " Ja, taj i taj, anatemi{em i odbacujem svaku jeres koja se podigne pro-
tiv svete Rimske svekolike crkve, a naro~ito {izme Oktavijana, Gvidona i Jovana i sva njihova akta 
smatram ni{tavnim i protivim se njima i zaklinjem se da }u iskazivati pokornost i sada i ubudu}e i 
obe}avam vjernost svetoj Rimskoj crkvi i svome gospodaru Aleksandru i njegovim nasljednicima 
pravedno izabranim i slu`i}u mu, i od svake zle namjere protiv svakog ~ovjeka u skladu sa svojim 
polo`ajem. Njegove odluke koje mi bude napismeno poslao, ili sam povjerio, ne}u odati ni jed-
nom ~ovjeku, ~ak ni pod prijetnjom tjelesnih muka. Legatu Rimske crkve }u iskazivati po~ast, 
do~ekivati i ispra}ati i nov~ano pomagati. Tako mi Bog pomogao i ova sveta Evan|elja. 
 
 

PISMO 

PAPE ALEKSANDRA III UPU]ENO EPISKOPIMA U TOSKANI 
 

Aleksandar episkop, sluga slugu Bo`ijih po{tovanoj bra}i, episkopu Pizanskom i svim 
episkopima, dragim sinovima opatima postavljenim u Toskani, {alje pozdrav i apostolski blagoslov. 

Budu}i da na njivi Bo`ijoj, {to crkva i jeste, svakoga dana raste trnje i korov i ni~e sjeme 
grijeha, pa tako, po{to su ~ovje~ija ~ula od mladosti naklonjena zlu i budu}i da zlonamjerni ~o-
vjek od svoje zlobe ne prestaje da sije intrige, dobro sjeme po~inje da se gu{i. Zato je neophod-
no (dobro sjeme) marljivo njegovati, nekad i{~upati, isje}i mlad korov, a nekad {tetnom sjeme-
nu, koje }e tek ni}i, sprije~iti mogu}nost da se {iri, pa potom zasijati plodno sjeme, zasijati do-
bro sjeme koje mo`e da donese plod trideset, {ezdeset, sto puta, ako ga Bog oplodi. ^ini se, nai-
me, da jo{ uvijek odzvanjaju one rije~i Gospodnje kojima je upu}uje proroka Jeremiju: "Metnuh 
rije~i svoje u tvoja usta. Vidi, postavljam te danas nad narodima i carstvima da istrebljuje{ i oba-
ra{ i da zatire{ i raskopava{ i da gradi{ i da sadi{."381Na te rije~i dopu{teno je da se oslone svi 
crkveni rektori, a tim vi{e vrhovni Rimski sve{tenik, jer je po Gospodu Isusu Hristu bla`eni Petar 
postao glava crkve i preuzeo je brigu o ov~icama Gospodnjim i to su bra}a potvrdila i poznato je 
da je tako izri~ito zapovije|eno. Po{to je to tako, dakle od Boga dopu{teno, i po{to je tako Njemu 

                                                 
381 Jer. 1, 10 
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po volji da mi, koje je Bog blagoizvolio pozvati, iako nemamo dovoljno zasluga za dobrobit Apo-
stolske stolice i upravljanje svekolike crkve, kako popravimo ono {to nam izgleda vrijednim is-
pravljanja, jer vidimo da postoji potreba da se u crkvi Bo`ijoj mnogo{to{ta ispravi, tako i da za-
konom utvrdimo ono {to treba izvr{iti za spasenje vjernika. Odlu~ili smo da treba pozvati crkve-
ne li~nosti sa raznih strana ~ije prisustvo i savjet bi mogli biti korisni. Neka mnogi potvrde i po-
staraju se za ono {to je dobro u skladu sa predanjem drevnih otaca. To }e se djelimi~no posti}i, 
jer nije lako smo}i toliko snage. Stoga vam putem apostolskog pisma zapovijedamo da se koliko 
god je mogu}e, sara|uju}i u potpunosti, postarate za ovaj na{ zahtjev i u prvu nedjelju dolaze}e 
^etrdesetnice do|ete u Rim pod vo|stvom Gospoda i uz pomo} Svetoga Duha, da bi se ispravile 
nepravilnosti, ali i da bi se donijele Bogu ugodne odluke, da se zajedni~kim naporom u~ini ono 
{to se u~initi mora, da na jedno rame svi oslonimo luk Gospodnji i da jednim ustima slavimo Bo-
ga i Oca Gospoda na{ega Isusa Hrista. Napisano u Tuskulu XI dana prije oktobarskih Kalenda. 

 

 

LATERANSKOG KONCILA 

Op{teg, pod papom Aleksandrom III 

ODLUKE 

 

NASLOVI POGLAVLJA 

 

I  O biranju najvi{eg pontifika. 
II  O ukidanju svih akata i odluka (zare|ivanja) donijetih od antipapa. 
III  Kakvi su du`ni da budu oni koji se spermaju da budu izabrani za dostojanstvo opata. 
IV  Kako treba da se odnose nadre|eni prema podre|enima. 
V  Da niko ne proizvodi u crkvene ~inove one bez sigurnih prihoda 
VI  Kako nadre|eni treba da se obra}aju podre|enima. 
VII  Da crkve ne name}u nove da`bine. 
VIII  Crkvene polo`aje ne treba nikome obe}avati dok se ne uprazne. 
IX  O crkvi pod interdikcijom i o sahranjivanju ekskomuniciranih. 
X  Monasi ne smiju biti primani u manastir za novac. 
XI  Klerici koji su u svetim redovima ne smiju imati doma}ice.  
XII  Da klerici ne smiju da se prihvataju sekularnih du`nosti. 
XIII i XIV Da niko ne mo`e imati mnogo crkava. 
XV  O testamentima klerika. 
XVI  O upravljanju crkvama(ili sprovo|enju unaprje|enja u crkvama). 
XVII  O upravljanju i patronatu nad crkvama. 
XVIII  Da prelati treba da obezbijede u~itelje. 
XIX  Da laici ne mogu optere}ivati crkve porezima. 
XX  Da se ne organizuju vite{ki turniri. 
XXI  O tome da treba ~uvati primirje . 
XXII  O odr`avanju mira. 
XXIII  Da leprozni treba da imaju svoje crkve i groblja. 
XXIV  Zabranjeno je da hri{}ani slu`e Saracenima. 
XXV  O zelena{enju. 
XXVI  Hri{}ani ne treba da `ive sa Jevrejima i Saracenima. 
XXVII O jereticima. 
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UVODNA RIJE^ 
 

Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg 1180./1179. u vrijeme pape Rimske crkve Aleksan-
dra III, dvadesete godine njegovog pontifikata, mjeseca marta, XII indikcije, drugoga dana u 
mjesecu, pod predsjedavanjem istog vrhovnog pontifikata, odr`an je sveti sinod u bazilici koja se 
zove Konstantinova, u prisustvu 258 episkopa. 

Uvodna rije~ ovog koncila izlo`ena je u XII tomu Spicilegija Daherijanskog, str. 638. ovako: 
Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg 1179. pod predsjedavanjem najsvetijeg pape Rimske crkve 
Aleksandra III, dvadesete godine njegovog pontifikata, mjeseca marta, XI indikcije petog i sed-
mog i devetnaestog dana mjeseca: po{to se ve} smirio sukob izme|u crkve i carstva do kojeg je 
do{lo u slu~aju {izme koju je predvodio jeretik Oktavijan protiv pomenutog najsvetijeg pape i 
nasljednika toga Oktavijana Gvidona Kremenskog i Jovana Strumenskog i koji je veoma dugo 
trajao. Po{to su se pomenuti, to jest, posljednji jeretik i Fridrih rimski car, koji je bio toj {izmi bio 
pokrovitelj, vratili u krilo jedine majke crkve, zasijedao je, pod predsjedavanjem istog vrhovnog 
pontifika Aleksandra, sveti sveop{ti sinod u Lateranskoj bazilici, koja se jo{ zove Konstantiana, u 
prisustvu tri stotine i dva episkopa pozvanih iz raznih krajeva svijeta. Evo liste njihovih imena: 
 

Iz Rimske oblasti 

Hubald Hostijski 
Hugo Teracinski 
Jovan Fundanski 
Jonatas Fundanski 
Zaharija Marsus 
Odalrisije Valvenski 
Donon Reatinski 
Formund Verulanski 
Leon Aletrinski 
Rodolf  Ferentinas 
Asabel Agninski/Anagninski 
Petar Signinski 
Milon Tiburtinski 
Jovan Sutrinski 
Martin Nepesinski 
Cens Tuskanijski 
Petar iz grada Castelanskog 
Amat Nernijenski 
Pavle Hortanski 
Petar Amelinski/Amerinski 
Rihard Urbeventanski 
Gracijan Tudertinski 
Vivijan Peruzinski 
Petar Kastrenski 
Leon Kluzijski 
Martin Grosetanski 
Paulin Funenski/Svanenski 
Gulfran Sunenski/Senentski 
Gvilelmo Lucenski 
Petar Lunenski 
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Rufin Asisinas 
Raimer Kastelanski 
Razizerik Spolentinski 
Ofredukt Eugabinski/Eugubinski 
Aloderije Kalenski 
Gvison Urbinas 
Nikolaj Simfronijski/Furosempronijski 
Jakob Senegalijski 
Akceptabil Tamerinski/Kamerijski 
Jordan Humanenski 
Petar Firmanski 
Rainald Esmus 
Gentilis Ausumanski/Auksimanski 
Mimald Fanenski 
Johelin Ariminenski 
Petar Piskarijski 
Julije Florentinski 
Lamfrakt Feskulanski/Fesulanski 
Tedbald Placentinski 
Stefan Monopolitanski 
Anzelm Metenski/ Militenski 
Radulf Melfenski svetog Marcija 

 

Iz Kapuanske oblasti 

Palfan/Alfan  arhiepiskop Kapuanski 
Petar Termenski/Teamenski  episkop 
Reinald Benefranski/Venefranski 
Reinald Akvinas 
Ervej Svesanski 
Porfirije Karfetanski 
Iz Amalfitanske oblasti 

Dionizije arhiepiskop Amalfitanski 
Jovan Liktrenski/Literenski episkop 
. . . . . . Ravalenski 

 
Iz Neapolitanske oblasti 

Sergije Neapolitanski arhiepiskop 
Bernard Nolanski episkop 
Bartolomej Ahanski/Aceranski episkop 
Petar Insulanski 

 

Iz Salernitanske oblasti 

Rainald Salernitanski arhiepiskop 
Arnulf Kapreakvenski/Kaputakvenski episkop 
Jovan Marsitanski/Marfikanski 
Petar Akunenski/Acernenski  
Jovan Sernenski/Sarnenski 
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Iz Beneventanske oblasti 
Baldevin Alisanski/Alifanski episkop 
Petar Teselinski/Telesinas 
Petije Triventinski 
Andreas Boravenski/Bovianenski 
Alazije/Halatias Gardijanski 
Gofrid Termilanski/Termulanski 
Petar Larinenski 
Robert Civitatenski 
Nikolaj Drakonanski/Drakonarienski 
Robert Florentinenski/Farentinenski 
Rainald Lucerinski 
Jovan de Monte Maram/Marano 
Jovan Askulenski 
Barolomej Aranenski/Arianenski 
Jakvint Frekventinski 
Rogerije Vicenski/Trevicenski 
 
Iz Sipontinske oblasti 

Amand Vigilenski episkop 
Rihard Andrenski 
 
Iz Barijske oblasti 

Rainald Barijski arhiepiskop 
Jovan Botintinski/Bituntinski episkop 
Majo Kotorski 
Pavle Salpitanski 
Arpin Poliniacenski 
Kafin Kupersanski 
Rao Brikcenski/Bitektenski 
Jovan Melficenski/Melfikenski, ili Molfetenski 
Jovan Kanski 
Jovan Lavelanski 
 
Iz Brundizijske oblasti 

Vilelm Brunduzijski arhiepiskop 
 
Iz Hidrotinske oblasti 

Jonatas Hidrotinski arhiepiskop 
Peturej Licijenski Kastrenski 
 
Iz Tarentinske oblasti 

Bazilije Tarentinski arhiepiskop 
 
Iz Verozinske oblasti 

Petar Verozinski/Venuzinski episkop 
Jovan Potentinski 
Robert Tritancenski/Trikaricentski 
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Robert Gravinenski 
Roboam Anglonenski 
 
Iz Kozanske oblasti 

Herbert Kozanski/ili Kompsanski episkop 
Jovan sankti Angeli de Lombardis episkop 
Rihard Perisacijenski/Bizacijenski episkop 
Angel Lakvedonski 
Nikolaj Montisviridski 
Petar Satrijanski 
 
Iz Kuzetanske oblasti 

Ruf Kuzetanski/Kuzentinski 
Mihael Maturanski/Markuranski 
Iz Reginske obasti 
Tomas Reginski arhiepiskop 
Gvidon Neokastrenski episkop 
Filip Krotomas/Krotonski episkop gr~ki 
Eterantin episkop gr~ki 
 
Iz oblasti Sicilije Mesenske/ Sankte Severine 

Pegrin/Peregrin Embrijacenski/Umbrijatski episkop 
Jeren Strombinski/Stromgilenski 
Nikolaj Mesenski arhiepiskop 
Iz oblasti Sicilije Mesunske 

Nikolaj Mesanski arhiepiskop 
Gvidon Kefaledinski episkop 
 
Iz provincije Fenikije sa Istoka 

V./Vilelm Tirski arhiepiskop 
Jocije Akonski episkop 
Roman Tripolitanski 
 
Iz oblasti Celesirije 

V. Glambulkpcenski(sic) episkop 
 
Iz oblasti Palestine druge 

Eraklije Cezarijenski arhiepiskop 
Radulf Sebastenski 
 
Iz oblasti Palestine prve 

Petar Jerusalimski prior crkve, umesto patrijarha 
Albert Beelemitanski/Betleemski (Vitlejemski) episkop 
 
Iz oblasti Pizanske 

Ubald Pizanski arhiepiskop 
Sagonski episkop sa Korzike 
 
Iz provincije Januenske 

Hugo Januenski arhiepiskop 
Joaf Maranski episkop sa Korzike 
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Iz Turenske oblasti na Korzici 

Jovan Adarenski episkop 
Kometa Apurijenski 
 
Iz oblasti Ravenske 

Gerard Ravenski arhiepiskop 
Bernard Parmski episkop 
Alberik Reginski 
Ardicio Mutinski 
Jovan Faventinski 
Henrik Kornelijski 
Jovan Favetinski/Faventinski 
Aleksandar Lurenzit./Livijski, t.j. Foro-Livijski 
Lamfred Pompilijski/Popilijski, t.j. Foro-Popilijski 
Leonard Cezarias/Cezenas 
Gabriel Arijski/Adrijski 
Alerik Bobijski 
 

Iz Mediolanske (Milanske) oblasti 

Algezije Mediolanski arhiepiskop 
 
Jovan Bricijenski/Briksijenski (Brešanski) episkop 

Galo Bergamski 
Vinfred Kremonski 
Alberik Laudenski 
Obert Terdonski/Dertonski 
Ubert Akvenski 
Gvigo Saonski 
Lauterije Albiganski/Albingaunski 
Stefan Vigintimiljski 
Milo Taurinski  
Ganar Iporijski 
Bonefacije Novarski 
 
Iz Akvilejske oblasti 

Garsentin Mantovanski 
Anzelm Kumski/Komenski 
Gerard Padovanski 
Salomon Tridentski 
 
Iz Venetske oblasti 

Henrik Gardenski patrijarh 
Marin Glogenski/Klugijenski, t.j. iz Fose Klodije, episkop 
Leonard Tercelenski/Torcelenski 
 
Iz Ladarske/Jaderske oblasti 

Andreas Albanski/Arbanski 
Lamfredije Absarenski 
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Drobo Viglenski/Veglijski 
Renerije Spaletski arhiepiskop 
Mateus Nonski/Novski 
Mihael Sardonski/Skardonski 
 
Imena prisutnih episkopa iz Galije: 
Iz Bizentinske/Bizuntinske oblasti: 

Roger Lauzanski episkop 
Rantald Belicenski 
 
Iz Teragonske oblasti 

Bernard Teragonski arhiepiskop 
Reimund Gerdenski/Gerundenski 
Bernard Barhinonski 
Petar Auzonski 
Pontio Dertozanski 
Bergerije/Berengarije Ilerdski 
Arnald Urgelski 
Stefan Oscenski 
Hugo Rutenski 
Petar Pampilonski 
Roderik Kalgoritanski 
 
Iz Toletanske oblasti 

Celebrim Toletanski arhiepiskop 
Raimund Palentinski episkop 
Gonzald Segobijanski 
Mihael Oksomenski 
Odelrik Seguntski 
 
Iz Kampostelanske oblasti 

Petar Kampostelanski arhiepiskop 
Sankcije Abulenski 
Petar iz grada Roderika 
 
Iz Treverske oblasti 

Arnald Treverski arhiepiskop 
Frederik Metenski episkop 
 
Iz Kolonijske oblasti 

Radulf Leodinski episkop 
 
Iz Meguntinske oblasti 

Kristian Maguntinski arhiepiskop 
Odo Bamber{ki episkop 
Arduik Augustenski 
Bertold Konstancijski 
Olrik  Ipirski/(iz) Spireuze 
Gorad Guamarkijski/Vormarkijski 
Ulrik  Kurijski 
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Iz Medeburške/Magdeburške oblasti 

Odo Cistenski/Citizenski 
Zifrid Branderbur{ki 
Marin Mizinski 
 
Iz Saltiburške oblasti 

Konrad Saltibur{ki/Salisbur{ki arhiepiskop 
Koronat Ponski episkop 
Tedbald Patainski/Patavijski 
Iz Bremenske oblasti 
Bernoz Virenski episkop 
 
Iz Danijske oblasti 

Omer Burgalski 
 
Iz Anglijske oblasti 

. . . . . Kantuarski 
Rainald Barovijski/Bahonijski episkop 
Robert Herfordski 
Jovan Norvicenski 
Adam de sankto Asaf. 
Petar Menevenski 
 
Tako|e u Angliji 
Iz Eboracenske oblasti 

Hugo Dunelmenski episkop 
 
Iz Skotijske oblasti 

Gregorije Rozenski episkop 
 
Iz Hibernijske oblasti 

Laurencije Dablinski arhiepiskop 
Katolik Tereonski arhiepiskop 
Konstantin episkop iz Kulerna 
Bricije Lumbreenski/ (mo`da Limericenski) 
Augustin Guaterfondski/Vaterfordijski 
Feliks episkop Lezmorijski 
 
Iz Ungrijske oblasti 

Andrea Bahaznenski arhiepiskop 
 
 

POGLAVLJA (PARAGRAFI?) 

I 
O biranju najvi{eg pontifika (O na~inu biranja vrhovnog Pontifika) 

 
Iako su o tome kako da se izbjegne razdor oko izbora vrhovnog pontifika na{i prethod-

nici donijeli dovoljno jasne odluke, ipak smo i mi, budu}i da je crkva pretrpjela izuzetno ozbiljan 
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razdor poslije svega onoga ({to se dogodilo) zbog drskosti opakog slavoljublja, odlu~ili, na os-
novu savjeta na{e bra}e i uz odobravanje koncila, da treba tome jo{ ne{to dodati kako bi se to zlo 
ubudu}e izbjeglo. Odlu~ili smo, dakle, da ako se dogodi da zao ~ovjek posije spletke me|u 
kardinale oko toga ko treba da naslijedi pontifika, pa se ne bude mogla posti}i potpuna saglas-
nost me|u kardinalima, i ako se dvije od tri strane slo`e, a tre}a ne `eli da se slo`i sa njima, ili 
ona sama za sebe drugog imenuje: onaj pontifikom Rimskim neka bude smatran (onaj, i to bez 
ikakvog izuzetka, od cjelokupne Rimske crkve treba da bude smatran ponifikom) i prihva}en, 
koji bude od dvije tre}ine izabran. Ako bi pak neko, potpuno uvjeren u svoje imenovanje od 
tre}e strane, budu}i da to ne mo`e da ostvari*(na osnovu okolnosti to ne mo`e da bude), samo-
voljno uzme titulu episkopa, onda kako on sam, tako i oni koji ga podr`avaju, treba da budu 
izlo`eni ekskomunikaciji i da budu ka`njeni oduzimanjem sve{teni~kog ~ina, pa ~ak da im bude 
uskra}eno pri~e{}e, izuzev posljednjeg: ako se ne opamete, neka ih zadesi isto {to i Datana i Avi-
rona, koje je zemlja `ive progutala. Pored toga, ako bi neko bio izabran za apostolsku du`nost od 
nekolicine, brojno manje od dvije tre}ine  kardinala, ukoliko ne dobije ve}u saglasnost neka to 
nikako ne prihvata, ili i on podlije`e ve} pomenutoj kazni, ukoliko ne `eli ponizno da se povu~e. 
Ali iz ovoga ipak ne treba da proizi|e nikakva (pravna) {teta kanonima i pravilima po kojima 
mi{ljenje ve}eg i starijeg dijela kardinala odnosi prevagu: jer ono oko ~ega bi se dvoumili, moglo 
bi da se rije{i na osnovu procjene vi{e (instance). U Rimskoj crkvi,  naime, postoji utvr|eno pra-
vilo da ne mo`e biti suprotstavljanja nadre|enome.   

 
 

II 
O poni{tenju svih akata i odluka donijetih od antipapa 

 
Ono {to je u~injeno od na{eg prethodnika, bla`enopo~iv{eg Inocencija (po posljednjem 

kanonu Lateranskog concila za vreme Inocentija II) treba obnoviti, a pravila donijeta od Okta-
vijana i Gvidona jeretika, kao i Jovana Strumskog, koji je bio njihov sljedbenik, koja su sprove-
dena u djelo, smatramo neva`e}im: pod tim podrazumijevamo i to da se ukidaju crkvena dosto-
janstva ili beneficije dobijene od pomenutih {izmatika. To isto se ti~e i otu|enja, ili uzurpacije, 
koje su isti {izmatici, ili laici izvr{ili, a ti~u se crkvene imovine, sve je to u potpunosti nepra-
vosna`no, sva ta imovina mora da se vrati crkvi bez ikakve nadoknade. A ako bi se neko tome 
suprotstavio, neka zna da podlije`e ekskomunikaciji. Odlu~ili smo da oni, koji su se svojevoljno 
zakleli da }e se dr`ati {izme, ostanu udaljeni od sve{tenog slu`enja i dostojanstva. 

 

 

III 
Kakvi su du`ni da budu oni koji se spremaju da budi izabrani za crkvene dostojanstvenike 

 
Budu}i da je za sve sve{teni~ke redove i crkvene slu`be neophodna starosna zrelost, 

moralna ozbiljnost i obrazovanje, tim vi{e o tome treba voditi ra~una kada je u pitanju episkop, 
koji je postavljen da se stara o drugima, pa sam mora da bude primjer drugima kako se treba 
pona{ati u ku}i Gospodnjoj. Zbog toga ako se ne{to tako nekima u~inilo zbog potrebe trenutka, 
neka to ubudu}e ostane kao primjer izuzetka. Ovom odlukom utvr|ujemo da niko ne mo`e da 
bude izabran za episkopa ukoliko nije navr{io trideset godina `ivota, ukoliko nije ro|en iz le-
gitimnog braka i ukoliko se (svojim) `ivotom i znanjem nije pokazao za to dostojnim. Po{to pak 
bude izabran i primi potvrdu svog izbora i bude imao upravu nad crkvenim dobrima i kada pro|e 
vrijeme, kanonima odre|eno za posve}ivanje episkopa, neka on, jer tada mu fakti~ki pripadaju 
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beneficije koje je ve} imao, slobodno njima raspola`e. A ni`e crkvene ~inove, kao {to je dekan, 
arhi|akon i ostali uz koje je vezano staranje o du{ama, nikako ne mo`e ste}i, pa ~ak ni uprav-
ljanje parohijalnim crkvama, onaj ko ve} nije navr{io dvadeset pet godina starosti i koji se nije 
preporu~io svojim znanjem i karakterom. Po{to ve} bude imenovan, ako, na primjer, arhi|akon 
nije ve} bio proizveden u |akona, a dekani i ostali, po{to su ve} opomenuti, ne budu proizvedeni 
u sve{tenike u roku ta~no odre|enom kanonima, neka budu uklonjeni sa te du`nosti i neka se 
ona prenese na drugoga koji i `eli i mo`e na pravi na~in da je izvr{ava. A njima da se ne dozvoli 
da pribjegnu `albi ako bi `eljeli da se `ale na prekora~enje ovog zakona. Savjetujemo da se o 
ovome vodi ra~una i ne odnosi samo na budu}a napredovanja, nego i na one koji su ve} pro-
movisani, ako to nije protivno kanonima. Svakako ako klerici odrede nekoga u suprotnosti sa 
ovim pravilom, neka znaju da im se ukida pravo na biranje i na tri godine gube crkvene benefi-
cije. Pravo je da one, koje strah Bo`iji ne zadr`ava od zla, obuzda bar strogost discipline. ^ak i 
episkop ako je u ne~ijem interesu postupio protivno ovoj odluci, ili je dao pristanak da se pos-
tupi, neka izgubi pravo da vr{i pomenute du`nosti i neka ta imenovanja vr{i kapitulum ili mitro-
polija, ako kapitulum ne mo`e da se slo`i. 
 
 

IV 
Kako treba da se ophode prelati prema pot~injenima 

 
Jo{ otkako je apostol odlu~io da mora sebe i svoje da izdr`ava svojim sopstvenim ru-

kama, kako bi sa mjesta u kome je propovijedao uklonio la`ne apostole, i kako ne bi bio na teret 
onima kojima je propovijedao, zna se da je to veoma ozbiljno i da to treba ispraviti. Neki od na{e 
bra}e i na{ih saepiskopa svojim zahtjevima toliko su na teret svojim pot~injenima, da su 
pot~injeni ponekad iz tog razloga prinu|eni da prodaju ukrase iz crkve, ili za kratko vreme 
nestanu sredstva za dugovremeni opstanak. Zbog toga odlu~ujemo da arhiepiskopi koji dolaze u 
posjetu parohijama, ne povedu vi{e od ~etrdeset, ili pedeset konja, u zavisnosti od parohije i 
mogu}nosti crkava. Kardinali neka ne prekora~e broj od dvadeset i pet, a episkopi ne treba ni-
kako da prekora~e dvadeset, ili trideset, arhi|akoni pet ili sedam, a dekani, kao njihovi 
pot~injeni, treba da budu zadovoljni sa samo dva. Ne treba da dolaze i putuju ni sa lova~kim 
psima i pticama, ve} da dolaze tako da se vidi da ne tra`e svoje, nego ono {to pripada Isusu 
Hristu; i neka ne tra`e bogate gozbe, nego da prime sa zahvalno{}u ono {to im se pristojno i 
prigodno poslu`i. Zabranjujemo, tako|e, episkopima da optere}uju svoje pot~injene pretjeranim 
porezima. Ali im dopu{tamo da za mnoge potrebe, koje im ponekad iskrsnu, ako je razlog 
o~igledan i razuman, da zamole za pomo} kroz umjereno milosr|e. Jer i apostol ka`e: "Nijesu 
djeca du`na te}i imanja roditeljima, nego roditelji djeci." Izgleda daleko od o~inskog po{tovanja i 
ljubavi, ako pretpostavljeni svojim pot~injenima predstavljaju teret, a trebalo bi da ih {tite u svim 
potrebama kao pastiri. Arhi|akoni ili dekani ne smiju da se usude da name}u poreze 
sve{tenicima, ili klericima. Zaista, ono {to je u vezi sa pomenutim dozvoljenim brojem konja 
re~eno, nije potrebno strogo se toga pridr`avati u onim mjestima gdje su prihodi i mogu}nosti 
crkve ve}e. U siroma{nijim pak mjestima `elimo da se svi dr`e re~enog broja, kako posjeta ve-
likodostojnika ne bi bila na teret pot~injenima da oni koji su navikli da se koriste manjim brojem 
konja ne bi pomislili zbog takve dozvole, da su im data {ira ovla{}enja.  
 
 

V 
Da niko ne proizvodi u crkvene ~inove one bez sigurnih prihoda 

 
Ako episkop nekome dodijeli ~in |akona ili ga rukopolo`i za sve{tenika bez odre|ene titu-

le na osnovu koje mo`e da sti~e sredstva za `ivot, neka mu obezbijedi ono {to mu je najneophodnije 
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dok mu ne odredi odgovaraju}u platu za kleri~ku slu`bu u nekoj crkvi, osim ako ta osoba slu-
~ajno nije u takvoj situaciji da mo`e da se izdr`ava od svog li~nog, ili porodi~nog nasljedstva. 

 

 

VI 

Kako pretpostavljeni treba da izri~u kaznu pot~injenima 

 
Uvrije`io se veoma prihvatljiv obi~aj u nekim mjestima gdje su na{a bra}a i saepiskopi, 

pa ~ak i arhi|akoni ka`njavali bez ikakve prethodne opomene ekskomunikacijom, ili suspendo-
vanjem, one za koje smatraju da }e ulo`iti `albu. Drugi opet, boje}i se osude i kanonske kazne 
nadre|enog, ula`u `albu bez ikakvih stvarnih osnova i tako zloupotrebljavaju instituciju za 
pomo} nevinima kako bi odbranili svoj prestup. Zbog toga kako bi se sprije~ilo da prelati ok-
rivljuju svoje pot~injene bez razloga, ili da pot~injeni svojevoljno budu u mogu}nosti da izbjegnu 
ukor prelata pod okriljem `albe, ovim dekretom utvr|ujemo da prelati ne mogu da izreknu 
osudu suspendovanja, ili ekskomunikacije bez prethodnog upozorenja na osnovu kanona, osim 
ako je krivica takva da po svojoj prirodi podrazumijeva kaznu ekskomunikacije i da pot~injeni ne 
mogu da podnesu `albu na povredu crkvene discipline, prije nego {to iznesu konkretan slu~aj. 
Ali ako neko vjeruje da treba da podnese `albu zbog svoje sopsvene potrebe, neka se za to ut-
vrde fiksna ogranj~enja, i ako se dogodi da on to ne uspije da u~ini u tom ograni~enju, neka 
episkip slobodno iskoristi svoj autoritet. Ako li pak u bilo kom slu~aju neko podnese `albu, ali se 
ne pojavi kada do|e optu`eni, neka plati odgovaraju}u nadoknadu tro{kova okrivljenog, ako je u 
mogu}nosti da to u~ini; na taj na~in da osobu bar strah sprje~ava da se olako `ali nepravdu 
drugoga. Ali `eljeli bismo da se na religioznim mjestima naro~ito vodi ra~una o tome, da na 
primjer monasi, ili drugi, kada treba da budu ukoreni za neku krvicu, ne ula`u `albu protiv regu-
larne discipline koju od njih zahtijeva njihov nadre|eni, ili kapitulum, nego da se ponizno i pre-
dano povinuju onome {to im koristi za njihovo spasenje. 

 

 

VII 

Da se cvrkvama ne odre|uju novi nameti 

 
Budu}i da u tijelu crkve sve treba da bude u duhu milosr|a i da sve {to se dobije na pok-

lon treba da bude dato na poklon, krajnje je ru`no da se pri~a da se u nekim crkvama odvija 
trgovina, pa se napla}uje za tronizaciju episkopa, opatima ili drugih crkvenih li~nosti, za postav-
ljenje sve{tenika u crkvu, za sahrane i pratnje pokojnika, za vjen~anja ili za druge sakramente i 
da onaj kome su potrebni prvo mora da se postara da se ne{to stavi u ruku onome ko ih vr{i. 
Neki misle da je to dopu{teno sa uvjerenjem da dugotrajni obi~aj dobija snagu zakona. Takvi 
ljudi, zaslijepljeni pohlepom, nijesu svjesni da {to je du`e nesre}na du{a optere}ena zlo~inima, to 
oni bivaju sve ve}i. Zbog toga, kako se to ne bi vi{e doga|alo strogo zabranjujemo da se bilo {ta 
tra`i za tronozaciju cvrkvenih li~nosti, ili postavljenje sve{tenika, za sahrane, ili vjen~anja, ili za 
bilo koji sakrament. Ali ako se bilo ko suprotstavi tome, neka zna da }e biti ka`njen kao Gijezija 
na ~ije se sramno pona{anje ugleda, tra`e}i za sebe poklon. Pored toga zabranjujemo da epi-
skopi, opati, ili drugi prelati name}u nove poreze crkvama, da pove}avaju stare, ili da koriste za 
sopstvene potrebe dio prihoda, nego neka nadre|eni dobrovoljno sa~uvaju za svoje podre|ene te 
slobode koje bi `eljeli za sebe. Ako neko postupa druga~ije, to {to su u~inili bi}e smatrano 
nevalidnim. 
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VIII 

Da crkvene polo`aje ne treba obe}avati nikome prije nego {to se uprazne 

 
Neka nikakvi crkveni polo`aji, ili beneficije, ili crkve ne budu dodijeljene ili obe}ane 

nikome prije nego {to se uprazne, tako da ne bi izgledalo da bilo ko po`eli smrt svoga bli`njeg 
vjeruju}i da treba da mu bude nasljednik. Jer, budu}i da nalazimo da je to bilo zabranjeno ~ak i 
u paganskim zakonima, to je krajnje sramno i podlije`e kazni suda Bo`ijeg ako u crkvi Bo`ijoj 
ima mjesta za o~ekivanje u naslje|ivanje polo`aja, kada su se i sami pagani pobrinuli da se to 
ka`njava. Ali kad se god crkvene beneficije, ili bilo kakava slu`ba u crkvi slu~ajno uprazne, ili su 
trenutno upra`njene, neka vi{e ne budu i neka se u roku od {est mjeseci ponude osobama koje 
su sposobne da ih valjano obavljaju. Ako episkop, kada se to njega ti~e, odla`e da to izvr{i, neka 
to obavi kapitulum. Ali ako izbor treba da izvr{i kapitulum, i on ne imenuje nikoga u propis-
anom roku, neka tome pristupi episkop po volji Bo`ijoj i na osnovu savjeta pobo`nih ljudi. Ali, 
ako slu~ajno svi previde da to u~ine, neka to obavi mitropolit bez njihovog protivljenja i u skladu 
sa voljom Bo`ijom. 

 

 

IX 
O crkvi pod interdikcijom i sahranjivanju ekskomuniciranih 

 
Budu}i da smo du`ni da usa|ujemo pobo`nost i da je na svaki na~in njegujemo kada je 

usa|ena, nikada tu du`nost ne}emo ispunjavati bolje, nego ako pothranjujemo ono {to je is-
pravno i da sredstvima i kroz autoritet koji su nam dati ispravljamo ono {to stoji na putu na-
pretku istine. Saznali smo iz veoma o{trih `albi na{e bra}e i saepiskopa da Templari i Hospitalci, 
kao i drugi pobo`ni redovi, zloupotrebljavaju}i privilegije koje im je dala Apostolska stolica, 
~esto ugro`avaju episkopski autoritet, sabla`njavaju}i narod Bo`iji i ozbiljno dovode du{e u 
opasnost. Re~eno nam je da oni primaju crkve iz ruku laika, da se primaju sahranjivanja i 
dozvoljavaju pristup sakramentima crkve ljudima koji su ekskomunicirani i ka`njeni; da u svojim 
crkvama postavljaju i uklanjaju sve{tenike na svoju ruku i ne obavje{tavaju}i episkopa; da kada 
na{a bra}a idu da tra`e milostinju, a odre|eno je da crkve budu otvorene kada do|u jednom 
godi{nje i trebalo bi da se u njihovu ~ast odr`e slu`be Bo`ije, nekolicina njih iz jedne, ili vi{e 
ku}a ~esto odlaze na mjesta koja su pod interdictom i tako zloupotrebljavaju date im privilegije. 
[to se ti~e bratstava koja osnivaju u mnogim mjestima, ona slabe snagu episkopskog autoriteta 
jer protiv njihovih odluka, zaklanjaju}i se iza nekih privilegija, brane sve koji po`ele da im pri|u i 
pridru`e se njihovom bratstvu. Povodom toga, budu}i da se ~ine prekr{aji ne toliko sa znanjem ili 
po savjetu nadre|enih, koliko iz indiskrecije podre|enih, donosimo odluku da se sve zloupotrebe 
otklone i svi nesporazumi rije{e. Izri~ito zabranjujemo da ti redovi primaju crkve i danak (dese-
tak) od laika i zapovijedamo im da sklone ono {to su u skorije vrijeme primili, a u suprotnosti je 
sa ovom odlukom. Odre|ujemo da one koji su ekskomunicirani, ili poimence pod interdikcijom 
moraju izbjegavati i ta bratstva i svi ostali u skladu sa odlukom episkopa. Neka episkopima pred-
stave sve{tenike koji }e biti postavljeni u crkvama koje im po pravu u potpunosti ne pripadaju 
tako da oni ipak budu episkopima odgovorni kada je u pitanju staranje o ljudima, a u svemu dru-
gom mogu odgovarati bratstvima. Neka se ne usude da uklone one sve{tenike koji su postavljeni 
bez prethodnog savjetovanja sa episkopima. Ako Templari ili Hospitalci do|u u crkve koje su 
pod interdikcijom, neka im bude dopu{teno da slu`e u njima slu`be jednom godi{nje, ali neka 
tamo ne sahranjuju tela umrlih. [to se se ti~e bratstava odre|ujemo ovo: ako se bilo ko ne pos-
veti u potpunosti pomenutim bratstvima, nego odlu~e da zadr`e svoja imanja, oni zbog toga nijesu 
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izuzeti od odluka episkopa, ve} episkopi imaju nad njima vlast kao nad ostalim parohijanima kad 
god ih treba ukoriti zbog nekog prestupa. [to se ti~e onoga {to je re~eno o pomenutoj bra}i, ob-
javljujemo da se to ti~e i svih onih koji se usude da uzurpiraju prava episkopa i usude se da 
prekr{e njihove kanonske odluke i neprikosnovenost na{ih privilegija. Ako prekr{e ovu odluku 
neka crkve u kojima se usude da postupe tako budu stavljene pod interdikciju, a sve {to oni u~ine 
neka se smatra bezvrijednim. 
 
 

X 
Monasi ne smiju biti primani u manastir za novac 

 
Monasi se ne smiju primati u manastir za novac niti im je dopu{teno da sami posjeduju 

novac. Oni ne mogu biti razmje{teni pojedina~no po imanjima, gradovima, ili parohijalnim 
crkvama, nego moraju da ostanu u ve}im zajednicama ili sa nekolicinom bra}e, a nije im 
dopu{teno da sami me|u ljudima iz svijeta ~ekaju napad duhovnih neprijatelja, jer jo{ je Solo-
mon rekao: "Te{ko jednomu! Ako padne nema drugoga da ga podigne." Ako neko na zahtjev da 
ne{to kako bi bio primljen, ne treba da pristupi svetim redovima, a neka onaj ko je primio novac 
bude ka`njen gubitkom slu`be. Ukoliko, pak, monah posjeduje novac, osim ako je novac dobio 
od opata za odre|ene svrhe, neka bude udaljen od pri~e{}a, a onaj kod koga se novac u samrt-
nom ~asu na|e, ne smije biti sahranjen me|u svojom bra}om i ne smije se za njegov pokoj slu`iti 
misa. To se odnosi i na ostale crkvene li~nosti. A opat ko se o ovome bri`ljivo ne postara, neka 
zna da }e biti izlo`en gubitku slu`be. Ni zadu`enja ni poslu{anja se ne smiju davati nikome za 
novac, ina~e }e i davalac i primalac izgubiti slu`bu u crkvi. Priori koji su naimenovani u crkvama 
u konventima ne mogu biti smijenjeni, osim iz jasnog i jakog razloga, na primjer ako su rasipnici, 
ako vode neprili~an `ivot, ili su izvr{ili ne{to zbog ~ega je jasno da treba da budu smijenjeni, ili 
ako za potrebe nadre|enih moraju da budu premje{teni po savjetu njihove sabra}e.  
 
 

XI 
Klerici koji su u svetim redovima ne smiju imati doma}ice 

 
Klerici u svetim redovima, koji svoje raskala{ne `ene u otvorenom neuzdr`avanju dr`e u 

svojim ku}ama, moraju da ih odbace i `ive uzdr`ano, ili }e im biti otu|ena crkvena beneficija. Ko 
god bude uhva}en u takvom neuzdr`avanju, koje je protivprirodno, i zbog kojeg je gnjev Bo`iji 
pao na neposlu{ne sinove i ognjem spalio pet gradova, ako su klerici, bi}e izba~eni iz redova kle-
rika, ili otjerani u manastire da se pokaju; ako su laici bi}e ekskomunicirani i potpuno udaljeni 
od op{tenja sa vjernicima. Ako se bilo koji klerik bez vidljive i potrebe i razloga usudi da po-
sje}uje `enske manastire neka bude udaljen od episkopa, a ako ne prestane, osta}e bez crkvene 
beneficije. 
 
 

XII 
Da klerici ne smiju da se prihvataju sekularnih du`nosti 

 
Klerici u ~inu sub|akona i u vi{im ~inovima, kao i oni u ni`im redovima, ukoliko primaju 

platu od crkve, ne smiju da postanu pravni zastupnici u sudskim raspravama pred sekularnim 
sudijom, osim ako treba da brane sami sebe, ili svoju crkvu, ili ukoliko to ~ine za bespomo}ne 
koji ne mogu sami sebe da zastupaju. Klerici ne smiju da se prihvate upravljanja gradovima, ili 
~ak da imaju jurisdikciju pod nekim prin~evima ili drugim sekularnim li~nostima, postav{i njihovi 
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justicijari. Ukoliko neko postupa u suprotnosti sa ovom odlukom i isto tako u suprotnosti sa 
u~enjem apostola (Pavla), koji ka`e: "Nijedan se vojnik (Isusa Hrista) ne upli}e u poslove 
obi~nog `ivota" i ne pona{a se kao ~ovjek ovoga svijeta, bi}e udaljen iz crkvene slu`be, zbog toga 
{to je zanemario svoju du`nost kao klerik, uroniv{i u talase ovoga svijeta kako bi ugodio njego-
vim mo}nicima. Donosimo odluku da se najstro`e kazni bilo ko od ljudi iz crkve, ako se usudi da 
poku{a ne{to od pomenutog. 
 
 

XIII 
Niko ne mo`e imati mnogo crkava 

 
Budu}i da neki, nemaju}i mjere u pohlepi, te`e da steknu nekoliko eklezijasti~kih 

polo`aja i nekoliko parohijalnih crkava, {to je u suprotnosti sa svetim kanonima, tako da, iako su 
jedva sposobni da na zadovoljavaju}i na~in ispunjavaju du`nosti jedne slu`be, pose`u za platom 
mnogih, najstro`e zabranjujemo da se ovo doga|a u budu}e. Zbog toga, kada je neophodno 
povjeriti nekome crvu, ili eklezijasti~ku du`nost, za to treba na}i takvu li~nost koja je u 
mogu}nosti da boravi na tom mjestu i li~no obavlja tu du`nost. Ako se postupi u suprotnosti sa 
ovim, onda onome ko je du`nost prihvatio treba tu du`nost oduzeti, jer ju je prihvatio u suprot-
nosti sa svetim kanonima, a onaj ko ju je dodijelio gubi pravo dodjeljivanja. 
 
 

XIV 
O istome 

 
Budu}i da je ambicija nekih oti{la tako daleko da ne dvije, ili tri, nego dr`e {est ili vi{e 

crkava, a budu}i da ne mogu da posvete dovoljno pa`nje ni dvijema, zapovijedamo, posredstvom 
na{e bra}e i dragih nam saepiskopa, da se ovo mora ispraviti, a {to se ti~e ovog mno{tva, toliko 
protivnog kanonima, ono vodi do rasula i nestabilnosti i sasvim sigurno dovodi u opasnost du{e 
onih koji zaista `ele da slu`e crkvi, `elimo da njihovu `elju olak{amo eklesijasti~kim benefici-
jama. Pored toga, budu}i da su neki od laika postali tako drski da, ne osvr}u}i se na autoritet 
episkopa, sami postavljaju klerike u crkve, uzimaju, kada im se prohtje, crkvena dobra i imovinu 
i dijele ih po svojoj `elji, pa ~ak se usu|uju da opterete same crkve i njihove ljude porezima i 
nametima, donosimo odluku da one koji su krivi za takvo pona{anje kaznimo anatemom. 
Sve{tenik pak, ili klerik, koji primi crkvu iz ruku laika, bez autoriteta svog episkopa, li{avaju se 
pri~e{}a, a ako u tome istraju, bi}e udaljeni iz slu`be i iz crkvenog reda. Odu~no nare|ujemo, 
zbog toga {to neki laici prisiljavaju li~nosti iz crkve, pa ~ak i episkope da dolaze pred njihov sud, 
da oni koji se ubudu}e usude to da u~ine, budu udaljeni od op{tenja sa vjernicima. Zabranju-
jemo, tako|e, da laici, koji ubiraju desetak, na bilo kakav na~in isti mogu,  predavati drugim 
laicima jer tako dovode svoju du{u u opasnost; a ako neko taj desetak primi i ne preda ga crkvi, 
bi}e li{en hri{}anske sahrane. 
 
 

XV 
O testamentima klerika 

 
Mada smo u davanju milosr|a posebno obavezni prema onima za koje znamo da su nam 

dali poklon, neki krerici, naprotiv, iako su primili mnoga dobra od svojih crkava, usu|uju se 
da dobra ste~ena od crkve prenose za druge upotrebe. Mi to zabranjujemo, jer znamo da je to 
zabranjeno i po drevnim kanonima. Zbog toga, kako `elimo da sprije~imo da se crkvi nanosi 
{teta, zapovijedamo da ta dobra moraju ostati u rukama crkve, bilo da klerici preminu bez tes-
tamenta, ili `ele da ih drugi naslijede. Osim toga, budu}i da su na nekim mjestima odre|ene neke 
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osobe, nazvane dekanima, koje za izvjesnu nov~anu naknadu vr{e episkopalnu jurisdikciju, ovim 
dekretom objavljujemo da }e oni, koji se ubudu}e usude to da ~ine, biti udaljeni sa svog 
polo`aja, a episkop }e izgubiti pravo da tim polo`ajem raspola`e. 

 

 
XVI 

O sprovo|enju unaprje|enja u crkvama 
 

Budu}i da u svim crkvama, kako se ~ini ve}em i starijem dijelu na{e bra}e, bez okli-
jevanja treba povesti ra~una o ne~emu {to je veoma ozbilja stvar i dostojna je prijekora, jer u 
nekim crkvama postoji nekolicina osoba, koje ponekad ne toliko zbog valjanog razloga, koliko 
po njihovoj sopstvenoj volji, sprje~avaju izbor i ne dopu{taju da se sprovede eklezijasti~ko un-
aprje|anje. Zbog toga ovom odlukom odre|ujemo da, osim ako postoji dobar razlog za protiv-
ljenje manjeg i mla|eg dijela, koji bi mogao da se ukloni putem `albe, {to god je odlu~eno od 
ve}eg i starijeg dijela kapituluma/koncila mora biti sprovedeno i ostvareno. Ovoj odluci ne mo`e 
stajati na putu ako neko, na primer, izjavi da se zakleo da sa~uva obi~aj svoje crkve. Jer to se ne 
mo`e nazvati zakletvom, nego krivokletstvom, jer se suprotstavlja dobrobiti crkve i odlukama 
svetih otaca. Ako se bilo ko usudi da zbog zakletve zadr`ava takve obi~aje koji nijesu potkri-
jepljeni valjanim razlozima, niti su u skladu sa svetim odlukama, neka mu bude zabranjen pristup 
pri~e{}u, sve dok se ne pokaje. 

 
 

XVII 
O upravljanju i patronatu nad crkvama 

 
Kako u izvesnim mjestima osniva~i crkava ili njihovi nasljednici zloupotrebljavaju svoje 

pravo po kome ih je crkva do sada podr`avala, pa iako je samo jedan na ~elu Bo`ije crkve, oni 
ipak, ne obaziru}i se na subordinaciju, iako mora postojati jedan rektor u svakoj crkvi, istaknu 
nekoliko (kandidata) kako bi {titili sopstvene interese; iz tih razloga ovim dekretom odlu~ujemo 
da ako osni-va~i podr`avaju nekoliko kandidata, jedan bude odgovoran za crkvu i to onaj koji 
ima vi{e zasluga i izabran je i potvr|en od ve}ine. Ako se ovo ne mo`e izvesti bez skandala, neka 
to episkop u~ini ona-ko kako on misli da je najbolje i po volji Bo`ijoj. On to isto treba da u~ini 
ako vi{e osoba pola`e pravo na patronat nad crkvom i ako se u roku od tri mjeseca ne rije{i pitanje 
kome pripada pravo na patronat.  

 

 

XVIII 
Da prelati treba da obezbijede u~itelje 

 
Kako je crkva Bo`ija obavezna da se kao sveta majka stara za sve koji imaju potrebu za 

tim, kako {to se ti~e onoga {to je neophodno tijelu, tako i {to se ti~e onoga {to je na korist du{i, iz 
tog razloga, kako mogu}nost opismenjavanja i daljeg u~enja ne bi bila nedostupna siroma{noj 
djeci koju roditelji ne mogu da {koluju, u svakoj katedralnoj crkvi treba da bude postavljen u~i-
telj i bude mu odre|ena pristojna plata tako da mo`e bez naknde da pou~ava klerike crkve i si-
roma{ne u~enike. Na taj na~in se, s jedne strane, zadovoljavaju potrebe u~itelja, a sa druge se ot-
vara u~enicima put ka znanju. U ostalim crkvama i manastirima isto tako, ako je i{ta u pro{losti 
bilo u tu svrhu odre|eno, treba da bude ponovo obnovljeno. Neka niko ne tra`i, pod izgovorom 
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da je takav obi~aj, nikakvu naknadu kako bi u~itelju dao dozvolu za pou~avanje, ili zabrani bilo 
kome, ko je za to sposoban a zatra`io je dozvolu, da pou~ava. Ko kod se usudi da postupi u su-
protnosti sa ovom odlukom, izgu-bi}e ekleziasti~ku beneficiju. Zaista, izgleda pravo da u Bo`ijoj 
crkvi ne vidi plod svog napora onaj ko se usudi iz pohlepe da sprije~i napredak crkava/eklezi-
jastika prodaju}i dozvolu za pou~avanje.  
 
 

XIX 
Da laici ne mogu optere}ivati crkve porezima 

 
Smatra se da su po~inili ozbiljan grijeh oni koji to ~ine, i da su pretrpjeli ozbiljnu {tetu 

oni kojima se to ~ini, {to u nekim djelovima svijeta vladari i vlasti u gradovima i drugi koji imaju 
vlast, ~esto name}u crkvima takva optere}enja i pritiskaju ih tako ~estim porezima, da pod njiho-
vom vla{}u sve{tenstvo `ivi u te`im uslovima, nego pod vla{}u Faraona, koji nije imao nikakvog 
znanja o Bo`ijem zakonu. On je zaista, iako je sve ostale pretvorio u robove, ostavio svojim 
sve{tenicima slobodu i u njihovu imovinu nije dirao i obezbijedio im je pomo} iz dr`avne blaga-
jne. A ovi name}u crkvama sve mogu}e poreze i toliko ih nasilnim oduzimanjem unesre}uju da 
se ~ini da se na njih odnosi Jeremijin pla~: "Glava me|u zemljama potpade pod danak!" Jer kad 
god oni pomisle da je potrebno napraviti {an~eve, ili i}i nekuda u pohod, ili treba u~initi bilo {ta 
drugo, `ele da gotovo sve treba zgrabiti od dobara odre|enih za potrebe crkava, klerika i Hris-
tovih siromaha. Oni toliko umanjuju jurisdikciju i autoritet episkopa i drugih prelata da se ~ini 

da vi{e nemaju mo}i nad svojim sopstvenim podre|enima. Ali iako treba u ovoj stvari da 
pla~emo nad crkvama, ni{ta manje ne treba da pla~emo nad onima koji su potpuno odbacili 
strah Bo`iji i po{tovanje prema autoritetu crkve. Zbog toga im strogo zabranjujemo, pod pri-
jetnjom anateme, da tako postupaju u budu}nosti, osim ako episkop i kler uvi|aju potrebu ili 
priliku da budu toliko velikodu{ni da vjeruju da su materijalna sredstva laika nedovoljna i da je 
potrebno dati dobrovoljnu pomo} crkava za potrebe zajednice. Ali ako se i ubudu}e sekularni 
zvani~nici, ili drugi usude da nastave sa ovom praksom i poslije upozorenja odbiju da sa tim 
prestanu, neka i oni i njihovi sljedbenici znaju da su ekskomunicirani, i neka se ne vrate op{tenju 
sa vjernima ukoliko du`no zadovoljenje ne u~ine. 

 

 

XX 
Da se ne organizuju vite{ki turniri 

 
Slijede}i stope svojih bla`enopo~iv{ih prethodnika, papa Inocentija i Eugenija, zabranju-

jemo one neukusne zabave i veselja, koja se u narodu nazivaju turnirima, u kojima se vitezovi 
dogovore i prikazuju svoju fizi~ku snagu hrabrost i koji se ~esto zavr{avaju smr}u i dovode du{u 
u opasnost. Ako bilo ko od njih u takvoj prilici umre, iako mu ne treba uskratiti oprost (grije-
hova) kada ga zatra`i, on ne mo`e biti hri{}anski sahranjen.  

 
 

XXI 

O tome da treba ~uvati primirje 

 
Odlu~ujemo da niko ne smije da naru{i primirje od zalaska sunca u srijedu sve svanu}a u 

ponedjeljak i od Adventa (~etiri nedjelje prije Bo`i}a) do osmog dana poslije Bogojavljanja i od 
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Septuagezime381 do osmog dana po Uskrsu. Ako neko poku{a da naru{i primirje i ne zadovolji 
se poslije tre}eg upozorenja, neka njegov episkop izrekne kaznu ekskomunikacije i neka o svojoj 
odluci pismeno obavijesti susjedne episkope, kako nijedan od njih ne bi ekskomuniciranom 
dopustio pristup pri~e{}u, nego neka svaki potvrdi napisanu/napismeno kaznu. Ukoliko se neko 
usudi ovo da prekr{i, izla`e se opasnosti da izgubi polo`aj. A budu}i da se trostruki konopac ne 
kida lako, zapovijedamo da episkopi, imaju}i u vidu samo Boga i spasenje naroda i ostavljaju}i 
po strani svaku pla{ljivost, pru`e jedan drugome savjet i pomo} kako bi se mir ~vrsto odr`avao i 
da ne zapostavljaju svoju du`nost ni zbog kakve ljubavi ili mr`nje. Jer ako se na|e da je neko 

ravnodu{an u ovom Bo`ijem poslu, neka izgubi svoje dostojanstvo. 
 

 

XXII 
O odr`avanju mira 

 
Ponovo uvodimo dekret da sve{tenici, monasi, klerici, laici, trgovci i seljaci, kada odlaze 

na posao na njivi i vra}aju se, kao i `ivotinje koje nose sjeme na njivu, moraju u`ivati li~nu sigur-
nost i da niko ne smije nikome da zatra`i nove namete za putarinu ili u{ur, bez dozvole kraljeva 
ili knezova, ili da ponovo tra`e one koje su ve} tra`ili, ili da na bilo koji na~in podignu visinu 
starih. Ako se bilo ko usudi da postupa protiv ove odluke i ne prestane poslije opomene, neka 
bude udaljen iz hri{}anske zajednice sve dok se dovoljno ne pokaje. 

 

 

XXIII 
Da leprozni treba da imaju svoje crkve i groblja 

 
Iako Apostol ka`e da treba sa ve}om pa`njom da se ophodimo prema svojim slabijim 

udovima, izvjesni ljudi iz crkve, tra`e}i ono {to je njihovo, a ne ono {to je Hristovo, ne dopu{taju 
leproznima, koji ne mogu da stanuju sa zdravima i da dolaze u crkvu sa ostalima, da imaju svoje 
crkve i svoja groblja, niti da im slu`enjem poma`u njihovi sopstveni sve{tenici. Budu}i da je to 
sasvim jasno da je to daleko od hri{}anskog milosr|a, donosimo odluku u skladu sa apostolskim 
milosr|em da gdje god ih je okupljeno u zajedni~kom `ivotu toliko da su u mogu}nosti da sami 

osnuju crkvu zajedno sa grobljem i da su u stanju da se raduju svom sve{teniku, neka im to, bez 
ikakvog protivljenja, bude dopu{teno. Neka se ~uvaju, me|utim, da na bilo koji na~in ugroze 
starim crkvama parohijalna prava. Jer ne `elimo da ono {to im je dato iz milosr|a bude na {tetu 
drugima. Isto tako zabranjujemo da budu natjerani da pla}aju desetak za svoje ba{te i napasanje 
svojih `ivotinja. 

 

 

XXIV 

Zabranjuje se da hri{}ani slu`e Saracenima 
 

Okrutna pohlepa treba da zaposjedne srca nekih ljudi da, iako se di~e imenom hri}ana, 

snabdijevaju Saracene oru`jem, gvo`|em i drvetom i drvenim djelovima za {ljemove, pa se tako 

izjedna~avaju sa njima, ili postaju ~ak i gori od njih i snabdijevaju ih oru`jem i drugim potrep{tinama 

                                                 
381 Devet nedjelja prije Uskrsa, po~etak uskr{njeg posta (prim prev.) 
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da napadaju hri{}ane. Ima nekih koji iz svoje pohlepe postaju kapetani ili kormilari na njihovim 

galijama ili piratskim brodovima. Zbog toga objavljujemo da takve osobe treba da budu udaljene 

od pri~e{}a i crkve i da budu ekskomunicirani zbog svog nepravednog postupanja i da sve seku-

larne vlasti konfiskuju njihovu imovinu. Odre|ujemo da, ako budu zarobljeni, treba da budu 

sluge onih koji su ih zarobili. Zato zapovijedamo da se u svim crkvama primorskih gradova ~esto 

i sve~ano protiv njih izri~e kazna ekskomunikacije. Neka tako|e ekskomuniciranu budu i oni koji 
se usude da plja~kaju Rimljane, ili druge hri{}ane koji plove zarad trgovine, ili nekog drugog 

~asnog posla. Oni, pak, koji iz najgore pohlepe plja~kaju hri{}ane koji pretrpe brodolom, kojima 

su zarad vjere obavezni da pomognu, neka znaju da su ekskomunicirani ukoliko ukradenu imo-

vinu ne vrate. 
 

 

XXV 
O zelena{enju 

 
Gotovo svuda je zlo~in zelena{enja toliko uhvatio korijena da se mnogi, zanemariv{i 

druge poslove, bave samo davanjem novca za kamatu, kao da je to dopu{teno i nikako ne uzi-
maju u obzir da je to zabranjeno i u Starom i u Novom Zavjetu. Zbog toga objavljujemo da 

poznatim zelena{ima ne treba dopustiti da pristupe oltaru za pri~e{}e, ili da budu hri{}anski sah-

ranjeni, ako umru ~ine}i taj grijeh. Ko god ih primi i sahrani ih hri{}anski, neka bude natjeran da 

vrati ono {to je primio i neka mu ne bude dopu{teno da vr{i svoju slu`bu sve dok ne izvr{i zado-

voljenje u skladu sa mi{lje-njem svog episkopa. 
 

 

XXVI 
Hri{}ani ne treba da `ive sa Jevrejima ili Saracenima 

 
Jevrejima i Saracenima ne smije biti dopu{teno da u svojim ku}ama hri{}ane imaju za 

sluge, niti pod izgovorom da im doje djecu, ili da ~ine bilo kakve druge usluge, niti iz bilo kog 

drugog razloga. Oni koji se usude da `ive sa njima, neka budu ekskomunicirani. Odre|ujem da 

se u svim parnicama ima prihvatiti svjedo~enje hri{}ana protiv Jevreja, budu}i da se oni protiv 

hri{}ana koriste svojim svjedocima i da su oni koji daju prednost Jevrejima pred hri{}anima u toj 

stvari pod anatemom, budu}i da Jevreji treba da budu podanici hri{}anima i da hri{}ani mogu da 

im poma`u samo iz humanosti. Ako neko od njih, Bo`ijim nadahnu}em postane hri{}anin, ni u 
kom slu~aju im se ne mo`e oduzeti imovina, budu}i da polo`aj onih koji su prihvatili hri{}anstvo 

mora da bude bolji nego prije toga. Ako se ne u~ini tako, knezovi i vladari tih mjesta podlije`u 

kazni ekskomunikacije, ako ne ispune svoju du`nost i u potpunosti vrate tim ljudima njihovo 

nasljedstvo i dobra. 
 
 

XXVII 
O jereticima 

 
Kao {to ka`e sveti Leon, iako bi disciplina u crkvi trebalo da bude zadvoljena su|enjem 

sve{tenika i ne bi trebalo da bude razloga da se proliva krv, ipak joj poma`u zakoni plemstva 
tako da ljudi ~esto tra`e spasonosni lijek kada se boje da }e tjelesna kazna u njima preovladati. Iz 
tog razloga, budu}i da se u Gaskoniji i oblastima Albigezije i djelovima oblasti oko Tolozanije i 
na drugim mjestima gnusna jeres, od onih koje neki nazivaju Katarima, drugi Patarenima, tre}i 
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Publikanima, a ~etvrti raznim drugim imenima, postala je toliko sna`na da oni svoje zlo ne prak-
tikuju vi{e tajno, kao {to ~ine drugi, nego propovijedajiu svoju zabludu javno i privla~e tako 
priproste i slabe da im se pridru`e, objavljujemo da su oni i njihovi branioci i oni koji ih primaju 
pod anatemom i zabranjujemo pod prijetnjom anateme da ih bilo ko prima u svoju ku}u ili na 
svoju zemlju, ili im poma`e, ili trguje sa njima. Ako bilo ko umre u ovome grijehu, onda ni pod 
izgovorom da je neko od dobio privilegije od nas, niti iz bilo kog drugog razloga, ne mo`e da im 
se slu`i misa, niti mogu da budu sahranjeni me|u hri{}anima. A {to se ti~e Braban-
tera/Brabankona/Brabantinjana, Aragonjana, Navarijaca, Baskolijaca, Kotoreljana i Triaverdina, 
koji se sa takvom neprestanom oktrutno{}u odnose prema hri{}anima da nemaju obzira ni 
prema crkvama ni prema manastirima, ne {tede ni udovice ni siro~ad, ni stare ni mlade, bez 
razlike na godine i pol, ve} kao pagani sve uni{tavaju i pusto{e, zapovijedamo da one koji ih 
unajmljuju, dr`e, ili poma`u, u oblastima u kojima divljaju, treba nedjeljom i praznikom u 
crkvama javno razobli~iti, i objaviti da }e i oni u svemu biti na isti na~in ka`njeni kao ve} 
pomenuti jeretici i da ne}e biti primljeni u crkvenu zajednicu, ukoliko se javno ne odreknu svog 
pogubnog dru`enja i jeresi. Sve dok takvi ljudi istrajavaju u svojoj pokvarenosti, neka svi, koji su 
sa njima na bilo koji na~in vezani, znaju da su oslobo|eni od svih obaveza lojalnosti, iskazivanja 
po{tovanja ili poslu{-nosti. A svim vernicima dodajemo u oprost grijehova to {to se ovoj pogubi 
tako mu`evno odu-piru i protiv njih oru`jem {tite hri{}anski narod. Njihova imanja treba kon-
fiskovati, a knezovi su slobodni da te ljude pretvore u robove. Ko, me|utim, u istinskom poka-
janju ondje umre svakako }e dobiti oprost za svoje grijehe i u`iva}e u plodu nagrade u vje~nosti. 
I mi, pouzdaju}i se u mi-losr|e Bo`ije i u autoritet apostola Petra i Pavla, darivamo vjerne hri-
{}ane, koji podignu oru`je protiv njih i koji po savjetu episkopa ili drugih prelata tra`e da ih 
bore}i se istjeraju, dvogodi{nji oprost grehova, ili, ako slu`e du`e, povjeravamo episkopima, koji 
imaju taj zadatak, da daruju oprost na du`e vrijeme, prema sopstvenoj procjeni i proporcionalno 
ulo`enom naporu, neka im se dodijeli ve}a indulgencija. Zapovijedamo da onima koji odbiju da 
poslu{aju poziv episkopa u vezi sa tom stvari, ne treba da bude dopu{teno da se pri~este. One, 
me|utim, koji su iz vatrene vjere uzeli na sebe pravedni trud da se oni istjeraju, isto kao i one 
koji grob Gospodnji posje}uju, pod za{titu crkve prihvatamo i njima ne smije biti u~injena ni-
kakva nepravda, ni prema njihovim li~nostima, ni prema njihovoj imovini. Ako se bilo ko od vas 
usudi da im dosa|uje, preko mjesnog episkopa bi}e mu izre~ena kazna ekskomunikacije, a kazna 
neka bude na snazi toliko dugo, dok se oduzeto ne vrati, i dok se za u~injenu {tetu adekvatno ne 
plati. Episkopi, pak, ili sve{tenici koji se takvima postupcima ne opiru bi}e ka`njeni gubitkom 
slu`be sve dok ne dobiju milost od Apostolske stolice.  
 
 

AKTA III LATERANSKOG KONCILA SAKUPLJENA OD RAZNIH AUTORA 
 

Matej Pari{ki uz godinu 1179. ka`e: 
Iste godine, 14. dana prije aprilskih Kalenda, u Lateranskoj kapeli odr`an je op{ti koncil 

kome je prisustvovalo 310 episkopa i kome je predsjedavao gospodin papa Aleksandar III. Od-
luke ovog koncila, dostojne svake pohvale, sadr`e 28 poglavlja, koja slijede: O biranju vrhovnog 
pontifika; O jereticima Albigenskim koji se raznim imenima nazivaju; O plja~ka{ima i brebenci-
jskim razbojnicima, koji napadaju vjernike; Da niko ne bude promovisan u episkopa ili neki 
drugi vi{i ~in, ukoliko nije odgovaraju}e starosti i za~et u legitimnom braku; Da se ne raspola`e 
polo`ajima u crkvi za `ivota osoba koje ih zauzimaju, a kada se upokoje, da polo`aji ne budu 
upra`njeni du`e od {est mjeseci; O `albama; Da se osobe iz svetih crkvenih redova, ili one koje 
primaju platu od crkve ne mije{aju u sekularne poslove; O odr`avanju primirja i vremenu odr`a-
vanja primirja; Da klerici treba da imaju samo jednu crkvu i da episkop, ako episkop postavi ne-
koga bez sigurnih prihoda, toliko dugo treba da ga snabdijeva potrp{tinama za `ivot, dok mu u 
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nekoj crkvi ne odredi platu; Da patroni, ili bilo ko od laika ne ugnjetavaju crkvu, ili osobe iz 
crkve; Da Jevreji ili Saraceni ne mogu da imaju hri{}ane za sluge: ali ako `ele da se okrenu Hris-
tovoj vjeri da im se ne ugro`ava imovina; Da leprozni, ako su isklju~eni od `ivota u zajednici sa 
drugim ljudima, mogu da imaju svoje mjesto za molitvu i svoga sve{tenika; Da se crkvena dobra 
ne koriste za druge potrebe i da dekani za ni za kakvu sumu novca ne mogu vr{iti jurisdikciju 
episkopa; Da kod izbora, ili crkvenih postavljenja mora da bude izvr{eno ono {to je odlu~io ve}i i 
stariji dio koncila; Da poznati zelena{i ne mogu da pristupe pri~e{}u, niti da imaju hri{}ansku 
sahranu; Da zemljoradnici i putnici i sve {to im pripada u potpunom miru i sigurnosti u`ivaju; 
Da odluke koje su donijeli {izmatici treba smatrati neva`e}im i ispraznim i da se povla~e benefi-
cije koje su oni dodijelili; Da se za sahranjivanje umrlih, vjen~anja, ili druge sakramente ni{ta ne 
smije tra`iti; Da ljudi crkve, ili bilo ko drugi, ne smijju crkve ili desetke preuzimati iz ruku laika 
bez ovla{}enja episkopa i da Templari ili Hospitalci mogu samo jednom godi{nje otvoriti crkve 
koje su pod interdikcijom i tada ne smiju tamo sahranjivati umrle; Da niko ne smije da se usudi 
posredstvom novca da stekne crkveni polo`aj, a kada se posveti ne smije imati li~nu svojinu, a 
prelati ne mogu biti razrije{eni samo u slu~aju rasipni{tva i neuzdr`avanja; Da hri{}ani ne smiju 
da prodaju oru`je Saracenima, niti se iko smije usuditi da plja~ka one koji pretrpe brodolom; Da 
klerici moraju uzdr`ano da `ive i ako budu uhva}eni da `ive u protivprirodnoj neuzdr`ljivosti da 
}e biti ekskomunicirani i izba~eni iz redova klera; Da arhiepiskopi koji posje}uju parohije ili 
crkve, moraju da se zadovolje brojem od ~etrdeset, ili pedeset konja: episkopi sa dvadeset, ili 
trideset, legati sa dvadeset i pet, arhi|akoni sa pet, ili sedam, a da dekani ne prelaze broj od dva 
konja; Da niko ne smije da se usudi da u~estvuje na turniru i da hri{}ani poginuli na turniru 
ostaju bez hri{}anske sahrane; Da svaka katedralna crkva treba da ima u~iteja kako bi siroma{ne 
u~enike i ostale u~ili i da niko ne treba da tra`i novac da bi dobio dozvolu za pou~avanje; Da 
prelati mogu upravljati samo jednom crkvom i da patroni od crkava podignutih o njihovom 
tro{ku ne tra`e da`bine; Da episkopi ili drugi ljudi iz crkve ne mogu stati pred svetovni sud i da 
laici laicima ne smiju predavati desetak; Ako neko od nekoga, po{to je dao novac u zajam, uzme 
imovinu u hipoteku, pa oduzev{i tro{kove, uzme svoj dio od plodova imanja, hipoteku mora da 
vrati du`niku.  

 
Osim onoga {to sam gore naveo, Roger ima ovo: 
I tako, po{to su se u Rimu, u prisustvu pape Aleksandra, okupili svi episkopi koje sam 

gore nabrojao, sam papa, smjestiv{i se na uvi{enijem mjestu u Lateranskoj crkvi sa svojim kardi-
nalima, gradskim prefektima i konzulima, u ponedjeljak tre}e nedjelje ^etrdesetodnevnog 
(uskr{njeg) posta, koji je pao u tre}i dan prije martovskih Nona, prvi dan svoga koncila obilje`io 
je u srijedu sljede}e sedmice, koji je pao u drugi dan prije martovskih Ida. Na tom koncilu je 
arhiepiskop Vilelm Remski izabran za kardinala uz titulu Sv. Sabine; Henrik opat Klarevalenski, 
izabran je za episkopa Albijske kardinalije; a gospodar papa proslavio je tre}i dan svoga koncila u 
petak, u palmovim gran~icama, a taj dan je pao u ~etrnaesti dan prije aprilskih Kalenda. Tada je 
ustanovio, ni`e uop{teno nabrojane, dekrete: 

 
Kako treba birati rimskog pontifika 
Iako je o tome kako izbje}i neslogu i t.d. 

 
Kako se gore sadr`i osim {to je redosljed poglavlja ovdje druga~iji. Na kraju posljednjeg 

poglavlja dodaje ovo: 
I po{to su dekreti objavljeni i prihva}eni od cjelokupnog klera i okupljenog naroda, 

episkopi i ostali ljudi iz crkve, koji su se bili okupili, po{to su primili blagoslov, dobili su dozvolu 
da se razi|u.  
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Toliko Roger (govori) o koncilskim aktima. 
 
Na tom istom Lateranskom koncilu episkopi, oni iz Germanije i drugi koji su bili sljedbenici 

{izmati~kog cara protiv Aleksandra, odrekav{i se {izme, smjerno su zamolili milost i to u ovako 
napisanom obliku: 

Ja (taj i taj) anatemi{em i odbijam cjelokupnu jeres koja se bila podigla protiv svete Rim-
ske saborne crkve, a posebno {izmu Oktavijana, Gvidona i Jovana i njihove odluke smatram 
neva`e}im i protivim im se i zaklinjem se da }u od sada pa ubudu}e iskazivati poslu{nost i 
obe}avam vjernost svetoj Rimskoj crkvi i svome gospodaru Aleksandru i njegovim nasljednicima 

koji budu pravedno izabrani: i samom njemu }u slu`iti od svakog zla protiv svakog ~ovjeka u 
skladu sa svojom slu`bom. Njegove preporuke, koje mi bude slao napismeno, ili li~no uputio, 
nikome ne}u govoriti, ~ak ni u opasnosti po svoje tijelo ili udove; poslanika Rimske crkve 
primi}u sa po~astima, dovodi}u ga i odvodi}u i pomaga}u mu materijalno. Tako mi Bog po-
mogao i ova sveta Evan|elja. Uz ove rije~i bio im je predat palium: U ime Oca i Sina i svetoga 
Duha i u ~ast majke Bo`ije i u ~ast apostola Petra i Pavla i svete Rimske crkve i gospodara pape 
Aleksandra, predajemo ti palium, uzet sa prebla`enog tijela apostola Petra, da se njime slu`i{ u 
vr{enju sakramenata i (osve}ivanju) tijela i krvi Gospodnje, osve}ivanju crkava i krizme i u 
zare|ivanju klerika i za vrijeme trajanja sinoda, u skladu sa obi~ajem tvoje crkve. 

 
[ta se pored toga dogodilo na ovom koncilu sa Germanima, ovako govori savremanik toga 

vremena, Helmod: 
Mnogi koji su bili zare|eni od {izmatika ostali su i dalje na svojim polo`ajima, nadaju}i 

se da }e ipak ste}i apostolsku milost i dobiti od njega mitre kako bi nastavili da vr{e svoju slu`bu. 
Pesebno su kako monasi, tako i klerici iz Halber{tatske crkve, koja je posredstvom Gerona 
odvi{e izdvojena, po{li su da tra`e milost od papaske stolice. Za to putovanje naro~ito je bio opat 
Teodorik iz Hilzenburga/Ilzenburga, jer je gotovo cijela njegova mona{ka zajednica u vrbacima 
oka~ila svoje alatke, izu-zev nekolicine starijih koji su bili zare|eni prije {izme. I po{to su veoma 
istrajno zahtijevali, pobu|u-ju}i apostolsko milosr|e, najzad je u vezi sa zare|enima od Gerona 
odlu~eno da, budu}i da je taj Geron nije od {izmati~kog, nego od vjernog, to jest Bremenskog 
arhiepiskopa Hartvika, bio zare-|en, oni koje je on zaredio, milo{}u apostolskom ostali su na 
svojim polo`ajima i po blagoslovu su se pridru`ili starijima. ^ak je i sam Geron zadobio ovu 
milost, pa je slobodno vr{io pontifikalnu slu`bu na cijelom podru~ju, kao i u Hlber{tatskom 

episkopatu. Onamo je oti{ao gospodin Bertold Bremenski kao elektus kako bi u obredu promo-
cije primio papski blagoslov. Gospodar papa, blagonaklono mu pru`aju}i podr{ku, odmah je 
po~eo da sprovodi njegovo unaprje|enje. Ukazao mu je svaku po~ast tako da je na koncilu 
prelata njegovu stolicu smjestio me|u najvi{e pontifikate i postavio ga da sjedne ispred njega, 
izdvojen od ostalih. I budu}i da je trebalo sljede}e subote da bude promovisan u sve{tenika a u 
nedjelju koja je slijedila u episkopa, u petak uve~e do|e glasnik vojvode Henrika, prepozit Oto, 
koji je bio veoma dobar govornik, i budu}i da je isti bio poznat vrhovnom sve{teniku, odmah u|e 
kod njega. Kada je svanulo, dok se Bremenski elektus pripremao da primi zare|enje, pripre-
manje mu je prekinuo kardinal Humbald, koji je poslije Aleksandra izabran kao Lucije, od koga 
je zavisila ve}ina odluka Rimske crkve, poru~iv{i mu da od njega nije manjeg ranga, jer mu je od 
kubikularija gospodara pape re~eno da dolaze Bremenjani. Do|e, dakle, gospodin elektus sa 
svojima, a gospodar papa mu, iza{av{i iz svojih prostorija, re~e: Brate, budu}i da si ispod ranga 

svetih redova da bi bio elektus u rangu pontifika, odbacujemo tvoju promociju. A kada mu je 
neko od prisutnih rekao: "Gospodaru, neka se sjeti va{a svetost da je odobrila njegov izbor", 
papa se vratio u svoje prostorije odakle je bio iza{ao. A Bertold je, ne bez sile, oti{ao. 
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Ali, potra`imo ove iste doga|aje op{irnije ispri~ane kod Alberta opata Stadskog, ali pogre{no 
datirane u sljede}u godinu, od koga su takvo datiranje i drugi preuzeli. Evo kako on opisuje ove 
doga|aje: 

I Bremenska crkva se tada vratila pontifiku. Naime, godine Hristove hiljadu sto sedam-
deset osme preminuo je Baldvin, iako }e ba{ toga dana primiti pismo rimskog pontifika o svom 
smjenjivanju. A biva izabran izvjesni Bertold, izuzetno obrazovan ~ovjek, da sprije~i obaranje vo-
jvode Henrika. Sam Oto od ovog izbora prepozit pozivao je, trude}i se da Sifred, sin markiona 
Alberta, tada{nji episkop Branderbur{ki bude na to mjesto postavljen, {to se poslije mnogo truda 
i zbilo. Elektus Bertold je oti{ao na Lateranski koncil, za koji be{e ~uo da se saziva u Rimu i 
zatra`io posve}enje, veoma se pouzdaju}i da je sve izvr{eno glasanjem. Ali dan ranije bija{e 
sjedio na koncilu izdvojen i me|u episkopima, iako nije bio ni sve{tenik, zbog ~ega je navukao 
zavist. Pri|e mu neki magister Gerard, koji se za njega veoma zalagao na koncilu, rekav{i: "Go-
spodaru o~e, evo, Bremenska crkva ti slo`no i jednoglasno nudi kao svog jemca magistra Ber-
tolda, ~ovjeka koji je dostojan i moralno ugledan, obdaren znanjem i upu}en u umjetnosti, dobar 
znalac oba Zavjeta, kao i vje{t u poznavanju i tuma~e-nju dekreta i zakona, ~ovjeka koji je, kako 
po svemu izgleda, prava li~nost i koji je izabran bez ijednog glasa protiv. On od tebe tra`i bla-
goslov da danas primi ~in sve{tenika, a sutra episkopa." 

Papa je na to kratko odgovorio: 
"Vjerujemo ti ono {to ka`e{, magistre, ali pisano je: Ne pola`i ruke ni na koga brzo. 

Razgovara}emo sa svojom sabra}om, ~u}emo kako je izabran." Bremenjane su ispitala dvojica 
kardinala, pa se otkrilo da se (sa njegovim izborom) nijesu slo`ili Rajnerije Papijski i Jovan Na-
politanski. 

Papa je u svom konzistorijumu izrekao (ovo) mi{ljenje: 
"Bra}o, vidimo va{ izbor: znanjem zadovoljava, elokvencijom odgovara, zadovoljava ~ak, 

koliko smo saznali, i morala. Ali na~in izbora nije zadovoljavaju}i, naro~ito zato {to je izabran is-
pod nivoa svetih redova, ne ka`em sub|akonata, nego akoluta, do kog stepena je dopu{teno 
mimo strogosti zakona zaklju~ivati matrimonium koji smeta regularnim kanonicima. ^uli smo da 
je na ovo ve} sa~injena `alba koju je podnosilac bio prinu|en da povu~e, a povrh toga, postigao 
je da bude izabran u dva dana i drugi izbor je poni{tio prvi. Osim toga va{ izabranik prije svetih 
redova primio je regalia (kraljevska imanja) iz carevih ruku. Ona ne primaju lako upravu i ostalo 
{to  nala`emo. Odatle proizilazi da va{ slab izbor progla{avamo nevaljanim." Po{to je ovakva od-
luka donijeta, predstavnik koji je `elio da razgovara nije dobio audijenciju, nego su vratari vikali: 
Odlazite, idite, idite, idite. To su bili doga|aji na koncilu u slu~aju bremenskog elektusa.  
 

Slijede doga|aji sa tog istog rimskog koncila koji govore kako je legat gr~kih {izmatika, ava 
Nektarije, koji je na taj koncil do{ao sa surovom podlo{}u i izopa~eno{}u duha, nesalomiv i ne-
pokolebljiv i koji se poslije dugih rasprava vratio svojima, od kojih je do~ekan kao pobjednik na 
Olimpijskim igrama. Ovo pismo, koje mu je dao tada{nji episkop Korkire Georgije, i sam istom bo-
jom obojen, i bole{}u zara`en, ovim rije~ima opisuje doga|aje sa koncila: 

Visoko u~enom predstojatelju svetog manastira u Kasulama, i mom dragom bratu u Hristu, 
gospodinu Nektariju, Georgije mitropolit Korkire, tra`e}i od njega blagoslov. 

Mnogi, koji znaju za na{a ranija tako ~esta me|usobna pisma i pripisuju ih onoj ljubavi, 
koja se obi~no ra|a iz neke me|usobne potrebe, pitaju za{to ti, mnogopo{tovani Nektarije, pa i 
ja, toliko vremena }utimo. Zbog prekinutog pisma misle da su se prekinule veze na{eg prijatel-
jstva. Ja pak onima, koji me o tome zapitkuju, obi~no odgovaram: Pa zar nemamo pravo i jedan i 
drugi da }utimo, koliko i da govorimo? Ili to treba da ~inimo samo zato da bismo pokazali da to 
umijemo, kao brbljive ptice? Ili, kao {to je nekad u Dodoni sve vrijeme {umio onaj prastari hrast, 
da tako i mi treba da ~inimo? Ili da li samo ja i Nektarije moramo da budemo revnosni u govoru? 
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Naro~ito kada ~ujemo da nam Mudrac govori da su usta mudrih vezana }utanjem i prema prilici 
su zatvorena, ili se otvaraju i da razborit ~ovjek treba se zavjetuje na }utanje i da jeziku postavi 
ko~nicu, da se ne bi ovda, onda, razvezao. Ovo su veoma opasna vremena i puna iznenadnih 
provalija. I ovo ~esto odgovaram onima koji nastoje da saznaju razloge na{eg }utanja. 

Oni ipak zbog toga ne prestaju samo da bi nas {to vi{e podstakli, ovako da govore: Ka`i 
nam, gospodine, ~ini li ti se da treba trpjeti i da je podno{ljivo da se i dalje nastavlja }utanje vi-
sokou~enog Nektarija? ^ini li se tebi da je po{teno da mi ne ~ujemo ni{ta o njegovom putovanju 
u veliki i slavni grad Rim, ili o nekom njegovom bogonadahnutom postupku? Dok do na{ih u{iju 
dopire glas da se Nektarije tako plemenito i neustra{ivo ponio tamo sa protivnicima, da je pris-
tupio ne kao neko koga treba krititkovati, nego sa namjerom da kritikuje i osu|uje naopake 
zablude jeretika. Da je postao kao ma~ koji odvaja istinu od la`i i kao `iva vatra koju kao da je 
nad zemljom postavio Gospod Hristos da bi spalio one koji izvr}u u~enja, i prosvijetlio i osvje`io 
one koji pri|u istini, pa je i jednoj i drugoj strani izgledao divljenja dostojan; jednoj zato {to ima 
toliku podr{ku od Boga, a drugoj jer je bio kao nekakva vaga i izuzetno mudar da ispravi njihov 
iskrivljeni na~in razmi{ljanja. Kada se odande vratio i kao olimpijski pobjednik mnogim vijen-
cima ovjen~an, trebalo je da nama ne zavidi i da nas u~ini sudionicima svojih najprikladnijih bes-
jeda, kad smo ve} bili tako daleko i nijesmo mogli da ga vidimo na mjestu njegovog takmi~enja. I 
tako jedan ovdje, drugi tamo, na mene navaljuju. A ja, po{to nijesam mogao ni{ta da odgovorim 
i da im dam opravdanja, stigao sam dotle da sasvim u}utim i ne mogu da izbjegnem njihovo sali-
jetanje, jer oni ne prestaju, ako ti sam ne otvori{ svoja medna usta i ispri~a{ ono najbolje {to si 
besjedio pred onim apostolskim vrhom, to jest najvi{im pontifikom i sa preostalim tijelom onoga 
{to tamo predstavlja crkvu i bio bitku koja ti je bila nametnuta i zavr{io trku i tako opravdao 
povjerenje da se s pravom mo`e o~ekivati da bude{ ovjen~an najljep{im vijencem pravde, kojim 
}e te sudnjega dana nagraditi pravedni sudija Gospod, koji od nas i tra`i da se borimo i nagrade 
svojim slugama po zasluzi daje. A mene, koji sam ve} izgubio nadu u svoje tjelesno zdravlje, zbog 
te{kih bolova, koji me odvi{e mu~e, ili }e me Bog napokon tih bolova osloboditi, ili }e me pou~iti 
kako da ih ravnodu{no podnosim, ako je Njegovim provi|enjem odlu~eno da ih trpim, bar }e mi 
biti podno{ljivije. Pozdravi u moje ime gospodina Jovana. 
 

Ovo pismo je iz Metijanskog kodeksa, iz koga je i prethodno pismo istom Nektariju, a u 
njemu se nalazi i kra}e pismo istog episkopa Korkire Georgija, koje }emo opisati: veoma, dakako 
raduje ~uti gr~ki koji na sebi pomalo nosi trag drevne Atike, kamo sre}e (da nosi trag) pobo`nosti: 

Visoko u~enom gospodinu i dragom sabratu, predstojatelju presvetog manastira u Kasulama, 
gospodinu Nektariju smjerni mitropolit Georgije 

 
Ovu sre}u smatram ve}om od bilo kakvog bogatstva {to sam tako blizak tvojoj svetosti, a 

boravim na krajnjoj obali ovoga mora, ali otkrivam drugo more, more vrline, mudrosti i u~enosti, 
tvoju glavu, kojoj moram da se divim. Ako i jesam daleko od one svete atinske dike, mnogobro-
jne uzajamnosti (promjene) me bacaju tamo-amo, ali imam bar tebe kao sigurno uto~i{te da me 
osvje`i{ mnogobrojnim utjehama. Pa iako nas me|usobno dijele mora i suprotni zalivi i luke, 
ipak se vozimo pismom, kao kakvim brodi}em, i ja ve}, evo, po tom dogovoru, po~injem preko 
mora da hrlim tebi. Na pismo kao na brodi} stavljam, pored jednog {to bi moglo da se preveze, 
ovo tijelo koje osje}am tako laganim, sve {to posjedujem: iskrenu ljubav, ~istu istinu, neprekidne 
gorljive molitve za tvoje zdravlje. Zar ti to izgleda malo i kratko? Ili ti se taj tovar ~ini drago-
cjenim? Zar je takav mogao kralju Solomonu da donese onaj brod koji je poslat u Tars, i odande 
se tre}e godine vratio natovaren? Ali ovo je vi{e nego ({to je dobio) Solomon (da promijenim 
malo rije~i Gospodnje) tada zbog visoke vrijednosti onoga {to smo nazvali ukrasom: ako su vrli-
ne ukras; naro~ito zbog dubine tvoje mudrosti, podobne Solomonovoj, i zbog bogatstva tvoga srca 
i {irine duha. Ovo govorim zbog vremenskog ograni~enja, jer me nosioci ovih rije~i prisiljavaju da 
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`urim. Ako nam Bog podari mirniji dan, u skorije vrijeme, kako razum nala`e, prove{}u ga sa 
tvojom sveto{}u. @elim iznad svega da ~ujem tvoj jezik, govor i pri`eljkujem susret s tobom. Ne-
kada sam oku{ao tu radost, naro~ito u Vizantu, kada te je gospodin Pelagije doveo sa sobom, a 
ja sam bio u poslanstvu u ime episkopa atinskog, uzora ikumene, i obavljao njegove poslove. Ali, 
pustimo sad, dragi moj, mudre ljude i sa bratskom ljubavlju {alji mi blagoslove, kako bi Bog bio 
milostiv prema nama. 

Ovo je {to se ti~e Nektarija koji je bio protiv Latina na sinodu, a zablude Grka nepoko-
lebljivo zastupao. Ali, da vidimo ostala dokumenta koja se ti~u istog sinoda. 

Na istom koncilu bila je papi Aleksandru od nekih podnijeta optu`ba protiv pisanja Petra 
Lombarda episkopa Pari{kog, da je r|avo tuma~io (mislio o) Hristovu ljudsku prirodu i u ostalim 
segmentima vjere se razilazio sa zvani~nom crkvom. Tada je papa Aleksandar Vilelmu arhiepiskopu 
Senonskom poslao ovo pismo: 

Aleksandar episkop sluga slugu Bo`ijih, Vilelmu arhiepiskopu Senonskom, {alje pozdrav. 
Dok si se jednom nalazio u na{oj blizini, usmeno smo ti saop{tili da od svojih sufragana 

pari{kih zahtijeva{ odricanje od iskrivljenog u~enja Petra tada{njeg episkopa Pari{kog u kome se 
ka`e da Hrist, ako je ~ovjek, nije ne{to drugo. Za to se nijesi postarao i nijesi primijenio odgova-
raju}e mjere. Zato je do{lo do toga da tvome bratstvu nala`emo putem apostolskog pisma, kako 
bi tebe, iako si bio prisutan, savjetovali da sazove{ svoje pari{ke sufragane i da se zajedno sa 
njima i drugim  mudrim ljudima iz crkve potrudi{ da se opisanog u~enja potpuno odreknu i od 
u~itelja koji tamo studiraju teologiju zahtijeva{ da budu pou~eni da je Hrist kako savr{eni Bog, 
tako i savr{eni ~ovjek i to istinski ~ovjek koji se sastoji od du{e i tijela i da svima ~vrsto i strogo 
zapovijedi{ da se ne usude vi{e ono u~enje da {ire, nego da ga se potpuno odreknu. 

Ovo je tada napisao papa Aleksandar i to je revnosno ispunjeno od istog arhiepiskopa 
Senonskog. 
 
 

DODATAK AKTIMA III LATERANSKOG KONCILA 
 
Na Lateranskom koncilu pape Aleksandra III, godine 1179, iz Galije su u~estvovali: 
 
Iz Remske oblasti: 

Vilelm Remski arhiepiskop 
Novelo Svesionski episkop 
Teobald Ambijanski episkop 
Reinold Novomienski 
Roger Laudunski 
Deziderije Morinski 
Roger Kameracenski 
 
Iz Rotomagenske oblasti: 

Egidije Ehroicenski episkop 
 
Iz Senonenske oblasti 

Gvido Senonenski arhiepiskop 
Jovan Karnotenski episkop 
Simon Meldenski 
Matej Trecenski 
Vilelm Autiziodorski 
Teobald Nivernenski 
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Iz Bituricenske oblasti: 

Gvarin/Gavin Bituricenski arhiepiskop 
Girard/Girald Katurcenski episkop 
Seibrand Lemovicenski 
 
Iz Turonske oblasti: 

Radulf Andegavenski episkop 
Gaufrid/Galfrid Briocenski 
Gvido/Eudo Leonski 
 
Iz Burdegalske oblasti: 

Vilelm Burdegalski arhiepiskop 
Jovan Piktavenski episkop 
Ademar Karboneli episkop Santona 
 
Iz oblasti Auksitane: 

Arsije episkop Konvena  
Bernard Olorenski 
Ademar Bajonski 
Garsijas Vasatenski 
Arnald Bigoritanski 
Vilelm Akvenski 
 
Iz Narbonske oblasti: 

Poncije Narbonski arhiepiskop 
Jovan Magalonski episkop 
Raimund Uti~ki 
Bernard Biterenski 
Oto/Odo  Tarhanski 
 
Iz Arelatske oblasti: 

Raimund Arelatski arhiepiskop 
Fulko Masilijski episkop 
Poncije Kavalicemski/Kabelionski 
Petar Avinionski 
Vilelm Trikastrinski 
Petar Tolonski 
 
Iz Akvenske oblasti: 

Bernard Akvenski arhiepiskop 
Petar Aptenski episkop 
Henrik Regenski 
Bermund Sesterenski 

 
Iz oblasti Ebrodunske: 

Petar Ebrodunski arhiepiskop 
Fulko Antipolitanski episkop 
Raimund Elandatenski/Klandatenski 
Vilelm Vencijski 
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Iz Vijenske oblasti: 

Robert Vijenski arhiepiskop 
Robert Dijenski 
Jovan Gracijanopolitanski 
Artucije/Alvicije Gebenski 
Lambert Maurijanski 
Odo Valentinski episkop 

 
Iz Tarentazijske oblasti: 

Aimo Tarentazijski arhiepiskop 
Kono Sedunski episkop 

 
Iz Lugdunske oblasti: 

Engelbert Kabilonski episkop 
Rainald/Rantald  Belicenski episkop 
 
Iz Treverske oblasti: 

Arnald Treverski arhiepiskop 
Frederik Metenski episkop 
 

Iz Kolonijske oblasti: 

Radulf Leodijski episkop 
 
 

NA III LATERANSKOM KONCILU 
 

Ovo je dodatak iz Kataloga Bremenskih arhiepiskopa (str. 63.) 
Na istom koncilu Bertold Bremenski elektus je zatra`io konsekraciju, sasvim siguran da 

}e biti zare|en. Ali prethodnog dana je sjedio na koncilu, izolovan me|u episkopima, iako jo{ 
nije bio ni prezviter i time je navukao veliku zavist, a magister Gerard se ovako za njega zalagao: 

"Gospodaru o~e, evo, Bremenska crkva slo`no i jednoglasno nudi svog zalo`nika magis-
tra Bertolda, ~ovjeka dostojnog u svakom pogledu i moralno provjerenog, znanjem obdarenog, 
upu}enog u umjetnost, obrazovanog po Starom i Novom zavjetu, ~ovjeka vje{tog da se snalazi u 
dekretima i zakonima, kako se ~ini, prava osoba po kanonu, izabranog bez i~ijeg protivljenja i 
danas tra`i od tebe da primi ~in sve{tenika, a sjutra episkopski blagoslov." 

Papa kratko (re~e): 
"Vjerujemo ti, magistre. Ali re~eno je: Ne pola`i ruke ni na koga brzo. Razgovara}emo sa 

svojom sabra}om. Saslu{a}emo pomnije i o na~inu njegovog izbora." 
Ispituju se Bremenjani preko dvojice kardinala: Rainera Papijskog i Jovana Neapolitan-

skog, pa se otkrilo da se ne sla`u u mi{ljenju. 
Papa je u svom konzistoriju izrekao svoju odluku: 
"Bra}o, vidio sam va{eg elektusa, kao li~nost odgovara, odgovara mi{ljenje (o njemu), 

odgovara (njegova) elokvencija, odgovara, kako smo saznali, i moral, ali nikako ne odgovara na-
~in (njegovog) izbora, a naro~ito zato {to je ni`ega ranga od svetih redova, ne ka`em od sub-
|akonata, ve} je izabran kao akolut, na kom je stepenu mimo strogosti prava dopu{teno sklapati 
matrimonium, jer je u suprotnosti sa ve} postavljenim kanonicima. ^uli smo da je na ovo ve} 
sa~injena `alba, koju je potpisnik bio prisiljen da povu~e. Povrh toga u~inio je da bude izabran u 
dva dana: i drugi izbor je poni{tio prvi. Osim toga va{ elektus je prije zare|ivanja iz ruku carevih 
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primio regalija (carska imanja). Ona ne primaju lako upravu i ostalo {to nala`emo. Odatle pro-
izilazi da va{ izbor obesna`ujemo i, po{to je donijeta odluka, smatramo ga ni{tavnim. Depozitu 
Bertoldu, koji je `elio da razgovara, nije data audijencija, ve} su stra`ari na vratima vikali: Od-
lazite, odlazite, odlazite. 
 
 

NA (a) III LATERANSKOM KONCILU 
 

(b) ekumenskom i priznatom kao jedanaesti sveop{ti, (c) sa tri stotine episkopa, (d) za 
reformisanje crkve u vjeri i moralu, (e) protiv jeresi Katara, (koje jedni nazivaju (f) Valde`ani i 
(g) Albige`ani) i (h) odluka (i zare|enja) donijetih od {izmatskih antipapa, koji je odr`an (i) ljeta 
Gospodnjeg 1179, u vrijeme pape Aleksandra III i cara Fridriha I. 
 
 

BILJEŠKE SEVERINA BINIJA 
 

(a) Da je ovaj sinod bio sazvan po ovla{}enju pape Aleksandra ukazuje Oto Frizin{ki u 
knj. 7, u posljednjem pogl. ovim rije~ima: Aleksandar je kanonski potvr|en kao otac sveukupne 
ove crkve, koji je druge godine svog potvr|ivanja sazvao najve}i koncil u Rimu, na kome ve}inu {iz-
matskih epi-skopa i ve}inu iz raznih crkvenih redova, koje su oni zaredili, degradirao je i kaznio. 
Robert nastavlja~ Sigiberta, za godinu 1179. u apendiksu ka`e: Papa Aleksandar je poslao Okta-
vija, sub|akona Rimske crkve, u Rotomagensku oblast, kako bi pozvao arhiepiskopa, njegove sufra-
gane i opate te provincije. Na sli~an na~in je druge sub|akone poslao na istok, zapad, jug i sjever da 
se okupe na op{tem koncilu koji }e biti sljede}e ^etrdesetnice u gradu Rimu. Povrh toga, iz biblioteke 
florentinskog opata svim episkopi-ma je napisana poslanica da se sabira koncil. Toliko o za-
kazivanju koncila godine 1178, po ovla{}enju Rimskog pontifika. O odr`avanju i de{avanjima na 
tom koncilu malo ni`e ka`e: Godine 1180. papa Aleksandar Tre}i odr`ao je sveop{ti koncil u Rimu, 
sredinom ^etrdesetnice: njegove odluke, koje su od njega i ostalih saepiskopa njegovih donijete, kod 
nas se po{tuju. De{avanja na koncilu iza{la su na svjetlost zahvaljuju}i Bartolomeju Laurentu, 
pod nadimkom Poin, koji u predgovoru (koji }e{ na}i ni`e, prije apendiksa Lateranskog koncila) 
koji priznaje da je ista prepisao iz nekog rukom pisanog svitka pergamenta. A kako je on sma-
trao da apendiks ovog koncila ne treba odvajati od doga|aja, iako je sigurno li~no bio uvjeren u 
to da apendiks ne pripada ovom sinodu: ni{ta drugo ne mo`e biti nego nekakva kompilacija 
kapitula i pontifikalnih dekreta, koji su od razli~itih pontifika, od kojih su neki prethodili Alek-
sandru, a neki uslijedili poslije njega, bili donijeti i publikovani: tako sam ja `e-lio da taj apendiks 
i kompilacija budu smje{teni na svoje mjesto, osim {to sam se pobrinuo da onaj mali predgovor 
Bartolomeja Laurenta, zajedno sa indeksom stvari u apendiksu sadr`aja, neposredno ispred 
samog apendiksa bude dodat, da se nalazi poslije doga|aja, stoga {to ne obuhvata nikakav pre-
gled, ili naslov bilo kog Lateranskog kapitula. Naslove koji se nalaze na po~etku svakog ka-pitula 
Lateranskog preuzeo sam iz izdanja sinodskih akata koje se nalazi kod Rogera de Hovedena, 
pisca Anglikanskih anala. ^itanje kapitula se razlikuje: iako je redosljed potpuno razli~it i iako 
sam mislio da je to sporedno, ipak sam smatrao da ih iz tog razloga u drugom izdanju kapitula 
treba dodati.  

(b) Ekumenski: da je ovaj sinod bio sveop{ti i ekumenski, osim gore pomenutih autora, 
uvjerava sam razum: odista, budu}i da svi pisci tvrde da je tom koncilu predsjedavao Rimski 
pontifik i da su njemu prisustvovali mnogi od onih sa Istoka bilo li~no, bilo preko svojih legata. 

©©© Tri stotine episkopa: budu}i da Gvilelmo Tirski, koji je bio prisutan na ovom koncilu, 
otvoreno tvrdi da je tri stotine episkopa bilo prisutno, {to se toga ti~e, smatrao sam da se sa tim 
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mi{ljenjem treba slo`iti, u svakom slu~aju na po~etku akata je napisano da se sakupilo bar dvije 
stotine osamdeset episkopa. Ovo su rije~i Tirskog episkopa u 21. knjizi "Svetog rata", u 26. po-
glavlju: Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg 1178, koja je bila ~etvrta godina vladavine gospodara 
Baldvina ^etvrtog, mjeseca oktobra, po{to je prethodne godine najavljen je po cijelom latinskom svi-
jetu op{ti sinod. Na taj sinod su pozvani da do|u sa na{eg Istoka: ja, Vilelm Tirski episkop, Albert 
Betlehemski epi-skop, Heraklije Cezarejski episkop, Roman Tripolitanski episkop, Petar prior crkve 
Groba Gospodnjeg, Rainald opat crkve na gori Sion, i t. d. Po{to je ispri~ao ono {to mu se na put-
ovanju dogodilo, u nastavku ka`e: U to isto vrijeme (zaista XII dana prije aprilskih Kalenda) u 
Rimu je, u Konstantinovoj bazilici, odr`an sinod od tri stotine episkopa, koji se naziva Lateranski, 
dvadesete godine pontifikata gospodara Aleksandra, mjeseca marta XII indikcije, petoga dana u 
mjesecu. Ako neko `eli da zna odluke i imena episkopa, neka pro~ita spis koji smo mi, na molbu 
svetih otaca, koji su na tom sinodu u~estvovali, pa`ljivo sa~inili: i koji smo zapovijedili da se smjesti 
me|u ostale knjige koje smo vodili za istu ovu crkvu kojoj smo na ~elu ve} {est godina. Toliko je na 
pomenutom mjestu (rekao episkop Tirski) o bro-ju episkopa i vremenu odr`avanja ekumenskog 
koncila. Koji, kakvi i koliki broj episkopa je bio prisutan iz Skotije i Anglije i na kom mjestu je 
sjedio pontifeks, Roger na pomenutom mjestu pripovijeda ovim rije~ima: Poslije Bo`i}a do|o{e iz 
Hibernije u Angliju Laurencije Dablinski i Katolik Tuamski arhiepiskopi i jo{ pet, ili {est episkopa, 
koji su po{li u Rim na koncil. Sli~no su iz kraljevstva Skotije pro{li kroz Angliju mnogi episkopi i 
opati i svi oni, kako ovi iz Hibernije, tako i oni iz Skotije i sa drugih ostrva koji su prolazili kroz An-
gliju, za dozvolu prolaska zakleli su se da niti od kralja, niti od njihovog kraljevstva, nijesu tra`ili 
novac. Iz Anglije su otputovala u Rim samo ~etiri episkopa: to su Hugo Dunelmenski, Jovan 
Norvi~ki episkop, Robert Herefordski episkop, Reginald Batonijski episkop i vi{e opata. Episkopi 
Anglije utvrdili su da na op{ti koncil gospodara pape iz Anglije samo ~etiri episkopa treba poslati. 
Po{to su se svi sakupili u Rimu u prisustvu gospodara pape Aleksandra, sam papa se smjestio u Lat-
eranskoj crkvi na uzdignutijem mjestu sa svojim kardinalima, prefektima, senatorima i konzulima 
grada i t.d. Toliko on o tome. 

(d) Za reformisanje crkve u vjeri i moralu: Sinodska akta u cjelosti i sa`eto Matej Pari{ki 
godine 1179. ovako opisuje: Te godine itd. (kao gore u koncilskim aktima. [togod naime tamo pod 
naslovom koncilskih akata prenosi od Mateja Pari{kog Rogera Hovedenskog, Alberta [tadskog, 
Helmolda prezvitera i ostalih, Binije je ovdje stavio me|u bilje{ke.) 

(e) Protiv jeresi Katara: Tako se naziva posljednji kanon ovoga koncila. Njihovih jeresi 
ima ~etrnaest, o tome da je svijet stvoren od demona, da se sasvim mali ne smiju kr{tavati i da se 
ka`njava upotreba mlije~nih proizvoda, a Gvido nabraja i prezrenje prema svim sakramentima. 
[ta o njima misli Sander, u o~iglednom monarhijanstvu crkve, re}i }u ni`e, pod rije~ju Albige`ani. 

(f) Valde`ani: Tako Belarmin, Genebrard, Onufrije i vi{e drugih, ne znam na ~iji podsti-
caj. Vjerovatno je na osnovu svjedo~anstva Gvida Karmelita(nca), ljeta Gospodnjeg 1170. u 
Galiji na onim mjestima, o kojima je ve} bilo rije~i u ovom posljednjem sinodskom kanonu, da su 
kao izro|ena na ovom koncilu u Rimu bila ka`njena. Me|u mnogobrojnim u~enjima, koja im Gvi-
do Karmelitanac, Bernard Lucembur{ki, Antonin u 4. dijelu 11. knjige, u 7. poglavlju, 2. para-
grafu i Sander pripisuju kao o~igledno monarhijanstvo ova su najvjerovatnija: da se Rimskom 
pontifiku ne treba pokoravati, da njegove dekrete ne treba sprovoditi, da svi treba jednostavno 
da se uzdr`avaju od judicium sanguinis, da pravedni laici mogu da pri~e{}uju i razrje{uju (od gri-
jehova), da opaki sve{tenici gube pravo da pri~e{}uju i razrje{uju. Samo jednom u godini su se 
pri~e{}ivali, to jest na dan posljednje ve~ere, i kod rije~i: Ovo je tijelo moje, sedam puta izgova-
raju}i O~e na{ i blagosiljaju}i hljeb i vino. Ismijavali su indulgencije koje crkva preko prelata da-
je. Pori~u da mogu postojati purgatorijum, prizivanje svetih i ~uda u crkvi. Priznaju samo tri sve-
{teni~ka reda: |akonat, prezviterat i episkopat. Prezirali su praznike, postove, an|eoski pozdrav i 
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apostolski simbol. U~ili su da je dozvoljeno svako tjelesno op{tenje kada se raspali tjelesna `elja, 
da savr{eni ne treba rukama da rade i da je svako zaklinjanje sasvim nedozvoljeno. 

Da su se Valde`ani posvetili nekom vidu mona{kog `ivota i da su Apostolsku stolicu u 
po~etku po{tovali, sve dok nijesu shvatili da njihovo licemjerje ni na koji na~in ne}e biti pri-
hva}eno, svjedo~i pisac iz tog vremena, opat Urspergen{ki u hronici ljeta Gospodnjeg 1212. ovim 
rije~ima: Izrodile su se u crkvi dva vjerovanja, ~iji porod se obnavlja kao orlovski, koje su tako|e 
potvr|ene i od Apostolske stolice, to su (vjerovanja) Manje bra}e i (vjerovanja) Predikatora (Propo-
vjednika). One su slu~ajno ovom prilikom priznate, jer su se nekada razvile kao dvije sekte u Italiji i 
postoje i dalje, od kojih su jedni sami sebe nazivali Humilijatima (poniznima), drugi Pauperima (si-
roma{nima) iz Lugdunuma. Njih je papa Lucije jednom ubrojao me|u jeretike, stoga {to su se kod 
njih otkrila praznovjerna u~enja i primjedbe. U tajnim propovijedanjima, koja su odr`avali ve}inom 
na skrovitim mjestima, i oduzimali zna~aj crkvi Bo`ijoj i sve{tenstvu. Vidjeli smo tada neke od njih 
koji sebe nazivaju Pauperima iz Lugdunuma kod Svete stolice sa nekim njihovim magistrom, ~ini 
mi se, Bernhardom. Tra`ili su da njihova sekta od papske stolice bude priznata i da dobiju privi-
legije. Sami su govorili da vode apostolski `ivot i da ne `ele ni{ta da poseduju, niti da imaju odre|eno 
mjesto, ve} da oni idu naokolo po selima i kasteli-ma. Ali gospodar papa im je nekakve prazno-
vjerice prebacio, to jest {to su obu}u sa prednje strane noge rasijecali, pa su hodali kao bosi. Osim 
toga, iako su nosili nekakvu odje}u poput bogoslu`bene, kosu nijesu brijali, ve} su je nosili kao laici. 
Jo{ je kod njih i to izgledalo sramno {to su mu{karci i `ene zajedno i{li putem i ve}inom su boravili 
zajedno u jednoj ku}i, pa se o njima govori i da ponekad zajedno u krevetu le`e. A oni sami su, pak, 
govorili da to poti~e od apostola. Pored toga gospodar papa je utvrdio da su se u njihovom mjestu 
pojavili neki drugi koji sebe nazivaju Pauperi Minori (manji), koji su pomenuto praznovjerno i 
sramno pona{anje prezirali, ali su zaista i ljeti i zimi i{li bosi i nijesu imali ni novca ni i{ta drugo 
osim ogrta~a, i to ako bi im nekad neko sam ponudio neophodnu odje}u, jer ni{ta ni od koga nijesu 
tra`ili. Ovi su, ipak, primijetiv{i kasnije da katkad naziv pretjerane poniznosti donosi slavu, a niko-
me naziv siroma{tva, budu}i da se mnogi njega (siroma{tva) uzalud pridr`avaju, i da pred Bogom 
stoga ne bivaju vi{e slavljeni, vi{e su voljeli da se nazovu Minori fratri (manja bra}a), nego Minori 
pauperi, i da se Apostolskoj stolici u svemu pokoravaju. Vjeruje se da su tre}i, to jest Predikatori, 
do{li na mjesto Humilijata. Humilijati su, pak, propovijedali narodu da, kako prelati ne posjeduju 
nikakav autoritet ili dozvolu da {alju `eteoce u `etvu na tu|a imanja, trudili su se da uglavnom 
vladaju svojim `ivotom, da slu{aju ispovijesti i da umanjuju zna~aj sve{teni~ke slu`be. @ele}i da to 
ispravi, papa je ustanovio red Predikatora i priznao ga. Oni su se pak, iako su bili sirovi i neobra-
zovani, bavili fizi~kim poslovima i propovijedali primaju}i samo neophodno od onih koji su im 
vjerovali; oni su se, uporno se zala`u}i za izu~avanje i ~itanje Svetog pisma, bavili pisanjem knjiga; i 
tako su ih pa`ljivo slu{ali od svojih u~itelja da su strijelama i lukom mogli da stanu u odbranu Svete 
crkve protiv sile bilo kakvog naoru`anja koja bi napala i postavili bi se kao utvr|enje carstva Izraela. 
Dok sna`e vjeru, izgra|uju vrline, u~e}i druge odlukama crkve i hvale}i ih, ljudske mane i nepodob-
nost nepobitno dokazuju i kore, a s druge strane u svemu se pokoravaju Apostolskoj stolici, sma-
traju}i je najvi{im autoritetom. Toliko on o tome. 

Gvido Karmelitanac, koji je `ivio prije vi{e od dvije stotine godina, o jeresima uop{e 
ka`e: Sekta Valde`ana nastala je oko ljeta Gospodnjeg 1119. Valdezije je bio gra|anin Lugdunuma, 
koji je ostavio bogatstvo, postao siroma{an, slijedio Hrista i ~uvao evan|elsko savr{enstvo. Ali iz 
zablude iskrivljeno shvataju}i Sveto pismo, on i njegovi sljedbenici su se otu|ili od jedinstva sa 
crkvom i od poslu{nosti prema njoj i preko {izme su pali u jeres. Tako pi{e Gvido. 

Tritemije u Hirsaugienskoj hronici, ljeta Gospodnjeg 1170, ka`e: U to vrijeme nastala je 
pogubna jeres Valde`ana posredstvom nekog bogatog lugdunumskog gra|anina, koji je, napustviv{i sve, 
prigrlio382 evan|eosko siorma{tvo. Emilije u 6. knjizi (svog djela) o istoriji Franaka ka`e da su u 

                                                 
382 Ne~itko (prim. prev.) 
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 isto vrijeme ukinuta dva reda, red Humilita, tako su se, naime, nazivali, i red Paupera iz Lug-
dunuma, koji nijesu `eljeli da imaju ni svoje stalno sjedi{te ni imanja u posjedu: oni su, naime, lutali, 
vode}i sa sobom `ene koje su se istom posvetile, a za njih su govorili da ne spavaju le`e}i. Redovi 
Predikatora i Minora koje su osnovali Dominik i Francisko, ~inili su se razumnijim. Oni prethodni 
su ovim sredstvom uklonjeni. Ovo o porijeklu, polo`aju i kako (su uklonjeni ka`e) Emilije.  

(f) Albige`ani: Da je ovaj sinod bio odr`an protiv jeresi Albige`ana, koja je nastala u Al-
bigeziju, svjedo~i Matej Pari`anin rije~ima gore navedenim i Sander u 7. knjizi (svoga djela) De 
visibili monarchia, i on protiv prve zablude Katara, nadovezuju}i se na 27. poglavlje Lateranskog 
koncila, ka`e: Umjesto Alegezija, treba da stoji Albigezija: odnosno iz onih mjesta u kojima su `ivjeli 
Katari, koje su pou~avali njihovim zabludama, izgleda da oni nijesu osnovali sopstvenu jeres, nego 
da su bili dio Henrikovaca i da su slu~ajno isto kao Albige`ani. Tako ka`e Sander. 

O jeresima Albige`ana Sander govori jo{ jedanput u (djelu De) visibili monarchia: Posta-
vili su dva principa: zlo i dobro, to jest Boga i |avola, za koga su vjerovali da je stvorio sva tijela. 
Poricali su vaskrsenje tijela. Isijmavali su bilo kakve beneficije koje se ~ine pokojnicima. Odlaziti u 
crkvu, ili se u njima moliti, ka`u da ni{ta ne koristi. Odbacuju kr{tenje. Hule na sakrament tijela i 
krvi Hristove. Pori~u da Bog nove du{e udahnjuje, ve} u~e da se du{e sele iz tijela u tijelo, pa ~ak i u 
tijela `ivotinja i zmija. Ovo iz Bernarda Lucenbur{kog (?!). A malo kasnije nastavlja: Ka`u da 
Hrist nije bio ni istinski Bog, ni istinski ~ovjek. Da prije Hristovog dolaska nije bilo dobrih. Da r|av 
~ovjek ne mo`e biti episkop, jer njegov `ivot nanosi {tetu pot~injenima. Da crkva ne mo`e ni{ta da 
posjeduje, osim u zajednici. Da crkva ne mo`e donositi odluke (sa snagom zakona). Da crkva ne 
mo`e da ekskomunicira niti da ka`njava r|ave. Da ne postoji prvobitni grijeh. Da nikakve va`nosti 
nema posljednja pomast. Da grijeh nije (posljedica) slobodnog izbora. Da se nema pokajanja poslije 
sagrje{enja. Da se ne treba ispovijedati. Da ne postoji pakao. Da nema ~istili{ta. Da je svijet oduvek 
postojao i da }e uvijek postojati. Da je brak r|av. Da u`ivanja nijesu zabranjena. Da niko nije 
obavezan da nadoknadi odnijeto.(!?) Ovo (ka`e) Sander o jeresi Albige`ana iz Antoninova 
sa`etog (spisa) na pomenutom mestu. Vi{e o istima na}i }e{ na IV Lateranskom koncilu pod pa-
pom Inocentijem III. O jeresima Albige`ana i o njhovom ka`njavanju raspravljalo se gore na 
Galikanskom pod papom Aleksandrom III. 

(h) Protiv {izmatika i antipapa: Da se o ovoj stvari raspravljalo na koncilu, osim svjedo-
~anstva Otona Frizin{kog gore citiranog, jasno se vidi iz sadr`aja II kapitula ovog koncila.  O is-
tome ne{to jasnije govori Krancius: Ondje se odrekao {izme Jovan Kalist i izabran je za episkopa 
Beneventanskog. Arhiepiskopi su, primiv{i paliume odbacili {izmatike. Kristian Moguntin i Filip Ko-
lonijski, iz ruke kardinala Hijacinta primili su nove paliume, odrekav{i se cjelokupne jeresi i {izme, a 
posebno Oktavijanove, Gvidonove i Jovanove, po{to su se ovako, ba{ ovim rije~ima zakleli: "Ja, taj i 
taj, anatemi{em i odbacujem svaku jeres koja se podigne protiv svete Rimske crkve, a posebno {izme 
Oktavijana, Jovana i Gvidona: i njihove odluke i zare|enja smatram bezvrijednim i protivim im se i 
zaklinjem se da }u se pokoravati i pona{anjem i dok slu`im Bogu, obavezujem se na vjernost svetoj 
Rimskoj crkvi i gospodaru svome Aleksandru i njegovim nasljednicima po zakonu postavljenim i 
njemu samom }u biti na usluzi i od svake zle mahincije i protiv svakog ~ovjeka, u skladu sa svojim 
redom. Njegove odluke, koje mi nalo`i u pismenom obliku, ili sam povjeri, nijednom ~ovjeku ne}u 
izdati, ~ak ni po cijenu opasnosti za tijelo ili udove. Legata crkve Rimske }u sa po~astima primati, 
dovoditi i odvoditi i pomagati novcem, tako mi Bog pomogao i ova sveta evan|elja." Sa ovim 
rije~ima davali su se paliumi: "U ime Oca i Sina i Duha svetoga i u ~ast majke Bo`ije, u ~ast apos-
tola Petra i Pavla i svete Rimske crkve i gospodara pape Aleksandra, predajemo ti palium, uzet sa 
prebla`enog tijela apostola Petra da se njime slu`i{ za vrijeme vr{enja sakramenata tijela i krvi Bo`ije, 
za vrijeme osve}enja crkava i krizme i za vrijeme zare|ivanja klerika i odr`avanja sinoda, prema 
obi~aju svoje crkve. Amen."  U Metropolisu, u 3. poglavlju 7. knji-ge, Platina pak ka`e da je koncil 
ovo prihvatio, budu}i da su obi~aji kurije, koji su bili ve} uzdrmani prevelikom slobodom, tako 
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ispravljeni, ba{ u to vrijeme u najve}oj mjeri, da je odlu~eno da niko ne unese gvo`|e, drvo, ili 
oru`je nevjernima i od na{e vjere otu|enim, i to pod prijetnjom anateme.  

(i) Ljeta Gospodnjeg 1179: Tako Matija Paris, Roger de Hoveden i Gvilelm Tirski, koji 

su u~estvovali na sinodu. Oni na mejstima gore pomenutim jasno pi{u da je ovaj sinod bio 

odr`an ljeta Gospodnjeg 1179.     
 
 

ZAPA@ANJE P. ANTONIJA PAGA UZ GODINU HRISTA 1179. BR. I I DALJE 
 

III Lateranski koncil sveop{ti i ekumenski po redu XI ove godine odr`an, za koji 
hroni~ar Raiherspergenski pi{e: Papa Aleksandar je odr`ao op{ti sinod episkopa, veoma poznat, u 
gradu Rimu, sredinom ^etrdesetnice, to jest 4. dana prije martovskih Ida. Ovaj sinod okupljao se go-
tovo ~itave prethodne godine po cijelom Rimskom carstvu, na kome je u~estvovalo {est stotina, pa 
~ak i vi{e episkopa. Me|utim, umjesto {est stotina, treba ~itati tri stotine i tu gre{ku treba pripisati 
Libraciju; budu}i da taj hroni~ar nije `ivio mnogo poslije tog vremena i da se o broju episkopa 
gotovo ni{ta ne zna me|u starima. Nastavlja~ hronike S. Petra Viva, koji je, {tavi{e, `ivio u ovo 
vrijeme, ka`e: Godine 1179. gospodar papa Aleksandar III odr`ao je koncil u Rimu 4. dana prije 
martovskih Ida, odnosno u ponedjeljak poslije sredine ^etrdesetnice. Ali kod hroni~ara Rajher-
spergenskog umjesto 4. dana prije martovskih Ida, pi{e 4. dana prije martovskih Nona; brojevi 
su, dodu{e, u hronici S. Petra Vivija ne~itki, pa se i jedno i drugo iz re~enog jedva mo`e doku~iti.  

Ali, o ovome treba re}i ne{to vi{e. Labej tom X Koncil. Str. 1530. izla`e katalog episkopa 
koji su u~estvovali na III Lateranskom koncilu, ali je on manjkav i nepouzdan. Daherije tom XII 
Spicilegija, str. 638. daje drugi (katalog), iz kodeksa MS. manastira de Brana reda Premonstrat-
skog, stari i daleko op{irniji, koji je izveden, kako mi se ~ini, iz onog za koji episkop Tirski u 
knjizi XXI, poglavlje XVI. ka`e da ga je marljivo sastavio na molbe svetih otaca, koji su 
u~estvovali na sinodu. U tom Daherijanskom katalogu ipak nedostaje Rainald opat crkve na gori 
Sion, sa kojim je, kao sa jo{ nekoliko drugih, na istom mjestu spomenutim, Tirski episkop, kako 
sam ka`e, otputovao na sinod. S druge strane, episkop Tirski ne spominje V. Glambulcpcenskog, 
episkopa oblasti Druge Palestine, jer mo`da tamo nabraja samo sedam osoba, sa kojima je sam 
do{ao u Rim Ali, {to god da je tome razlog, u predgovoru poznatog Daherijanskog kataloga se 
ka`e da je koncil odr`an 1179. godine od ovaplo}enja Gospodnjeg, dvadesete godine pontifikata 
pape Aleksandra III, mjeseca marta, XI indikcije (treba ~itati XII), petog, i sedmog, i devetnaestog 
dana mjeseca. Dodaje se da je broj episkopa bio tri stotine i dva. U katalogu izdatom od Labeja 
nema spomena (v. g. (?) onih za koje se u Daherijanskom katalogu objavljuje: Sa Istoka iz oblasti 
Fenikije. V. Tirski arhiepiskop Jocije Akonski episkop Roman Tripolitanski iz oblasti Celesirije V. 
Glambulcpcenski episkop oblasti Palestine II. Heraklije Cezarejski arhiepiskop Radulf Sabestenski. 
Oblasti Palestine Prve. Petar Jerusalimski prior crkve umjesto patrijarha. Albert Belemitanski 
episkop. Ipak me|u onima koje je imenovao Tirski u svojoj Istoriji nalaze se spomenuti Heraklije, 
Petar i Albert. 

Da se koncil odr`ao u tri sjednice jasno svjedo~e kako katalog Daherijanski, ~ije smo 
rije~i naveli, tako i Hovedenov u kasnijem dijelu na strani 582. Ove Hovedenove rije~i, ~iji samo 
dio izla`e Baronije br. XIII. Po{to su se svi okupili u Rimu u prisustvu gospodara pape Aleksandra, 
sam papa se smjestio u Lateranskoj crkvi, na uzvi{enijem mjestu, sa svojim kardinalima, prefektima, 
senatorima i konzulima grada Rima, u ponedjeljak, tre}e sedmice ^etrdesetnice, koji je pao na tre}i 
dan prije martovskih nona, odr`ao je prvi dan svoga koncila (to jest prvu sjednicu). Drugi dan svoga 
koncila odr`ao je u srijedu sljede}e nedjelje, koja je pala na drugi dan prije martovskih Ida (odnosno 
XIV dana istog mjeseca). Na tom koncilu Vilelm Remski arhiepiskop izabran je za prezvitera kardi-
nala sa titulom S. Sabine, a Henrik opat Klarevalenski izabran je za episkopa Kardinala Albanskog. 
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I gospodar papa odr`ao je tre}i dan svoga koncila (t.j. tre}u sjednicu) u ponedjeljak prije Cvjetne 
Nedjelje, koja je pala na XIV dan prije aprilskih Kalenda, odnosno devetnaestog dana mjeseca 
marta, koji je te godine pao u ponedjeljak. U Daherijanskom katalogu, pak, ka`e se da je druga 
sjednica odr`ana sedmoga dana mjeseca marta, ali (pisar) Librarije je na neki na~in u indikciji i 
u opisivanju te sjednice pogrije{io. O Guilelmu iz Kampanije, u narodu op{te poznatom pod na-
dimkom Beloruki, prvi put kao o Karnotenskom episkupu i arhoepiskopu Senonskom, a zatim 
arhiepiskopu Remskom kardinalu izabranom na tom koncilu nijesmo se bavili jednom, i ponovo 
o njemu ne}e biti rije~i samo jednom; o Henriku kardinalu Albana bi}e rije~i ni`e; Bio je, naime, 
jedan od od najuglednijih kardinala toga vremena. 

Ovaj sveop{ti koncil sazvan je iz trostrukog razloga; prvo kako bi se potpuno iskorijenila 
{izma, drugo kako bi bili ka`njeni Valde`anski jeretici i tre}e kako bi se disciplina u Crkvi, koja 
je za vrijeme [izme popustila, ponovo uspostavila. A budu}i da je u crkvama i manastirima si-
monska pro-past, u crkvama pohlepa, me|u laicima se ra{irilo zelena{tvo, a i druge mane u zas-
tra{uju}im razmjerama, i tim r|avim pojavama Aleksandar III i sveti sinod je sa dvadeset sedam 
kanona, koji se mogu pro~itati u X tomu koncila. Grevazije dodu{e u hronikama iznosi dvdeset 
{est kanona koji su donijeti na tom koncilu. Ali on je dva (kanona) povezao u jedan i citira ih 
kao sadr`aj jednog. Nepoznati hroni~ar Kasinski nabraja dvadeset i sedam kanona, ali su brojevi 
u drugim djelovima, koji se ti~u koncila, veoma neta~ni: Papa Aleksandar, ka`e on, odr`ao je kon-
cil u Lateranskoj crkvi, mjeseca marta, gdje se nalazio tri stotine i jedan episkop na broju, ako se 
izuzmu kardinali, kojih je bilo dvadeset i dvojica i ako se izuzmu opati, koji se, zbog prevelikog 
mno{tva, nijesu mogli izbrojati i gdje je sveti Sinod objavio XXVII zakona. Ali broj, koji se nalazi 
kod Karakciola, koji je prvi izdao tu hroniku, vjerovatno je dodat; me|utim, Peregrinije u svojim 
bilje{kama uz nepoznatog hroni~ara potvr|uje u svemu (Msf./Mst.- ne~itko, legi-nejasno), 
episkopa na broju 301. Pomenuti Tirski (episkop), koji ima 300, vjerovatno je zaokru`io broj, a 
ve} smo ukazali da su u Daherijanskom katalogu neki izostavljeni. Broj opata bio je bez sumnje ve-
liki, ali je vjerovatno izra`en op{tim rije~ima (kao) od starina. 

Godina odr`avanja koncila ne mo`e se dovesti u sumnju. (Episkop) Tirski, citiran u 
XXVIII poglavlju, ka`e: Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg 1178. koja je bila peta godina vladav-
ine gospodara Balduina (treba ~itati {esta godina) mjeseca oktobra, po{to je prethodne godine bio 
najavljen po cijelom latinskom svijetu op{ti Sinod u Rimu, na taj Sinod su pozvani i t.d. A malo 
kasnije u istoj godini: u isto vrijeme u Rimu je odr`an Sinod u Konstantinovoj bazilici, koji se naziva 
Lateranskim, od tri stotine episkopa, ali mjesec oktobar i mart, kada je Sinod odr`an, episkop Tir-
ski smje{ta u istu godinu, jer se po~etak godine ra~unao od Pashe, pa je to tako mjeseca marta 
teku}e godine, a godinu jo{ uvek ra~una kao 1178; stoga se ne razlikuje od op{teg mi{ljenja i 
odatle saznajemo da je godina, koja ~e{}e po~inje od Bo`i}a, nekada ra~nata od Pashe, {to i neki 
drugi, kada su ova vremena u pitanju, ne bez {tete po hronologiju, ~ine. Pored dijela episkopa 
Tirskog mo`e se zanemariti Robert de Monte, koji se ne samo u hronici izdatoj u Frankfurtu, 
nego i u onoj koju je objavio Daherije, jedini smatra sumnjivim, jer se ovaj sinod povezuje sa do-
ga|ajima iz godine 1180. Dodu{e, ve} smo vi{e puta pomenuli u ovoj hronici da su brojevi promi-
jenjeni od pisara i stoga se mnogo toga odnosi na onu godinu i svi se sla`u u tome da to treba 
pripisati tome (t. j. gre{ci pisara). Ovdje ne}u da govorim o propustima koje pominje a koji su 
sasvim sigurno zbog njegovog mi{ljenja bili pripisani drugim godinama kojima nijesu pripadali.  

XXVII kanon, koji je posljednji, izdat je protiv jeretika i u njemu se, izme|u ostalog, 
ka`e: Budu}i da je u Gaskoniji, Albegesiju i djelovima Tolosana i na drugim mjestima, tako oja~ala 
osu|ena izopa~enost jeretika, koje neki nazivaju Katarima, drugi Patrinima (treba ~itati Pataren-
ima, ili Patarinima) neki Publikanima, a neki drugim imenima itd. Donosimo odluku da oni, nji-
hovi branioci i pristalice budu anatemisani i t.d. O Brabancionima, Aragoncima, Navarijima (treba 
~itati Navarima), Baskolima, Koterelima i Triaverdinima, koji sprovode surovost me|u hri{}anima, 
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ne govori se ni u crkvama ni u manastirima itd. donosimo istu odluku, da oni koji im poma`u, ili 
izdr`avaju, ili su im naklonjeni, u onim regionima u kojima na taj na~in bijesne, da se nedjeljom i 
drugim sve~anim danima, javno razglase i da budu na isti na~in kao i prethodno pomenuti jeretici 
iskorijenjeni. 

Oni jeretici nazivaju sebe Katarima, to jest ~istima, kao {to su Kalvinisti u Angliji sami 
sebe nazivali Puritancima (~istima). Hen{en(ije) ipak u svojim bilje{kama uz @ivot S. Galdina 
kardinala i arhiepiskopa Milanskog kod 18. dana mjeseca aprila, na strani 595. ka`e, da je 
vjerovatnije (da su tako nazvani) od germanskog naroda, zbog no}nih okupljanja radi sramnih 

(rabota) (izrazom Kateri, to jest ma~ke, ili aveti), ili su dobili ime po ve} zastarjeloj rije~i, ali koja 
se mo`e na}i kod Otfrida: Kvaten, Kveten - brbljati, blebetati. Danas je ovo ostao zajedni~ki naziv 
za sve jeretike u Belgiji i Germaniji, jer se nazivaju Keteri, tako da se jo{ i danas od tog korijena 
koristi u Flandriji ili Njema~koj rije~ Kveteren, sa istim zna~enjem kao prvobitno. Ali, {to god da 
je etimologija, Katari bijahu ~isti Manihejci i nijesu se ra{irili samo u Italiji i Francuskoj, nego i u 
Njema~koj, {to je najo~iglednije na osnovu svjedo~anstva Ekberta [onaugijenskog koji u ovo vri-
jeme `ivi u svojim Besjedama koje je dr`ao protiv Katara, koji se nalaze u Tomu XXIII Biblio-
teke PP izdatom u Lugdunumu. Ali u pismu upu}enom Reginoldu ili Rainaldu Kolonijskom arhi-
episkopu, ka`e: U va{oj dijecezi desilo se da budu uhva}eni neki jeretici itd. To su oni koji se u 
narodu zovu Katarima, itd. A u prvoj besjedi ka`e: Sekta onih o kojima govorimo vodi porijeklo od 
jeretika Maniheja. Hoveden, koji ne razlikuje dobro, kod godine 1176. godine ka`e: Arijanska 
jeres je osu|ena (gdje Arijance mije{a sa Manihejcima) koja je zagadila gotovo cijelu oblast itd. 

Nastavlja: Bijahu tako u oblasti Tolozanskoj nekakvi jeretici, koji sebe nazivahu Bomosbomini, a ta 
rije~ odgovara rije~i Katari. Ime Patarini otkriveno je u pro{lom vijeku u Milanu i o njemu u 
onom vijeku smo govorili.  

Paricel u Monument. Basil. Ambros. pod brojem 595. ka`e da je ova jeres uvedena u Mi-
lano od nekih koji su bili u pratnji Rajnalda arhiepiskopa Kolonijskog i Arhikancelara Italije, ali 
to je besmislica, jer je po (svjedo~anstvu) Landulfa iz Svetog Pavla poznato da je ova jeres u ok-
rug Milanski prije 1130. godine bila uvedena {to je izvjesno i da se vjerovatno pro{irila tokom 
{izme Milanske crkve.  

Grecer u svojim Prolegomenama ukazuje: Da se sekta Katara u Koloniji pojavila iz oblasti 
Flandrije tek godine 1163. Kada su pak Germani prihvatili ovu jeres iz oblasti Flandrije, a izgleda 
da su je Flandrijci prihvatili iz Francuske, a Francuzi iz Italije, odakle je ve}ina zlo~ina~kih 
jeretika do{la preko planina jo{ od vremena francuskog kralja Roberta. A Itali(jani) su taj otrov 
popili od Dalmata,susjeda Italije i od Bugara gdje je bio izvor i porijeklo ovog Maniheizma. 

S druge strane Oihenar u (spisu) Noticija Gaskonije, u 3. knjizi, 3. poglavlju, bilje`i da su 
se Baski u ranije vrijeme nazivali Vaski, a u deminutivu Vaskuli, a u kontrakciji Vaskli ili Baskli. 
Danas, me|utim, ime ovog naroda Gali izgovaraju Baski, a Hispanci Vaski, jer slovo B, Hispanci 
izgovaraju kao V. Oihenar ka`e da on nije prona{ao starije autore koji su Vaske nazivali Baskima, 
nego {to su Oci Lateranskog koncila te godine okupljeni. Pseudo Turpin, me|utim, koji se u 
predgovoru svoje ~uvene Istorije o Karlu Velikom koristi tom rije~i malo prije 1200. godine, a bio 
je Hispanac, kako se vidi iz rije~i Gaufreda Vozijenskog koji je `ivio u ovo vrijeme iz (njegovog) 
pisma konventu sv. Marcijala, koje je citirano u istoriji @ivot Karla Velikog: Gaufred Prior Vosi-
jenski konventu sv. Marcijala i cjelokupnom kleru Lemovicinske oblasti `elim da u`ivaju radost 
vje~nu. Izvrsne trijumfe nepobjedivog kralja Karla i preuzvi{enog komesa Rotolanda i opjevane bitke 
koje je vodio u Ispaniji o kojima su pri~e nedavno do nas stigle iz Esperije sa zahvalno{}u sam 
primio i dao sam da se sa velikom pa`njom ispravmo napi{u, naro~ito {to su se one kod nas do sada 
ve} ra{irile, po{to ih svira~i pjevaju u svojim kantilenama, itd. @elim da posredstvom molitvi takvog 
Pontifeksa (bez sumnje Turpina, o kome je prije toga govorio) i meni Sudija podari milost. Ova 
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~uvena Istorija nije drevna, iako je istinski Turpin, koji je bio arhiepiskop Remski, `ivio u vrijeme 
Karla Velikog.  

Baronije (pod brojem XIII) ka`e da je na tom koncilu od nekoga bila podnijeta optu`ba 
protiv Petra Lombarda episkopa Pariskog, jer je napisao da Hrist, budu}i da je ~ovjek, nije ne{to 
drugo. To potvr|uje Baronije na osnovu pisma Aleksandra III upu}enog Vilelmu arhiepiskopu 
Senonskom u kome mu savjetuje da svoje pari{ke sufragane sazove i da se zajedno sa njima i os-
talim vjernicima potrudi da opisano u~enje bude u potpunosti odba~eno. Dodu{e Vilelm je jo{ od 
godine 1176. iz Senonske crkve bio premje{ten u Remsku, kako smo ondje pokazali. Matej 
Pari{ki, koji je to pismo pripisao onoj godini, a da se u drugom (pismu) nalazio razlog njegovog 
grije{enja, ne saop{tava {ta je u vezi sa tim prijedlogom bilo utvr|eno i ka`e samo da je taj sukob 
ostao nerije{en od vremena Aleksandra III sve do vremena Inocencija III. Nekoliko godina prije 
ovoga Magister Gualter prior Svetog Viktora, u Parizu, zna~ajni teolog, Petra Abelarda, Petra 
Lombarda, Petra Piktavina, svojim u~enikom i Gilberta Poretana optu`uje kao jeretike, jer Tro-
jstvo i druge bo`anske tajne podvrgava ispitivanju po Aristotelovim (logi~kim) pravilima i 
uputstvima i protiv njih je sastavio ~etiri knjige, koje, kako primje}uje Bulej u II knjizi Istorije 
Svijeta, Pariz, strana 402. isti~u se MSS383 u oba primjerka sa~uvana u Biblioteci sv. Viktora, ~iji 
predgovor po~inje ovako: Ko god ovo pro~ita, ne}e sumnjati da su 4. Labirinta Francuske, to jest, 
Abelard i Lombard, Petar Piktavin i Gilbert Poretan istim Aristotelovim duhom nadahnuti kada sa 
sholasti~kom lako}om raspravljuju o nepostojanju Trojstva i ovaplo}enja, i da su izbljuvali mnogo-
brojne jeresi, a odatle su proizi{le i mnoge zablude. 
 Gvalter u svojim knjigama u mnogo ~emu pobija navedenu pretpostavku Petra Lombarda 
i jo{ mnoge druge istog autora. Me|utim, na ovom koncilu ne nalazi se ni{ta protiv njih. Treba 
~uti samog Gualtera: Treba da se zna da se papa Aleksandar nedavno na Rimskom koncilu spre-
mao da ba{ njega (to jest Petra Lombarda) kazni, zbog njegovih arijanskih i sabelijanskih tvrdnji 
kojima je ponovo otvorio ranu starih i stvorio nove jeresi, to jest tvrdnjama da Hrist nije ni{ta drugo 
nego samo ~ovjek. Neki od kardinala, odla`u}i slu~aj koji se ti~e stvari vjere hri{}anske religije po ko-
joj postojimo i `ivimo, izgovorili su se neodlo`nim poslovima, okoli{u}i su odgovorili prepo{tovanom 
papi: "Gospodaru, imamo va`nijih poslova koje moramo da obavimo." A papa }e na to: "Ali prvo je 
i iznad svega kada je rije~ o vjeri i jereticima!" Kada su oni to ~uli izi|o{e iz konzistorija. Sa njima je 
iza{ao ~ak i episkop Valenski Adam, rekav{i: "Gospodaru papo, ja }u kao nekada{nji prepozit onoj 
crkvi i {kolama da branim mi{ljenje onog u~itelja." [ta vi{e da se ka`e? Prestale bi `abe da kreke}u 
ako bi tako zagrmjela i odredila Apostolska stolica iz Rima. 
 
 

O JEVREJIMA I DA HRI[]ANI 

ne smiju da budu njihove sluge (robovi) 
 

Pogl. I 
 
 Kao {to Jevreji ne smiju da uzmu vi{e slobode u svojim sinagogama nego {to im je zako-
nom dopu{teno, isto tako i u onome {to im je dopu{teno ne smiju biti ka`njavani. Njih dakle, bu-
du}i da vi{e `ele da se dr`e svoje besramnosti, nego da priznaju tajne rije~i proroka i hri{}anske 
vjere i da prihvate spasenje: budu}i da ipak zahtijevaju na{u za{titu i pomo}, zbog velikodu{nosti 
i hri{}anskog milosr|a na{ih predaka, slijede}i stope bla`enopo~iv{eg Kalista i Eugenija, rimskih 
pontifika, treba da prihvatimo njihove zahtjeve, i da im pru`imo {tit na{e za{tite. Odlu~ili smo, 
naime, da ih nijedan hri{}anin ne prisiljava da protiv svoje volje, i ako se protive, prilaze kr{tenju:  

                                                 
383 MSS - nejasno {ta zna~i 
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ali, ako neki od njih pri|e hri{}anima zbog vjere, po{to izrazi svoju volju, neka bude po obredu i 
zakonu u~injen hri{}aninom. Ne vjeruje se, dakako, da istinsku hri{}ansku vjeru ima onaj ko ne 
pri|e hri{}anskom kr{tenju svojevoljno, ve} se zna da je pri{ao protiv svoje volje. Nijedan 
hri{}anin bilo koga od njih bez sudske odluke zemaljske vlasti ne smije raniti, ili ubiti, ili pak od 
njih otimati novac, ili pak mijenjati im dobre obi~aje koje su do tog vremena imali u onoj oblasti 
koju su ranjie naseljavali. Naro~ito za vrijeme proslave njihovih praznika niko se ne smije ni 
jedan jedini put na njih se baciti toljagama, ili kamenjem, niti pak neko od njih mo`e tra`iti da 
ne{to prisilno ~ine, osim onoga {to su prethodno navikli da ~ine. Uz to, sprje~avaju}i nevaljalstvo 

i podlost r|avih ljudi donosimo odluku da niko ne smije skrnaviti jevrejsko groblje, ili da se usudi 
da smeta, ili zbog nov~ane koristi iskopavati ljudska tijela. Ako se pak neko usudi nesmotreno da 
prekr{i, ne poznavaju}i sadr`aj ove odluke, jer je mo`da odsutan, bi}e izlo`en opasnosti da 
izgubi polo`aj i slu`bu, ili }e biti ka`njen ekskomunikacijom, ukoliko svoj postupak ne popravi 
dostojnim zadovoljenjem. 

 

 

Pogl. II 

 

 Premda smo du`ni da iz beneficija nama povjerenih du`nosti svim vjernicima Bo`ijim da 

pomognemo u dugovima, ipak moramo ljude crkve pa`ljivije uvijek budnom brigom braniti od 

neprilika nevaljalih i zlonamjernih (ljudi) za ~ije upravljanje smo naro~ito, iako nedovoljnih zas-

luga, provi|enjem Bo`ijim odre|eni. Do{li smo do saznanja da su Jevreji, koji borave u va{em 

gradu, postali toliko oholi i umi{ljeni da ako se nekad izme|u njih i nekog klerika, ili izme|u vas 

i njih pojavi problem, vas vode svetovnom sudiji i pred bilo kojim sudijom podi`u protiv vas par-
nicu samo pismenom tu`bom i bez svjedoka, ili sa samo jednim hri{}aninom ili jevrejinom, 

protivno svakom razumu i pravdi, nastoje da doka`u svoju tvrdnju i protiv sebe ne prihvataju 

svjedo~enje uglednih i valjanih ljudi. Budu}i pak da ono {to nije dopu{teno bilo kom hri{}aninu, 

jo{ manje je dopu{teno neprijateljima krsta Hristovog, a to je da crkvene ljude dovode pred 

gra|anski sud i za svoje parnice ho}e da samo jednim i to nezakonitim svjedo~enjem nametnu 

ishod tvojoj diskreciji itd. dok sa druge strane ako izme|u vas i nekih hri{}ana ili jevreja do|e do 
spora, umjesto da bez i~ijeg poziva na gra|anski sud da na licu mjesta raspravite o poslu, i 

dopustite da gra|anski sudija onamo ima pristupa, ve} kao {to zahtijevaju pravda i smisao za 

pravi~nost, u svakom sporu hri{}anina a naro~ito klerika, dovedite najmanje dva ili tri svjedoka 

koji su besprijekorna `ivota i pona{anja, prema rije~ima Gospodnjim: Da na ustima dva ili tri 
svjedoka ostane svaka rije~. Jer ma kakvi da su sporovi, i vi{e nego dva svjedoka budu izvedena, 

ipak nije pravi spor koji se zavr{ava sa samo jednim svjedokom, ma koliko bio legitimnim. Uz to 
isti~emo i savjetujemo ti svojim autoritetom, da svim hri{}anima koji su pod va{om jurisdikcijom 

zaprijetite kaznom da ako bude potrebno, najstro`e zabranite da nikakvu slu`bu od Jevreja ni za 

kakvu platu ne prihvataju. ^ak i svim hri{}anskim babicama i dojiljama da zabranite da se ne 

usude da doje jevrejsku djecu u njihovim ku}ama, jer jevrejski obi~aji i na{i ni u ~emu se ne sla`u 

i oni veoma lako kroz svakodnevi razgovor i povremenu bliskost, uz neprestano podbadanje ne-

prijatelja ljudskog roda, du{e priprostih privla~e svom pogubnom sujevjerju. Osim toga, svojim 
parohijanima zabranite da uzimaju zelena{ke pozajmnice u bilo kakvom obliku, jer zlo~in ze-

lena{tva je prezren i po novom i po starom Zavjetu. Ukoliko se ne povinuju va{im opomenama, 

ako su klerici, uklonjene sa svojih polo`aja i bez beneficije po{aljite ih nama sa pismom koje 

sadr`i va{ istinit (opis) situacije. Ako su pak laici, ve`ite ih okovima ekskomunikacije sve dok ne 

daju dostojno zadovoljenje. 
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Pogl. III 

 

 Ne bez velikog ~u|enja ~uje se i vjeruje da su Jevreji zaposjeli crkvene parohije po va{oj 

oblasti natpisima o kupovini, zakupu, ili ~ak zalaganju, preziru}i institucije Bo`ije i vjeru hri{}an-

sku, a kako neke crkve ne pla}aju prihod, ve} je poznato da su iste potpuno propale. Stoga {to je 

u suprotnosti sa veli~anstveno{}u Bo`ijom i budu}i daje strano institucijama hri{}anske vjere da 

se to ispravi, prili~i nam da budemo spremni i da se poka`emo mudri: tebi kao bratu itd. savjetu-

jemo da ukoliko ima takvih Jevreja u va{oj oblasti koji na takav na~in zlostavljaju parohije, njih 

same silom natjera{ da ih se odreknu, po{to prethodno dobije{ dozvolu i saglasnost na{eg pre-

milog u Hristu si-na, presvijetlog Henrika kralja Anglije; ili ukoliko ih zaplijenjene dr`e, ili paro-

hije od sada budu plijenile, sa najve}om strogo{}u ih natjeraje da crkvama, kojima ove parohije 

pripadaju, dugove i sakupljen prihod u cjelosti isplate. Po{to zabranite svim vjernicima Bo`ijim, 

pod prijetnjom anateme, da niko sa Jevrejima ne sklapa sporazume ili se zaklinje na vjernost, 

budu}i da je to u suprotnosti sa svetim kanonima, da se hri{}ani smiju vezivati za Jevreje. Ako bi 

se neko pak usudio da se pona{a suprotno na{oj zabrani, ili se protivi, izrecite mu kaznu eksko-

munikacije bez prava na `albu. 

 

 

Pogl. IV 

 

 Uz to, po{to je svetim kanonima utvr|eno da Jevreji ne mogu imati hri{}anske sluge, 

autoritetom postoje}ih (zakona) ti nala`emo, bez mogu}nosti `albe, da zapovijedi{ da se javno 

zaprijeti anatemom da niko od hri{}ana ne vr{i bilo kakvu slu`bu bilo kom Jevrejinu. Ako bi se 

pak neko usudio da postupi protiv tvoje zabrane, podvrgni ga crkvenom sudu bez prava na `albu. 

 

 

O MONASIMA I MONAHINJAMA 

primljenim bez isku{eni{tva, kao i o onima koji su primljeni u isku{eni{tvo, pa `ele da se povuku. 

 

Pogl. I 

 

 Saznao si, mo`da, da smo do{li do saznanja da su isposnici sa planine Filijan neke 

dje~ake mla|e od ~etrnaest godina tako zaveli {to su neki od njih daju}i pristanak poslije njiho-

vog ubje|ivanja, do{li u njihovu crkvu. Njih su, po{to su ih odmah odjenuli u mona{ku ode`du, 

jedan od pomenutih dje~aka, po imenu T, odmah se pokajv{i {to je tu ode`du prihvatio, povjerio 

je svojim roditeljima {ta je u~inio. Oni su na to mjesto do{li poslije nekog vremena i odveli ga 

odande, po{to tamo nije ostao ni jednu no}; kako smo ~uli, jer pomenuti isposnici i neki drugi, 

nijesu dopu{tali da se o`eni nekom djevojkom kojoj se zakleo da }e je uzeti za `enu i, kako se 

ka`e, vjerio se sa njom. Zbog toga tvojoj diskreciji itd. po{to pa`ljivo ispita{ i sazna{ istinu tog 

doga|aja, ako utvrdi{ da je pomenuti T. prije navr{ene ~etrnaeste godine bez perioda isku{e-

ni{tva primio mona{ku ode`du i u roku od tri dana je skinuo, oslobodi ga u potpunosti optu`be 

pomenutih isposnika i ostalih koji su na njihovoj strani, od grijeha i pokajanja, bez prava na 

`albu, a onom, kojoj se zakleo da }e je uzeti za `enu, slobodno neka se o`eni, ukoliko to neki 

drugi razumni razlog ne sprje~ava, javi. 
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Pogl. II 
Episkopu Herefordskom 

 
 U vezi sa onim {to je bilo ispitano od nas sa tvoje strane, da li sve{tenici koji su primili 
sve{tenu ode`du, a prije toga vezani obe}anjem, vratili su se u prethodni status, mora im biti 
dopu{ten pristup crkvama i da ima svu brigu o svojoj du{i: a ako su klerici, ako prije toga donesu 
pismenu izjavu da se obavezao mona{ku ode`du neka prime, neka budu zare|eni i neka budu 
primljeni da mogu rukovoditi du{ama: svetosti tvojoj ovako odgovaramo, jer ako ne `ele da 
~uvaju strogost manastirskog `ivota u koji, dobro je poznato da prelaze, treba ih prisiliti da 
pre|u u manje strog i ne treba im vi{e dopustiti pristup u gra|anske crkve, da ne bi protiv zavjeta 
kojim su se Gospodu zavjetovali, zbog isku{enja doveo u opasnost svoje du{e. Ipak ako prije no 
{to prime ode`du, za vrijeme perioda isku{eni{tva, `ele da se povuku, prema pravilu bla`enog 
Benedikta ~ini se da ih ne treba sprije~iti da se vrate u pre|a{nji status. Ali ~ini se da treba savje-
tovati da se vrate u istu odje}u u kojoj su i do{li. 
 
 

Pogl. III 
 
 Sje}am se da sam od tebe ~uo ovakvo pitanje: da li one koji su se zavjetovali da }e se pos-
vetiti manastirskom `ivotu pred episkopom i primili mona{ku ode`du, ako se poslije toga o`ene, 
treba prinuditi da otpuste svoje `ene i vrate je onoj crkvi kojoj su se zavjetovali na brak. Na ovo 
pitanje odgovaramo da ako se neko ko se zavjetovao i primiv{i ode`du zaredio, pa poslije toga sa 
nekom (`enom) po~inio blud, mora da bude prisiljen da se nje odrekne. Ali, ako nije primio 
mona{ku ode`du i nije se zavjetovao, nego samo obe}ao da }e pre}i u mona{ki `ivot, makar 
poslije toga sklopio brak, ne treba ga prinuditi da ode u crkvu i razvrgne brak. Isto to va`i od 
Toletanskog koncila za klerike koji se pretvaraju da su monasi samo imenom i ode`dom. 
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Godine 1181, novembar: 
XIV indikcije: Dogovor oko nasljeđa između predstavnika slovenskih i langobardskih porodica* 
 
 

Godine ~udesnog ovaplo}enja vje~noga kralja hiljadu sto osamdeset prve. Kraljevstva na-
{eg veli~anstvenog gospodara Videlma, nepobjedivog kralja Sicilije, duksa Apulije, principata 
Kapue godine {esnaeste, mjeseca novembra, ~etrnaeste indikcije. Ja Petar Pavle, sin Silvestra iz 
grada Monopolija, izjavljujem da je prije nekoliko mjeseci Kiramarija, supruga Nikolaja de Vi-
parda, iz Barija umrla . . . . . . postavila sebi za epitropa gospodina Petra de Antiohisa i za epitro-
pisu gospo|u Sklavarelu de Korticio, stanovnike Barija i prema svojoj volji procijenila ono {to je 
imala i izme|u ostalog nalo`ila da njen epitrop i epitropisa daju kao miraz prema barijskom 
obi~aju njenoj unuci, k}erki magistra Petrake, spurgatora Barija i stanovnika Monopolija, kada 
se bude udavala, dvije unce sicilijanskih tarena i pokretnosti, kako stoji u dokumentu. Sada se 
ova Germana, njena unuka, udala za mene po pravu, sa prstenom bez njenog (mundio) i primila 
je od mene jutarnji dar, kako je barijski obi~aj. U prisustvu gospodina Trentafilija, monopoli-
jskog sudije i drugih valjanih ljudi potpisanih dolje kao svjedoka, to jest Taselgarda i Kozme sina 
Bartolomejevog . . . . . . . . . . . sina Kalogirovog384 iz grada Monopolija u ime pomenutog gospo-
dina Petra epitropa i gospo|e Sklavarele epitropise . . . . . . . . . dao je i predao mi u ime ove 
pomenute Germane, moje supruge, dvije unce sicilijskih tarena i pokretnosti, to jest: izvjesnu 
koli~inu maramica, oko ~etrnaest . . . . . . . . jedan veo sa prefulama(?) i dvadeset osam mjera-
platna oko ~etrnaest (?) i jednu balu(?) vune, jednu pisinu385, jednu (spava}u) ko{ulju, jednu 
ruptu(?) . . . . . . jednu tobaleu(?) trinatu(?), jednu ko`u od . . . . . . oko dvadeset dvije. Pod tak-
vim uslovom moja supruga i njeni potomci neka imaju ove stvari po barijskom obi~aju i pomenu-
to zlato i pomenute stvari i ako slu~aj o vra}anju ovog miraza bude ispunjen u potpunosti ili pod 
uslovom da ja i moji nasljednici vratimo ovo sve Bulgari i Kuradoni i . . . . . sestrama i k}erkama 
ove Kiramarije ili njihovim zakonitim potomcima, tako da jedna u tome naslje|uje drugu. I ako 
ne{to bude nedostajalo plati}emo ovim sestrama sve gospodinu Petru epitropu i gospo|i Sklava-
reli epitropisi ove Kiramarije, ili njihovim nasljednicima, da mi u~ine prema nalogu i uslovima 
ovog popisa Kiramarije koji je sa~inila. Zato pred gospodinom sudijom i svjedocima ja, Petar 
Pavle vama garanciju . . . . . . . . i sebe samog i Senjora, Eustasijevog sina i Nikolaja Longa iz Mo-
nopolija i Jovana de Masfaro, stanovnika grada Monopolija, svoje sugra|ane, kao garante usta-
novio sam primaocu umjesto sestara Bulgare, Kiradone i . . . . . . i ve} pomenutog gospodina Pet-
ra epitropa i gospo|e Sklavarele epitropise. Pod uslovom da ja i moji nasljednici u~inimo i ispun-
imo ovim pomenutim sestrama i njihovim zakonskom nasljednicima i pomenutom epitropu u 
epitropisi ove Kiramarije i njihovim nasljednicima na na~in na koji treba da se u~ini i ispuni, dok, 
kada vrijednost i pokretnosti po re~enom redu ne budu dati i primljeni . . . . . . . i da u~inimo kroz 
parnice ili po zakonu bismo ih pozvali zbog bilo kog razloga obavezujemo se da }emo isplatiti 
deset zlatnika kao kaznu i to javno, i makar protiv svoje volje }emo ispuniti sve {to je re~eno kroz 
mi Petar Pavle i garanta i Senjora i Nikolaja Longa i Jovana de Masafaro i dali smo dozvolu da 
me pozovu na sud ovim sestrama i njihovim zakonskim nasljednicima i pomenutim epitropu i 
epitripisi Kiramarije i njihovim nasljednicama . . . . . i mi garanti u svemu {to je ovdje re~eno kao 
i na{i nasljednici u svim na{im dozvoljenim i nedozvoljenim, koje god nam budete na{li bez kle-
vete dok budemo ispunjavali ono {to je re~eno i ovo je napisao pisar Angel, koji je i u~estvovao. 

Trentafilije, kraljevski monopolijski sudija. 
Taselagard ovo potvr|uje. 
Kozma, Bartolomejev sin. 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 111. 
384 Vjerovatno Hrvat. 
385 Vjerovatno kada za kupanje. 
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Mjeseca aprila 1182. godine: 

Utvrđivanje međa na imanju slovenskog manastira na Siciliji* 

 
 

 Aprila mjeseca prve indikcije, do{ao si ti, iguman manastira svetog Filipa Podvi`nika, 
pismo sa Bogom ~uvanog dvora i sekretara preslavnih arhonata, gospodina Kaita Rikardovog i 
gospodina Jovana Grafea i gospodina Evgenija Dobrog, upu}eno meni strategu dobrih ljudi ken-
turipi, a u pismu je stajalo ovako: onoga koji nam je do{ao na zemlju gdje postoje starca Kalista 
monaha i njegove sabra}e, isto sam uhvatio i gospodin Georgije iz Modija po nare|enju preslav-
nog arhonta Kaita Rikardovog i njegovih drugova koji je do{ao sa nama na onu zemlju. A ja sa 
ovla{}enjem kenturipa Adam, sazvao sam starce, dovev{i i svjedoke Petra Pitita, Petra Antropo-
faga, Jovana Artimena, Arkadija Garnerisa, Kostu mandarisa, Arkadija Onilata i bilje`nika Ni-
kolaja i sa njima i gospodina Georgija, bilje`nika Nikolaja Muskijara; oti{li smo u selo Malaven-
tri u kome su bila ta navedena polja: i do|o{e Rupertov sin Jovan Onolatis, Nikolaj Malaventri-
tis, starac Nikolaj lovac, Nikolaj Rafailo i Vasilije Avgustinov i pokaza{e nam gdje se nalaze 
me|e tih polja i obilje`i{e tako ta polja; po~etak tih me|a nalazi se na Vukovom potoku i odatle 
se pru`aju putem prema Kastrojoanu sve do mjesta na kome je polje starca Nikifora i odatle se 
prote`e sve do mjesta koje se zove Kumva, a od Kumve se prote`u du` vododerine sve do pusto-
line na imanju Rupetovom, a od pustoline na imanju Rupertovom, sve do vododerine na poljima 
Leona Kifite(?) i odatle ide vododerinom sve do velikog Vukovog potoka, ide odatle potok sve 
do puta do Kastrojoana, odakle smo po{li. Te me|e i to razgrani~enje pokazali su nam gore 
navedeni svjedoci i Rupertov sin Jovan Onolatis, Nikolaj Malaventritis, starac Nikolaj lovac, Ni-
kolaj Rafailo i Vasilije Avgustinov; a ja izvr{itelj Adam i Georgije Modijev i starci i dobri ljudi 
kenturopi zemlje, uzeli smo sveto Jevan|elje i oni su se zakleli onako kako su pokazali, ome|ili i 
razgrani~ili me|e tih polja, kao {to smo ve} rekli i ona pripadaju starcu Kalistu monahu i njego-
voj sabra}i; po{to smo zavr{ili ovu zakletvu, svjedoci su predali polja gospodinu Prankatiju, igu-
manu manastira svetog Filipa Podvi`nika, kako bi ostvario(?) za{titu i kako bi dobio svoja prava 
nad ovim poljima od deset modija `ita. To se dogodilo pred starcima iz oblasti kenturopi i sela 
Malaventri navedenog mjeseca i indikcije, godine 6691 (1182.) 
 Ja, prezviter Toma svjedok sam. 
 Ja, Leos, jerej svete Kiriake. 
 
 

                                                 
* Greci e arabi, col. 432. 
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Godine 1182, 2. decembar: 

XV indikcije: Sin Jovana Vasilijevog kupuje stabla maslina* 

 
 

Godine ovaplo}enja na{eg Gospoda Isusa Hrista hiljadu sto osamdeset druge. Vladavine 
kralja, na{eg gospodara Gvidelma, nepobjedivog kralja Sicilije i Italije, sedamnaeste. Mjeseca 
decembra, drugog dana ~etrnaeste indikcije. Ja, Jovan Gatucije, Nikolajev sin iz Barija izjavlju-
jem da izvan grada u mjestu Sao imam dva maslinova drveta, koja stoje na zemlji Tome Fenu-
kula, pored javnog puta i pored granice ogra|enog Margaritinog maslinjaka. I ove masline su 
pripadale Nikolaju Kovaglomorovom. I `elim da prodam ove masline i da primim novac za njih, 
da ga koristim na svoju korist. I po{to sam tako odlu~io, ovako u prisustvu dobrih ljudi pot-
pisanih kao svjedoka kojima je poznato sve {to je re~eno iznad i ispod, po svojoj dobroj volji da-
jem i prodajem tebi, sir Leonu Cijauli, sinu gospodina Jovana de Bazilija iz Barija oba ova masli-
nova drveta koja stoje na zemlji Tome Fenukula, zajedno sa onim {to je iznad i ispod njih i nji-
hovim stazama i raskr{}ima, ulazima i izlazima, sve do javnog puta i sa svime {to stoji ispod njih i 
svime {to im pripada. I kao potvrdu ove predaje i prodaje sam sada primio od tebe, sir Leona de-
set dobrih zlatnih sicilijanskih tarena, za koje ka`em da ih imam kod sebe i da su ispla}eni. Pod 
tim uslovom da ova prodaja bude u potpunosti u vlasti i upravi tvojoj i tvojih nasljednika, da ih 
ima{, upravlja{ njima i da ih posjeduje{, i radi{ sa njima sve {to bude va{a volja a da ih ja i moji 
nasljednici ili iko drugi ne potra`uje ili se protive. A ja i moji nasljednici }emo braniti za tebe i 
tvoje nasljednike ovu prodaju od svakog na{eg duga i oduzimanja i od strane moje supruge i 
njenih nasljednika, ro|aka i mundoalda i od svakog ~ovjeka, da biste ih imali sigurni i mirni i bez 
ikakve kazne. Pored toga, svojom dobrom voljom ja, Jovan Gatucije, dao sam garanciju tebi, cit-
oleonu Cijauli i dao sam ti samoga sebe za garanta. Pod tim uslovom da ja i moji nasljednici 
ostanemo pri ovom davanju i prodaji i brani}emo ih za vas od svih, kako je re~eno. I u~ini}emo 
vam i ispuniti sve koje i kako je re~eno. I ako ne budemo `eljeli da vam sve {to je re~eno i 
budemo zbog toga podigli parnicu ili vas budemo zvali na sud sa bilo kojim razlogom, obavezu-
jem sebe i svoje nasljednike da vam damo kaznu od deset zlatnika i to javno i da }emo vam sve 
ispuniti, makar protiv svoje volje. Zbog toga sam dao dozvolu tebi, citolenu Cijaulu i tvojim nasl-
jednicima da mene i moje nasljednike pozovete u svim na{im zakonitim i nezakonitim parni-
cama, koje god budete na{li protiv nas bez klevete i pozivanja, dok vam budem ispunjavali ono 
{to je ovdje napisano. I ovaj dokument je napisao protonotar Ravelensis, koji je i u~estvovao. 

Julijan pisar. 
Saso, koji se zove Atenasi.  
Svjedoci citus Saso Atenasi i pisar Julijan. 

 
 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 112. 
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Godine 1183. jun: 

I indikcije: Episkopija Kotor gubi pravo uprave nad nekim od crkava u Bariju* 
 
 

Rainald, milo{}u Bo`ijom Barijski i Kanuzijski arhiepiskop. Ljubljenom sinu Petru i svoj 
bra}i koja vje~ito borave u manastiru Sv. Elije na gori Tabor. Ako `elimo da razmi{ljamo o dugu 
pastorske slu`be koju smo voljom Bo`ijom primili, treba da darujemo velikodu{no, svim mjes-
tima i zadu`binama, a naro~ito onima kuda su stupale stope Isusa Hrista, i gdje se pred svojim 
u~enicima uvijen u oblak svijetla prikazao preobra`en, po{to znamo da smo du`nici prema tim 
mjestima, jer se na{ spasilac udostojio da svojom vrijednom krvlju oslobodi ljudski rod od okova 
grijeha. Evo, dakle, onoga {to si ti, dragi brate u Hristu, tra`io da prepustim pomenutom ma-
nastiru Sv Elije crkvu Sv. Elije de Arena, koja se nalazi blizu Barija, a koja je pripadala crkvi Sv. 
Marije de Kurianacio. Smatrali smo da su tvoje molbe dostojne da ih usli{im. I po{to su se opat i 
sve{tenici crkve Sv. Marije svojevoljno odrekli pomenute crkve Sv. Elije, predajemo i dajemo, uz 
pristanak na{eg starje{ine, mana-stiru Sv.Elije ovu crkvu sa svim njenim posjedima ovom ma-
nastiru i ovim pismom objavljujemo tu privilegiju. I ustanovljavamo da svi posjedi i sva dobra 
koja posjeduje ova crkva, ili bude stekla u budu}nosti pravi~no i prema kanonu, ima da ostanu 
ovom manastiru u cjelosti i neokrnjena. Kao i cenz. od jedne libre voska, koju je do objavljivanja 
ovog dara prior ovog manastira davao Barijskoj crkvi na uspenje bla`ene Marije, i jedne libre vos-
ka i jedne tamjana koju je davao na praznik Sv. Elije crkvi Sv. Marije de Kurianacio. Ustanovlja-
vamo da nijedna crkvena ili svjetovna li~nost ne smije da se usudi da naru{i ovu stranicu na{e od-
luke. A ako bi se usudila, da ima da izgubi dostojanstvo svoje ~asti i mo}i, i da }e na posljednjem 
sudu biti podvrgnuta strogoj kazni. A ko je bude ~uvao, neka ga prati blagoslov svemogu}eg 
Boga. Na~inili smo ovu privilegiju u sje}anje na na{ dar i vje~itu vjernost, i naredili smo da se 
zape~ati na{im olovnim pe~atom. Dato u Bariju i napisano rukom Rod`era, na{eg sekretara i 
kanonika Barijske crkve. Godine od ovaplo}enja Gospoda Isusa Hrista hiljadu sto osamdeset 
tre}e. Druge Godine pontifikata na{eg gospodina Lucija III. Osamnaeste godine kraljevanja na{eg 
preslavnog kralja Vilelma II. Trinaeste godine na{eg arhipresulstva. Mjeseca juna, prve indikcije. 

Ja, Rainald, milo{}u Bo`ijom arhiepiskop Barija i Kanuzija. 
Ja, Petar, primicerije, slo`io sam se. 
Ja, Angel, primicerije i sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Melicijaka, |akon, slo`io sam se. 
Ja, Lav, sve{tenik i opat crkve Sv. Marije de Kiruanacio, slo`io sam se. 
Potvr|ujem ovo, ja, Gviljelmo, pisar. 
Ja, Julijan, sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Rikard, |akon, slo`io sam se. 
Ja, Matej, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, prezviter Melis potvr|ujem. 
Ja, Romoald, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Majo, sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Jakvint, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Lav, sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Nikolaj, sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Melicijaka, sub|akon, potvr|ujem. 

                                                 
* CD Barese, vol. 1, col. 114. 
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Godine 1183. 12. decembar: 

I indikcije: Svjedočenje o kotorskom građaninu Radu, sinu Dimitrijevom* 

 
 

Godine od ovaplo}enja na{eg Gospoda Isusa Hrista hiljadu sto osamdeset tre}e, mjeseca 
decembra, dvanaestog dana, prve indikcije. Godine vladavine na{eg nepobjedivog kralja 
Gvilelma, osamnaeste. Ja, Bonuscit, sin Maksimijana, iz Barlete pred potpisanim svjedocima, 
pogodnim ljudima, vama Kirijovanom de Saso, sinom Sasovim, mojim ro|akom i Jovanom 
Bukonom, sinom Kirileona Bukona, vojnika, mojim sugra|anima, dajem garanciju, sa sobom 
kao garantom, da }emo ja ili moji nasljednici da oslobodimo vas i va{e nasljednike od sigurnosti 
od sedam an`evinskih libri i dva manja dobra provansalska dukata, koje ste zalo`ili za mene 
protiv Samuela Jevrejina, sina Simeona Jevrejina, tranijskog gra|anina, prema sadr`ini do-
kumenta koji o tome ima ovaj Samuel Jevrejin i koji . . . . vam je proizi{ao iz toga }emo vam 
nadoknaditi. Na to sam se obavezao i predao vam jedan moj dokument koji je moj otac Maksim-
jan meni dao i predao sa punom va`no{}u i u kome stoji da je Rad, sin Dimitrijev, kotorski 
gra|anin u gradu Barleti svojom voljom dao i predao ovom mom ocu jednu svoju slu{kinju slov-
enskog roda, po imenu Mele Nega** za tri i po unce dobrog tarenskog zlata po dobroj mjeri 
grada Barlete, kako ovo i drugo stoji u ovom dokumentu. Radi ve}e sigurnosti, postavljam pred 
vas sve svoje pokretne i nepokretne stvari koje imam u gradu Barleti kao i izvan, da biste mogli 
ako ne ispunim ono {to je ve} re~eno, da zaplijenite ono {to je stavljeno pred vas i prodate, i za 
njegovu cijenu oslobodite se od ovog jemstva, i ako iz toga bude za vas proizi{la neka kazna, mi 
}emo vas iskupiti, i ako ne{to od ovoga preostane, vratite nam, a ako ne{to bude nedostajalo, mi 
}emo vam to nadoknaditi. Ako `elite da ovo {to je postavljeno pred vas dr`ite dok vam ne ispun-
imo ono {to smo rekli, i mi }emo ga braniti za vas od svih ljudi. A ako ne, plati}emo vam kao 
kaznu deset zlatnih kraljevskih dukata, ispuniv{i tako sve {to je re~eno. Ne}emo se uop{te protiv-
iti ovom dokumentu. Ako `elite itd. Ovo je napisao pisar Rao, koji je i u~estvovao. 

Riz Indiklo, sin Benedikta Indikla svjedo~i. 
Blazije, sin sudije . . . . . . . . . Kalvurzo svjedo~i.  

 

                                                 
* Le pergamene di Barletta, col. 141. 
** Njegu{. 
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Godine 1187. maj: 
V indikcije: Darovnica kotorskom episkopu* 

 
 

U ime Gospoda na{eg Isusa Hrista. Godine od njegovog ovaplo}enja hiljadu sto osamde-
set sedme. Dvadeset druge godine kraljevanja na{eg najslavnijeg kralja Vilelma Drugog, kralja 
Sicilije, vojvode Apulije i kneza Kapue, mjeseca maja, pete indikcije. Mi, Rainald, milo{}u Bo`i-
jom barijski i kanuzijski arhiepiskop, nagnani smo brigom o primljenom stadu i dostojanstvom 
da velikodu{no pokazujemo svima milost na{e dobrostivosti i velikodu{nosti, ali da se brinemo i 
o pojedina~nim vrlinama i zaslugama, tako svi smatraju i vjerujte da }emo ispuniti na{a du`na 
dobro~instva. Jer, da bi posebni i vjerni sinovi Barijske crkve, kojom, iako nezaslu`ni, upravlja-
mo, vidjeli u~inak svoje molbe, i da ne bi izgledalo da smo zapustili njihove sufragane, na ~ije 
smo stado posebno upu}eni Bo`anskim provi|enjem. Navedeni tim razmi{ljanjem, jo{ veliko-
du{nije i dobronamjernije `elimo, po{tovani brate Bocine, kotorski episkope, da ispunimo tvoje 
pravi~ne molbe, i da udovoljimo tvojoj volji, naro~ito u ovome {to je Bogu drago i prihvatljivo, 
tim prije, {to kotorsku crkvu i tvoju li~nost volimo jo{ gorljivije zbog mnogih usluga i zbog ~asti 
koje smo ve} primili od vas i zato {to vjerujemo i nadamo da }emo ih jo{ vi{e primiti u toku `iv-
ota. Zato nas je, dakle, po{tovani brate, tvoja odanost u~inila jo{ sklonijim i voljnijim da ti, na 
tvoje molbe damo neki smje{taj u okolini na{e crkve, gdje biste ti i tvoji nasljednici mogli da ods-
jednete po{teno i ~asno, kada do|ete kakav je i du`ni obi~aj, u posjetu va{oj majci, Barijskoj 
crkvi, dostojno i dobronamjerno ispunimo tvoje dostojne molbe, po{tovani brate episkope, zbog 
osobite ljubavi i milosti koju gajimo prema tebi i da po zajedni~koj odluci na{eg vije}a predamo i 
prepustim tebi i tvojim nasljednicima za vjekove vjekova, prema kanonu, dvije susjedne ku}e sa 
svojim posjedima, koje su nekada pripadale Maju od vestijarija, a sada pripadaju na{oj crkvi, i 
koje namjerava{ da dogradi{ mnogim dodatnim zgradama, {to objavljujemo snagom ovog spisa. 
Ustanovljavamo da ti i tvoji nasljednici treba da posjedujete u miru i upotrebljavate na svoju 
korist ove dvije ku}e, bez protivljenja i oduzimanja od strane nas i na{ih nasljednika. Da bismo 
osna`ili ovu na{u odluku i da bi bilo ~vrsto sje}anje na nju, u~inili smo da ovo napi{e svojom ru-
kom Maraldicijo, sekretar na{e Barijske crkve i naredili smo da se zape~ati na{im olovnim pe-
~atom. Druge godine pontifikata pape Urbana III i {esnaeste godine na{eg arhipresulstva, mje-
seca i indikcije ve} napisanih. 

Ja, Rainald, barijski i kanuzijski arhiepiskop. 
Ja, Angel, sve{tenik i primicerije, potvr|ujem. 
Ja, Petar, primicerije, potvr|ujem. 
Ja, Senior, |akon, potvr|ujem. 
Ja, Melicijaka, |akon, slo`io sam se. 
Ja, Rikard, arhiprezviter Bitrikta, potvr|ujem. 
Nikolaj, Kvintinov sin, opat i kanonik. 
Ja, Grisafije, sakrista i sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Matej, prezviter, slo`io sam se.  
Potvr|ujem, ja Gviljelmo, pisar. 
Ja, Romoald, sve{tenik, slo`io sam se. 
Ja, Nikolaj, sve{tenik. 
Ja, Jakvint,prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Evilard, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Pashalis, pezviter, slo`io sam se. 

                                                 
* CD Barese, vol. 2, col. 115. 
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Ja, |akon Gvalterije, slo`io sam se.               
Ja, Jovan Skab, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Grimoald, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Petritije, pezviter, slo`io sam se. 
Ja, Nikolaj, prezviter, Markov sin, slo`io sam se. 
Ja, Tubacije, sub|akon, slo`io sam se. 
Ja, Majo, sub|akon, slo`io sam se. 
Ja, Leonard, sub|akon, potvr|ujem. 
Ja, Fortunat, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Simon, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Majo, opat Sv. Marije, slo`io sam se. 
Ja, Rod`er, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Nikolaj, |akon, slo`io sam se. 
. . . . . . . Johanokarijev sin, potvr|ujem. 
Ja, Jakob, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Sabin, prezviter, slo`io sam se. 
. . . . . . . |akon, slo`io sam se. 
Lav, Bokocitov sin, slo`io sam se. 
Ja, Filip, |akon, slo`io sam se. 
Ja, Teofist, |akon, slo`io sam se.  
Petar, sub|akon, slo`io sam se. 
Ja, Nikolaj Mimi slo`io sam se. 
Ja, Jovan slo`io sam se. 
Ja, Lupus, prezviter slo`io sam se. 
Ja, Petar, |akon, slo`io sam se. 
Ja, Jovan de Pao slo`io sam se. 
Ja, Lupus, prezviter, slo`io sam se. 
Ja, Ursus, sub|akon, slo`io sam se. 
Ja, Akcijard, |akon, slo`io sam se. 
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Godine 1188. 18. februar: 

VI indikcije: Preprodaja nekadašnjeg kotorskog imanja* 

 

 
Godine hiljadu sto osamdeset osme od ovaplo}enja Gospoda na{eg, Isusa Hrista. Godine 

vladavine na{eg najsre}nijeg gospodara, nepobjedivog kralja Sicilije i Italije, Gvidelma, dvadeset 
tre}e, mjeseca februara, osamnaestog dana, {este indikcije. Ja, Urso, trgovac, sin Gvilelma, bari-
jskog "raparija", izjavljujem da unutar luke Barija, to jest, na zemlji na{eg ve} pomenutog gospo-

dina kralja imam gra|evine - jednu ku}u i ba{tu (?) sa (gayfo), ispred, prema isto~noj strani, 
pored javnog puta, koju cijelu gra|evinu od jedne ku}e i (gayfi) `elim da prodam i da primim 
pare za njih i da se koristim njima na svoju korist. I po{to sam vidio da to treba da u~inim ovako, 
u prisistvu dobrih ljudi, potpisanih kao svjedoka, po mojoj dobroj volji. Dao sam, predao i pro-
dao tebi Gvalteriju, Georgijevom (?) sinu, iz Barija cijelu zgradu koja se sastoji iz ku}e i (gayfo 
oriatello) ispred nje. I ome|ava ih: sa istoka javni put, sa juga od sredine zidina, pa do sredine 
zida ku}e sinova Angela mesara, idu}i dalje, zid je gospo|e Romane, supruge pisara Jovana. Sa 
istoka je vinograd ove pomenute gospo|e Romane. Sa sjevera od sredine zida je ku}a Jovana 
Hunate, sina Ilije i tako|e prolazi ispred njegovog (gayfo), od sredine zidina je ku}a Andreje 
sve}ara. Krajeve ispod ovoga sam ti predao i prodao cijelu pomenutu gra|evinu ve} pomenute 
ku}e i (gayfi), sa svime {to im pripada. I kao potvrdu ove prodaje sam od tebe primio na licu 

mjesta ~etiri unce zlata u dobrim sicilijanskim tarenima, i devetnaest dobrih sicilijanskih tarena i 
izjavljujem da sam ih primio, pod tim uslovom da od dana{njeg dana ubudu}e ova predaja i pro-
daja, kako je ve} re~eno budu u vlasti tvojoj i tvojih nasljednika, da ih posjedujete, upravljate i 
~inite sve {to odatle proizilazi, {to vam je po volji, bez oduzimanja i suprotstavljanja mene, mojih 
nasljednika i svih ostalih ljudi. A ja i moji nasljednici }emo braniti sa tobom i tvojim nasljedni-
cima ovu prodaju od svakog na{eg duga i na{eg proganjanja i od svakog ~ovjeka osim poreznika, 
da biste ostali sigurni i mirni i bez bilo kakve opasnosti uop{te. Sa ovime sam ti predao i prepus-
tio dva dokumenta o ovoj re~enoj zgradi, koja se sastoji od ku}e i (gayfi), sa svom njihovom sna-
gom i autoritetom. U prvoj stoji da mi je prije vi{e godina Jovan, burgonjski Francuz, po volji 
svoje `ene Bone prodao i predao ovu gra|evinu i ostalo. I u drugoj, kako je gospodin (Julijan?) 
kraljevski ka{telan Sv. Nikolaja iz Bara dao i predao meni kao posjed jedan dio zemlje na dvade-
set devet godina, gdje stoji pomenuta gra|evina i ostalo. Oba re~ena dokumenta sam ti predao i 

prepustio, kao legalne i pravosna`ne, da ih ima{ ti i tvoji nasljednici, ili da nam ih vratite po bari-
jskom obi~aju. Pored ovoga, svojom dobrom voljom, ja g. Urso pred ovim potpisanim svjedocima 
dajem tebi, pomenutom Gvalteriju, jemstvo, i dajem ti sebe samoga kao jemca. Pod uslovom da 
ja i moji nasljednici ostanemo pri ovoj predaji i prodaji i u~inimo sve {to smo obe}ali i ispunimo 
vama ono {to smo se zarekli i koliko smo se zarekli. A ako ne u~inimo da}emo vam na ime kazne 
dvadeset zlatnih solida, i to javno, makar protiv svoje volje. Zbog toga sam tebi, Gvalteriju i tvo-
jim nasljednicima da mo`ete da zaplijenite svojinu meni i mojm nasljednicima u svim na{im par-
nicama legitimnim i nelegitimnim, koje god na|ete protiv nas, bez prijevare i poziva, dok god vr-
{imo i ispunjavamo sve ve} re~eno. Pored toga, radi va{e sigurnosti postavljam pred sebe Bo`ije 
jevan|elje, i dr`e}i ga pod rukom, svojom voljom se zaklinjem pred potpisanim svjedocima, ovim 
svetim jevan|eljem da ove zgrade nijesu nikome zalo`ene, niti su prodate ili pod dugom niko-
me, osim mjenja~u Majonu, tako mi pomogao Bog i ovo sveto jevan|elje a ti Gvaltere, slu{aj. 

Ovaj dukument je napisao Ravelensis, protonotar, koji je i posredovao. 

                                                 
* CD Barese, vol. 2, col. 118. 
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Akrijerije. Svjedo~im. 
Angel, Luponov sin, iz Kazanove. 
Na dnu: Svjedo~e sir Arherije i Angel, Luponov iz Kazanove i . . . . us. 
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Godine 1196. 24. januar: 

XIV indikcije: Proces o podjeli nekadašnje imovine porodice Bizanti* 
 
 

Godine od ovaplo}enja Gospodnjeg hiljadu sto devedeset {este. A {este godine vladavine 
na{eg gospodara, vje~itog avgusta Henrika, i druge godine od njegove pobjede nad sicilijanskim 
kraljevstvom, dvadeset ~etvrtog dana mjeseca januara, ~etrnaeste indikcije. Ja, Rod`er, sin go-
spodina Grizojohana, Barijca, izjavljujem da sam poslije sabora bio u barijskoj kuriji radi klerika 
crkve koja se zove Sv. Marije, kir Joanicija, da bih dao i prepisao ovoj crkvi ~etvrtinu svih mojih 
nepokretnosti, prema uslovima testamenta koji je ranije napisala moja supruga Poliksena, a uz 
moju dobru volju i slaganje. U prisustvu gospodina Sparara, carskog barijskog sudije i potpisanih 
svjedoka, dao sam garanciju gospodinu Leonu, po{tovanom sve{teniku pomenute crkve, dok je 
primao sa (nedostaje) svojim advokatom i umjesto ove crkve, po{to sam sebe postavio za ga-
ranta. Pod uslovom da u toku cijelog mjeseca februara, ove indikcije ja i moji nasljednici podi-
jelimo sve na{e nepokretnosti koje imamo pod sporom i procijenjeno {to sam prodao pisaru Ste-
fanu iz Tarenta i sinovima kapetana Simona i ono {to sam dao i prodao Garcanitu pisaru i sudiji 
Eustratiju i {to sam dao Bisanciju, sinu gospodina Majora (gradona~elnika ?) Plankatonija, 
mome pastorku, zbog gospo|e Kuntese, njegove majke, nekada moje supruge, i sve od nepok-
retnosti {to sam otu|io poslije smrti moje supruge Puliksene. Treba da damo, prepi{emo i pre-
damo ovoj crkvi za prosu|eni dio od jedne ~etvrtine svih mojih nepokretnosti koje su pripadale 
mojoj supruzi. A od na{ih nepokretnosti koje trenutno posjedujemo, u jednom dijelu, gdje mi 
budemo `eljeli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nepokretnost, cijela ~etvrtina svih mojih 
nepokretnosti koje trenutno posjedujem u Baru i izvan i od drugih koje sam out|io poslije smrti 
svoje supruge na bilo koji na~in, da bih u~inio tamo ve} re~enoj crkvi, kako stoji u testamentu 
moje supruge Puliksene. I ako ne u~inimo tako, treba da damo kaznu pomenutoj crkvi, u visini 
od ~etrdeset zlatnika i da ih javno, makar i protiv svoje volje damo. Zato sam dao pomenutoj 
crkvi slobodu da pozove mene i moje nasljednike na sud u svim na{im parnicama, doli~nim i ne-
doli~nim, kakve god se podignu protiv nas, bez lukavstva, dok god ispunjavaju ono {to je gore 
navedeno. Ipak sam se ja, Rod`er, zakleo na Bo`ija jevan|elja da }u u odre|enom roku, ako 
budem `iv, ispuniti sve na {ta sam se obavezao, tako mi Bog pomogao i ova sveta Bo`ija 
jevan|elja. Ovaj dokument je napisao na licu mjesta prona|eni protonotar Nikolaj hodo~asnik. 

Carski (qs) Barija, sudija Sparar. 
Romoald, kirijohanicija 
Joanacije, komestabula Grimoalda. 
Dolje: prisutnim svjedocima pomenutog sudije, sir Melicijaka, Laurencijana i sir Ro-

moaldo Kirijohanicija. 
 

                                                 
* CD Barese, vol. 3, col. 129. 
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Godine 1197.  mart: 

XV indikcije: Slovenima se oduzimaju posjedi u južnoj Italiji* 

 
 

Godine otkako je Bog Logos postao ~ovjek u utrobi Djevice hiljadu sto devedeset sedme. 
Godine vladavine na{eg gospodara Henrika VI, rimskog cara i vje~itog avgusta, sedme, mjeseca 
marta, petnaeste indikcije. U prisustvu nas, Gvirizija sudije Kane i potpisanih svjedoka, prezviter 
Ruso, sin Jovana Grasa u ime crkve Sv. Merkurija, rekao je Eustasiju, sinu Jovana Sklava: Ti 
dr`i{ komad zemlje Sv. Merkurija u Furulitu, pored zemlje vojnika Ursona, Bizantijevog sina i 
pored puta kojim se ide u Kanuzij i pored zemlje Kanske kurije, koju tra`im da da{ pomenutoj 
crkvi. On je rekao: Dr`im ovu zemlju umjesto Ursona de Parata, moga tasta, onoliko koliko mu 
odgovara, jer je ova zemlja pripadala crkvi Sv. Petra. Zatim je po svojoj dobroj volji predao zem-
lju prezviteru Rusonu koji ju je primio u ime pomenute crkve. Tako|e je dao sebe za jemca, i 
njegov sin Petar koji u svemu stoji sa njim (nedostaje) da se nikada on sam ili njegovi nasljednici 
ne}e mije{ati u vezi sa tom zemljom, nego }e }utati i ~initi da }ute svi ljudi koji bi htjeli da tu`e 
ovu crkvu u njihovo ime. Ako budu u~inili protiv ovoga, da}e na ime kazne strani ove crkve dvije 
unce zlata. Tako|e je dao itd. I ovaj dokument sam napisao ja pisar Nikolaj po naredbi pomenu-
tog sudije. 

Gvirizije, cenzor. 
Znak krsta na~injen rukom vojnika Majona, Arabitovog sina. 
Znak krsta na~injen rukom Gervazija sina Kirijovana.  

                                                 
* Le pergamene di Barletta, col. 176. 
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Godine 1199. maj: 

II indikcije: Trgovina sa Kotorom* 

 
 

U ime Gospoda Boga i Spasitelja na{eg Isusa Hrista. Godine Gospodnje hiljadu sto de-
vedeset devete, mjeseca maja, druge indikcije, Rivoalto. Ja, Jakob Arimundo iz podru~ja crkve 
Gospoda Spasioca, sa svojim nasljednicima, dajem punu i neopozivu sigurnost tebi, Tomi Vijalru 
iz podru~ja crkve Sv. Mauricija i tvojim nasljednicima u vezi sa ugovorom koji si mi na~inio u 
Rivoaltu, pro{log septembra o davanju pedeset venecijanskih denara koje si primio od mene za 
zajedni~ko trgovanje i dao mi tamo dvadeset pet venecijanskih denara, a trebalo je da ponese{ 
ukupno sto, la|om u kojoj je kao navigator Georgije Kvirin, da bi trgovao na kopnu i moru, 
nose}i i daju}i i primaju}i u svim krajevima gdje ti pomisli{ da je pogodno i gdje se posada broda 
bude slo`ila, odavde u Apuliju i onda u Slaveniju, {to se mo`e pro~itati u ovom ugovoru. Sada si 
mi u potpunosti isplatio i u potpunosti se odu`io po zakletvi, u svemu {to stoji u pomenutom 
ugovoru. Od sada neka bi bio siguran i miran zauvijek, jer nije ostalo ni{ta zbog ~ega bih mogao 
da tra`im vi{e od tebe ili da te primoravam iz bilo kog razloga. A ugovor sam ti vratio, ako se 
negdje pojavi neka njegova kopija neka bude neva`e}a i bezvrijedna. Ako budem poku{ao i{ta 
protiv ovog ugovora o sigurnosti obe}avam da }u ti ja sa svojim nasljednicima isplatiti pet zlatnih 
libri. Ovaj sigurnosni ugovor neka ostane u tvom ~uvanju. 

Ja, Jakob Arimund, potpisah svojom rukom. 
Ja, Petar Teopul, potpisah kao svjedok. 
Ja, Palmero Jane, potpisah kao svjedok. 
Ja, Varijent Kalb, sve{tenik i pisar ispunih i potvrdih.     

 

                                                 
* Acta et documenta, col. 49. 
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Godine 1199. 6. avgust: 

II indikcije: Spor oko bračnog ugovora 

 

 
Godine ovaplo}enja Nebeskog Kralja hiljadu sto devedeset devete, a druge godine vlada-

vine na{eg gospodara Fridriha, nepobjedivog kralja Sicilije i Italije, mjeseca avgusta, {estog dana, 
druge indikcije. Mi, Melicijaka, primicerije barijske majke crkve, Senior Boamundov, Nikolaj, 
Kvintinov, Bizancije Askonijin i Maraldicije, kanonski pisar ove majke crkve i Karofilije i Nikolaj 

Aranej, kraljevske sudije Bara, izjavljujemo da, po{to smo se okupili po volji obje strane da za-
vr{imo parnicu, pokrenutu izme|u gospodina Dauferija, po{tovanog arhiepiskopa pomenute ma-
jke crkve, u korist ove crkve, i gospodina Gargana, sina gospodina Korticija iz Barija u korist Bi-
jatrise, njegove supruge, po ~ijoj je volji i pokrenuta, i u korist Jovana Melispekcije, sina sudije 
Leona iz . . . . . Ovaj Gargan se `alio, u ime svoje supruge kao i u ime Jovana Melispekcije, protiv 
pomenutog gospodina arhiepiskopa, da po{to barijska majka crkva dr`i stvari Nikolaja iz Ame-
rucija, ima da vrati darove, razrije{i bra~ni poklon, podijeli i dodijeli ~etvrtinu, zato {to je Trep-
cija bila supruga pomenutog Nikolaja i (nedostaje) Na {ta je gospodin arhiepiskop, po{to je to 
naslu}ivao, odgovorio preko svog advokata da ova Trepcija nije bila supruga ve} pomenutog Ni-
kolaja, kada je ovaj Gargan bio spreman da doka`e da jeste bila, ve} pomenuti gospodin arhi-
episkop je priznao i rekao da je ona bila supruga ovoga Nikolaja, ali je tra`io da mu pomenuti 

Gargan poka`e dokumenta o davanju bra~nog poklona i jutarnjeg dara (morgincapis). Na ovo je 
Gargan rekao da nije du`an da poka`e dokumenta o davanju i ona koja se odnose na brak, je se 
ne mo`e tra`iti dokazivanje uz pomo} dokumenata o braku koji su nastali prije uni{tenja grada, 
ali da iz toga proizilazi da je brak postojao i da je miraz dat i bra~ni poklon obe}an i jutarnji pok-
lon predan, ali po{to se oko ovoga mnogo raspravljalo, i po{to je mnogo drugih stvari bilo izni-
jeto prije nego {to je sudska odluka okon~ala spor, u ovom sporu je trebalo do}i do sljede}eg; da 
tri ku}e (?), koje se nalaze u luci i pripadale su ovom Nikolaju, a koje je gospodin Dauferije dao 
umjesto crkve re~enim Bijatrisi i Jovanu Melispecije, za ovo posredovanje, i koje su u tim kra-
jevima odre|ene svima i za sve, kako stoji u dokumentu o daru koji je u~inio gospodin Grimoald, 
nekada{nji knez Barija Ameruciju, ocu ovog Nikolaja, a koje sad posjeduje barijska majka crkva, 
kao o stvarima koje je gospodin Nikolaj otu|io, tako da ako bude oduzeto ne{to od pet djelova 
stvari koje sad pripadaju barijskoj majci crkvi, na bilo koji na~in osim za dug, ova Bijatrisa i 

Jovan Melispecija nadoknade iz barijskoj crkvi iz vrijednosti ove tri ku}e. Po{to su se obje strane 
saglasile sa ovim prijedlogom i dogovorom, ispred nas i potpisanih svjedoka, arhiepiskop sa (ne-
dostaje) svojim advokatom dragovoljno i po na{oj volji i klerika i drugih klerika ove majke crkve, 
u cjelini (?) kako je obi~aj, dao i predao kroz ovo Garganu, koji je primio umjesto svoje `ene Bi-
jatrise i Jovanu Melispekcije, koji prima sa sir Mirom Kapicutom, svojim epitropima i advoka-
tima, ove tri ku}e koje su u ovim krajevima odre|ene svime, kako i stoji u ugovoru o darovanju 
koji je na~inio Grimoald, nekada{nji barijski knez, Ameruciju, ocu ovog Nikolaja, i prepustio im 
je ovaj dokument o darovanju ve} pomenutih ku}a, pravosna`an i punova`an, sa  cijelom sna-
gom, mo}i i auto-ritetom, koji sadr`i u sebi da ga posjeduju ili predaju prema barijskom obi~aju, 
i po{to su pomenuta Bijatrisa sa svojim supugom i Jovan Melispecija i njegovi epitropi i advokati 
prekinuli parnice i varanja i sporove o ovom mirazu, bra~nom poklonu i jutarnjem poklonu ove 
Trepcije. Tada su ve} pomenuti po{tovani gospodin Dauferije arhiepiskop majke crkve sa svojim 

advokatom dobrovoljno i po na{oj volji, klerika i ostalih klerika majke crkve, i re~eni Gargan, po 
volji i molbi svoje supruge Bijatrise, i Jovan Melispecija sa ovim sir Garganom i sir Mirom Kapi-
cutom, svojim epitropima ispred nas i potpisanim svjedocima odredili garancije jedni drugima i 
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garante, da gospodin arhiepiskop i njegovi nasljednici, arhiepiskopi majke crkve ili rektori, i 
Gargan i Bijatrisa i Jovan Melispecija i njihovi nasljednici treba da stoje i ostanu zauvijek pri 
ovom ugovoru i predaji i po{to se po ve} pomenutoj odluci odustalo od varanja. I da niko ne 
smije da naru{i ovaj sporazum da gospodin arhiepiskop treba od svih da brani ~etiri dijela stvari 
ovog Nikolaja Amerucijevog, koji zasad ostaju pomenutoj barijskoj crkvi i da Bijatrisa i Jovan 
Melispecija treba da u~ine i ispune sve kako je re~eno za ove tri ku}e, i da sam gospodin arhi-
episkop treba da brani ugovor koji im je prepustio. I ako neko u~ini ne{to protiv ovoga, neka is-
plati strani koja ispunjava ono {to je re~eno stotinu zlatnika, i to javno i neka ispuni ugovoreno. 

Tako|e su jedni drugima dali dopu{tenje da pozivaju jedni druge i svoje nasljednike na sud, ovaj 
arhiepiskop ve} pomenute crkve i arhiepiskopi i rektori i nasljednici ove Bijatrise i Jovana Melis-
pecije, u svim doli~nim i nedoli~nim parnicama, bez prevare, izme|u njih i majke crkve, dok god 
ispunjavaju sve ovo {to je ve} re~eno. Pored toga je Jovan Melispecija postavio knjigu jevan|elja 
i zakleo na sveta Bo`ija jevan|elja, iznad knjige svetih jevan|elja, da se nikada ne}e suprotstaviti 
ovom ugovoru i dogovoru, nego }e uvijek ostati pri njima. O ovom ugovoru i dogovoru su 
na~injena dva ista spisa, ovaj da ga posjeduje strana pomenute Bijatrise i Jovana Melispecije i 
drugi da ga ima strana pomenute barijske crkve, na kojim smo se mi i na|eni plemi}i potpisali, i 
koje je napisao pisar Benedikt, koji je u~estvovao u ovome zajedno sa nama.  

Ja, Doferije, Bo`ijom milo{}u, iako nedostojan, barijski arhiepiskop. 
Kraljevski sudija Barija Karofilije. 
Ja, Melicijaka, primicerije. 
Kraljevski sudija Barija Nikolaj Aranej. 
Ja, Seniorel, Boamundov sin. 
Jordan, Jovanov sin. 
Ja, Maraldicije, kanonik. 
Ja, magister Urso |akon. 
Nikolaj, Kvintinov sin, opat i kanonik. 
Ja,Romoald, |akon, slo`io sam se.  
Dolje: u prisustvu pomenutog primicerija i pomenutih kanonika i pomenute gospode 

sudije, kao svjedoci sir Jovan, sir Jordan i sir Jovan skriban (?). 
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XII vijek: 

Peč~at Nikole arhiepiskopa Barija 
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Kathar and Rhisinium from 325 till the year 1200 

Kathar and Rhisinium are already mentioned by Roman geographers and historians – 
by the former as a settlement of ancient Balkan peoples or the Catari tribes, which were pos-
sibly close to Scythe-slavic Latovici, by the letter as an important fortification on the Upper 
Dalmatian coast which was the stronghold of Roman fleet (Plini Secundi: “Naturalis his-
toriae”, III, 23-26). Both towns are extremely important military strategic centers on the coast 
of Upper Dalmatia from the 3rd to the 5th c; Based on the statement from one early baroque 
history book, Kathar becomes episcopate seat in 325 at the request of the patriarcatus Aquileiense, 
which in the eve of the first Ecumenical Council  in Nikea, with new organization of Constan-
tine Empire, sets up many episcopate seats in the area of Dalmatia including Salona and 
Kathar. In 324 the representatives of Kathar and Rhisinium attend the Council in Rome in 
which the roles of the religion and duties of ecclesiastics are established in their episcopates. 

Kathar shows up in the 4th Ecumenical Council in Chalcedonia, in 451. Its Bishop 
Iulianus together with Diocliaen Metropolitanus Euandros participates in several meetings of 
the Council and, with his signatures approves the judgment passed by the Alexandrian Patri-
arch Diaskor but not monophysite learning. The Pope Leo Magnus in his several epistles re-
quests from Kathar Episcope to carry out canones fidei set up by the Council in their episco-
pate. One letter on the manner and the date of celebrating Easter is very important: it shows 
that in the area of  Kathar and Upper Dalmatia  episcopate there are manicheens, Cathares and 
Ariens bases, who are ordered by till then unknown Judeo Christian  communities to celebrate 
Easter in line with Hebrew customs. In that epoch Kathar is in Epirus province which covers 
the area from Nicopolis to the mouth of the Narenta river. This episcopate seat occasionally 
belongs to Macedonia province, Dacia Mediterranea, Praevalitana, Dalmatia, and in one short 
period for about two decades to Dardania or Moesia Inferioris, in line with needs of Imperial 
Constantinople administration in war epochs with “Barbarian peoples” who penetrated Illyrucum 
and Italy. Throughout several centuries Kathar was “foederatus” of Gothic town of Gothia in 
Thrace, and they are both in the service of Byzantine Army, most likely for the purpose of 
running Gothic troops, under Supreme Church Authority of “Mother-Episcopate” in Cilicia 
Secunda, which is “church associate” of the Archiepiscopate and Patriarchy in Antiochia. 

Throughout the 6th century powerful Byzantine ports Kathar and Rhisinium do not ac-
cept decisions of the Council in Epirus and refuse to accept in 516 advice of the Pope 
Hormisd remaining faithful to manicheens and monophysite iconoclasm. Before 595 Byzan-
tine Imperial office sets up single theme Dalmatia which covers the area from the episcopate 
in Absor to the Epirus port Nikopol; in 595, a friend of Antiohian Patriarch  Anastasius,  Rhis-
inium episcope Sebastian  must flee, most probably before the Slavic manicheens and pagans, 
to Sirmium where he becomes episcope. Immediately after becoming an episcope, Sebastian 
must leave Sirmium and escape to Constantinople – the reason are pagans and barboriens, the 
Bulgarians and the Huns.  As a military and administrative entity, Dalmatia theme is linked 
with Italy and Slavic, Avarian and Hun laborers keep arriving in the Apennines from Dalma-
tia. In the conflict which starts in late 6th c. between Constantinople and Rome, because of the 
self-will of Slavic troops and their commanders in Italicum Kathar and Rhisinium take the 
side of Constantinople – civil Byzantine administrator for Dalmatia with the title of the Con-
sul is at that time in Salona and the military administrator in one of the towns in Upper Dal-
matia. It is most likely that he was occasionally seated  in Kathar and Rhisinium. 

Around 620 Dalmatia theme reorganizes and its ports on the coast of Upper Dalmatia, 
including Kathar and Rhisinium, again belong to the Epirus province. At that time Kathar and 
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Rhisinium and all the towns in Upper Dalmatia together with Byzantine south Italy become a 
territory and administrative unit which is defended with weapons by the Goths and Slavs who 
settle in greater numbers in South Italian towns (Slavs and Goths settling in South Italy started 
early 5th c. during the reign of the Czar Arcadius. In the Ecumenical Council in Constantin-
ople, in 680 iconoclastic episcope of Kathar Valerianus attends it. 

Episcope or Metropolitanus of Rhisinium, Nicethas attends the second Ecumenical 
Council in Nikea in 787 and he accepts decisions of the Council which condemn iconoclasm 
but unwillingly accepts pax fidei with Rome – this is for now the only evidence that the towns 
in the area of South Illyricum, in the Kingdom of Slavs which is already set up, condemn 
iconoclastic doctrines of manicheens, monophysites and the followers of early Judeo-Christian 
learning whose colonies are all over Macedonia, Epirus, Prevalitana, Dalmatia and Mezia. 
When Patriarch Nicephoros starts fighting against the iconoclastics early 9th c. the supporters 
of decisions from Nikea are banished from South and Middle Illyricum and Dalmatia: the Pa-
triarch in 806 meets the request of the Monk from Kathar Hilarion and moves him to the safe 
clerical seat kept by the icon supporters, while Theodor Studite writes epistles to his friends in  
Kathar and Rhisinium asking from them to oppose the supporters of iconoclasm. The Upper 
Dalmatia and South Italy, in Slavic and Langobardian epoch, will still be a strong base of 
iconoclastic learning till the end of Slavic-bulgarian reign over South Italy late 11th c. 

When around 920 Imperial administration abolishes iconoclastic metropolitan seat in  
Rhisinium, Kathar with Dyrrachium becomes the most powerful military and trade center on 
the Upper Dalmatian Coast. In 950, the members of the powerful Kathar, Slavic-langorbadian 
family Byzanti, together with Kaloiannes in south Italy are proxies from Constantinople and 
Czar judges. In 1025 big Italian Adriatic port Bari becomes Byzantine Arch-episcopate and its 
first Metropolitan becomes the member of the family Byzanti – from that moment for another 
two and half centuries, with short breaks, Kathar is under Arch-episcopate in Bari with Ra-
guza under its jurisdiction as well. In the periods when Byzantine regions are reorganized and 
when Constantinople meets the requests of the Kingdom of Slavs and Roman pontifex, Kathar 
is placed under religious authority of Dubrovnik or powerful  Arch-episcopate from (Anti-
vari). Late 11 and early 12 c. vassal powerful Slavic Kingdom divides power with Norman 
duxes in the south Italy, and retreating before newly established states, they withdrew slowly 
from south Italy. At Concilium Papiense in 1160 the representative of the Kathar church  
Sanctus Tryphonis who accepts that his church is part of Roman Church and Kathar is placed 
under the protection of Germanic czars. After the Concilium  Papiense, the first official eccle-
siastical individual  from former territory of the Kingdom of Slavs, Kathar episcope  Maio in 
1.179 appears in the Council in Latran – Kathar and big ports in Upper Dalmatia come under 
sovereign power  of the Roman Pope. 

With withdrawal of the Slavs and by strengthening Normans, after establishing the 
Kingdom of Sicilia and South Italy, Kathar becomes “maritime territory” under the Arch-
episcopate in Bari and loses its power and influence. Late 12 century dynasty Hauteville and 
Roman Empress and the Queen of Sicilia Constantia took away from the Slavs and Slavic 
Church the last important military stronghold in the south of Italy, Castellum de Sclavis, San 
Giovani in Fiore in Conzenca province. After that, western Roman czars conveyed all the 
benefits of Kathar to their new ally on the western Dalmatian coast, Arch-episcopate Du-
brovnik, which will soon become the most powerful Adriatic trade port.  
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Kotor et Risan de l’an 325 a 1200 

Kotor et Risan (Rhisinium, Rhizinium, Ρίζαι, Ριζων, Ρηαιζον) sont déjà mentionnés 
par les géographes et historiens romains - le premier comme colonie d’anciens peuples ou 
tribus des Balkans - Catari, qui furent probablement proches aux Latovici Scytho-Slaves, le 
second comme une importante fortification sur la côte de Haute Dalmatie qui était aussi le 
bastion de flotte romaine de guerre (Plini Secundi: « Naturalis historiae », III, 23-26). Les 
deux villes sont de très importants centres militaires et stratégiques sur la côte de Haute 
Dalmatie du III-e au V-e siècle; d’après l’unique citation connue jusqu’à présent, figurant 
dans une histoire de haut baroque, Kotor devient le siège épiscopal en 325, à la demande du 
patriarcat d’Aquilée (patriarcatus Aquilei(j)ense), lequel, à la veille du Premier Concile 
Œcuménique à Niquée, avec la nouvelle organisation de l’empire de Constantin, fait 
constituer un grand nombre de sièges épiscopaux sur le territoire de Dalmatie – y compris 
Salona et Kotor. En 324, les représentants de Kotor et Risan assistent au Concile à Rome, où 
sont définis les canons de foi et les devoirs d’ecclésiastiques dans leurs diocèses.  

Kotor (Кαταρο, Кαθαρο, Δεκατερα, Ρωσσι, Ροσι, Rose, Caterina, Ecatera, Kathar) 
apparaît au Quatrième Concile Œcuménique à Chalcédonie (Chalcedonia), en 451. Son 
évêque Iulianus, avec le métropolite (metropolitanus) docléen Évandre (Euandros), participe à 
plusieurs réunions du concile et, avec sa signature approuve la condamnation du patriarche 
aléxandrien Dioscor, mais pas de la doctrine monophysite. Dans quelques épîtres le pape 
Léon le Grand (Leo Magnus) demande à l’évêque de Kotor d’effectuer dans sa diocèse les 
canons de foi (canones fidei) établis par le concile. Une lettre sur le mode et la date de la 
célébration des Pâques est très importante: elle montre que dans la région de l’évêché de 
Kotor et Haute Dalmatie il y a de forts points manichéens (manicheens), cathares (cathares) et 
ariens (ariens), obtenant des ordres d’inconnues communautées judéo-chrétiennes de célébrer 
les Pâques selon les coutumes hébraïques. À cette époque Kotor fait partie de la province 
Épire (Epirus) qui s’étendait de Nicopolis (Nicopolis) jusqu’au confluent de la rivière Neretva 
(Narenta). Ce siège épiscopal appartenait périodiquement aux provinces de Macédoine 
(Macedonia), Dacie Méditerranéenne (Dacia Mediterranea), Prevalitana (Praevalitana), 
Dalmatie (Dalmatia), et pendant une courte période de deux décennies il faisait partie de 
Dardanie (Dardania) et Mésie Inférieure (Mœsia Inferioris), en fonction de besoins de 
l’administration impériale de Constantinople à l’époque des guerres avec les « peuples 
barbares » qui pénétraient en Illyricum et en Italie. Pendant plusieurs siècles Kotor fut 
« fœderatus » de la ville gothique Gothia (Gothia, Γωτηια πολεις) en Thrace, et toutes les 
deux sont,  selon toute apparence par suite de gestion de troupes gothiques, au service de 
l’armée byzantine, sous la juridiction suprême ecclésiastique de « l’archevêché-mère » en 
seconde Cilicie (Cilicia Secunda), qui est « l’église-associée » de l’archiépiscopat et du 
patriarcat d’Antioche (Antiochia).  

Au cours du VI-ième siècle de forts ports byzantins Risan et Kotor n’acceptent pas les 
décisions du concile en Épire et refusent d’accepter en 516 les recommandations du pape 
Hormisda, restant fidèles au manichéisme et monophysisme iconoclastes. Avant 595, l’office 
impérial byzantin établit un thème (thema) unique de Dalmatie qui s’étendait de l’évêché à 
Rijeka (Absor) jusqu’au port d’Épire, Nikopol (Nicopolis); en 595, un ami du patriarche 
d’Antioche, Anastase (Anastasius), évêque de Risan Sébastien doit s’enfuir, le plus proba-
blement devant les Slaves, manichéens et païens, à Sirmium, où il fut nommé évêque. Immé-
diatement après l’investiture Sébastien doit quitter Sirmium et s’échapper à Constantinople - 
la raison sont païens et barboriens, Bulgares et Huns. Comme une entité militaire et adminis-
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trative, le thème de Dalmatie est lié à l’Italie, si bien que des contingents de mercenaires sla-
ves, huns et avares arrivent continuellement de Dalmatie aux Apennins. Dans le conflit qui 
commence entre Constantinople et Rome vers la fin du VI-e siècle, à cause du pouvoir arbi-
traire des troupes slaves et de leurs commandants en Italycum, Kotor et Risan prennent le côté 
de Constantinople - à cette époque l’administrateur civil byzantin pour la Dalmatie avec le ti-
tre de consul se trouve à Salone, et l’administrateur militaire dans une des villes de Haute 
Dalmatie. Il est le plus probable qu’il siégeait périodiquement à Kotor ou Risan. 

Vers 620, le thème de Dalmatie se réorganise et ses ports sur la côte de Haute 
Dalmatie, y compris Kotor et Risan, appartiennent de nouveau à la province d’Épire. À cette 
époque Kotor, Risan, ainsi que toutes les villes de Haute Dalmatie, y compris l ’Italie 
Byzantine du Sud, deviennent une unité territoriale et administrative que les Goths et Slaves, 
venant s’installer dans un nombre considérable dans de grandes villes de l’Italie Sud, 
défendent par les armes (la colonisation de l’Italie Sud par les Goths et Slaves a commencé au 
début du V-ième siècle, durant le règne de l’empereur Arcadius). Au Concile Œcuménique à 
Constantinople, en 680, participe aussi l’iconoclaste Valérien, évêque de Kotor. 

L’évêque ou le métropolite de Rhisinium, Nicethas, prend part au Deuxième Concile 
Œcuménique à Nicée, en 787, et accepte les décisions du Concile condamnant l’iconoclasme 
et involontairement la « paix de foi » (pax fidei) avec Rome - c’est pour le moment l’unique 
témoignage que les villes sur l’espace de l’Illyricum Sud, dans le Royaume des Slaves déjà 
constitué, condamnèrent les doctrines iconoclastes des manichéens, monophysites et disciples 
de premières doctrines judeo-chrétiennes, dont les colonies se trouvaient partout en 
Macédoine, Épire, Prevalitana, Dalmatie et Mésie. Au moment où le patriarche Nicéphore 
(Nicephoros) commence à lutter contre les iconoclastes, au début du IX-e siècle, en Illyricum 
Central et Sud et en Dalmatie commencent les persécutions des partisans des décisions de 
Nicée : en 806 le patriarche satisfait à la demande du moine de Kotor, Hilarion, et le fait 
transférer à un siège ecclésiastique sûr, tenu par les disciples d’icônes, tandis que Théodore le 
Studit (Theodor Studit) écrit de nombreuses épîtres à ses amis à Kotor et Risan, en leur  
demandant de s’opposer aux iconoclastes. À l’époque des Langobards et Slaves, la Haute 
Dalmatie et l’Italie du Sud, seront toujours de forts points d’appui des doctrines iconoclastes, 
jusqu’à la fin du règne slavo-bulgare sur l’Italie Sud, vers la fin du XI-e siècle. 

Quand vers 920 l’administration impériale supprime le siège métropolitain iconoclaste 
à Risan, Kotor avec Durrës (Dyrracium) devient le plus fort centre militaire et commercial sur 
la côte de Haute Dalmatie. Déjà en 950, les membres de puissante famille slavo-
langobardienne de Kotor, Byzanti, avec les Kaloiannes en Italie du Sud, sont des fondés de 
pouvoir de Constantinople et juges impériaux. En 1025, le grand port italien de l’Adriatique, 
Bari, devient l’archévêché byzantin, tandis que son premier métropolite devient le membre de 
la famille Byzanti - depuis ce moment et durant deux siècles et demi, avec de courtes interrup-
tions, Kotor est sous la juridiction de l’archevêché de Bari, avec Dubrovnik (Raguza) qui est 
sous sa juridiction aussi. À l’époque où se réorganisent les régions byzantines et où Constan-
tinople satisfait aux demandes du Royaume des Slaves et du pontife romain, Kotor est mis 
sous la juridiction religieuse de Dubrovnik ou de puissant archevêché de Bar (Antivari). Vers 
la fin du XI-e et au début du XII-e siècle le puissant royaume vassal des Slaves partage le 
pouvoir avec les « duxes » normands en Italie du Sud, et en reculant devant leurs états nou-
veaux-fondés se retire lentement du Sud de l’Italie. Au Concile de Papiense (Concilium Pa-
piense), en 1160, participe aussi le représentant de la basilique  de Saint Tryphon (Sanctis 
Tryphonis) de Kotor, qui accepte que sa basilique fait partie de l’église romaine, tandis que la 
ville de Kotor est mis sous la protection des empereurs gérmaniques. Après le Concile de Pa-
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piense, la première personne  ecclésiastique officielle d’anciens territoires du Royaume des 
Slaves, l’évêque de Kotor Maio apparaît en 1179 au Concile à Lateran (Latran) - Kotor et les 
grands ports de Haute Dalmatie tombent sous le pouvoir souverain du pape romain. 

Avec le retrait des Slaves et le renforcement des Normands, après l’établissement du 
Royaume de Sicile et d’Italie du Sud, Kotor devient un « territoire d’outre-mer » de 
l’archevêché de Bari et perd de plus en plus son pouvoir et son influence. Vers la fin du XII-e 
siècle, la dinastie Hauteville et l’impératrice romaine et reine de Sicile, Constance (Constan-
tia), enlevent aux Slaves et à l’église slave leur dernier point d’appui militaire au Sud d’Italie -
la forteresse San Giovani in Fiore (Castellum de Sclavis; San Giovani in Fiore) en province 
Kozenca (Cosentza). Après cela, les empereurs romains occidentaux transmettent tous les pri-
vilèges de Kotor à leur nouveau allié sur la côte dalmate, l’archevêché de Dubrovnik, qui de-
viendra bientôt le plus fort port commercial dans l’Adriatique. 
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Kotor und Risan 325 bis 1200 
 
 

Kotor und Risan (Rhisinium, Rhizinium, Ρίζαι, Rιζων, Ρηαιζον) werden bereits von 
den römischen Geographen und Historikern erwähnt – von den ersten als Siedlung eines der 
antiken Balkanvölker oder des möglicherweise den Nachbarn, den skythisch-slawischen 
Latovici nahestehenden Stammes Catari, von den zweiten als eine bedeutende Fortifikation an 
der oberdalmatinischen Küste, in der auch die römische Kriegsflotte ihren Stützpunkt hatte 
(Plini Secundi: „Naturalis historiae“, III, 23-26) bezeichnet. In der Epoche vom III. bis zum 
V. Jahrhundert waren die beiden Städte höchst bedeutende militär-strategische Zentren an der 
Küste Oberdalmatiens; nach der bisher einzig bekannten Aussage in einer frühbarocken 
Geschichte zu urteilen, wurde Kotor im Jahr 325 auf Forderung des Patriarchen von Aquileia 
(patriarcatus Aquilei(j)ense) zum Bischofssitz, der am Vorabend des Ersten ökumenischen 
Kirchenkonzils zu Nikeia, mit der neuen Organisation des Reiches von Konstantin, eine Reihe 
von Bischofssitzen im Raum Dalmatiens – darunter jene in Thessaloniki (Salona) und in 
Kotor – gründete. Im Jahre 324 befanden sich die Vertreter von Kotor und Risan im Konzil in 
Rom, der die Glaubensregeln und -pflichten der Geistlichen in ihren Diözesen festlegte.   
 Kotor (Kαταρο, Καθαρο, Δεκατερα, Ρωσσι, Ρσσι, Rose, Caterina; Ecatera, Kathar) 
erschien im Vierten Konzil von Chalkedon (Chalkedonia) 451. Sein Bischof Iulianus nahm 
zusammen mit dem docleanischen Metropoliten (Metropolitanus) Euandros an mehreren 
Konzilsitzungen teil und stimmte mit seiner Unterschrift der Verurteilung des alexandrischen 
Patriarchen Dioscor, nicht aber der monophysitischen Lehre, zu. In einigen Episteln forderte 
Papst Leo der Große (Leo Magnus) den Bischof von Kotor auf, die vom Konzil festgelegten 
Glaubensregeln (canones fidei) in seiner Diözese einzuhalten. Ein  Brief über die Weise und 
das Datum der Osterfeier ist höchst bedeutend: er zeigt, dass sich auf dem Gebiet des Bistums 
von Kotor und Oberdalmatien starke manichäische (manicheens), katharische (cathares) und 
arianische (ariens) Stützpunkte befanden, denen die zur Zeit unbekannten judeochristlichen 
Gemeinschaften auftrugen, das Osterfest nach jüdischen Sitten zu feiern. Kotor befand sich zu 
der Zeit in der Provinz Epirus, die sich auf dem Raum von Nikopolis (Nicopolis) bis zur 
Mündung des Flusses Neretva (Narenta) erstreckte. Dieser Bischofssitz gehörte zeitweilig den 
Provinzen Mazedonien (Macedonia), Dacia Mediterranea, Prävalitanien (Praevalitania), 
Dalmatien (Dalmatia) sowie während einer kurzen zwei Jahrzehnte andauernden Periode 
Dardanien (Dardania) und Innen-oder Untermösien (Moesia Inferioris), wie es den 
Bedürfnissen der imperialen Konstantinopelverwaltung in den Epochen der Kriege gegen die 
in Illyrien (Illyricum) und Italien eindringenden „barbarischen Völker“ entsprach. Kotor war 
während mehrere Jahrhunderte der „Verbündete“ (foederatus) der gotischen Stadt Gothia 
(Γωτηια πολεις) in Trakien (Thrace), und die beiden befanden sich – allem Anschein nach 
wegen des Kommandos über die gotischen im Dienste der byzantinischen Heer befindlichen 
Truppen – unter der obersten kirchlichen Jurisdiktion der „Metropolie-Herrin“ im Zweiten 
Zilizien (Cilicia Secunda), die ansonsten die „Beitrittskirche“ des Erzbistums und 
Patriarchates von Antiochien (Antiochia) war.    
 Im Laufe des VI. Jahrhunderts wollten die mächtigen byzantinischen Häfen Risan und 
Kotor die Konzilentscheidungen von Epirus nicht anerkennen, lehnten ab, die Empfehlungen 
des Papstes Hormisda anzunehmen und blieben dem ikonoklastischen Manihäismus und 
Monophysitismus treu. Vor dem Jahr  595 gründete die byzantinische imperiale Kanzlei eine 
einheitliche Provinz (Thema) Dalmatien, die sich vom Bistum in Rijeka (Absor) bis zum 
Epirischen Hafen Nikopolis erstreckte; im Jahre 595 musste der Freund des antiochischen 
Patriarchen Anastasius, Bischof von Risan Sebastian, höchstwahrscheinlich vor den Slawen 
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Manichäern und Heiden, nach Sirmium flüchten, wo er zum Bischof geweiht wurde. Gleich 
nach seiner Weihe musste Sebastian auch Sirmium vrlassen und nach Konstantinopel flüchten 
– der Grund dafür waren Heiden und Barboriens - Bulgaren und Hunnen. Als militär-
administrative Einheit wurde die Provinz Dalmatien mit Italien vereinigt; aus Dalmatien 
gelangen auf die Apenninen unaufhörlich Kontingente slawischer, hunnischer und awarischer 
Söldner. Bei den Ende des VI. Jahrhunderts wegen der Willkür der slawischen Truppen und 
ihrer Befehlshaber in Italikum begonnenen Auseinandersetzungen zwischen Konstantinopel 
und Rom, standen Kotor und Risan Konstantinopel zur Seite – der zivile byzantinische 
Verwalter Dalmatiens, der den Titel Konsul trug, befand sich damals in Thessaloniki (Salona) 
und der Militärverwalter weilte in einer der Städte Oberdalmatiens. Höchstwahrscheinlich 
hatte er seine zeitweiligen Residenzen in Kotor oder Risan.  
 Gegen 620 wurde die Provinz (Thema) Dalmatien umorganisiert und ihre Häfen an der 
Küste Oberdalmatiens, darunter auch Kotor und Risan, wieder der Provinz Epirus 
angegliedert. Kotor, Risan und alle oberdalmatinischen Städte wurden damals zusammen mit 
dem byzantinischen Süditalien zu einer territorial-administrativen von Goten und Slawen mit 
Waffengewalt geschützten Einheit; die Goten und Slawen ließen sich zu jener Zeit in 
erheblicher Zahl in große süditalienische Städte nieder (die Niederlassung von Slawen und 
Goten in Süditalien begann Anfang des V. Jahrhunderts während der Herrschaft Kaisers 
Arcadius). Am ökumenischen Konzil von Konstantinopel 680 nahm auch der Ikonoklast, 
Bischof von Kotor Valerianus teil. 

Am Zweiten ökumenischen Konzil von Nikeia 787 nahm der Bischof und Metropolit 
von Risan, Nicethas, teil, der die den Ikonoklasmus verurteilenden Konzilbeschlüsse sowie, 
wenn auch unwillig, den „Glaubensfrieden“ (pax fidei) mit Rom annahm. Das ist zur Zeit das 
einzige Zeugnis dafür, dass die Städte im Raum Südillyrikums, in dem bereits 
zustandegekommenen Königreich der Slawen, die ikonoklastischen Doktrinen der Manichäer, 
Monophysiter und der Nachfolger der frühen judeochristlichen Lehre, deren Kolonien sich in 
ganz Mazedonien, Epirus, Prävalitanien, Dalmatien und Mösien befanden, verurteilt hatten. 
Mit den Auseinandersetzungen des Patriarches Necephoros mit den Ikonoklasten Anfang des 
IX. Jahrhunderts in Süd- und Mittelillyrikum begann die Verfolgung der Anhänger der 
Nikeia-Beschlüsse: der Patriarch genügte 806 dem Antrag des Mönchs aus Kotor, Hilarion, 
und versetzte ihn in den sicheren von den Ikonenanhängern geführten kirchlichen Sitz, 
während Theodor Studite eine Reihe von Episteln an die Freunde in Kotor und Risan schrieb 
und diese aufforderte, sich den Ikonoklasen zu widersetzen. Oberdalmatien und Süditalien 
werden während der Langobarden- und Slawenepoche Stützpunkte der ikonoklastischen 
Lehren bis zum Ende der slawisch-bulgarischen Herrschaft über Süditalien Ende des XI. 
Jahrhunderts bleiben.   

Als im Jahre 920 der ikonoklastische Metropolitensitz in Risan von der imperialen 
Verwaltung aufgelöst wurde, wurde Kotor zusammen mit Durazu (Dyrrachium) zum 
mächtigsten Militär- und Handelszentrum an der oberdalmatinischen Küste. Bereits 950 
wurden die Angehörigen der mächtigen slawisch-langobardischen Familie Byzanti aus Kotor 
zusammen mit den Kaloiannes zu Bevollmächtigten von Konstantinopel und zu kaiserlichen 
Richtern in Süditalien. Im Jahre 1025 wurde der große italienische Hafen Bari zum 
byzantinischen Erzbistum, ein Agehöriger der Familie Byzanti zu  seinem ersten 
Metropoliten. Seit der Zeit stand Kotor während zwei darauffolgender Jahrhunderte mit 
kurzen Unterbrechungen unter der Jurisdiktion des Erbistums in Bari, unter dessen 
Verwaltung auch Dubrovnik (Raguza) stand. Zu den Zeiten, als die byzantinischen Gebiete 
umorganisiert wurden und Konstantinopel den Forderungen des Königreichs der Slawen und 
des römischen Pontifex genügte, wurde Kotor unter die Glaubensjurisdiktion von Dubrovnik 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Teodor_Studit
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=33474
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD_(%D0%B6%D1%83%D0%BF%D0%B0)
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor


KOTOR I RISAN OD 325. DO 1200. GODINE 

 696 

oder des mächtigen Erzbistums von Bar (Antivari) gestellt. Das mächtige slawische 
Vasallenkönigreich teilte Ende des XI. Jahrhunderts die Macht mit den normanischen Dux 
Süditaliens und zog sich Ende des XI. und Anfang des XII. Jahrhunderts langsam vor deren 
neuentstandenen Staaten vom Süden Italiens zurück. Am Konzil in Papien (Concilium 
Papiense) 1160 nahm auch ein Vertreter der Basilika - Kathedrale des Hl. Triphons (Sanctus 
Tryphonus) von Kotor teil, der dem Beitreten seiner Basilika der römischen Kirche 
zustimmte, und die Stadt Kotor wurde unter den Schutz der germanischen Kaiser gestellt.  
Nach dem Konzil zu Papien erschien der erste Geistliche vom ehemaligen Raum des 
Königreichs der Slawen, der Bischof von Kotor Maio, im Jahre 1179 im Konzil in Lateran 
(Latran); Kotor und die großen Häfen Oberdalmatiens wurden der souveränen Macht des 
römischen Papstes untergeordnet.  

Mit dem Slawenrückzug und der Normanenstärkung, zur Zeit der Entstehung des 
Königreiches Siziliens und Süditaliens, wurde Kotor zum  „Überseeterritorium“ des 
Erzbistums in Bari und verlor immer mehr an Macht und Einfluss. Ende des XII. Jahrhunderts 
wurde den Slawen und der Slawischen Kirche von der Dynastie Hauteville und der römischen 
Kaiserin und Königin  Siziliens Constantia der letzte bedeutende Militärstützpunkt im Süden 
Italiens – die Festung San Giovanni in Fiore (Castellum de Sclavis; San Giovanni in Fiore) in 
der Provinz Cosenza entzogen. Danach übertrugen die weströmischen Kaiser alle Vorteile 
von Kotor auf ihren neuen Verbündeten an der dalmatinischen Küste, das Erzbistum 
Dubrovnik, das bald darauf zum mächtigsten Handelshafen an der Adria wurde.  
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ã. Êîòîð è ã.Ðèñàí ñ 325 ïî 1200 ãã. 

 

 

Êîòîð è Ðèñàí (Rhisinium, Rhizinium, (Ρίζάαι Ριζων Ρηαιζον) óïîìèíàþòñÿ 

óæå ðèìñêèìè ãåîãðàôàìè è èñòîðèêàìè, ïåðâûé êàê ïîñåëåíèå îäíîãî èç 

àíòè÷íûõ áàëêàíñêèõ íàðîäîâ èëè ïëåìåí Êàòàðîâ (Catari), âîçìîæíî áëèçêîãî 

ñîñåäÿì, ñêèòñêî-ñëàâÿíñêèì Ëàòîâèòàì (Latovici), à âòîðîé êàê çíà÷èòåëüíàÿ 

ôîðòèôèêàöèÿ íà âåðõíåäàëìàòèíñêîì ïîáåðåæüå ãäå íàõîäèëàñü òî÷êà 

îïîðû ðèìñêîãî âîåííîãî ôëîòà (Plini Secundi: “Naturalis historiae”, III, 23-

26). Îáà ãîðîäà áûëè îñîáåííî âàæíûìè âîåííî-ñòðàòåãè÷åñêèìè öåíòðàìè 

íà ïîáåðåæüå Âåðõíåé Äàëìàöèè â ïåðèîäå ñ 3 ïî 5 ââ.;  Êîòîð, ññûëñÿñü íà 

äî ñèõ ïîð åäèíñòâåííóþ èçâåñòíóþ çàïèñü â îäíîé èñòîðèè, îòíîñÿùåéñÿ ê 

ðàííåìó áàðîêêî, ñòàíîâèòñÿ åïèñêîïñêèì öåíòðîì 325 ã., ïî òðåáîâàíèþ 

ïàòðèàðõàòà â Àêâèëåå (patriarcatus Aquilei(j)ense), êîòîðûé íàêàíóíå Ïåðâîãî 

âñåëåíñêîãî ñîáîðà â Íèêåå, âìåñòå ñ íîâîé îðãàíèçàöèåé öàðñòâà Êîíñòàíòèíà, 

óòâåðæäàåò íåñêîëüêî åïèñêîïñêèõ öåíòðîâ íà òåððèòîðèè Äàëìàöèè – â òîì 

÷èñëå â Ñàëîíå (Salone) è â Êîòîðå. 324 ãîäà ïðåäñòàâèòåëè Êîòîðà è Ðèñàíà 

âñòðå÷àþòñÿ íà ñîáîðå â Ðèìå, ãäå ñôîðìó-ëèðîâàíû ïðàâèëà âåðû è 

äîëæíîñòè öåðêîâíûõ ëèö â èõ äèîöåçàõ. 

Êîòîð (Καταρο, Καθαρο, Δεκατερα, Ρωσστ, Ροσι, Rose, Caterina, Ecatera, Kathar) 

ïîÿâëÿåòñÿ íà ×åòâåðòîì âñåëåíñêîì ñîáîðå â Õàëêèäîíèè (Chalcedonia), 451 

ã. Åãî åïèñêîï Þëèÿí (Iulianus), âìåñòå ñ äóêëÿíñêèì ìèòðîïîëèòîì (metro-

politanus) Ýâàíäðîì (Euandros) ó÷àñòâóþò íà íåñêîëüêèõ çàñåäàíèÿõ ñîáîðà è 

ïîäïèñüþ ñîãëàøàþòñÿ ñ ïðèãîâîðîì àëåêñàíäðèéñêîãî ïàòðèàðõà Äèîñêîðà, 

íî íå è ñ ìîíîôèçèòñêèì (monophysite) ó÷åíüåì. Â íåñêîëüêèõ ïîñëàíèÿõ, ïàïà 

Ëåâ Âåëèêèé (Leo Magnus) òðåáóåò îò êîòîðñêîãî åïèñêîïà â ñâîåé äèîöåçå 

ïðîâîäèòü ñîáîðîì ïðèíÿòûå ïðàâèëà âåðû (canones fidei). Îäíî ïèñüìî î 

ïîðÿäêå è äàòå îòìå÷åíèÿ Ïàñõè, ÿâëÿåòñÿ î÷åíü âàæíûì: â íåì ñêàçàíî, ÷òî 

íà òåððèòîðèè åïèñêîïèè Êîòîð è Âåðõíåé Äàëìàöèè íàõîäÿòñÿ ìîùíûå 

ìàíèõåéñêèå (manicheens), êàòàðñêèå (cathares) è àðèÿíñêèå (ariens) òî÷êè 

îïîðû, êîòîðûì äî ñèõ ïîð íåèçâåñòíûå èþäåîõðèñòÿíñêèå ñîîáùåñòâà 

ïðèêàçûâàþò ïðàçäíîâàòü Ïàñõó ñîãëàñíî åâðåé-ñêèì îáû÷àÿì. Êîòîð â 

óêàçàííîé ýïîõå íàõîäèòñÿ â ïðîâèíöèè Ýïèð (Epirus), ðàñïîëîæåííîé îò 

Íèêîïîëÿ (Nicopolis) äî óñòüÿ Íåðåòâû (Narenta). Äàííûé åïè-ñêîïñêèé öåíòð 

âðåìÿ îò âðåìåíè ïðèíàäëåæàë ïðîâèíöèÿì Ìàêåäîíèè (Macedo-nia), 

Ñðåäèçåìíîìîðñêîé Äàêèè (Dacia Mediterranea), Ïðåâàëèòàíèè (Prevalitana), 

Äàëìàöèè (Dalmatia), à â îäíîì íåáîëüøîì ïðîìåæóòêå, ïðèìåðíî äâà 

äåñÿòèëåòèÿ, Äàðäàíèè (Dardania) è âíóòðåííåé èëè Íèæíåé Ìåçèè (Moesia 

Inferioris), ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì èìïåðèàëüíîé êîíñòàíòèíîïîëüñêîé 

àäìèíèñòðàöèè â ïåðèîäå âîéí ïðîòèâ “âàðâàðñêèõ íàðîäîâ”, ïðîáèâàþùèõñÿ â 

Èëèðèêóì è â Èòàëèþ. Êîòîð â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ âåêîâ áûë “ñîþçíèêîì” 

(foederatus) ãîòñêîãî ãîðîäà Ãîòèè (Gothia, Γωτηια πολεις) â Òðàêèè (Thrace), a 

îáà, ïîñêîëüêó óïðàâëÿëèñü ãîòñêèìè îòðÿäàìè, ñîñòîÿâøèìè íà ñëóæáå 

âèçàíòèéñêîãî âîéñêà, íàõîäèëèñü, ñóäüÿ ïî âñåìó, ïîä âåðõîâíîé öåðêîâíîé 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Risan
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þðèñäèêöèåé »ìèòðîïîëèè-ãîñïîæè« âî Âòîðîé Êèëèêèè (Cilicia Secunda), 

òî åñòü öåðêâè, ïîä÷èíåííîé  åïèñêîïèè è ïàòðèàðõàòó â Àíòèîõèè (Antiochia). 

Â òå÷åíèå 6-îãî â. ìîùíûå âèçàíòèéñêèå ïîðòû Ðèñàí è Êîòîð 

îòðèöàþò ñîáëþäàòü ðåøåíèÿ ñîáîðà â Ýïèðå è îòðèöàþò ïðèíÿòü 516 ã. 

ðåêîìåíäàöèè ïàïû Õîðìèçäû (Hormisda), îñòàâàÿñü âåðíûìè èêîíîáîð÷åñêîìó 

ìàíèõåéñòâó è ìîíîôèñèòñòâó. Äî 595 ãîäà âèçàíòèéñêèé èìïåðèàëüíûé 

îôèñ ñîçäàåò åäèííóþ òåìó (thema) Äàëìàöèþ, ðàñïîëîæåííóþ îò åïèñêîïèè 

â Ðèåêå (Absor) äî Ýïèðñêîãî ïîðòà Íèêîïîëü; 595 ãîäà äðóã àíòèîõèéñêîãî 

ïàòðèàðõà Àíàñòàñèÿ (Ana-stasius), ðèñàíñêèé åïèñêîï Ñåáàñòèàí âûíóæäåí 

áåæàòü, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè èççà íàøåäñòâèÿ ñëàâÿí, ìàíèõååâ è ÿçû÷íèêîâ, 

â Ñèðìèóì, ãäå åãî ïðîâîçãëàøàþò åïèñêîïîì. Ñåáàñòèÿí, ñðàçó ïîñëå 

íàçíà÷åíèÿ, áûë âûíóæäåí ïîêèíóòü Ñèðìèóì è óáåæàòü â Êîíñòàíòèíîïîëü 

– ïðè÷èíîé áûëè ÿçû÷íèêè è áàðáîðèàíû (barboriens), áîëãàðå è ãóííû. Òàê 

êàê âîåííî-àäìèíèñòðàòèâíàÿ öåëîñòü òåìà Äàëìàöèÿ áûëà ñîåäèíåíà ñ 

Èòàëèåé, èç Äàëìàöèè íà Àïåíèíû ïîñòîÿííî ïðèõîäÿò êîíòèãåãåíòû 

ñëàâÿíñêèõ, ãóíñêèõ è àâàðñêèõ íàåìíèêîâ. Â ñòîëêíîâåíèè, íà÷èíàþùåìóñÿ 

ïîä êîíåö 6 âåêà ìåæäó Êîíñòàíòèíîïîëåì è Ðèìîì èç-çà ñâîåâîëèÿ 

ñëàâÿíñêèõ âîéñêîâûõ ÷àñòåé è êîìàíäóþùèõ èìè íà Èòàëèêóìå, Êîòîð è 

Ðèñàí ñòàëè íà ñòîðîíó Êîíñòàíòèíîïîëÿ – ãðàæäàíñêèé âèçàíòèéñêèé 

àäìè-íèñòðàòîð äëÿ Äàëìàöèè ñ òèòóëîì êîíñóëà òîãäà íàõîäèòñÿ â Ñàëîíå, à 

âîåííûé â îäíîì èç ãîðîäîâ â Âåðõíåé Äàëìàöèè. Ïî âñåé âåðîÿòíîñòè åãî 

âðåìåííîå ìåñòîíàõîæäåíèå íàõîäèëîñü â Êîòîðå èëè Ðèñàíå. 

Ãäå òî â 620 ã. òåìà Äàëìàöèÿ ïåðåóñòðàèâàåòñÿ è åå ïîðòû íà áåðåãó 

Âåðõíåé Äàëìàöèè, â òîì ÷èñëå Êîòîð è Ðèñàí, çàíîâî ïðèíàäëåæàò 

Ïðîâèíöèè Ýïèð. Òîãäà Êîòîð, Ðèñàí è âñå Âåðõíåäàëìàòèíñêèå ãîðîäà, âìåñòå 

ñ Âèçàíòèéñêîé þæíîé Èòàëèåé, ñòàíîâÿòñÿ òåððèòîðèàëüíî-àäìèíèñòðà-

òèâíîé öåëîñòüþ, êîòîðóþ îðóæèåì îõðàíÿþò ãîòòû è ñëàâÿíå, êîòîðûå â ýòî 

âðåìÿ â çíà÷èòåëüíîì ÷èñëå çàñåëÿþò êðóïíûå ãîðîäà íà þãå Èòàëèè 

(çàñåëåíèå ñëàâÿíàìè è ãîòòàìè þæíîé Èòàëèè, íà÷èíàåòñÿ â íà÷àëå 5 

ñòîëåòèÿ, âî âðåìÿ ïðàâëåíèÿ öàðÿ Àðêàäèÿ (Arcadius). Íà Âñåëåíñêîì ñîáîðå â 

Êîíñòàíòèíîïîëå, 680 ãîäà, ó÷àñòâèå ïðèíèìàåò ñòîðîííèê èêîíîáîð÷åñòâà, 

åïèñêîï Êîòîðà Âàëåðèàí (Valerianus).  

Íà âòîðîì Íèêåéñêîì Âñåëåíñêîì ñîáîðå 787 ãîäà, ó÷àñòâóåò åïèñêîï 

èëè ìèòðîïîëèò Ðèñàíà Íèêèòà (Nicethas), êîòîðûé ñîãëàñèëñÿ ñ ðåøåíèÿìè 

Ñîáîðà, îñóäèâøèìè èêîíîáîð÷åñòâî è, íåâîëüíî, “ðåëèãèîçíûé  ìèð” (pax fidei) 

ñ Ðèìîì, äî ñèõ ïîð åäèíñòâåííîå ñâèäåòåëüñòâî, â òîì ÷òî ãîðîäà íà 

ïðîñòîðàõ þæíîãî Èëèðèêóìà â óæå ñîçäàíîì Êîðîëåâñòâå Ñëàâÿí, îñóäèëè 

èêîíîáîð÷åñêóþ äîêòðèíó ìàíèõååâ, ìîíîôèñèòîâ è ïîñëåäîâàòåëåé ðàííèõ 

þäåîõðèñòÿíñêèõ ó÷åíèé, êîëîíèè êîòîðûõ íàõîäèëèñü ïî âñåé Ìàêåäîíèè, 

Ýïèðå, Ïðåâàëèòàíå, Äàëìàöèè è Ìåçèè. Ïîñëå íà÷àëà ðàñ÷èòûâàíèÿ 

ïàòðèàðõà Íèêèôîðà (Nichephores) ñ èêîíîáîðíèêàìè â íà÷àëå 9 ñòîëåòèÿ, â 

þæíîì è ñðåäíåì Èëèðèêóìå è â Äàëìàöèè íà÷èíàåòñÿ ïåðåñëåäîâàíèå 

ïðèâåðæåíöåâ Íèêåéñêèõ ðåøåíèé: ïàòðèàðõ 806 ãîäà óäîâëåòâîðÿåò 

òðåáîâàíèþ êîòîðñêîãî ìîíàõà Õèëàðèîíà (Hilarion) è ïåðåñåëÿåò åãî â 

áåçîïàñíûé öåðêîâíûé öåíòð, êîòîðûé äåðæàò ïðèâåðæåíöû èêîí, ïðè ÷åì 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Hormizda
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Òåîäîð Ñòóäèò (Theodor Studite) ïèøåò ðÿä ïîñëàíèé äðóçüÿì â Êîòîðå è 

Ðèñàíå, òðåáóÿ îò íèõ âîñïðîòèâèòüñÿ èêîíîáîðíèêàì. Âåðõíÿÿ Äàëìàöèÿ è 

Þæíàÿ Èòàëèÿ â ýïîõå Ëàíãîáàðäà è ñëàâÿí, îñòàíåòñÿ öåíòðîì èêîíî-

áîð÷åñêèõ ó÷åíèé äî êîíöà ñëàâÿíñêî-áîëãàðñêîãî ïðàâëåíèÿ Þæíîé Èòàëèåé 

ïîä êîíåö 9 ñòîëåòèÿ. 

Ïîñëå îòìåíåíèÿ èìïåðèàëüíîé àäìèíèñòðàöèåé, ãäå òî â 920 ãîäó, 

èêîíî-áîð÷åñêîãî ìèòðîïîëèòñêîãî öåíòðà â Ðèñàíå, Êîòîð âìåñòå ñ Äóðåññîì 

(Dyrrachium) ñòàíîâèòñÿ ñàìûì ñèëüíûì âîåííûì è òîðãîâûì öåíòðîì íà 

âåðõíå-äàëìàòèíñêîì ïîáåðåæüå. Óæå â 950 ã. ÷ëåíû ìîùíîé êîòîðñêîé 

ñëàâÿíñêî-ëàíãîáàðäñêîé ñåìüè Áèçàíòè (Byzanti), âìåñòå ñ Êàëîÿíàìè (Ka-

loiannes), â þæíîé Èòàëèè ÿâëÿþòñÿ äîâåðåííûìè Êîíñòàíòèíîïîëÿ è öàðñêîãî 

ñóäüè. 1025 ãîäà âåëèêèé èòàëüÿíñêèé àäðèàòè÷åñêèé ïîðò Áàðè ñòàíîâèòñÿ 

âèçàíòèéñêîé àðõèåïèñêîïèåé, à åãî ïåðâûì ìèòðîïîëèòîì ÷ëåí ñåìüè 

Áèçàíòè. Êîòîð ñ ýòîãî ìîìåíòà è äàëüøå â ïîñëåäóþùèõ äâà ñ ïîëîâèíîé 

âåêà ñ íåáîëüøèìè ïåðåðûâàìè íàõîäèòñÿ ïîä þðèñäèêöèåé àðõèåïèñêîïèè 

â ã. Áàðè, ïîä óïðàâëåíèåì êîòîðîé íàõîäèòñÿ è Äóáðîâíèê (Raguza). Â 

ïåðèîäàõ ïåðåóñòðàèâàíèÿ Âèçàíòèéñêîé îáëàñòè è óäîâëåòâîðåíèÿ 

Êîíñòàíòèíîïîëåì òðåáîâàíèé Êîðîëåâñòâà Ñëàâÿí è ðèìñêîãî 

ïåðâîñâÿùåííèêà, Êîòîð íàõîäèòñÿ ïîä ðåëèãèîçíîé þðèñäèêöèåé Äóáðîâ-

íèêà èëè ìîùíîé àðõèåïèñêîïèè áàðñêîé (Antivari). Ìîùíîå âàçàëüíîå 

ñëàâÿíñêîå êîðîëåâñòâî ïîä êîíåö 11 ñòîëåòèÿ ðàçäåëÿåò âëàñòü ñ íîðìàí-

äèéñêèìè äóêàìè (dux) þæíîé Èòàëèè è óñòóïàÿ ïåðåä èõ 

íîâîó÷ðåæäåííûìè ãîñóäàðñòâàìè îòñòóïàåò ìåäëåííî ñ þãà Èòàëèè, â 

òå÷åíèå êîíöà 11 â. è â íà÷àëå 12 â. Íà ñîáîðå â Ïàïèè (Concilium Papiense) 

1160 ã., ó÷àñòâóåò è ïðåäñòàâèòåëü êîòîðñêîé ñîáîðíîé áàçèëèêè Ñâÿòîãî 

Òðèïóíà (Sanctus Tryphonis), êîòîðûé ñîãëàñèëñÿ ÷òî åãî áàçèëèêà âîéäåò â 

ñîñîòàâ ðèìñêîé öåðêâè à ãîðîä Êîòîð ñòàíåò ãîðîäîì ïîä çàùèòîé ãåðìàí-

ñêèõ öàðåé. Ïîñëå ñîáîðà ñëàâÿí, êîòîðñêèé åïèñêîï Ìàéî (Maio) 1179 ã. 

ïîÿâëÿåòñÿ íà ñîáîðå â Ëàòåðàíî (Latran) è Êîòîð è êðóïíûå ïîðòû Âåðõíåé 

Äàëìàöèè ïåðåõîäÿò ïîä ñóâåðåííóþ âëàñòü ðèìñêîãî ïàïû. 

Îòñòóïëåíèåì ñëàâÿí è çàêðåïëåíèåì íîðìàíîâ, ïîñëå óñòàíîâëåíèÿ 

Êîðîëåâñòâà Ñèöèëèè è þæíîé Èòàëèè, Êîòîð ñòàíîâèòñÿ “çàìîðñêîé 

òåððèòîðèåé” àðõèåïèñêîïàòà â ã. Áàðè è òåðÿåò ñâîþ ìîùü è âëèÿòåëüñòâî. 

Ïîä êîíåö 12 ñòîëåòèÿ äèíàñòèÿ Îòåâèë (Hauteville) è ðèìñêàÿ öàðèöà è 

êîðîëåâà Ñèöèëèè, Êîíñòàíöèÿ (Constantia), Ñëàâÿíàì è öåðêâè ñëàâÿíñêîé 

îòíèìàþò ïîñëåäíèé âàæíûé âîåííûé öåíòð íà þãå Èòàëèè – êðåïîñòü Ñàí 

Äæîâàíû èí Ôèîðå (Castellum de Sclavis; San Giovani in Fiore) â ïðîâèíöèè 

Êîçåíöà. Ïîñëå ýòîãî, âñå ïðèâèëåãèè Êîòîðà çàïàäíûå ðèìñêèå öàðè 

ïðåíîñÿò íà ñâîåãî íîâîãî ñîþçíèêà íà Äàëìàòèíñêîì áåðåãó, ò. å. íà 

àðõèåïèñêîïèþ Äóáðîâíèê, êîòîðàÿ íåçàäîëãî ñòàíåò ñèëüíåéøèì òîðãîâûì 

ïîðòîì íà Àäðèàòèêå. 
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